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DISSERTATIO PRAELIMINARIS 

DE HUJUS COLLATIONIS PRAESTANTIA, 
UTILITATE ET USU. 


D iuturno ac laboriosissimo o- 
peri finem imponimus, quo ex 
mille septingentis circiter mss. 
editisque codicibus sacri textus 
eruuntur selectae variae lectio¬ 
nes V. T., et ad Samaritani 
textus ac vetustissimarum ver- 
sionum fidem examinantur. Quam 
immensa ac pretiosa collatorum 
codicum . suppellex, ex suppel- 
lectile variarum lectionum copia 
ac delectus, ex variis lectioni¬ 
bus sententiarum praestantia sa- 
crarumque emendationum uber¬ 
tas! Nostram hanc collationem 
cum iis compara, quae praeces¬ 
serunt. Si ad judaicas te con¬ 
fers, multae equidem celebran¬ 
tur factae antiquitus, Sorianae, 
Nehardeae, ben Ascer, ben 
Napthali, Orientalium, Occiden¬ 
talium, masoretarum variae ae¬ 
tatis, Todrosii, Meirii. Sed in 
iis neglecta est generalis colla¬ 
tio codicum diversae classis, ne* 
glecti qui a masora recedebant, 
qui antiquitate et insigniorum 
variationum copia praestant, ne¬ 


glectae versiones antiquae cete- 
rique uberrimi fontes sacrae cri¬ 
ticae , neglectae variae omnes 
lectiones cum masora non con¬ 
sentientes , quamquam eximiae 
essent et veterum omnium au¬ 
ctoritate comprobatae. Saepe 
unus tantum vel alter codex in 
provincia vel natione famigera¬ 
tissimus , ut Ascerianus, Hille- 
lianus, Sinaiticus, Hierychunti- 
nus, conferebatur, nec is ad¬ 
modum correctus, ut de Hille- 
liano aliisque constat, soli ma- 
soretici codices in collationibus 
assumebantur, solae notabantur 
lectiones masoreticae, sola ma¬ 
sora codicum ac lectionum exa¬ 
men moderabatur. Hinc quid 
mirum, si collationes illae man¬ 
cae sint, imperfectae, levissimae, 
si in majusculis, minusculis, in¬ 
versis, suspensis litteris, in ple¬ 
nis, defectivis, punctis, accen¬ 
tibus aliisque similibus rebus 
minimis, rabbinicae plerumque 
originis vel librariorum, totae 
versentur, si collatores in his 
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7 * DISSERTATIO 


ipsis minimis rebus potius re¬ 
censendis et enucleandis, si in 
numerandis litteris, dictionibus, 
versibus, sectionibus majoribus, 
minoribus, apertis, clausis, eo- 
que servando, qui vigebat, 
non emendando masoretico tex¬ 
tu occupentur, ♦» similes , ut 
apposite de iis inquiebat Aben 
Ezra, iis qui folia et paginas, 
recensent librorum medicinalium, 
sed nullum eorum opera sana¬ 
tur vulnus ? (l)*t 

Ubi autem illorum candor, 
studium , historica diligentia, si 
postquam damnati sunt et abo¬ 
liti ut prophani et illegitimi tot 
codices a masora aberrantes , 
damnatae ac deperditae tot va¬ 
riae lectiones masorae contra¬ 
riae, tot earum millia ex su¬ 
perstitibus mss. hodie eruuntur, 
totque insignissimae lectiones ve¬ 
terum apographorum et inter¬ 
pretum fide suffultae, quarum 
nulla in judaicis illis collationi¬ 
bus reperiuntur vestigia! Ubi 
criticum acumen ac sensus, si 
ex auctoritate probatiorum co¬ 
dicum ac fontium tot nunc le¬ 
ctiones rejiciuntur, quae maso- 
reticis eorum studiis consecra¬ 
bantur? Quae eorum laborum 
utilitas et usus, si in colligen- 

nyiotp 'd*? oVt&on yn"vn (i) 
nt too jvu' o roriDin ’nac£ ;'sim 


dis dijudicandisque sacris le¬ 
ctionibus ea unica vel fere uni¬ 
ca regula assumpta, quam do¬ 
ctiores judaeorum critici illi ad¬ 
dictissimi mancam , fallacem , 
mendisque ac corruptelis innu¬ 
meris scatere fatentur ? Si ea re¬ 
gula assumpta, quae tantum ab¬ 
est ut servarit, ut potius per¬ 
diderit praestantiores ac gravio¬ 
res lectiones , et codices ipsos 
qui illas continebant ? Nec enim 
mss. evolventes sine admiratio¬ 
ne et indignatione conspicimus 
vix esse codicem, vix codicis 
plagulam, vix lectionem paul- 
lulum a masora recedentem, 
quam judaeus scriba ad illius 
praescriptum non abraserit, cor¬ 
rexerit , mutarit. Si ea tandem 
regula assumpta, quae non mo¬ 
do promovendae perfectae et 
optimae collationi obfuit, sed 
et acceptandae verae codicum 
lectioni, si quae eruebatur? Le¬ 
ge judaeorum interpretes ac cri¬ 
ticos , ex antiquis*’Kimchium, 
ex recentioribus Norzium, sae- 
piusque reperies laudari melio¬ 
rem et accuratiorem lectionem , 
meliorum et accuratiorum codi¬ 
cum testimonio confirmatam, sed 
respui, eique hodiernam antepo¬ 
ni, quia sic praecipit et definit 


* *vro Apud Epliodaeum et- Muscatum 
Cotnm. in Co\ri Senn. ni cap. xxxl. 
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masora . Quod si vero cum ma- 
sora accurati correctique codi¬ 
ces, ut aliquando fit, conjun¬ 
guntur , quinam ii sunt, nisi- 
masoretici seu masoretice cor¬ 
recti ? 

Atque hic est in genere Ju¬ 
daicarum collationum status et 
indoles ante Chaiimi primaeque 
masoreticae editionis tempora. 
Sanioribus sane principiis duce¬ 
bantur christiani patres ac bi- 
blici correctores ? sed ea aetate 
ac temporibus florebant, quibus 
perrari erant apud christianos 
codices hebraici, nec nisi aegre 
ac difficulter a judaeis eorum 
copia habebatur. Origenes non¬ 
nisi unicum V. T. apographum 
hebraicis litteris videtur prae 
manibus habuisse, quod in He- 
xaplis descripsit, et ex quo He¬ 
braici textus lectiones ac dissi¬ 
dia plerumque hauriebantur, non 
multa Hieronymus aliique inter¬ 
pretes ac critici. Nulla in eo¬ 
rum scriptis hebraicorum codi¬ 
cum collatio, nullaque aut sal¬ 
tem rarissima variarum eorum 
lectionum mentio, comparet. Fe¬ 
lix Pratensis omnium primus se¬ 
dulam mss. codicum, quos un¬ 
dique collegerat Bombergius, 
collationem instituit, variarum- 
que lectionum syllogem ex iis 
decerptam .edidit ad marg. du¬ 
plicis editionis Bombergianae , 


quae ejus studio ac cura prodiit 
Venetiis anno minoris judaeo- 
rum supputationis 0,78, Christia¬ 
nae 1518 . 

Sed vix felicissima haec uti¬ 
lissimi instituti primordia ac ten¬ 
tamina prodierant, quod prae¬ 
judicata Judaeorum de masora 
opinio ea dejecit, variaeque ii-, 
lae lectiones amasoreticae non 
modo jacuerunt neglectae , sed 
et diro anathemate perculsae. 
Notum est quam acriter a ju¬ 
daeis damnatus sit Pratensis la¬ 
bor ob id unum quod judaeus 
non esset et masoreta. » Quem¬ 
libet lectorem moneo, inquit 
Elias Levita, qui majoribus vel 
minoribus Bibliis Venetis utatur 
anni 2,78, ne respiciar ad ver¬ 
ba mendacia ad eorum margi¬ 
nem excusa. Etenim qui posuit 
illa, non discernit inter dexte¬ 
ram suam et sinistram, quia non 
fuit judaeus, nec quicquam de 
masora novit, nec alia de caus¬ 
sa id fecit, nisi quod discre¬ 
pantias interdum repereris in 
codicibus, quos habebat prae 
inanibus, nec sciverit utra ex 
duabus lectionibus esset vera, 
hinc unam scripsit in margine, 
aliam in textu, modo veram in 
textu constituens, in margine 
falsam , modo contra, fuitque 
palpans ut coecus in tenebris, 
quamobrem Biblia illa utpote 
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futilia, non sunt attenden¬ 
da (i) ♦». 

Itaque gliscenti gravissimo 
malo statim occurrit Jacobus 
Chaiimus nova editione maso- 
retica, quae sequentium omnium 
vel fere omnium mater extitit, 
editaque Sublimi illa ac divina 
mir& jro legis sepe y qua ex tra¬ 
ditione patrum ac codicum de 
vera lectione cavebatur, sola¬ 
que omnium codicum collatio¬ 
ni sufficiebat. Tanto operi ob- 
sequuti judaei ac christiani eas 
ferme solas sacrorum librorum 
discrepantias deinceps noverunt 
et acceptarunt, quas servant Ke- 
ri et Chediv, ben Ascer et ben 
Napthali, Orientales et Occi¬ 
dentales judaei, de gravioribus 
aliis variantibus novaque codi¬ 
cum superstitum collatione vix 
cogitatum . Editores utriusque 
nationis, 
mss. primisque editionibus, ac 
si nunquam extitissent, solum 
Chaiimi textum fere omnes fi¬ 
dentissime descripserunt. 

Quamquam autem ea maso- 
rae opinio et auctoritas per duo 
et amplius secula adeo invalue¬ 
rit, ut nefas esset a masoretico 


antiquatis neglectisque 


Chaiimi textu vel minimum di¬ 
scedere, non defuerunt tamen 
sive inter judaeos, sive inter 
Christianos, qui ejus lectiones 
vocarent in dubium, qui eas re¬ 
vocarent ad codices mss., muta¬ 
rent, corrigerent, qui novis in¬ 
stitutis collationibus novas et ac¬ 
curatiores lectiones elicerent. Ex 
judaeis Pentateuchum ad decem 
mss. fidem recognovit Lonzanus, 
plura Scripturae loca ac lectio¬ 
nes editores Bibliorum Veneto¬ 
rum 1678 Moses Moja et Da- 
vid Altaras, insignibus ex mss. 
erutis variis lectionibus et emen¬ 
dationibus, quae in Venetas om¬ 
nes vel fere omnes editiones di-* 
manarunt. Hoc idem in integra 
Biblia multoque illustrius ante 
hos duumviros fecerat Salomon 
Norzius, collaris pluribus mss^ 
et antiquis editionibus, sed ejus 
collatio sive ob auctoris fatum, 
sive ob graviores ac liberiores 
quasdam quas continebat, masore» 
tici textus emendationes , diu man¬ 
sit inedita, maneretque etiam- 
nuro, nisi anno 1742. patronum 
et editorem nacta fuisset doctum 
judaeum Mantuanum Raphaelem 
Chaiim de Italia. Jam vero 


H*flpn \dr Tarani -mras T#a ( 1 ) trn' p vt kV nrnx jvsot ’3 

o\iopn ay crVmn nyron erwyrt nsoa ttt nmeon pyo irr 'tct rrrr 'd 
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quamvis Norzio nimium masorae 
ac minimarum rerum studium, 
iique generatim naevi expro¬ 
brari queant, qui objiciuntur 
ceteris judaeorum collationibus, 
ejus tamen laudi tribuendum est, 
quod masoreticum textum impres¬ 
sum candide fateatur esse men¬ 
dosissimum , quod infinita ejus 
menda detegat et emendet, quod 
non solum in accentibus id fa¬ 
ciat ac rebus ortographiae, sed 
in lectionibus gravissimis, quod, 
in collationis et emendationis 
subsidium praeter hispanicos co¬ 
dices germanicos etiam vocet et 
italicos, quod cum mss. antiquas 
saepe editiones antea neglectas» 
Talmudem, rabbinorum scripta, 
parallela loca conjungat, quod 
denique multas egregias varias 
lectiones ex his fontibus eruat 
olim ignotas, et ubi opus est» 
hodiernis masoreticis praeferre 
non dubitet. Conf. potissimum 
Josue vulaa, xv $a, xxl 35, 
ii Sam. vil aa, Ezech. xl 19, 
xxxl II, xlviI 6, Prov. viil 
16, I Chron. vi 43 , xviil 3, 
5, 7, 8, 9, 10. 

Ex cbristianis masoreticum 
tectum cum mss. plures contu¬ 
lerunt , eminentque praesertim 

iron yro *m» 3TD pV m w nrn *«D' 
np»m nomi iran onaysV» ensn 
ntop vjo wwao .vm cwsii rra 


I N A R I S 

inter eos, qui in edendis Bibliis 
aliquem mss. usum fecerunt, 
Johannes Leusdenius, Jablon- 
skius, Opitius, Majus, Henricus 
Michaelis, et Houbigantius. Sed 
nec multi ab iis collati sunt co¬ 
dices, nec sat accurate, quae¬ 
que omnium celebrior, plenior 
et accuratior habebatur Halensis 
collatio, quinque solis codicibus 
Erfurtensibus ac novemdecim edi¬ 
tionibus- constabat, iisque non 
satis plene ac diligenter excus¬ 
sis . Nec defuerunt qui miseram 
conditionem suam rati, si neces¬ 
sario semper ac soli masoreta- 
rum auctoritati ac fidei crede¬ 
rent , judaeorumque librariis, 
masoreticum textum cum Sama¬ 
ritano et antiquis versionibus acr 
curate conferrent, vetustasque ea¬ 
rum lectiones masoreticis ante¬ 
ponerent, quo potissimum spe¬ 
ctant Morini, Capelli et Hou- 
bigantii labores omnibus notis¬ 
simi 4 

At vero omnes quotquot hu¬ 
cusque prodierant, judaicas ac 
christianas collationes Kennicot- 
tiana longissime superavit, cum 
qua si priores comparas, vix 
speciminum laudem merentur. 
Doctissimus ac celeberrimus hic 

♦.mart rtn vA orrh? cnA P* 
Masorcth tmuortth Prae£ 11I pag. 18 
edit. Venetae 1538. 


Digitized by ^ooQie 



DISSERTATIO 


anglus incredibili labore et aere 
contulit sive per se, sive per 
alios, sive in integrum, sive in 
selectis locis mss. hebraica pro¬ 
pe sexcenta, quotquot nempe 
in universis Europae bibliothe¬ 
cis servari cognoverat, Samari¬ 
tana septemdecim, editiones quin¬ 
quaginta quinque praeter utrum- 
ue Talmudem paucaque alia ju- 
aeorum scripta ab eo delibata, 
amplissimamque ex tot fontibus 
variantium lectionum messe m 
paucis abhinc annis edidit, quae 
illius nomen immortalitati con¬ 
secravit . Multa hinc inde de 
hujus collationis laudibus ac vi¬ 
tiis disputata sunt, quae hic 
non repetimus. Quid de ea sen¬ 
tiamus, tetigimus alibi, naevis 
ipsis non dissimulatis , quos in 
hac nostra pro viribus devitare 
et emendare studuimus. Hi ta¬ 
men non obstant , quominus 
summa sit Kennicottiani operis 
praestantia, utilitas, usus, maxi- 
mique haberi a nobis posterisque 
omnibus tum opus ipsum debeat, 
tum summum quod in eo elucet, 
auctoris de sacra critica bene- 
merendi studium, labor inde¬ 
fessus, singularis doctrina , eru¬ 
ditio ac diligentia. 

In tanta fontium vi ac col¬ 
luvie quamquam novae auden¬ 
dae collationis spes plane exi¬ 
gua locusque fere nullus relin¬ 


queretur , ausus sum tamen no¬ 
vam, sed selectam , suscipere, 
non inani fiducia adductus plu- 
res adhuc apud judaeos delite¬ 
scere mss. codices a nemine exa¬ 
minatos, qui utiliter potuissent 
conferri et Kennicottianis su¬ 
peraddi . Quam firma praecon- 
cepta ea spes fuerit, et quan¬ 
tum audentem fortuna adjuve¬ 
rit, ex collatione ipsa apparet, 
ad cujus perfectionem, supputa¬ 
tis fragmentis, iisque mss. quae 
biblicas sectiones continent, ex 
una hac mea librorum suppel- 
lectile afferuntur mss. codices 
sacri textus sexcenti septemde¬ 
cim, editiones vero tercentae et 
decem. Sunt in mss. numero 
quingenti nonaginta septem an¬ 
tea non collati, viginti in locis 
tantum selectis, quibus accedunt 
exteri centum triginta quatuor 
in Kennicottiana collatione et 
ipsi omissi. Superadduntur ergo 
in nostra hac collatione Kenni¬ 
cottianis codicibus septingenti 
triginta et unus illic intacti, 
editi vero fere tercenti, qaos 
si cum Kennicottianis ac Sama¬ 
ritanis componis, fiunt ' collati 
codices mss. mille tercenti qua¬ 
draginta sex, editi tercenti quin¬ 
quaginta duo, universim mille 
sexcenti nonaginta octo . In his 
comprehenduntur pene omnes, 
qui noti sunt, codices EurOpae, 
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codices omnes varii generis ac 
classis, masoretici, amasoretici, 
germanici, italici, hispanici, co¬ 
dices singulares, ut Babyloni¬ 
cus meus 12, Hillelianus 413 , 
codices ipsi editionum et colla¬ 
tionum autographi, ut mei 3199 
579 » 7^2 tantae apud Norzium 
auctoritatis ac fidei, nec negli- 
guntur antiquissimi codices de¬ 
perditi , qui ad superstitum oras 
memorantur . 

Ne autem quidpiam collatio¬ 
nis laudi deesset, praeter mss. 
codices et editiones arcessenda 
putavi secundaria omnia subsi¬ 
dia reliquosque fontes sacrae cri¬ 
ticae in Kennicottiana neglectos, 
nec satis esse duxi quae super¬ 
sunt mss. antigrapha sacri textus 
decerpere, nisi et antiquae ver- 
siones in Polyglottis et Hexaplis 
conferrentur, earumque cum il¬ 
lis consensum innuerem, paral¬ 
lela loca, contextus analogiam, 
novi Foederis, patrum, rabbi- 
norum testimonia, sacrorum de¬ 
nique criticorum de variis lectio¬ 
nibus judicia ac conjecturas col¬ 
ligerem, Norzii praesertim notas 
huc facientes latine versas ex¬ 
hiberem , centum quinquaginta 
et amplius codices mss. versio- 
num, commentariorum ac sacrae 
philologiae vel criticae in usus 
meos traherem, potissimum vero 
ineditum ac perrarum Parchonis 

Tom. IV 


Lexicon Kimchiano antiquius, et 
in statuendis incertis rariorum 
vel unicarum vocum significatio¬ 
nibus multo accuratius. 

Immanissima profecto est, 
ac vere immensa quae ex tot 
tantisque fontibus emergit va¬ 
riarum lectionum messis. Sed 
selectam nos dumtaxat earum 
syllogem exhibere ab initio con¬ 
stituimus et exhibemus, quae 
tamen ad plurima adhuc millia 
assurgit. Eae non omnes quidem 
ejusdem momenti, sed majoris 
aliae, aliae minoris ac minimi 
etiam sunt. Propositum namque 
mihi fuit ex immensissima mini¬ 
marum variationum classe ac far¬ 
ragine selectiores sistere, quae 
Samaritani textus et veterum 
versionum, vel editionum prae¬ 
sidio et auctoritate fulcieban¬ 
tur, tum ob pondus, quod ex 
hisce fontibus illis accedebat, 
tum ut plenior exhiberetur col¬ 
latio, tum ut specimen daretur 
communis ac generalis codicum 
ac lectionum varietatis, quae fe¬ 
re omnis in minutis rebus ac 
levioribus consistit, tum deni¬ 
que ut locus fieret plerisque , \ 
masoreticis, hispanicis codicibus x 
afferendis, qui in solis minimis 
lectionibus discrepant. 

Verumtamen in ingenti qui 
hic sistitur, variarum lectionum 
numero quot gravissimae ac prae- 
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stantissimae extant quae integra 
verba respiciunt, membra, ver¬ 
sus ? Quae sensum, historiaeque 
nexum et adjuncta valde immu¬ 
tant, quae Samaritanum textum 
et antiquas versiones, ubi suspe¬ 
ctae erant et dubiae, mire con¬ 
firmant ac criticum earum pre¬ 
tium extollunt? Nam certum est 
codices, ex quibus petuntur, a 
judaeis descriptos vel samarita- 
rum inimicissimis, vel antiqua¬ 
rum versionum, si Chaldaicam 
excipis, ignorantissimis, ad Sa¬ 
maritanum textum ac versiones 
ipsas non fuisse reformatos . 
Amica hinc ostenditur consen¬ 
sio Hebraici textus cum Samari¬ 
tano, hodiernorum codicum cum 
antiquis , textus cum versioni- 
bus. Extant autem quae unius, 
vel alterius, extant quae gra¬ 
vissima omnium interpretum au¬ 
ctoritate ac fide praemuniuntur, 
illudque jam versionibus omni¬ 
bus, Graecae praesertim ac Vul¬ 
gatae, ex 'nostra hac collatione 
praesidium accedit, ut tot a fon¬ 
te discrepantias quae pro erro¬ 
ribus temere damnabantur, nunc 
autographorum codicum esse ap¬ 
pareat, non interpretum. Infini¬ 
ta ejus quod dicimus, in colla¬ 
tione prostant exempla,* Quod 
autem de versionibus, idem de 


novi Testamenti scriptorum te¬ 
stimoniis dicendum est, quae in 
multis locis cum veteri conci¬ 
liantur . V. Deuter. xxvil 26 , 
Isai. x 2,3, xl 7, xlix 6 , Jer. 
xxxl 13, Mich. vi, Zach. 
xil 10, Psal. xvl 10, lI 6, 
Dan. ix 27. 

Quid de iis variis lectioni¬ 
bus dicam quae receptum textum 
apertissime emendant? Plura in 
eum acpdkjiara irrepsisse nemo 
est nunc, opinor, qui neget, no- 
tatque praeclare doctissimus Hue- 
tius, ♦♦ verbum Dei primum la¬ 
pidibus, tum deinde libris, char¬ 
tis , membranis fuisse mandatum, 
vere thesaurum in vasis fictili¬ 
bus, primum digito Dei aut 
Mosis fuisse scriptum, tum de¬ 
inde digitis aliorum hominum, 
eorumque saepe incuriosorum, 
aut socordium , aut indocto¬ 
rum (i) «. Veritatem hanc fa¬ 
tentur judaei ipsi masoretici tex¬ 
tus tenacissimi, pluraque in hanc 
rem Norzii testimonia ac que¬ 
relas in Prolegomenis protuli-? 
mus, quibus unum tantum, sed 
luculentissimum ex inedita ejus 
Praefatione, quae modo in ma¬ 
nibus meis est, addimus. «Pro¬ 
gressu temporis , inquit is, in 
exilio nostro impegerunt genua 
nostra, et infirmatae sunt raa- 


(1) Demonstr. evavg . Prop. iv p. 198. 
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nus nostrae, caligati oculi obtu- 
ratique fontes sapientiae nostrae. 
Cessarunt sacri critici et multi¬ 
plicata sunt dissidia et opinio¬ 
nes, ita ut non solum facta sit 
lex sicut duae leges, sed sicut 
leges innumerae ob plurimas va¬ 
riationes, quae reperiuntur in 
libris confinium nostrorum. Sive 
recentiores ii sint, sive antiqui, 
sive in Pentateucho, sive in 
Prophetis et Agiographis, nul¬ 
la est dictio, nulla verba, quae 
non sint confusa et plena er¬ 
roribus (i) »*. 

Ex ipsa collatione codicum 
et versionum manifeste evinci¬ 
tur librariorum negligentia men¬ 
dose fuisse descripta nomina pro¬ 
pria ac numericas notas, affines 
litteras confusas, omissas saepe 
vel additas matres lectionis, per¬ 
mutatas lectiones parallelas, per¬ 
turbatam aliquando verborum se¬ 
riem , praetermissa vel intrusa 
integra verba , immo integra 
membra, integros versus, ea uno 
verbo vitia sacris libris conti¬ 
gisse , quae sunt diuturni tem¬ 
poris humanaeque infirmitatis con- 
sectanea, idem quod prophanis 
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fatum, forte etiam iniquius, quia 
si quod mendum in prophanos 
libros irrepit, liberrime corrigi¬ 
tur, si in sacros, saepe meticu¬ 
losi indoctique librarii non au¬ 
dent in illud manus injicere. 
Cujus rei illustre argumentum 
suppeditat codex meus 319, il¬ 
le ipse qui in adornanda prima 
editione masoretica Jacobo Chaii- 
mo fuit ad manus, in quo coi> 
rector apertissima menda emen¬ 
dare non audens adnotat tantum 
ad marginem alios libros aliter 
legere , ac si tot variae codicum 
lectiones illa essent, non puti¬ 
da describentis a/iaprjj/xara. Si 
vero error in plures codices di¬ 
manat, si antiquus est plurium¬ 
que seculorum aetate consecra¬ 
tus, quamquam nulla unquam 
sit ejus praescriptio, magis dif¬ 
ficulter extirpatur. Tandem il¬ 
lud jam apud omnes constat ce¬ 
leberrimum codicem Hillelianum, 
qui ex Zacuti, Ganzii, Aboa- 
bi aliorumque judaeorum testi¬ 
monio ad reliquorum omnium 
correctionem est assumptus, fuis¬ 
se mendosum, mendosam Vene¬ 
tam Chaiimi editionem quae ho- 
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dierni masoretici textus mater sa¬ 
lutatur . Quid ergo miremur ho¬ 
diernum textum, qualem accu¬ 
ratiores etiam editiones sistunt, 
pluribus emendationibus indige¬ 
re, qui ex duobus potissimum 
mendosis fontibus ad nos de¬ 
venit ? 

Porro si codicibus emendan¬ 
dis primitus invigilare debet ex 
Augustini effato solertia eorum 
qui sacras Scripturas nosse desi¬ 
derant, si de nova accuratiore 
sacri textus editione cogitandum, 
quot quantaeque ejus emenda¬ 
tiones ex nostra hac collatione 
peti non poterunt? Quot falsae 
lectiones recentium editionum 
nulla aut vix ulla mss. fide suf¬ 
fultae hic deteguntur ? Vide 
praesertim Num. xil 14, I Sam. 
x 5 , I Reg. v 4, Isai. xxx 30. 
Quot aliae falsissimae a princi- 

5 e illa masoreticarum editione 
acobi Chaiimi, tot judaeorum 
ac Christianorum laudibus cele¬ 
bratissima, in sequentes deriva¬ 
tae? Levit, xvul 11 legit ea 
cum triginta sex et amplius edi¬ 
tionibus "Dt r» cum masculo , 
mendose et contra fidem mss. 
omnium et antiquiorum omnium 
editionum. I Sam. xvil 34 om¬ 
nes codices et antiquae editiones 
habent agnum , sed illa ar 
per zain hoc , quod putidissimum 
mendum plures aliae editiones 


descripserunt. I Sam. xxv 16 
putidum aliud hujus editionis 
o<poiXjia conspicitur late dissemi¬ 
natum nnm et tu pro nnyi et 
nunc. Isaiae xvl 9 T**P su¬ 
per aestivis tuis fructibus. Vi¬ 
tiosa Chaimicae editionis lectio, 
quam ex ea tot aliae hauserunt 
et ex collatis codicibus servat 
solus meus 411 . Isaiae xxl 5 
alius in eam error irrepsit, quem 
in plurimas alias transfudit, vi- 
delicej vrami et ungite cum ne¬ 
xu, quem nullus codex exprimit. 

Illustriora adhuc habes er¬ 
rata in hoc ‘ipso volumine et 
in solis Chronicorum libris. I 
Chron. vi 42 mvr ny civita¬ 
tes Judae • Supposititium est Ju- 
dae vocabulum, quod ex accu¬ 
ratissima illa matre in tot filias 
pertransiit, nullusque codex a- 
gnoscit, nulla antiquior editio, 
nulla versio. ix 35 inna soro¬ 
ris ejus. Falsa et haec illius 
editionis lectio, quam ex cod. 
meo 319 depromsit, damnatque 
consensus mss., antiquiorum edi¬ 
tionum ac versionum , legentium 
omnium vww uxoris ejus. Vi- 
ginti octo editiones hic memo¬ 
ratae et aliae errorem secutae. 
xil 8 t«n et clypeutn. Omnes 
non et lanceam , falsamque eam 
lectionem iterum ex cod. meo 
319 in ea servanda unico Cha- 
iimus descripsit, quam ex so- 




Digitized by CjOOQie 



PRAELIMINARIS 


lis editionibus hic collatis se¬ 
quuntur quadraginta duae, xx 4 
ndvt gigantis . Lectio et ipsa 
mendosissima solius editionis Cha- 
iimi ex ignoto codice desumpta 
et ad omnes fere editiones trans¬ 
missa . Omnes nrosnri gigan- 
tum. ii Chron. 11I 5 li¬ 
gnis . Omnes W in sing. ligno , 
merumque illud mendum ex cit. 
cod. meo 319 a Chaiimo peti¬ 
tum , et in ceteras fere omnes 
editiones transfusum. Unde nisi 
ex mss. collatione sciri possunt 
et emendari istae totque aliae 
vitiosissimae editionum lectio¬ 
nes? Unde restitui eae quas ex 
infirmissima sive masorae, sive 
masoreticorum codicum auctori¬ 
tate eadem Chaiimi editio in re¬ 
liquas propagavit ? Quis ferat 
Jacobum Chaiimum omnium pri¬ 
mum in ea exulare jussisse bi¬ 
nos celeberrimos Josue versus 
xxl 35, 36 tanta nunc critico¬ 
rum consensione acceptatos ut 
genuinos et authenticos? Quis 
tandem non miretur acutissimo 
illi editori ac critico ad manus 
fuisse, ut ex tot singularibus le¬ 
ctionibus eruitur, codicem illum 
meum 319, quem supra animad¬ 
vertimus esse mendosum nec se¬ 
cundis curis recte emendatum? 

Non minoris momenti sunt 
emendationes, quae respiciunt 
Keri et Chediv, seu marginales 


ac scriptas lectiones sacri textus. 
Infinitae sunt marginales quae 
aperte textum emendant, in mul¬ 
tis codicibus in textum ipsum 
receptae, infinitae textuales aper¬ 
te falfae ac vitiosae ex iisdem 
eliminatae, aliae plures margi¬ 
nales falsae et ineptae, quae a 
mss. absunt. Sunt insignes emen¬ 
dationes in Psalmis alphabeticis 
et in versibus qui ab aliis litte¬ 
ris male incipiunt, ut Psalm. 
xxv 5 , xxxiv 6 , cxlv 13 , sunt 
in .punctis vocalibus, ut I Sam. 
xix 17, et ii Reg. xxv 7, sunt 
denique in multis anomaliis, quae 
extra omnem linguae genium vel 
scriptorum consuetudinem usur¬ 
pantur . 

Luculentissimus autem est u- 
sus quem praestat mss. collatio 
in emendandis tot antilogiis, quae 
in libris historicis Genesis, Jo¬ 
sue, Judicum, Regum, Esdrae, 
Nehemiae ac Paralipomenon in 
propriis praesertim nominibus oc¬ 
currunt, et ex sola litterarum 
confusione et scribarum negli- 
gentia sunt ortae. Qui in uno 
libro dicitur Diphath, in altero 
est Riphath, Rodanim Doda- 
nira, Meseecb Masc , Chadar 
Chadad, Tzephi Tzepho, Chan.- 
ran Charodan , Jaakan Akan t 
Adarhezer Adadhezer, Abimc- 
lech Achimelech, Zina Zisa, 
Merodach Berodach, Hebron 
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Hebdon, Cheleb Cheled etc.. 
Permutantur alicubi et integra 
nomina, ut Israel Abraham, Jeoa- 
chaz Achazias, Judas David, 
Ozias Azarias. Crebrae hae gra- 
vesque dissensiones, qua?saepe 
torserunt interpretes, modo mss. 
codicum auctoritate tolluntur, 
locaque parallela egregie inter 
se conciliantur. Idem dic de lo¬ 
cis in quibus permutantur verba, 
adverbia, numeri, genera, suf¬ 
fixa. Pervulgatum est quam in¬ 
signes in eadem Davidis oda re¬ 
ferenda discrepantiae extent in 
parallelis libris ii Sam. xxil et 
Psal. xviil, quarum aliae viden¬ 
tur Davidi ipsi, vel diversae 
carminis recensioni tribuendae, 
aliae librariorum negligentiae. 
Ac verosimile admodum est in 
posteriorum numero esse collo¬ 
candas quae pendent ab unius 
litterae, maxime affinis, permu¬ 
tatione, ut nti et visus est , 
trn et volitat , rvco tabernacula 
inno tabernaculum suum , o-sn 
sagittas ren sagittas suas , a* 
maris o'o aquarum , ish irae 
ejus is* irae tuae , «wo in in¬ 
crepatione rnyao ab increpatio¬ 
ne , iton recedam *von amovebo , 
wod ab ea 'snn a me, ^ forti 
viro , wtr respicient un ta' cla¬ 
mabunt , dptn comminuam eos 
extenuabo , won pones me 
'3noa;n custodies me , yraafr ad au¬ 


dire wvh ad famam , fum et 
accingent se unm et trepidabunt 
vel egredientur . Collati codices 
non modo haec aliaque hujus 
generis dissidia componunt, sed 
et graviora reliqua, quae viden¬ 
tur librariis non posse attribui. 

Idem dicendum de arithme¬ 
ticis notis et annis, in quibus 
aliquando sacri libri magnopere 
dissentiunt. Ex locis parallelis, 
ex vetustis versionibus, ex hi¬ 
storiae nexu ac veritate demon¬ 
strabant critici ii Chron. xxil 2 
legendum esse a'nttn oreay vi- 
ginti duo annorum , non a'ya*w 
=mtn quadraginta duo , xxviil 
I aram anwy annorum viginti 
quinque , non on av viginti , 
xxxvI 9 rrm rramv p filius octo¬ 
decim , non rora» octo annorum . 
At in singulis his aliisque si¬ 
milibus locis deerat fides hebrai- 
corum codicum, quae modo pro¬ 
ducitur. Deerat et in pluribus 
aliis gravissimis lectionibus, quae 
ut sinceriores solent communi¬ 
bus anteponi. Quaenam cele¬ 
brior aut gravior lectio illa Psal. 
xxil 17 caaru , seu foderunt , 
quam exhibent omnes veteres ac 
pro vera hujus loci lectione 
habent auctores propemodum in¬ 
finiti ? Sed nec unus quidem 
ex superstitibus codicibus pro¬ 
duci poterat illius testis; nunc 
bini luculentissimi ex utraque coi- 
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latione extant. In aliis aeque 
gravissimis ac verissimis affere¬ 
bantur quidem, sed paucissimi, 
modo vero in tanta copia, ut 
major expectari non possit. Quis 
ex. gr. non laetetur Psal. xvl 
io singularem lectionem iron 
sanctum tuum , quae Messiam 
respicit, hic ducentorum sexa- 
ginta quatuor mss. codicum, ac 
quadraginta quatuor editionum 
auctoritate corroborari ? 

Atque harum quidem emen¬ 
dationum nonnullas jam feeerant 
critici, et editores , praelatis 
quandoque communibus variis 
aliorum codicum vel editionum 
lectionibus. Inter judaeos id 
praesertim, ut diximus, ausus 
est Norzius, cujus recensionem 
omnium fere judaeorum consen¬ 
sione videmus acceptari. Ex il¬ 
lis plures ad aequitatis ac sanio¬ 
ris criticae leges expensae sunt, 
aliae non item, nosque non se¬ 
mel , ut ii Sam. x 1 6 , Jerem. 
xxvl 6, Neh. xil io, I Chron. 
vil 2.8, ii Chron. x 14 etc., 
ejus judicium et collationem re¬ 
darguimus . Sunt inter Christia¬ 
nos criticos moderati et aequi, 
liberiores et temerarii, inter eo¬ 
rum emendationes rectae, egre¬ 
giae, ineptae, falsae, praecipita¬ 
tae. Unde nisi ex codicum col¬ 
latione utrasque dignosces? Co¬ 
dices ipsi qui producuntur, plu¬ 


rimum dissident inter se, dissi¬ 
dent et editiones, antiquae, re¬ 
centes, raasoreticae, amasoreti- 
cae, Venetae, Amstelodamenses, 
dissident editiones singulares, ut 
Buxtorfiana ac Nisseliana, dissi¬ 
dent saepe in Keri et Chediv, 
seu in marginali ac textuali le¬ 
ctione . Princeps ipsa masoretica 
editio dissidet aliquando a cete¬ 
ris omnibus vel fere omnibus in 
singularibus ac gravissimis lectio¬ 
nibus, ut Nehem. vil 68 in ad¬ 
ditamento integri versus. Unde 
nisi ex accurata mss. codicum 
collatione extricabis te, veram-, 
que lectionem erues? 

Patet hinc quam utilis ad 
veram sacri textus lectionem fi¬ 
gendam novamque accuratiorem 
editionem procurandam futura sit 
nostra haec collatio , quam uti¬ 
lis ad novas illius versiones de¬ 
inceps procudendas; frustra enim 
vera interpretatio quaeritur, ubi 
de vera lectione dubitatur vel 
vitiosa habetur. Utilis ad anti- 
uas ipsas versiones sive emen- 
andas, sive confirmandas, ubi 
dubium nascitur, num recte nec¬ 
ne a masoretico textu recedant. 
Utilis ad demonstrandam curam, 
qua divini libri servati sunt, 
eorumque in fidei doctrina sa¬ 
crorumque monumentorum veri¬ 
tate consensionem et integrita¬ 
tem, quod maximum nobis so- 
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latium est, religionique nostrae 
praesidium. 

Ac praeter haec, alia adhuc 
sunt collationis nostrae emolu¬ 
menta , ac illud non contemnen¬ 
dum, quod habes hic accuratis¬ 
simam notitiam ac descriptionem 
mss. fere omnium primigenii V. 
T. textus, quae aetatem ferunt 
et Europa servat, quod melius 
et accuratius eorumdem codicum 
historia, natura, character, prae¬ 
stantia, aetas, genealogia, clas¬ 
ses constitui possunt ac distin¬ 
gui , melius et accuratius figi 
derivatio , genealogia , classes 
editionum, et edoceri quae in¬ 
ter eas primariae, archetypae, 
matres sint, quae secundariae 
ac filiae. Deteguntur etiam fon¬ 
tes ac typi, unde principes et 
archetypae editiones sunt hau¬ 
stae, eorum character, pretium, 
fides eruitur, magna obscuriori¬ 
bus locis dubiisque rariorum vo¬ 
cum significationibus lux affun¬ 
ditur , antiquae et accuratiores 
identidem significationes in ho¬ 
diernis lexicis deperditae resti¬ 
tuuntur. Sunt et peculiaria alia 
nostrae collationis supra Kenni- 
cottianam emolumenta in Pro- 
legomenis summatim exposita, 
quae statim offeruntur utram¬ 
que inter se conferenti. Ex 
quibus quidem fit, ut quoad 
decerptas lectiones multo com- 


TATIO 

modius et accuratius nostra quani - 
Kennicottiana utaris, ut vel 
ex ipsa codicum summa constat, 
si accurate sit exhibenda, di- 
stinguendique fontes ac numeri 
perpetuo confusi , quod sine 
gravi molestia nullus, nec exer¬ 
citatissimus criticus praestare po¬ 
terit. 

Quae emolumenta quamquam 
eximia sint, ea tamen omnia 
collatio amitteret, aut multum 
saltem ejus laudi decederet, si 
diligentia deesset . Quae in e- 
ruendis colligendisque undique 
mss. codicibus ea fuerit, ex in¬ 
credibili eorum copia constat, 
pleniusque constaret, si susce¬ 
ptae meae collationis historiam, 
statum, progressum edidissem, 
ut de sua cl. Kennicottus fece¬ 
rat. Tum enim luculenter pa¬ 
tuisset quot et quantae ubique 
diligentissimae perquisitiones, in 
singulis praesertim Italiae urbi¬ 
bus ac provinciis, in singulis 
judaeorum synagogis, in singu¬ 
lis publicis ac privatis judaeo¬ 
rum ac Christianorum bibliothe¬ 
cis , in singulis ghenizoth, seu 
locis recondendis laceris libris 
ac fragmentis destinatis, in ve¬ 
tustis denique ipsis librorum in¬ 
tegumentis examinandis factae 
sint, eaeque sive per me, si¬ 
ve per alios, sive itineribus ad 
hoc institutis, sive per diutur- 
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sum litterarum commercium per 
sexdecim circiter annos conti¬ 
nuatae. Patuisset quo et quan¬ 
to non dicam aere, sed studio 
devicta capsariorum nostrorum 
tenacitas ac religio in servandis 
nationis ac familiae monumen¬ 
tis , sacris potissimum, et ut 
saepe unius codicis, vel rarissi¬ 
mae et unicae editionis antiquae 
acquisitio et usus plures mihi 
annos infinitasque curas consti¬ 
terit . Quamvis autem alii in 
dies codices detegi queant hu¬ 
cusque ignoti, alii plures serva¬ 
ri in dissitissimis locis ac bi¬ 
bliothecis, tanta jam eorum co¬ 
pia est examinata, ut fere cete¬ 
rorum collatione possimus care¬ 
re, nisi eximia antiquitas, op¬ 
timae notae, singulares ignotae- 
que variae lectiones, vel in ra¬ 
rioribus ac singularibus consen¬ 
sus suadeant utiliter eos posse 
aut debere conferri. Quae enim 
utilitas, aut quod communiorum 
variantium praesidium est, si 
tot codicum numero et aucto>- 
ritati unus vel alter deinceps 
accedat ? 

Quae porro in eruendis ac 
colligendis codicibus, eadem in 
iis conferendis diligentia adhU- 
bita. Jam sancte in Prolego- 
menis testatus sum maximam 
eam fuisse ac vere summam, fi¬ 
demque faciunt amplissimam non 

Tom. IV 


modo hucusque editae meae lu¬ 
cubratiunculae , sed Kennicot- 
tianae notae seu Kenn. codicum 
collationes religiosissime a me 
ubique decerptae, versiones, e- 
ditiones, critica scripta , quae 
teruntur omnium manibus, infi¬ 
niti qui emendantur, Kennicot- 
tianae aliarumque collationum 
naevi, quos si non animadvertis¬ 
sem , dubius et anceps perpetuo 
fuisset criticus, cui nam colla¬ 
tori ac lectioni crederet, tan¬ 
dem codices ipsi sive mei, sive 
exteri sub certis numeris semper 
designati, qui cuique patent et 
ab unoquoque possunt exami¬ 
nari . 

Summum sane ubique in o- 
pere emicat studium veritatis ac 
diligentiae. Diligentiae studio 
tribuendum, quod Kennicottia- 
norum codicum collationes ad 
iteratum examen saepe vocave¬ 
rim, suppleverim, emendaverim, 
mss. earum schedis et excerptis, 
aliquando codicibus ipsis con¬ 
sultis, quod Kennicottianos co¬ 
dices qui in meas manus deve¬ 
nerunt , in integrum, seu in 
omnes quae producuntur , varias 
lectiones rursus contulerim, ac 
si nunquam fuissent collati, quod 
neglectis quas olim institueram, 
selectis meorum codicum colla¬ 
tionibus, novam ac pleniorem 
semper susceperim, quod iterum. 
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examinaverim editiones ab aliis 
allatas , maxime antiquas , non 
exceptis iis quae fuerant collatae 
in integrum, quod ad earum 
examen in dubiis lectionibus 
plura exemplaria adhibuerim , 
quod non modo antiquas, pri¬ 
marias , archetypas cum Hoogthia- 
na comparaverim, sed et secun¬ 
darias ac plerasque posteriores, 
ut editionum ipsarum status , 
character, fata ac primigenia¬ 
rum lectionum progressus pate¬ 
rent , unoque intuitu videret cri¬ 
ticus in quot et quas editiones 
lectio quaelibet permearit, quod 
constitutos praetergressus limites 
variantibus litterarum plures ad¬ 
diderim vocalium , accentuum , 
diacriticorutn signorum, inter¬ 
punctionum, quod praeter va¬ 
rias lectiones infinitas conjectu¬ 
ras non sine gravi temporis di¬ 
spendio conferendas assumpse¬ 
rim, quod dubia et obscurio¬ 
ra loca, incertas, rariores, uni¬ 
cas dictiones saepe excusserim, 
collatis ad earum fidem et illu¬ 
strationem non modo mss. co¬ 
dicibus, sed et ineditis antiquis 
lexicis , quod tandem omnia 
per me ipsum praestare volue¬ 
rim , quamquam id esset et u- 
ni homini molestissimum , et 
infirmiori meae valetudini gra¬ 
vissimum , nihilque, si exte¬ 
rorum nonnullorum codicum col- 


TATIO 

lationem excipis , receperim , 
nisi dvTOyia me primum con¬ 
vicerit . 

Nec minus in decerpendis 
variis singulorum librorum le¬ 
ctionibus earumque delectu in¬ 
stituendo studium contuli. Ete¬ 
nim praeter Kennicottiana Bi- 
blia, auae diligenter semper ac 
patiemissime percurri, delectis 
quas in immenso errorum et 
ineptiarum chaos reperiebam, 
majoris aut alicujus momenti va¬ 
riationibus, editas omnes alio¬ 
rum collationes in suppetias ad¬ 
vocavi ac fere omnia critica 
scripta, non neglectis disserta¬ 
tionibus academicis, collectisque 
undique non modo gravioribus 
variis lectionibus, sed singulo¬ 
rum de iis judiciis ac conjectu¬ 
ris. Sylvam auxi ex collationi¬ 
bus mss. antea a me factis sive 
meorum, sive exterorum codi¬ 
cum , et ex nova quam praemi¬ 
si, eorum qui sunt vetustiores, 
et insignioribus variis lectioni¬ 
bus abundant. Codices decer¬ 
pens attente semper abrasiones 
correctionesque considerabam , 
quaeque novae occurrebant di¬ 
screpantiae criticorum attentio¬ 
ne digniores, notabantur et in 
praecedentibus codicibus confe¬ 
rebantur. Saepe etiam Samarita¬ 
nus textus et antiquae versiones 
cum hodierno Hebraico textu 
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collatae sunt, earumque dissidia 
in mss. codicibus quaesita . 

Ita selectae variae lectiones 
decerptae sunt, antequam in sin¬ 
gulis mss. examinarentur, quot¬ 
quot pro tempore nosci ac de¬ 
cerpi potuerunt. Dandum est 
autem conditioni et aetati codi¬ 
cum , si plures praestantiores va¬ 
rias lectiones non complectan¬ 
tur, quas ferunt antiquissimae 
versiones. Recentior est enim 
vel non valde antiqua eorum 
origo, et adeo religiose ad ma- 
soreticas lectiones reformati sunt, 
ut mirandum potius sit tot et 
tantas amasorecicas potuisse com¬ 
plecti • Dandum non tam rei dif¬ 
ficultati , quam temporis angu¬ 
stiis , si effugisse deprehendan¬ 
tur nonnullae vel etiam plures, 
quae mereantur conferri. Quum 
enim intra quadriennium opus 
absolvere mihi proposuerim, quod 
multo majus temporis spatium 
postulabat, saepe conferendarum 
lectionum delectus intra tam ar¬ 
ctos limites factus est, ut pe¬ 
nitiori indagini locus non esset. 
In tanta etiam farragine minima¬ 
rum variationum litterarumque 
plenarum ac deficientium, qua¬ 
rum collatio in genere instituti 
mei non erat, quia ex scriba¬ 
rum arbitrio esse solent, nec 
sensum afficiunt, ut notant A- 
bea Ezra et Elias Levita, sunt 


quae prima fronte et in specie 
nullius momenti esse videntur, 
sed in contextu et re conside¬ 
rata deteguntur graves, quaeque 
tum demum innotescunt, quum 
studiosius in loca ipsa inquiri¬ 
tur, eorumque fit accuratior a- 
nalysis . 

Dandum denique et naturae 
institutae collationis, quae sele¬ 
cta est, et in qua plerique co¬ 
dices non in integrum, sed in 
selectis tantum locis conferun¬ 
tur . Ut tamen hac in parte prae¬ 
cedentium voluminum lacunam 
quoddamodo suppleremus , ad 
hujus calcem appendicem subji¬ 
cimus, in qua exhibentur eae 
lectiones, quae post excusos li¬ 
bros nobis se se obtulerunt ali- 
cujus momenti , et in selectis 
aliis conferuntur codices mei se¬ 
rius comparati et superadditi. 
Placuit et ad collationis prae¬ 
stantiam ac supplementum sub¬ 
jicere summam codicum, qui si¬ 
ve universe collati sunt, sive 
in singulis scripturarum libris, 
in qua tamen nota a Kennicot- 
tianorum numero sive integro, 
sive singulorum librorum sub¬ 
duci qui in meam potestatem 
venerunt, qui sunt viginti, edi¬ 
tosque nonnullos cum mss. a 
Kennicotto confusos, contra ex 
supplementis quosdam addi qui 
fuerant omissi. Emendatior ergo 
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ubique datur Kennicottianorum 
summa. Ex. g. in Gen. Kenni- 
cottiani in integrum coi lati nu¬ 
merantur 97, in locis selectis 
11 3 , in totum 320. Adde ex 
supplementis 15 3 , 686, erunt 
322,. Sed demendi sunt mei duo¬ 
decim, 409, 410, 417, 418, 

4*9» 5^3» 5 54» 570, 573» 
574, 581, 583, ac praeterea 
impressi quatuor cum mss. con¬ 
fusi, 386, 396, 513, 545 , 
videlicet Pentateuchus Brixiensis 
1492, Biblia Pisaurensia 1494« 
quae non existunt, aut saltem 
valde suspecta sunt, perperam- 
que a Kennicotto a Brixiensi- 
bus distinguuntur, Pentateuchus 
in 4. et Biblia antiqua sine an¬ 
no et loco. Superest ergo Ken¬ 
nicottianorum summa 3 06 . Sic 
de reliquis. 

Sed sat de nostrae hujus col¬ 
lationis praestantia, utilitate et 
usu diximus. Illud unum mo¬ 
nendum restat ut usus hic sit 
moderatus ac prudens . Cave, 
ne variis lectionibus abutaris, 
earumque novitatis pruritu abri¬ 
pi te sinas, ac lectionem quam¬ 
libet, quae facilitate et analo¬ 
gia se commendet, videaturque 
prima fronte melior magisque 
consentanea, statim acceptes ac 
praeferas. Id enim a nonnullis 
liberrime fieri nostra hac aetate 
videmus et dolemus, ut varias 


i T A T I O 

lectiones saepe sine delectu ac 
necessitate assumant, receptis an¬ 
teponant, temere sacrum textum 
emendent, deleant, addant, tran¬ 
sponant, mutent pro levi con¬ 
jectura ac fere pro eorum inge¬ 
nio, eaque libertate utantur in 
sacris libris, qua nemo utitur in 
prophanis. Ne abutaris auctori¬ 
tate et testimonio veterum inter¬ 
pretum , qui citantur ut vertunt, 
et ut in eorum versionibus le¬ 
gunt, monentes in Prolegome- 
nis eos aliquando liberos esse, 
non litterae ac verborum tena¬ 
ces, saepissime autem in colla¬ 
tione ipsa, ubi de anomaliis age¬ 
batur , eos solam analogiam se¬ 
qui , non ullam in iis auctorita¬ 
tem codicum. Illud etiam testa¬ 
ti nos communibus Polyglotto- 
rum lectionibus uti, non mss. 
earum codicibus , hebraicorum 
nos codicum discrepantias dare, 
non versionum, quamquam sae¬ 
pe id factum sit, potissimum 
ubi Alexandrinus vel Complu- 
tensis codex Lxx a Vaticano 
dissentiebat. 

Nec velim abutaris sacro¬ 
rum criticorum judiciis, quae 
crebro protulimus. Historice tan¬ 
tum nos ea proferre professi su¬ 
mus, ut uno intuitu tibi con¬ 
stet quos varia ea lectio nacta 
sit defensores, quaeque de ea 
fuerint ante mss. codicum colla- 
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tionem et auctoritatem aliorum 
conjecturae et sententiae, fate- 
murque esse inter eas liberiores, 
quae justis aequitatis saniorisque 
criticae limitibus non continen¬ 
tur. Interdum etiam criticus so¬ 
lam spectat syntaxis analogiam, 
optimamque, egregiam , melio¬ 
rem lectionem appellat, quod 
contextui sit aptior, quin eam 
praeferat, aut ab aliis velit prae¬ 
ferri . Quod nos ipsos fecisse 
aliquando monuimus in Praefa¬ 
tione ad ii volumen. Itaque 
antequam quidpiam assumas, ma¬ 
ture primum fontes expende, 
et ad justas ac severiores criti¬ 
cae leges exige eosque canones, 
quos in hanc rem praemisimus. 
Si patet error ac mendum, et 
certo corrigi potest, socordiae 


est, ignorantiae , superstitionis 
non emendare, licetque utique 
christianis criticis et editoribus, 
quod Norzio aliisque judaeis li¬ 
cuit qui errores' in editiones in¬ 
troductos emendarunt. Id etiam 
postulat sacri textus dignitas ac 
critici munus. Sed caute id fa¬ 
cias, prudenter, ex auctoritate 
gravissima mss. codicum et ac¬ 
curatiorum sacrae criticae fon¬ 
tium . Ubi menda non patent, 
vel si patent, certa codicum au¬ 
ctoritas certaque emendatio non 
suppetit, sacras has remotissi¬ 
mae antiquitatis reliquias quales 
ad nostra haec tempora deve¬ 
nerunt , aevi diuturnitate et ho¬ 
minum negligentia paullulum ma¬ 
le habitas intactas relinque et 
religiose serva. 


•noDn ttt em an tot dv 

DIES ANTIQUI LOQUANTUR, ET QUI MULTOS HABENT ANNOS 
DOCEANT SAPIENTIAM. 

Job. XXXiJ 7 . 
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MSS. EDITIQUE CODICES 

COLLATIONIS ADDENDI. 

MSS. CODICES SACRI TEXTUS 

BIBLIOTHECAE AUCTORIS. 


J^iblia cum Masora, cod. 
ms. membr. charactere qua¬ 
drato italico in 4. 2 coi. 
an. 1499. 

Nitidissimus ac pulcherrimus co¬ 
dex , Kennicottianus 417 Mediola¬ 
nensis, qui una cum duobus se- 
ouentibus ex Bibliotheca Comitis 
de Firmian ad meas manus deve¬ 
nit. Is est in 4. et quidem minori, 
non in fol., ut Brunsius ac Kenni- 
cottus tradiderunt, numerumque 
habet in excuso illius Bibliothecae 
Catalogo A 2Vol. mss. p. 73 . 
Praemittuntur longo ordine dispo¬ 
sitae variae lectiones ben Ascer, 
et ben Naphtali, et tituli propheti- 
carum^sectionum. Omissae initiales 
librorum litterae ut auro minioque 
ornarentur • Psalmi, Prov., Job in 
hemistichia divisi, ordo librorum 
germanicus. Ad calc. Erexiique Mo¬ 
ses tabernaculum , librum hunc Bibito¬ 
rum dispositum etc. . . . . mense se¬ 
cundo an . s*S9 ab O. C. die xxil 
mensis erectum est tabernaculum hoc 
sanctum per manum Mosis fiL R . 
Chaiim his pani . In cujus autem gra¬ 
tiam ego laboro t Annon in graU po¬ 
tentis etc. Samuelis fil. Maimont 

Biblia , cod. ms. memb. hisp. 
in 8. vel 12. maj. 2 vol. 
sub fin. sec. xiil. 

Jam in not. ad hunc codicem, 
qui est Kenn. 418, Kennicottum 
emendavimus eum male referentem 
ad init. sec. xil. Initiales Pentateu¬ 
chi ac reliquorum fere omnium li¬ 
brorum litterae ceteris aequales, 
majores sectiones ampliori spatio 
non distinguuntur, quam minores , 


rariores masorethicae notae, libro¬ 
rum poeticorum divisio partim me¬ 
trica , partim continua . Singularis 
librorum ordo, nain v Megnilloth 
post Esdram et Nehem. collocan¬ 
tur. Nonnullas habet lacunas a K. 
observatas, ut Exod. ii ad Levit, 
vil 29, Psal. lxxiI et lxxiiI, Esd. 
vil 4, et desinit v. 11 postremi 
cap. ii Paral. Quamquam hispani- 
cus, saepissime a masoretico textu 
dissidet, saepe etiam singulares et 
unicas lectiones tuetur. Conf. Psal. 
ixvnl 28, cxviil 27, Prov. 11I 15 , 
xl 23, Dan. xl d, Esd. 1I8, IV7, 
Neh. I 11, I Paral. I 40, xxnl 13, 
ii Paral. xvJ 9, in Append. Isai. 
xiv 15, Ezech. vil 7. in Firmia- 
no CataL numeratur A 280, 281 . 

942 Biblia cum Masora, ms. memb. 
charact. rabb. in 8. vel 4. 
min. 2 coi. 3 vol. sec. xiv. 

Olim Firmianus A 278, 279, et 
Kenn. 419. Librorum tituli auro 
minioque exornati, eorum dem or¬ 
do in Agiogr. Talmudicus , nisi 

? uod Proverbia Jobum praecedant • 
oetica oratio non per versus, vel 
hemistichia, nec integra linea, sed 
spatiolo interrupta. Deficit caput 
postremum ii Chron., explicitque 
codex judaico calendario • Parum 
accurate CataL Firm. notat defice¬ 
re lib. ii Reg. a cap. xxv 23 ad 
fin. Unie, ac sing. Num. xxl 15. 

948 Pentateuchus cum Targum , 
Aphtar., Meghilloth , Com. 
Jarchi, in Cane, vero Com. 
ined. R. Jos. Karae, memb. 
germ. in fol. sec. xul. 
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MSS. CQD. SACRI TEXT. BIBL. AUCT. 


Litterae init, librorum majores. 
Sub finem Pent. extat annorum in¬ 
dex, quos quilibet libri sacri com¬ 
plectuntur, et traditio de eorum 
auctoribus. Commentarium in Cant. 
esse R. Joseph Karae eruo ex cod. 
meo 456, et ex Neap. Agiographis, 
ubi ejusdem Commentarius habetur, 
non Jarchii, ut monebimus in An¬ 
nalibus hebraeo-typographicis. Ka¬ 
rae etiam, non Rascii est Comm. 
in Cant. cod. mei 914. Reliquae 
Meghilloth exhibent Comm. Jarcnia- 
num, in Esther vero additur Tar- 
gum. Desinit codex Esth. iv 2 . 

949 Pentateuchus cum Masora, v 
Meghilloth , et Aphtaroth , 
membr. germ. in rol. 2 coi. 
sub fin. sec. xiil. 

Primum foL receptiori atramento 
rescriptum, et initia librorum ac 
sect. litteris majoribus. Ad calc. 
Roboretur Jacob filius Isaae scriba , 
damno non afficiatur nec hodie , nec 
in aeternum . Singularis est et unie. 
Gen. xvnl 09 in servanda lectione 
Sam. T., Lxx, Vulg. et Syri, et 
fere unicus Exod. xxxix 22. Perti¬ 
nebat et ipse ad Biblioth. Firmia- 
nam sub n. A 239. 

9JO Pentateuchus cum Aphtaroth, 
Megkill. et Masora, membr. 
hispan. nitid. in 4. maj. 2 
coi. an. 1442. 

Notatu digna nomina, quibus 
quinque Pentateuchi libri in hoc 
codice appellantur. Ante Genesim 
"lfiD JV W Ponam librum re¬ 
cti, et ad calc. Liber Genesis est li¬ 
ber recti . Ante Exod. jvian n? 
Hic liber foederis , ante Levit. HT 
JVnM Hic Uber legis sa¬ 
cerdotalis , ante Numeros m 
DHipnn ercin Hic liber Pentateuchi 
est praefectorum , ante Deuter. "lfiD 
min H3ETD Liber repetitionis legis . 
Ad calc. Pent. Completus est hic Pen¬ 
tateuchus , laus Deo , feria quarta die 
xtl mensis Scebat an . 5202 ab O.C . 

ptO anno 2*S V' est mihi mul¬ 
tum ( 202 ) • Ego Jacob fil» R. Mo¬ 
sis filii Alachadab scripsi et accuratis¬ 
sime expendi hos quinque libros legis 
auxiliante Deo magno et terribili in 
grat, excelsi etc. R. Jom Tov fil . Da- 


vid fil, Prag . . . . Descripsi et maso - 
m instruxi , et absolvi supradicta die 
an. 202 . Post Apht. alia occurrit 
epigraphe, qua librarius eas absol¬ 
visse asserit feria v die xxvil ejus 
mensis Scebath, et an. 202, et 
tertia post Meghilloth, in qua te¬ 
statur se iis finem imposuisse feria 

iv die 11I mensis Adar in urbe Ak- 
lagh an. 202. Explicit codex indi¬ 
ce annorum munai, quos libri sa¬ 
cri continent eorumque auctorum. 
Sing. et unicus Deut. xxxil 5 • 

9 Ji Pentateuchus cum Aphtaroth, 

v Meghilloth , Masora, et 
vol. Antiochi chaldaice , 


membr. hispan. elega ntiss. 
in 4. 2 coi. sec..xv. 


Praecedit catalogus var. lect. ben 
Ascer et ben Napntali. Init, libro¬ 
rum litterae minores. Ad margin. 
citatur aliquando codex Hillelianus, 
Hierosolymitanus , correctus. Ad 
calc. Esther: Absolutum completum- 
que est opus . Benedictus qui dat las¬ 
so robur , et cui vires desunt , animum 
adjicit . Volumen Antiochi excipit 
index litterarum majusc. et minusc. 
et judaicum calendarium. 


952 Pentateuchus , membr. italic. 

in 8. 2 coi. sub in. sec. 
xiil. 

Codex sane vetustissimus, in quo 
nulla masorae vestigia, ac Keri ip¬ 
sum rarissime occurrit, nullae ma¬ 
jusculae vel minusculae litterae, 
nullum majus spatium ante majores 
sectiones. Incipit Gen. xl 6, et de¬ 
sinit Deut. xxvxil 58. 

953 Psalterium et Job cum Com. 

Gersonidis, membr. italic. 
‘in 4. in. sec. xv. 

Incipit Psal. ix 21 , et desin. Job 
xxxiv 6. Ad calc. Psalmorum, qui 
numerantur 149 , legitur nomen li¬ 
brarii Zerachiae . Singularis Job 
xix 3. 

9J4 Psalterium , membr. germ. in 
4. sec. xiil. 

Incipit Psal. v 13, desinit Psal. 
cxxiv • Litterae init. Psalmorum ma¬ 
jores, rarum Keri, masora nulla. 
Variis lectionibus abundat, inter 
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MSS. COD. SACRI TEXTUS 


? uas insignes et bonae notae. Unie, 
sal. xxxnl 18. 

95 j Canticum» Ruth» Threni» Ec¬ 
clesiastes » Riblicae Sectiones 
ac Psalmi occurrentes in 
Machazor, membr. hispan. 
in fol. sec. xiv. 

956 Canticum» Ruth, Psalmi varii, 
membr. german. in fol* 2 
coi. sec. xul. 

Conspicitur ad calc. nomen scri¬ 
ptoris cujusdam Samuelis • biootf 
prv kS vjwi • 

957 Ecclesiastes , membr. german. 
in fol. sec. xul. 

Extat ad calc. contractus vendi¬ 
tionis an. 109 sexti millenarii, 
Ch. 1349. . 

958 Psalmi occurrentes in Agada, 

, . membr. germ. in 4. ma). 
sec. xiv. 

Exornatur aureis litteris et figuris. 

959 Pentat. et Propk. Sectiones et 
Psal. occurr. in Machazor, 
memb, rabb. fol. an 1380. 

Ad calc. Absolutumque opus mini¬ 
sterii sancti hujus ordinis per manus • #. 
fil. R . Jechiel fil. R- Mesculfam ; ab¬ 
solvi autem illud hodie ferus I die ix 
Maii , quae est xiv Jiar an. s+9 , 
scripsique illud in grat . R • E\rach fil . 
R. Isaaci. Scriptus, ut videtur. 
Perusiae, nam infra subjicitur con¬ 
tractus venditionis diei vil Chasleu , 
seu iv Novemb. an. 5171» * n 
codicis possessor appellatur Perusi¬ 
nus, constituto pretio 31 aureorujn, 

960 Pentat. ae Proph. Sectiones et 
Psalmi occurren. in Mach., 
membr. german, in 4. maj. 
sec. xiv. 

961 Psalmi et Bibi, quaedam Se¬ 
ctiones occur. in libro pre¬ 
cum, membr. rabb. in 4. 
in. sec. xiv. 

Compactus simul Liber praecepto¬ 
rum parvus , ad cujus calc. Roboretur 
confortetur sfribp Samuel. 


962 Psalmi occurrentes in Ma¬ 

chazor, membr. rabbin. in 
4. sec. xv. 

963 Psalmi occurr. in Machazor, 

memb. rabb. in 4. sec. xiv. 

964 Psalmi occurr. in Machazor, 

membr. rabb. in 4. minori 
in. sec. xv. 

Occurrunt ad calc. notae anno¬ 
rum 1441» 1442 » 1443 * 

965 Cant.» Esther» Threni» Eccle.» 

Ruth , seu omnes Meghil- 
loth. Sectiones Pentat. ac 
Proph. et Psal. occurr. in 
Machazor, membr. ital. in 
8 . 2 vol. sec. xv. 

967 Sectiones nonnullae Bibi, et 

Psal. occurr. in Ord. pre¬ 
cum, membr. ital. 12. sec. 
xv mutilus. 

968 Psalmi ac Sect. var. Bibi, oc¬ 

curr. in Ord. prec., memb. 
rabb. 12. an. 1492. 

Scriptus Bononiae anno $*$** ut 
habet epigraphe, in qua praeceden* 
librarii nomen deletum. 

969 Psalmi occurr. in Ord. prec., 

membr. rabbin. nitid. 12. 
an. 1500. 

Ad calc. Isaac Menachem Finy 
ferta iv die ir Ab an. *6n min. 
tupp. vi millenarii. Si vero est S> 
erit 340, Ch. 1480. 

970 Psalmi occyrr. in Ord. prec., 

membr. rabb. nitid. in 12. 
sec. xv. 

972 Psalmi occurr. in Ord. prec., 

membr. rabb. 12. sec. xv. 

973 Psalmi occurr. in Ord. prec., 

memb. rabb. 12. an. 1474* 

Scripsi illum pro me festinanter hic 
Mantuae , absolvique eum hodie feria 
I die xv Maii an. 23+, quae est 
ix Jiar ejusdem an. 2 $+ • • • Moses 
fil . Saul Levit a • 
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974 Psalmi occurr. in Ord. prec., 
membr. rabb. 12. sec. xv. 

97 y Psalmi occurrentes in Ord. 

prec., memb. hisp. in 16. 
sec. xv. 

Luculentissimus cum aureis exor- 
natisque titulis. 

976 Proverb. Fragm. memb. germ. 

in 4. maj. 2 coi. sec. xul. 

Complectitur Prov. xl ap ad xiv 
S, et xxl ia ad xxnl 8. Pertinet 
ad cod. amasoreticum, nam Keri 
fere semper in text. recipitur. 

977 Esdrae Fragm. cum Masora, 

membr. hisp. in fol. vel 4. 
mai. sec. xiv. 

Ab Esd. I 9 ad ii 36, et a v 16 
ad vi 16 . Utrumque fragmentum 
vetustos libros obtegebat. 

978 Sectio Bescalach Exod. xul 17 

ad xv 27 cum Targ. vers. 
alternis in Frag. Jotzeroth, 
membr. germ. fol. sec. xul. 

Sacer textus ab hodierno crebro 
et insigniter discrepat, ut constat 
ex variis ejus lectionibus in Appen¬ 
dice delibatis ad Exod. xiv 25 • 
Singularis potissimum et unicus in 
tuenda lect. Lxx xiv 27, et fere 
unicus cum Sam. T. v. 25 . 

979 f 980, 981 Estheris Volumina 

membranacea. 

98 j Prophetae priores ac posteriores , 

membr. ital. in fol. min. t 
coi. in. sec. xiv. 

Est ext. 84, qui incipit Josue 
xxiv 12, et desinit Habac. I 3. 
Majoribus litteris distinguuntur li¬ 
brorum exordia,'et praeter optimas 
rarioresque lectiones quas offert, 
singularis est et unicus Jud. ix 5$, 
et Ezech. xlvi 24. Masora nulla 
nec magna, nec parva, exceptis 
rarioribus notis criticis de plenis 
vel defectivis dictionibus, nulla 
etiam sub fin. librorum summa ver-* 
suum. 

988 Pentateuchus , membr. hisp. in 
4. 2 coi. ineuntis sec. xiv. 
Tom. 1 V 


xx v 

Incipit Gen. x a6. Nullae litte¬ 
rae init, majusculae, nulla masora, 
Keri ipsum rarissimum ex quibus 
notis, et ex exteriori conditione 
codicis usu valde detriti, et atra¬ 
mento flaviori conjici posset anti¬ 
quior. Ego tamen non putaverim 
excedere statutam aetatem . Deut. 
vul 6 corrector qui delevit verba 
nonnulla oscitanter repetita, divi¬ 
na nomina ynh* HVT inter ea oc¬ 
currentia reliquit intacta •’ Extat ad 
calc. nota nativ. filii an. 287. 

989 Pentateuchus cum Aphtaroth 9 
Meghilloth, Psalm ., Prov. 9 
Job et Vol. Antiochi chal- 
daice, membr. hisp. in 4. 
2 coi. sub fin. sec. xiv. 

Incipit Num. xx 14, et desinit 
Job. xl 17. Psal. Prov. et Job su- 

? >ra et infra conscripta sunt, ac 
ob quidem ultra Antiochi Volumen 
protrahitur, postremasque paginas 
explet. 

990 V Meghilloth et Aphtaroth , 
membr. ital. in 4. 2 coi. 
in. sec. xv. 

Init, litterae Meghilloth minores 
ut in cod. hisp., sed tituli Apht. 
majoribus. Explicit sine epigraphe. 

99 1 Pentateuchus cum Targum et 
Comm. Jarchi, membr. ital. 
in 4. minori an. 1462 . 

Librorum tituli auro varioque 
colorum genere condecorantur, ini¬ 
tiales eorum litterae majores et au¬ 
reae , hacque clauditur codex epi¬ 
graphe s reria v hebdomadae die iv 
mensis tertii (ipse est mensis , quo da¬ 
ta est lex ) absolutum est opus san - 
etum et completum anno CMS , 

fzaz , per manum J^phraitts 
fil‘ Joabi fil. Mosis Mutinensis . 

992 Psalmi priores xxxix cum 
Sect. Biblicis et precibus, 
chart. ital. in 4. sec. xvl. 

Locum codici recentioris aetatis 
assignamus, auia non ex editionibus 
sed ex mss. descriptus. 

993 Prophetae priores ac posteriores , 
membr, ital. in 8. sec. xiv. 
d 
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MSS. COD. SACRL TEXTUS 


Incipit Josue xxiv 8, et expl. 
Aggaei ii 1 6 . Init, litterae majo¬ 
res, masora nulla, fere nullum Ke- 
ri, scatetque codex multis et opti¬ 
mis Variis lectionibus. 

994 Psalmi occurr. in Ord. prec., 
jnemb. ical. in 8. exeuntis 
sec. xv. 

99 j Psalmi Sect. nonnullae Bibli- 
cae occurr. in Ord. prec., 
membr. ital. in 8. sec. xv. 

996 Psalmi occurr. in Ord. prec., 

membr. rabb. 12. sec. xv. 

997 Psalmi ac Sect. Bibi, occurr. 

in Ord. precum, membr. 
rabb. 12. sec. xiv. 

998 Pentateuchus , membr. hispan, 

in 12. sec. xul. 

Pro ratione codicum hisp. initia¬ 
les librorum litterae minores, ma¬ 
sora nulla, Keri rarum, et inter 
ipsa Kerian rariora occurrunt, ut 
Gen. xlix io 'p , et Exod. ii 
ip 'p iS*t , nec desunt rariores va¬ 
riae lectiones . Unicus cum Lxx 
Exod. xx 10, et xxl 16, 17. Quae 
ad marg. apponuntur animadversio¬ 
nes ac leges , ostendunt eum fuisse 
conscribendorum publicorum legis 
voluminum typum, seu ut typum 
a Judaeis adhibitum, sed quae etiam 
conspiciuntur identidem suppleta, 
evincunt non magna pxptfafa eum 
fuisse conscriptum, 

999 Josue , ii Sam. , Oseae y Joel * 

Anxos 3 Obadiae Fragmenta 
cum Targum alternis ver¬ 
sibus, memb* germ, in fbl. 
max. 3 coi. sec. xul. 

Complectuntur Jos. ix 6 ad ix 
fi7, x 3$ ad xl 1 a, ii Sam. xil ip 
ad xul 13, xvil 22 ad xvnl , 
Oseae ii ip ad iv 14, xiv 3 ad 
fin, Joel. ad I ip, Amos ix p ad 
fin. Obad. ad v. 17. Ejusdem cha¬ 
racteris st formae cum cod. 784, 
cujus est pars sero eruta. 

1000 Jerenu et Isai. Fragmentum, 

membr. germ. in fbl. maj, 

3 coi. exeuntis sec. xul. 


Continet Apht. Jer. ii 18 ad fin., 
Isai. I, xl , xlix , estque ext. 6 $ 
ab hamanissimo possessore dono ad 
me transmissus. 

ioo I Ecclesiastis et Esther Fragm. 
cum Targ. alternis vers., 
membr. germ. sine punctis 
in fbl. 2 coi. sec. xul. 

Eccle. 1 ad ii 14, Esth. I 12 ad 
vi ti. 

1002 Deuter. Fragm. cum Targ. 

versibus alternis, membr. 
germ. in fol. 3 coi. sec. xul. 

A cap. ni 5 ad 21 , vi 10 ad 
vil 2, ix ^ ad x 7. 

1003 E^echielis Fragmen, membr. 

germ. in fol. 2 coi. sec. xul. 

A cap. xxvil 7 ad xxix 2. 

1006 Pentat. sine punctis, memb. 

semirabb. in 4. an. 1386. 

Exemplar, vulgo pnpn, pro scri¬ 
bendis pubi, synag. voluminibus, 
quamobrem saepe ad marg. monita 
huc attinentia occurrunt. Sub ini¬ 
tium antiqua manu notata extant 
nomina Jekuthiel fil. Issaschar Le- 
vitae, et Issaschar fil. Jekuthielis. 
Initialia verba librorum ac sect. 
majora, nullum aut fere nullum 
Keri, rariores notae masorae par¬ 
vae , insignes aliquando ac prae- 
stantissimas Sam. T. lectiones con¬ 
firmat, ut Num. xiii 22. Ad cal¬ 
cem : Ego Jekuthiel fil . sap . R . Jose- 
phi fel. m. descripsi hunc Pentateu¬ 
chum die xx Ellul an. 1+6 m. s. 

1007 Psal. et Cant. Exodi occ. in 

Comp. Machazor, seu jud. 
precum, membr. rabb. ni- 
tid. in 8. an. 1470. 

Et absolutum est opus ministerii 
sancti quod descripsi ego S ce m artas fil. 
Abrah. Jechiel , Macha\or hujus an. 
2$0 creationis mundi mtn. computi 
mense xil die xvil mensis , scripsi - 
que illtd in gratiam doctoris ac ducis 
mei cels. Samuelis fil. R. Jekuthiel 
Eugubini , hicque Eugubii il¬ 

lud scripsi et absolvi . 

1008 Ecclesiastis Fragm. membr. 

rabb. fbl. sec. xv. 

A cap. ni ad t ix. 
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1009 Exodi Fragm. membr. ital. 

in 4. sec. xnl. 

A cap. xxv 26 ad xxvl 14- 

1010 Chron. Fragm. cum Masora, 

memb. ital. 4.2 coi. sec. xiv. 

I Chron. vi 45 ad 66, ix 26 ad 
x 13, xil a ad 22 , xvl 17 ad xvil 
4. Pertinet ad eundem codicem 
fragm. 788, sec. xiv, non xnl, 
et ital. characteris potius, quam 

J ;ermanici. 

iblicae quaedam Sectiones 
ac Psal. occurr. in Macha- 
zor, membr. semirabb. in 
8. sec. xv. 

1012 Threni ac Job , memb. germ. 

in 12. sec. xnl. 

Singulares codicis lectiones Job. 
vil 9, et xxxviii 40. Desunt bi¬ 
ni postremi Jobi versus, desinens 
cap. xliI 15 . 

1013 Psal. nonnulli in Ord. precum, 
memb. rabb. 24. sec. xiv. 
1014 Proverbia, Job, Cant ., memb. 

hisp. in 8. sec. xv. 

Etsi hisp. sit codex, plures of¬ 
fert lectiones amasorethicas . 

ioij Psalmi occurr. in AgadA, 
membr. german. in 4. in. 
sec. xv. 

Ad calc. Ego Chaitm fil . R . Jehu- 
dae scripsi hanc Agada in grat. R . 
Elie\er fil . R . Ascer . 

1016 Pentateuckus , membr. ital. 
in 4. 2 coi. sec. xiv. 

Ceteris aequalibus litteris vel ver¬ 
bis libri incipiunt, ut in codicibus 
hisp.. Sub init, varia possessorum 
nomina occurrunt familiae judaeo- 
rum Patavinae Rabbk, ad calcem 
catalogus Iit ter. majusc. et minu¬ 
scularum, et sacrorum accentuum. 
Ex selectis variis lectionibus, quas 
in Appendice sistimus, patet codi¬ 
cem ad amasorethicorum classem 
esse amandandum. Interdum uni¬ 
cus, vel fere unicus in servanda 
singulari Sam. T. vel antiquorum 
interpretum lectione. V. fcen. x 
21, Exod xxxix 17, Lev. vil 11, 
Num. xi 22, Deut. xxxiil 6. Re¬ 
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liquas omitto, quibus veterum co¬ 
dicum deest praesidium, ut Gen. 
xxxv 22, et vi 19, ubi pro S» 
nann in arcam legebat yhx ad te* 

101 7 Psalmi occurr. in Agadi, 

membr. hisp. in 4. in, sec, 
xv cum miniatis fig. 

1018 I Chron. Fragm. memb. ger¬ 

man. in fol. 2 coi. sec. xiv. 
A I Chron. xx 4 ad xxv 21 * 

1019 Exodi Fragm. memb. germ. 

in 4. 2 coi. sec. xnl. 

Ab Exod. xil 31 ad xnl 13, et 
a xxil 2 ad xxiil 9 • 

1020 Deuteron . Fragm. membran. 

ital. in 4. sub in. sec. xiv* 
A cap. xvnl 20 ad xxvl xx. 
Cap. xxiii 13 habet -pno in plur. 

1021 Genesis Fragm. cum Targ. 

alternis versibus et Masora, 
membr. hisp. antiq. in 4. 
min. sec. xnl. 

A Gen. xxi 12 ad xxil 17. 

1022 Agiographa , seu Job, Prov., 

Ruth, Cant., Eccle., Thre¬ 
ni, Esther, Daniel, Esdras, 
Nehemias , membr. ital. in 
4. min. in. sec. xiv. 

Incipit Job xxil 15 et desin. Neh. 
xnl 24 • 

1023 Psalt., Job, Prov., membr. 

semirabb. 12. sec. xiv. 

Tituli variis coloribus ornati. In- 
cip. Psal. xviii 26. Acquisitus post 
excusum Psal. cx . 

1024 Psalmi ac Sect. Biblicae occ. 

in Machazor, memb. rabb. 
in 4. min. in. sec. xiv. 

1027 Liber Exodi cum Masora , 

memb. ital. nit. 12. sec. xv. 

1028 Threni, Sect. quaedam Bibi. 

ac Psalt. occurr. in Ma¬ 
chazor, membr. rabb. in 
4. in. sec. xv. 

Rariorem codicis lectionem ha¬ 
bes PsaL xjuc 4 . 
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1030 Psalmi et Sect. bibi, occurr. 

in Compendio Machazor, 
membr. ital. cum init, lit¬ 
teris aureis in 16. sec. xiv. 

1031 Genesis et Exodus cum Targ. 

alternis versibus, membr. 

semirabb. in 4. an. 1386. 

Post sectionem Berescith legitur 
rPVDK JD*D 1+6 signum Amat - 

\ias 9 quibus verbis indigitari puto 
annum et scribam, quamquam ex 
forma characteris valde similis cod. 
331 videatur codex antiquior. Ini¬ 
tiales litterae librorum minores, 
majores sectiones a minoribus seu 
ampliori spatio non distinguuntur, 
aliquando extat sectio, ut Gen. 
xxv 7, ubi nulla adest in textu 
impresso, nulla masorae vestigia, 
nullum Keri Chediv , plures ama- 
soreticae lectiones, quaedam singu¬ 
lares et unicae, ut Gen. I 14, xlv 
ii, Exod. vil no, ix 19. Vide 
ad calc. Appendicis codicis hujus 
serius acquisiti collationem in sele¬ 
ctis locis. 

Ad cod. meum 5 Tom. I descri¬ 
ptum pro Nachma nidis corr. Aben 
Es rue . Ad cod. 8 post an . 1074 ad¬ 
de: sed id non patitur R. Abr. Se- 
bae aetas, qui solo sec. xv incli¬ 
nante floruit, ut tradit Tzemach 
David, et ex eo Bartoloccius ac 
Wolfius. Itaque ab amanuensi omis¬ 
si sunt anni ducenti. Ad cod. 3 79 
Incipit Psal . x lix is . Sero inven¬ 
tis aliis foliis seu plagulis incipit 
nunc Psal. xxvil 4. Ad cod. ^93 
Apht. corr. Agiographa , haec enim 
continet codex, ut ex descriptio¬ 
ne ipsa patet. 

CODICES EXTERI. 



136 Erfurtensis y. Prophetae prio¬ 
res ac posteriores 9 Paralipo¬ 
mena, Psalmi , memb. germ. 
2 coi. Extabat Erfurti in 
Bibliotheca Ministerii . 

Aetas incerta, sed non infima an¬ 
tiquitas, forte exeuntis sec. xiil, 
character non nitidus, nec purus. 


et ut videtur, germanicus, puncta 
et accentus recentiori atramento 
exarata, masora nulla praeter Keri 
et Chediv. In Jeremia ingens est 
lacuna a cap. xiv 17 ad xxiv 7 . 
Ad calc. Psalm. legitur Ego absol¬ 
vens hunc librum Goliath fil. R • Gog 
Magog f» m. V. Abr. Kall Diss. de 
Codicibus mss • biblico-heb• Erfurten si¬ 
bus 4. Halae 1706 p. 7 seqq. Codi¬ 
cem hunc esse Kenn. 37 s conjeci 
in Praef. ad Tom. ii. Conjecturae 
locum dederant consensus quarum¬ 
dam lectionum , aetatis, librorum, 
ac Froriepii potissimum testimonium 
asserentis dono datum Electori Mo- 
guntino. At contenta minime con¬ 
gruere, et reapse abesse a Mogun- 
tino Isaiam, Prophetas minores, et 
Psalmos in Erfurtensi recensitos te¬ 
statur cl. Brunsius in Annal. Helmst . 
178^ p. 345 . Abest etiam illa Je- 
remiae lacuna, ut Kenn. notae ac 
variae lectiones demonstrant, nec 
singularis illa lectio ,-nrvS nn Jud. 
vil ( non /os ., ut typogr. errore ex¬ 
cusum est) extat in Erfurtensi v . 
18 sed ao, solumque accentum re¬ 
spicit . Itaque quum bini diversi 
sint codices, planeque, quod ite¬ 
rum miror, in Kenn. collatione 
omissus sit Erfurtensis ex Halensi 
diu notissimus, nullo ei, ut qua- 
tuor reliquis, numero assignato, lo¬ 
cum illi damus inter exteros, et 
praeter varias lectiones in ii, 11I, 
iv Vol. ex Halensibus Bibliis de¬ 
sumptas suoque loco insertas, ple¬ 
niore instituto priorum librorum 
examine, earumdem supplementa 
in Appendice proferimus ad Jos. 1 
ic, 11 24 etc.. Quod spectat vero 
aa testimonia, quae ex illa conje¬ 
ctura in il et nl Vol. produximus 
sub numero Kennic. 375 , dolemus 
quidem vehementer hoc factum es¬ 
se. Nulla tamen praemonito lectori 
hinc oriri potest confusio, quia co¬ 
dex hic seorsim Kennicottianis ad¬ 
ditur , et fere semper ex Bibliis Ha¬ 
lensibus , vel ex collatione Henr. Mi- 
chaclis , vel expresso titulo Erfur¬ 
tensis 1, seu cum iis diacriticis no¬ 
tis , quae clare ostendunt citari Er- 
furtensem. Unica excipienda loca 
Josue xxil 4, et I Reg. vil 18, 
ubi pro K. 375 lege Erfurt. s • Ali¬ 
quando, ut Is. xiv 11, et xxxiil 1, 
sub solo titulo Erfurt. 5 producitur • 
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EDITIONES 

BIBLIOTHECAE AUCTORIS. 



io Biblia Rob. Steph. in 4. 4 Vol. 
Parisiis an. 1539, I 544* 

Integrum aliud ac luculentissimum 
exemplar editionis rarissimae et sing. 
in re critica usus. 

283 Biblia Genevtnsia in 4. 1618. 

Anno 5 78 hic Genevae in domo do¬ 
mini perillustris Cephae Elon , seu 
Petri de la Rouviere, ut habet ti¬ 
tulus. Accurate de iis cl. Maschius 
Bihlioth . sacr . Tom. I p. 38. 

284 Biblia Amstelodamensia Jans- 

sonii 8. 1639 . 

Est Basileensis Buxtorfii vel Wald- 
kirchii editio Janssonii sumptibus re¬ 
petita typis Menassi ben Israel an¬ 
no rft 98, seu 398. Ad singulares 
editiones refertur ob singulares quas 
exhibet lectiones. V. ii Reg x 27, 
Isai. vi ii 8, Jer. vul 13, Ezech. 
xxiv 21, Soph. I 16, Zach. 11I 4, 
il Chron. vil 17. 

28j Biblia Ven. in 4. maj. 1739. 

Anno 499 ex typogr. Bragadina, 
et ex mandato Isaaci Foh .. Operis 
correctores R. Salomon Altaras, et 
R. Simchk Calimani, qui et Gram. 
Institutiones praemisit. Extat ad 
marg. italica expositio vocum diffi¬ 
ciliorum. Propnetis prioribus prae¬ 
figitur an. 1740, Agiographis 1741. 
Editio singularis et unica Deuter. 
xxviii 60 in servanda lectione 
Sam. T. *no, ut notavimus in Pro - 
leg. p. cli v» eximiusque, et inex- 
pectatus usus criticus, quem sive 
ob lectiones ab Hoogthiana diversas, 
sive ob marginales notas, praestant 
Venetae editiones hucusque plerum¬ 
que neglectae, potissimum nostra 
haec et praecedentes ad editionem 
1678 exactae • 

286 Biblia Ven. in 8. 2 vol. 1743 * 

Ad votum Gad fil . Isaaci Fod an¬ 
no seu so$ min . supp. nella 

Stajnperia Bragadina . Prophetae po¬ 
steriores et Agiographa praefixum 
exhibent an. icnn 504, seu 1744* 
Ad calc. Per manus praefecti operis , 


seu typogr . Biniamin fil» Aaron Po - 
lako . Editio a Maschio omissa. 

287 Pentateuckus sive V Libri Mo¬ 

sis ex optimis codicibus 8. 

Halae Magdeb. 1710. 

Typis et sumpt. Orphmotrophaei. 
Nitida et accurata editio, quam in 
tyronum gratiam curavit Jon. Henr. 
Michaelis. 

288 Pentat. Amstel. cum V Megh. 

et Aphtar. 12. 1701. 

In domo Mosis filii Abr • Mendes 
Kvitinio anno +61 • 

289 Pentat. Sulsbac. cum Meghill. 

et Aphtar. 12. 1726. 

Ex typogr. Zalman fil. Aaron an. 
48 6. Ad calc. Esther nominatur 
operis, seu ipsius typ. praefectus 
David fil. R. Isaaci Zekel. Maschius 
editionem hanc recensens pag. 70, 
omittit Meghilloth et Aphtaroth .. 

290 Pentat. Sulsbac . sine punctis 

12. 1768 . 

In domo et typogr. Isaaci fil. Leb 
an. 3128. Tikon sopherim, seu ty¬ 
pus scribarum ad exaranda legis 
volumina . 

291 Genesis Cothenis in 4. min. 

1622. 

Perrara editio, quam studio et 
amicitiae doctissimi ac celeberrimi 
Tychsenii debemus cum pluribus 
aliis hujus nostrae Appendicis. 

292 Genesis Berolin. sine ah. in 8. 

Dicitur in fronte correctus ex 
Bibliis a Jablonskio eximio profes¬ 
sore vel litterato editis, non ipsius 
Jabionskii cura, ut annotatum vi¬ 
deo apud Maschium. 

293 Genesis iv priora capita aeri 

incisa Hamburgi sine anno 
in 4.. 

Ad calc. Jochim Wichman . sculpsit • 
Hamburg . Habent puncta et accen¬ 
tus, nam alia exemplaria iis desti¬ 
tui monet Maschius Bibi io th . sacr • 
Tom. I p. 74. 

294 XII Prophetae minores Gustro - 

viae an. 1634. 

Typis haeredum Joh. Jaegers. 
Unicus, ut notat Maschius p. 82, 
liber hebraicus intra ducatus Me- 
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ckleniburgici limites typis exscrip¬ 
tus, tantaeque raritatis, ut Ty- 
chsenius Biitzowiensis professor in 
ipso ducatu unicum hoc exemplar, 
quod liberalissime ad me transmi¬ 
sit , xxx annorum spatio sibi vide¬ 
re contigisse in litteris ad me da¬ 
tis testetur. 

29y Jonas cum Targ. et Comm. 
Jarchii, Aben Esrae, Kim- 
chii , Abarbanel. 8. Lips. 
1683 . 

Cura Frid. Alb. Christiani et ty- 
pogr. Justini Brandi. 

296 Psalterium Lipsiense 8. 1533. 

Rarissima editio, quae ad calc. 
epigraphem habet hebraicam et la- 
tmam» Latina fert absolutam Ab or¬ 
be condito an. 5293 mense Majo ile 
III Lipsiae in aedibus Melchioris Lot - 
jheri per Antonium Margaritam gene¬ 
re Israelitam . Idem hebraica quae 
praecedit, Christiano mensi judaico 
substituto die Vil Jiar. 

297 Psalterium Harmonicum Hutte- 

ri Noriberg. 8. 1602 . 

Heb. graece latine germanice 
quatuor columnis praeter quintam 
quae heb. textum latinis typis ex¬ 
hibet . 

198 Psa/ter. -Genev. 16. 1617. 

Liber Psalmorum excusus an, 377 
per manus Cephae Elon hic Genevae • 
Sic titulus editionis, quam non vi¬ 
deo a Maschio memorari. Est Psal¬ 
terium ipsum Bibliorum 1618 hu¬ 
jus formae, quod novo recuso ti¬ 
tulo editor seorsim vulgavit, omis¬ 
so o*vrn vn nSnp, quod in ti¬ 
tulo Bibliorum legitur. 

299 Psalter. Venetum 16. 1627, 

Ex mandato Petri , Aloysii , et 
Laur. B raga di ni in domo Joh . Caleo - 
ni an. 3388, idest ineunte, et e- 
xeunte nostro 1627 , qui italice 
subditur • 

300 Psalter. Venetum 16. 1641. 

Ex eorumdem mandato an. Mfrn 
5401, cui male subditur p*bS mino¬ 
ris supputationis , nam statim italice 
exponitur an. aerae nostrae 16+1 
appresso Gioanni Caleoni • Editio a 
Maschio omissa • 

301 Psalter. Berolin. sine an. in 8. 


In rythmico titulo dicitur cor¬ 
rectum ex antiquis codicibus mss. 
Ead. forma et charactere libri Ge- 
neseos illic editi sine anno. 

302 Psa/ter. Berolinense sine anno 

in 12.' 

Per manus typographi insignissimi 
R. Leb Hena excusum hic Berolini , 
ut in fronte. 

303 P salter. Basileense hebr.-lat. 

12. 1691. 

* Versio lat. Santis Pagnini. Typis 
et sumpt. Joh. Brandmylleri. 

304 P salter. Jesnit^ii 12. 1721. 

Anno 481 ex typogr. Israel is fil. 
Abrahami . 

30y Psa/ter. Amste/. \%. 1731. 

Anno fn*«S 49 1 ex typogr. Hertz 
Levi Rophe, vel Medici. 

306 Psa/ter. Sulsbac. 12. 1749. 

Anno 509 ex typogr. R. Mescul- 
lam Zalman fil. Aaron. A Maschio 
omissum • 

307 Psalmi ac Sect. Bibi, occur. in 

Or<J. precum in 8. Bonon. 
1537 membr. 

Anno qity seu 297 opera Ra- 
phaelis Talmi • Rariss. editio biblio- 
graphis incognita. 

308 Proverbia et Job 8. Mantuae 

1744 - 

In domo Raphael Chaiim de Ita¬ 
lia anno 504 min. supp., typogra- 
phiae praefecto Josue fil. Michaelis 
Mesitzi. Exacta editio adBib).Nor- 
ziana . A Maschio omittitur • 

309 Proverbia y Cant. y Ecclesiastes 

16. Venet. IJ24. 

Secundo impressum per manus Dati. 
Bombergii Antvoerpiensis anno 284 
hic Venetiis , ut habet titulus. Ad 
calc. extat Bombergii praefatio ad 
Reuchlinum, quae incipit Etsi Thal - 
mud , data xl Aal. Febr. mdxxiitI. 
Ea ergo retenta ex editione 1522, 
de qua Wolf. Bibi . heb, Tom. iv 
pag. 143 , sed mutatus ab editore 
annus• 

310 Job et Daniel 16. Ven. 1517. 

In domo principis Daniel. Bombergii 
an. 287 . Ad calc. Excusum per ma¬ 
nus Cornelii fil. Baruch Addit nd in 
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domo Dan. Bombergii mense Ab an. 
287 Venenis. 

311 V Megkilloth cum Comm. R. 

Mosis Almosnino 4. Thes- 
sal. ij 72. 

Sub titulo neo »■»* 1BD. Impres- 
sum in domo minimi Josephi fil. R . 
haaci . . . . Fuit initium operis die 
lil mensis Chesvan anno seu 

333. Perrara editio ale v Longio, 
Wolfio, ac Maschio praetermissa. 
Wolfius quidem ad hunc auctorem 
Thessal. editum hoc anno Commen¬ 
tarium memorat, sed nulla facta 
nec hic, nec in catal. editionum 
biblicarum mentione sacri textus 
cum eo excusi cum punctis. 

312 Cant. 9 Ruth, Threni 3 Eccle 

Esther 12. Lubecae i6jo. 

Impressum an. +10 per manus Go - 
thofredi Jaeger. Iidem characteres, 
quibus Custroviae an. 1634 editi 
ruerant Prophetae minores. Merito 
libellum omnino rarissimum appel¬ 
lat Maschius Tom. I pag. 70, le 
Longio ac Wolfio ignotum • 

313 Cant. 3 Ruth 3 Threni, Eccle¬ 

siastes cum Psalmis ac Sect. 
Pentat. ac Proph. occur. in 
Machazor ital. in fol. min. 
Mantuae IJJ7* 

Anno $17 nomine R. Meir fil. 
Ephraim de Padua in domo Venturini 
Roffenelli per manus Jacobi Coen de 
Ga\olo , ut in titulo. Ad calc. di¬ 
citur absol. sub in. mensis Si van an. 
303. Caeruleum exemplar perrarae 
editionis, quam Wolfius ac Mae- 
chius non memorant • 

MSS. COD. INTERPRET. 

AC SACRAE CRITICAE 
BIBLIOTHECAE AUCTORIS. 



46 R. Levi Cersonidis Commenta¬ 
rius in Canticum et Ecclesia¬ 
stem cum aliis opusculis, 
charact. rabb. in 4. sec. xv. 


81 R. Menachem Rdcanati Coni, 
in Pentateuchum , bombyc. 
in fol. an. 1777 aerae con¬ 
tractuum, Ch. 1465. 

Ita restituendus Commentarii au¬ 
ctor, ut ex collatione codicis eruo, 
titulique verba iV Hiinn 
rvo SnaminS rrpioy nSapn 

vertenda Commentarius legis juxta 
viam vel rationem cabbalae profundae 
doctoris magni Rabbinu Mosis , setfl.^ 
quam R. Moses Nachmanides sectatur. 

111 R. Jedaj& Happenini Expositio 
Berescith rabbd 3 Tanchuma , 
Siphri 3 Pirki R. Elie\er, 
Medras Nechamoth , Medras 
Teilim, Medras Ruth, om¬ 
nia inedita, cod. membr. 
rabb. in 4. maj. sec. xv. 

Hic titulus codicis. De ined. his 
disertissimi auctoris operibus altum 
apud Wolfium ceterosque biblio- 
graphos silentium . 

389 R. Simson annakdan, seu pun- 
ctatoris Liber akkonim , seu 
possessorum , opus gramma- 
tico-criticum inedit., memb. 
rabb. in 4. maj. sec. xiv. 

V. Wolf. Biblioth . heb. Tom. I p. 
1153, et 11I pag. 1160. Sequitur 
ineditus Comm . Masoreticus in Pene, 
et Esther, ejusdem, ut puto, au¬ 
ctoris, et Compendium Kimchiani li* 
bri radicum. 

396 R. Josephi Kimchi Liber %ic- 
caron , R. Ching Liber pun- 
ctationis , R. Imman. Even 
bochen , seu Lapis lydius , 
opus grammatico-criticum, 
omnia inedita, cod. chart. 
rabb. in 4. an. 1429. 

Eadem continet quae cod. 8oj 
in superiori Volumine relatus. Aa 
calc. Ego minimus in millibus Scal- 
miel fil . T\uri scripsi hunc librum .... 
cumque absolvi die X mensis Marches - 
van anni si89 a creatione mundi . 

426 Psalterium Arabicum ms. chart. 
laevig. in 8. recentioris aevi. 
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4 3 2 Psalterium Arabicum ms. inter- 
lineare in Psalterio Graeco 
Venetiis excuso in 4. an. 
1 J 34 * 

Utraque haec versio arabica ms. 
ab impressa in Polyglottis saepe 
dissidet, eadem, si pauca demis, 
est in utroque codice , valdeque 
congruit cum ea, quam exhibet 
Psalt. in Chesroan montis Libani 

* excusum an. 1764. 

4 61 Anonymi Comm. inedit. cabb. 
in Cantic.y cod. chart. rabb. 
in 4. maj. sec. xv. 

Sic emendetur codicis titulus, 
pro quo alius irrepserat cod. 682. 

jii R. Josephi Zark& Rav poha— 
lim, fusum opus gramm.- 
crit. ineditum, membr. et 
chart. rabb. 4. sec. xv. 

Parte ni illustrantur dictiones 
omnes anomalae sacri textus, sub- 
que codicis initium referuntur bi- 
blici versus a Kimchio citati in 
libro radicum , nec in textu reperti 
ut ad calc. Neap. edit. 1490» 

601 R. Jehudae Levitae Liber Co- 
\ri , vel Cubari, memb. rabb. 
in 4. sec. xiv. 

61 j Idem Liber Cubari, membr. 
rabb. 12. ineuntis sec. xv . 

676 Idem Liber Cubari , membr. 
rabb. 12. sec. xv. 

Variam libri horumque codicum 
lectionem vide ad Thren. iv 18 
tum suo loco, tum in Appendice, 
et Kenn. Diss. gen. num. 42 p. 19. 

800 R. Ephodaei Mahassdh ephdd 
ined., memb. rabb. nitid. in 
4* miniat, sub in. sec. xv. 


Sat celebre apud judaeos et Chri¬ 
stianos opus gramm., in quo plu¬ 
ra sacrae criticae ac philologiae ca¬ 
pita enucleantur • 

806 Idem Mahasseh ephdd , cod. 
chart. rabb. in 4. sec. xv. 

916 Kimchii Liber radicum , memb. 
rabb. fol. an. 1394* 

Ad calc. Ego Elias fil. R . Isaaci 
scripsi et obsignavi has radices R. D. 
Kimchi hispani in grat, R. Isaiae fiL 
Ruben mense Scebat an . 1$ 4. 

930 Kimchii Michlol, memb. rabb. 
4. an. 1342. 

Absolutus liber die xxiv mensis 
Scebat an . $ioz O. C. per manus 
Elchanan fil. Mosis fiL Elchanan de- 
scripsique illum in gratiam praecepto¬ 
rum meorum ceL R. Jechiel , et R. 
Daniel fil. R. Abraham . 

936 Onkelosi Targum in Peneae,, 
membr. ital. 4. an. 1408. 

Vivat Dominus et benedicatur rupes 
mea , quae pervenire fecit me ad an¬ 
nos Lxxi I , quum scriberem hoc Tar- 
gtun in mei gratiam , absolvique illud 
hic Bononiae mense Marchesvan an. 
168 VI millenarii .... Baruch fil. 
R • Nathanael Levita f. m. 

938 BibliaLaeina Vulgata , membr. 

goth. in 4. 2 coi. sec. xv. 

Cum fig. miniatis. Pertinebat ad 
Biblioth r irmianam sub num. A 
q66 , ad quem V. Catal. impressum. 

966 Anon. Com. in Daniels chart. 
rabb. 12. sec. xiv. 

1004 Kimchii Comm, in Isaiam ee 
Jerem ., membr. rabbin. in 
fol. in. sec. xv. 

iooj Onkelosi Targum in Peneae ., 
membran. hispan. 4. mutil. 
sec. xv. 
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J- salm. I non numeratur , tamquam 
prologus, ut in Graecis quibusdam co¬ 
dicibus, ac num. i incipit a Psal. ii 
in cod. meis 234, 879. 

II. Est pars I in Kennic. 17, 37, 
216, 505, in meis 554, .596, 782 
Toletano. Sic unus codex apud Ori- 
genem, aliique nonnulli Kimchii aetate. 

II 4 TTK Dominus. Kennicottianis 
codicibus legentibus nrr adde ex meis 
1, 2, 31, 38 , 39 , 204, 218, 231, 
249, 304, 369, 446, 517, 570, 
595 1 59 6 » 615, 696, 828, 829, 
864, 865, 867, 899, 941, primo 
34, 224, 380, 554, ext. 48, primo 
29, Agiographa Neapol. 1487, Psalt. 
1477, Psalt. Neap. 1491. V. 7 nul¬ 
lus pn m. 

II 9 '733 sicut vas — sicut 
vasa, Psalt. 1477, cod. Alex. Lxx, 
Syrus, Arabs. 

II 10 'tsw judices — "BSUtJ Vo om¬ 
nes judices , primo Kenn. 121, Lxx, 
Arabs. Pro non mendose quidam non. 

IV 1 . Defective r"0'Jj3 

Kenn. 30, 205, mei 1, 304, primo 
879, Agiogr. Thessal. 1515. Targum 
Nmjn by super tibia vel fistula, pro 
quo Targ. cod. mei 31 Nnr» by su¬ 
per pulsationibus , vel instrumentis pul¬ 
sat ilibus. Pro Psal. 1477 can ~ 
ticum, 

IV 4 rfcn segpepfvit — mi¬ 
ri ficavit , Kenn. 1, 17, 36, 38, 73, 
Tom. IV 


76, 125, 137, 160, 168, 192, 
216, 220, 226, 227, 309, 311, 
312, 342, 373, 437, 454, 455, 

47* » 497» 5i9» 525» 53 1 » 5 8 7* 
591, 601, 638, 649, primo 82, 
173» 2 39» 3^0, mei 1 , 31 , 32 , 
34, 39 , 112, 204, 215 , 277,337, 

35°» 369 1 446, 5 2<5 > 595» 6, 5» 
644, 670, 671, 758, 775, 828, 
864, 995, primo 554, 596, 942, 
nunc 829, Lxx. Alius in Hexaplis, 
Vulg., Arabs, Hieronymus. 

Ibid. *Nlp3 cum clamavero. Cod. 
meus 596 primo vop3 cum clamaverit 
is, ut videtur legisse Chaldaeus. 

IV 9 TT3^ solus — yr3^> tu solus, 
Kenn. 76, primo 158, videtur primo 
meus 879. V. Houbig. et Stridsberg 
Exam. not. erit. Psal. p. 18. 

V 9 ' 3 £ib in conspectu meo —— 
in conspectu tuo , Kennic. 158, 

primo meus 446 , Lxx, Theodotio, 
Vulg., Arabs. Sed Lxx et Theod. in 
Hexapl. legebant in conspectu meo , ut 
eos citat Hieronym. Ep. ad Sun. ac 
Fret. Ib. T311 vias tuas Kennic. 131, 
166, meus 34, primo 596, Agiogra¬ 
pha Thessal. 1515. Nullus 'ovr viam 
meam, ut Lxx, Theod., Vulgat., A- 
rabs. Sed dissident hic latini graecique 
codices, legentibus aliis tuam. V. Hie- 
ron. Ep. ad Sun. ac Fret. et Brugens. 
Notat, in Sibi. p. 102. Multi in tex¬ 
tu ntm. 
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V io WM in ore ejus. Kennic. 
41 forte primo on'S 3 in ore eorum , 
ut legunt omnes veteres, legendumque 
contendunt Houbigantius et Stridsber- 
gius. Kenn. 76, 245 C 23 ip 3 in inte¬ 
riori eorum ut Syrus et Arabs. 

VI 1 rvOTCn by super octava omit¬ 
tunt Kenn. 599, meus 640, Syrus, 
Arabs, pluresque codices mss. et edi¬ 
tiones antiquae v. 4 habent rvw in 
textu , 

VII 6 ryn* persequatur , forma mix¬ 
ta ex Kal et Pihel — ryrv cum sce- 
va in Kal melius legunt ex meis cod. 
»» 2,4, 34, 337, 368, 596, 670, 
874, primo 612, Regiomontanus n, 
Agiographa Neapol., Psalt. Isnae 1542, 
Psal. in 4 sine anno et loco sec. xvl, 
quod videtur Isnae editum, Psal. Tri¬ 
lingue Basii. 1548 , ac Sulsbacense 
1761 . Conf Hare Lib. Psal. metrice 
divisus ad h. 1 ., Lilienthalius Comm. 2 
codicum Regiom. pag. 371 , Schulzius 
Lex. heb. pag. 1293. Alii legunt ryrr 
cum cateph patach, unde erroris ac 
mendosae illius formae origo procul- 
dubio derivanda. Sic mei 38, 39, 
aliique, Biblia Brixiensia, Antiqua sine 
anno et loco, Pisaurensia 1517, Ven. 
1518 , Ven. 1521 , Basileensia 1534, 
et 1546, Paris. Rob. Steph. in 4., 
Sanctandreana 1586, Hutter. 1587, 
Ven, 1739, Ven. 1766, Pisana 1781, 
Agiographa Thessal, 1515, Psal. Basii. 
1516, Oct. 1516, Venetum 1519, 
Thessal. 1522, Ven. 1525, Quadru¬ 
plex Lugd. 1530, Sextuplex ejusdem 
anni, Lips. 1533, 3 as il* 1547» Ha- 
nov. 1712, Veneta 1738, et 1756, 
Taurinense 1760, Pisan. 1779. V. 7 
pauci cum Psal. Basii. 1516 Ntwm, 
alii cum utroque Psal. 1477 defective 


rrow, quod ad sing. num. trahi po¬ 
test, ut Chaldaeus, Syrus, Symma¬ 
chus , Theodotio. 

VII 14 et ei — rrVi foem pri¬ 
mo meus 954, et ut videtur, Kenn. 
97. Cum sufF. foem. construitur rwp 
versu praecedenti. 

VIII 4 novo opus. In meo 596 
correctum 'njw opera , ut Lxx, Chal¬ 
daeus, Vulgatus, Syrus Erpenii. In 
n:n v. 2 nulla varietas. 

VIII 7 W 03 in opera — n»yoa 
in opus , Kenn. 1, 30, 35, 38, 39, 

74 » 76» 93 1 97 » 1 33 » » 37 » ‘4», 
156, i7°» 173* 210, 220, 

227, 228, primo 3, 201, mei 3* 

4 » 3 1 » 39 * 4 °» >93 » * 9 ^» 2 ° 4 » 
224, 231, 249» 28 7 » 337 » 3 6 9 » 
414, 435 * 446* 5 * 7 » 553 » 5 ^ 4 » 

570» 595» 6ia » 6l 3» 6i 5 » 632, 

644, 681, 696, 779, 828, 846, 
867, 899, 941, 955, primo 270, 

35 ° » 3 8 °» 554 » 579 » 59 ^» 68 3 * 
758, 829, 879, videtur primo 186, 

forte primo 864, ext. 28, Biblia Brix. 
a Kenn. omissa, Agiographa Thessal. 
1515, Psalt. 1477, Psalt. membr. 1 2. 
circa 1477, Basii. 1516, Ven, 1519, 
Thessal. 1522, Psalt. sine an. et lo¬ 
co , quod videtur Isnae editum, Thes¬ 
sal. hebraeo-hisp. 1584, Hanov. 1712, 
Syrus. 

VIII 8 rat Pecus. Melius rtwx 
suppleto n Kenn. 39, 40, 76, 117, 
148, 156, 158, 188, 245, mei 

3 2 » 35 °» 3 68 » 435 » 59 < 5 » 632, 
867, primo 554, et Agiogr. Neapol. 

IX 1 J—ro by super morte - mcby 
in vel de adolescentia , vel adolescen¬ 
dae , Kenn. 1 , 30 , 36 , 37 , 76 , 

97 » » 3 »» »33 » » 4 »» 15°» »53 * 
156, 158, 160, 198, 201, 225, 
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a26, 228, 240, 242, 601, 602, 
ex Bibliis Halensibus Erfurtensis 5 , 
Kenn. a me collati 431 , 471 , 532, 
535, cod. mei 1,2,4,31,32, 

33 * 34 » 35 » 40 » 204, 2 5 6 * 263, 
276, 287, 337, 350, 367, 380, 
412, 466, 517, 554, 564, 570, 

579 » 595 » 596» 6o 9 » 6 4 °» 6 45 » 
683, 779, 782, 864, 865., 873, 
874, 879, 923, 941, primo 518, 
nunc 899, ext. 1, 4, 16, 17, 33, 
38, Biblia Sone. 1488 , Brixiens. 1494, 
Antiqua sine an. et loco, Pisaurensia 
15 17, Ven. bina 1518, Ven. 1521, 
Munsteri omnia 1534, 1536, 1546» 
Rob. Steph. in 4., Psalt. 1477, Psalt. 
12. circa eundem annum, Brixiense 
1494, Octaplum 1516, Polyglottum 
Basii. 1518, Venetum 1519, Venet. 
1524-25, Quadruplex Lugd. 1530, 
Sextuplex Lugd. ejusdem anni, Basii. 
1538, Isnae 1542, Trilingue Basii. 
1545, 'Witterbergense 1566, Aquila, 
Theodotio, v et vi editio. Conjunctim 
etiam unoque verbo, sed per cholem 
Lxx, Vulgatus et Arabs, qui vertunt 
pro vel de occultis . 

IX 7 rvcnn desolationes — nim 
per cateph patach gladii , mss. mei 
cod. 4, 32, 244, 256, 263,368, 
Biblia Brixiensia , Agiogr. Neapolitana , 
Psalt. Basii. 1516, Isnae 1542, Psal. 
sine an. et loco typis Isnensibus, Ro¬ 
manum 1581, Sulsbacense 1761, Lxx, 
Vulgatus. Ita in vetusto codice scri¬ 
ptum repetisse R. Donas filium Librat 
notat Aben Esra, haneque lectionem 
agnoscit et praeferre etiam videtur Jar- 
chius. V. Capell. Crit. sacr. p. 919. 

Ibid. njtTQ extirpasti — ro’£J3 de¬ 
seruisti, Kenn. 1, 19, ?o, 40, 76, 
131, 148, 245, 250, primo 117, 


121 , 137, mei 39, 193, 204, 350, 
4*4» 55 3 » 6 7°» 696, 941, primo 
38, 270, 368 , 554, 595 , 596, 
videntur primo 249, 380, Agiogra- 
pha Neap.. Iu non codices non di¬ 
screpant . 

IX 9 zd'OnV judicabit nationes . 
Kenn. 73, et ex prima manu meus 
683 et nationes , ut vertit Sy¬ 
rus .V. 13 in textu quamplu- 

res sive mss., sive editi, alii minori 
numero rcu/ cum praefixo. 

IX 14 »:::n Miserere mei Rectius 
'Mn Kenn. t, 17 , 19 , „0, 38 , 73, 
74» 125, 133, 145, 148, 153, 

I5 6 » 158 > 17°» 198, 205, 206, 
225, 228 , primo 2 , mei 249, 367, 
368, 369, 564, 570, 596, 670, 
687, primo 2, 31, 34, 204, 319, 
337 » 5 io» 554 » 683, 828, 864, 
879, Biblia Amstel. 1 630 , Agiographa 
Neapol., Psalt. 1477, P* 3 ! 1 * alterum 
12. circa eundem annum editum, Psalt. 
utrumque Lugd. 1530, Psalt. sine an. 
et loco sec. xvl typis Isnensibus. 

IX 15 Tn?nn Inudes tuas . Ita ve¬ 
teres omnes, habita consonarum ratio¬ 
ne . Codices quamplures utriusque col¬ 
lationis legunt in sing. fr&nn laudem 
tuam , ut terunt puncta vocalia. Ne¬ 
glectis germanicis et italicis sic legen¬ 
tes produco ex meis hispanicos 187, 
196, 209, 304, 414, 518, 632, 
923, 941, primo 224, 270, et Ilil- 
lcliauum ipsum 413, Biblia Antiqua 
sine an., et Pisaurensia 1517 ex his- 
pan. codicibus hausta, Agiogr. Neap., 
et Thessalonicensis, Machazor Karaiti- 
cttin 1529, bina Psalteria 1477, Psal. 
Basii. 1516, Octaplum Justiniani, Tlics- 
sal. 1522, sine an. et loco typis Is- 
nensibus, Hanoviense 1712. 
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IX 19 humilium — tzny 

pauperum , Kenn. 35, 73» 76, 97, 

1 3 I ’ ! 33 » >53 » i 6 4 » 173 » l 9 2 » 
222, primo 128, 201, mei 1, 38, 

2 44» 256, 304, 337 » 5 10 > 613, 
615, 632, 828, 865, primo 368, 
879, nunc 367, aliique, praesertim 
rcov Machazorim cum Bibliis Complu- 
tensibus, Plantinianis 1566, Amstel. 
1630, et >639, Polyglottis Londin., 
Keri, Lxx, Syro, Vulg., Arabe, Hie¬ 
ronymo. Alii in textu o":y et Keri 
0’ijy, "ut ex meis 1, 304, 337» 
828. Hillelianus 413 nullum hic ex¬ 
hibet Keri. 

Ibid. 7 :nd peribit — 73nd nb non 
peribit , Kenn. 153, et antiquae om¬ 
nes versiones, quae tamen praecedens 
nb , quod hic subintelligitur, supplere 
potuerunt. In Kenn. 93, 133, ac pri¬ 
mo meo 34 omissum sub in. ver¬ 
sus , ac proinde in horum codicum 
lectione utrobique supplenda interro¬ 
gatio . 

IX 21 mit) doctorem — NTtD ti¬ 
morem , Kennic. 239» mei 31, 39, 
196, 231, 277, 828, primo 224, 
270, Agiograp. Neapol., Psalt. Thes- 
sal. 1522, Aquila, Teodotio, Chal¬ 
daeus, Hieronymus, n esse hic loco N 
notant ad marg. Biblia Hoogthiana , 
ha neque lectionem communi antepo¬ 
nunt Houbigantius et Doederlein'. Re¬ 
liqui interpretes, Lxx, Symmachus , 
Syrus, Vulg., Arabs legunt rrrra, quod 
placet Siarckio Davidis Carm. T. I 
pag. 70 . 

X . Pars praecedentis in Ken. 142, 
222, in meis 2, 244. V. 1 puro. 
Meus 39 primo pimn a longinquo. 

X 3 nixn by super desiderio . Kenn. 
39 nwro in desiderio. Lxx, Vulg. in 


desideriis, mn desiderium Kenn. 38, 

117, primo meus 2 , et Hieronymus. 

X 4 rojo secundum superbiam - — 
roon in superbia , Kenn. 37, 73, 148, 
153 , 158, 219, 226, 228, primo 
99, mei 2, 32, 196, 204, 249, 
287, 446, 510, 564, 570, 596, 
609, 640, 644, 670, 779, 824, 
828, 864, 865, 873, 874, 879, 

953 » 99 2 » P r * mo 33 » 35 °» 554 » 
683, nunc 553, Biblia Brix. a Kenn. 
omissa, Pisaurensia 1517, Ven. utra— 
que 1518, Veneta 1521, Munsteri 
1534, Roberti Steph. in 4. et 16., 
Munsteri 1546, Sanctandreana 1586, 
Wittebergensia 1587, quae et Hart- 
manniana 1595, Amstel. 1630, Nis- 
seliana 1662 , Agiographa Veneta 24., 
Sulsbac. 1769, Psalt. memb. 12. circa 
1477 , Polyglottum Basii. 1518, Ve¬ 
netum 1519, Ven. 1524-25, Lug¬ 
dunensia bina 1530, Lips. 1533, 
Isnense 1542, sine an. et loco typis 
Isnens., Basii. 1547, Trilingue Basii. 
1548, Genev. 1578, Rom. 1581 , 
Ven. cum eom. Sphorni 1586, Ven. 
cum com. Aramae 1590, Lugd. Bat. 
1595, Ven. 1598, Norinib. Harmon. 
1602, Ven. 1623, Parisiense 1632, 
Paris, cum Prov. Eccle. 8. 1632, Ba¬ 
sii. heb.-lat. 1691, Basii. 1705, Ma- 
chazor Sone. sec. xv, Talmud Babyl., 
Chaldaeus, Syrus. 

X 5 ■frn» dolebunt , vel dolore affi¬ 
cient , terrent , juxta Schroederum et 
Michaelis dolosae sunt, distortae — 
1/IT a V?n prophanae fient, contamina¬ 
buntur , cod. mei 640, 879, primo 
732, Biblia Veneta 1521, Munsteri 
1536, Rob. Stephani in 4., Hutteri 
1587, Psalter. Polygl. Basii. 1518, 
Venetum 1524-25, Lugd. Quadruplex 
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1 5 30, Sextuplex ejusd. anni, Witteberg. 
1566, Hannon. Hutteii 1602, Lxx, 
Syrus, Vulg., Arabs. Confl Michaelis 
Suppi, lex. heb. pag. 734, ubi mira¬ 
tur nullum hic ex Kenn. mss. citari, 
nec temere suspicatur satis diligenter 
eos non fuisse excussos. Cod. meus 
775, 'primo frr in sing.quod , con¬ 
gruit cum Chediv. 'OTT. Keri autem 
VD*a viae ejus plures in textu sistunt, 
interque eos hispanici mei 209, 304, 
955, primo 224, 270, 5 18, et edi¬ 
ti quidam, ut Biblia Complutensia, 
Agiographa Neapolitana et Thessaloni- 
censia, Psalt. 12. circa an. 1477, et 
utrumque Machazor Soncinense. 

X 8 ad pauperem. Pauci 

, cum jod. Idem v. 14, et vers. 
10 quidam iterum DToVn, inter quos 
hispanicus meus 270 ex prima manu, 
vel o'N3 <>71 duobus verbis, ut Kim- 
chius interpretatur, in textu 

Kenn. tres cum Neapolitanis Agiogra- 
phis, et meis 249, 696. 

X 12 17 ’ manum tuam —• in' 
manus tuas. Sic triginta et octo codi¬ 
ces Kenn., quibus quadraginta duo ex 
meis addendi, videlicet 2, 38, 39, 
40, 204, 224, 231, 244, 276, 
287, 337 » 3 68 ’ 3 86 > 4 J 4 » 44 6 » 
466, 554, 57°» 6o 9> 6i2 » 6 i 3» 
615, 632, 644, 645 , 667, 670, 
6 77» 779» 8a 4 1 829, 846, 867, 
899, primo 31 , 32,270, 343,350, 
518, 596, 789, ext. 1, 3, bina 
Psalteria 1477, Psalt. Neapol. 1491, 
Psal. sine an. et loco, quod videtur 
Isnae editum, Machazor Sone. 1486, 
et Karaiticum 1529. 

Ibid. pauperum — djy hu¬ 

milium . Masorethicam emendationem in 
textu exhibent Kenn. 1, 19, 35, 37, 


39, 4°, 74, 89, 93, 97, 99, 125» 
133 , 148, 156,164, 166, 173 , 
206, 220, 222, 226, 227, 239, 
252, 253, primo 128, 158, 224, 
mei 2, 39, 40, 196, 215, 218, 
231, 249, 256, 277, 287, 319, 
368, 380, 386, 414, 509, 517, 
553 » 6, 3» 615, 640, 644, 667, 
681, 683, 696, 779, 829, 864, 
867, 899, primo 31, 224, 270, 
579, 846, nunc 204, 670, exedi¬ 
tis praesertim Biblia Complut., Agio- 
grapha Neap., Psalt. 1477, Psalt. 12. 
circa eundem annum, Neapol. 1491, 
Psal. in 4. sec. xvl, quod videtur Isnae 
editum, Rom. 1581, Veron. 1644, 
Machazor utrumque Sone., et Targum. 

X 14 “T3 in manum tuam — 
TT3 in manus tuas , Kenn. 2, 19, 35, 
37» 155» 156, 170, 178, mei 39, 
204, 231, 256, 270, 466, 612, 
779 » 846, 867, primo 645, Biblia 
Veneta 1521, Venedi 1525-28,« 
1533, Munsteri omnia 1534, 1536, 
1546, Ven. 1544, Veneta 1551 et 
1563, Plantiniana 1566, Ven. ejus¬ 
dem anni, Wittebergensia 1587, seu 
Hartman. 1595, Veneta 1595, Lug- 
dun. Bat. 1610, Veneta 1613, Ven. 
1615, Ven. 5627, Ven. 1635, Ven. 
Lombrosi 1639, Ven. 1647, Psalte¬ 
rium Lips. 1533, Psal. sine an. et lo¬ 
co sec. xvl typis Isnensibus, Vene¬ 
tum 1546, Basii. 1547, Trilingue 
Basii. 1548, Ven. cum comra. 1548, 
Rom* 1581 , Thessal. 1584, Venetum 
cum comm. Sphorni 1586, Ven. cum 
com. Aramae 1590, Ven. cum com. 
Alseck 1605, Venetum 1627, Pari- 
siense 1632, Psal. Prov. etc. Partsiens. 
1632, Ven. 1641, Lxx, Symmachus, 
Syrus, Vulg., Arabs. 


Digitized by v^ooQle 



6 


PSALMI 


X 16 diViy secui i — oViy^> in se- 
culum , primo mei 31 , 554, ac ver- 
siones omnes in Polyglottis, quarum 
pleraeque praecedens pro verbo 

vertunr. 

X 17 OTV humilium — o" 3 y 
pauperum , Kenn. 160, primo 15C, 
172, mei 31 , 350, 644, primo 
368, 554, 595, 632, nunc 879, 
Lxx, Syrus, Vulg , Arabs, Targ. cod. 
mei 31. Sed bini ex productis mss., 
350, 879, habent ad marg. 'p o'vy. 

XI 1 TTD transvolate — 'TO trans¬ 
vola juxta masoretharum Keri legunt 
Kenn. 1, 19, 30, 37, 38,40, 73, 

74 ’ 97 ’ 133 * » 53 ’ ‘ 56 , 170, 19 8 ’ 
213, 216, 222, 224, 227, 239, 
240, 249, 253, 355, 379, 403, 

437 ’ 474 ’ 49 6 » 497 ’ 5°5 ’ 5 ° 8 » 
5 * 5 » 53 *» 53 2 » 54 °’ 6°7 » 6 3 8 » 
649, primo 2,42,99, 131, 201, 

245» 3 ° 9 » 35 6 » 373 » forte 4 *» 82 » 
2c 6, 646, mei 36, 38, 39, 40, 
209, 231, 244, 276, 287, 346, 
380, 386, 570, 615, 632, 640, 
667, 672, 681, 696, 779, 828, 
846, 865, 874, 955, 992, primo 
31 , 518, 554, 864, et editiones 
nonnullae, ut Bibi. Brixiensia, Mun- 
steri utraque hebr.-lat. 1534, 1546, 
Agiogr. Neap., Psalt. circa an. 1477, 
Basii. 1516, Colon. 1518, Ven. 1519, 
Isnen. 1542, Isnense alterum sine an. 
et loco, Rom. 1581, utrumque Ma- 
chazor Soncinense, et antiquae omnes 
versiones. 

Ibid. civi ad montem vestrum . 
Kenn. 36 □: sup. ras., forte primo fn 
montem tuum , vel oti montes. Chal- 
deus. Vulgatus, Hieronymus in montem 
sicut passer , legentes TlDTi TDD “n 'TO, 
quam lectionem veram, masorethicam 


corruptam existimant Doederlein Schol. 
in lib. poet. V. T. pag. 78, et Star- 
ckius Dav. Carm. Tom. I pag. 239. 
Sic etiam Lxx et Aquila, praeterquam 
quod in plur. vertant in montes , nisi 
conjicias eos legisse o'vr, et 3 simi¬ 
litudinis ante mov subintellexisse. 

XII 2 TDD imminuti sunt —• YSD 
dispersi sunt , Kenn. 37, forte 156, 
meus 204, primo 368. 

XII 3 vim nt* cum proximo suo 
— vtjn ad proximum suum , Kenn. 

J 9 ’ 3 ° ’ 37 » 73 ’ 74 ’ 97 » 101» 
128, 133, 210, 216, 228, primo 
245, 250, nunc 156, 173, mei 

193 » 2 76 ’ 3 ° 4 » 3 8 5 » 3 86 » 595 * 
670, primo 31, 204, 270, 596, 
nunc 39, Agiogr. Thess. 1515, Lxx, 
Vulg.. V. 5 ‘UOTtlfa per 3 lingua nostra 
primo meus 31. 

XII 8 oictpn servabis eos — 
lrratwi servabis nos , primo Kenn. 82, 
primo meus 31 , videtur primo 570, 
Lxx, Vulg., Arabs, Hieronymus. 

Ibid. irren custodies eum — TDTsn 
custodies nos , cod. mei 4 , 39, 40 , 
231 , 244, 287, 337, 386, 595, 
779 ’ 94 1 ’ Lxx, Vulg., Arabs, quos 
sequitur Michaelis Biblioth. or. Tom. 
xl pag. 204. Sic etiam per tzere, 
sed inserto jod TVTin 570, 632. Per 
tzere, sed retento daghesc in nun, 1 , 
35, 263, 276, 319, 368, 846, 
864. Alii cum antiquis nonnullis edi¬ 
tionibus per segol abjecto da¬ 

ghesc. Quidam denique dtsjit cum 3 
radicali, ut Kenn. 30, 92, 93, mei 
34, 414, 609, 696, 867', 874, 
primo 1, 368, 554, et quidem 874 
cum tzere, seu suffixo 1 pers. plur. 

XII 9 OVO juxta elationem — 
ovo in elatione , Kennic. 73, primo 
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99, meus 874, Biblia Soncin. a Ken- 
nicotto omissa. 

Ibid. J~v6r vilitas — rrftf vilita¬ 
tes . Sic in plur. cod. meus 41 3 Hil- 
lelianus, eumque secutae plurimae edi¬ 
tiones , Biblia Soncinensia , Brixiensia , 
Antiqua sine an., Veneta 1518, Ven. 
1521 , Munsteri omnia, 1534, 1536, 
1546, Rob. Steph. in 4. et 16., San- 
ctandreana 1586, "Witteberg. 1587, 
seu Hartm. 1595, Lombrosi 1639, 
Nisselii 1662, Psalter. Basii. 1516, 
Polyglot. Basii. 1518, Venetum 1519» 
Ven. 1525, bina Lttgd. 1530, Lips. 
1533, Isn. 1542, Isn. alterum sine 
an. et loco, Basii. 1547, Trilingue 
Basii. 1548, Rom. 1581 , Paris, bina 
1632, Amstelod. 1644, Ven. 1725, 
Venetum t738,Sulsb. t749,Taurin. 
1760, Sulsb. 1761. Ita Chrysostho- 
mus in Montfauconii Hexaplis QukXoaS • 
Arabs negotia . 

XIV 1 Tn^> Davidis — thV mora 
Psalmus Davidis , Kennic. 148, forte 
173, primo mei 32, 579, nunc 554, 
368, Biblia Soncinen., Lxx, Syrus, 
Vulgatus, Arabs. Ibid. nM>y opere . 
Cod. meus 38 primo Viy iniquitate , ut 
in loco parall. Ps. uil. 

XIV 3 Ti/tO putidi facti sunt . 
Kennic. 157 psi r^Nj putidus factus 
est, nullusque est etc. in sing., ut prae¬ 
cedens *o. Meus 249 primo voto ge¬ 
munt . 

Ibid. Post hunc versum seq. com¬ 
mata addunt to 3 Ta> 5 > asru mno -op 
-wn D 3 ie£ nnn mttoy non pp-^rr 
■psa;^ rancat n^d noioi n^K estd 
efa» Tm carra-na m yasi jn $ra : m 
•.orryy 133^ otiVn tns px iyv 
Sepulcrum patens est guttur eorum, lin¬ 
gua sua blandiuntur, venenum aspidis 


sub lingua eorum, quorum os execra- 
tione et fraude plenum est, velocesque 
pedes ad efundendum sanguinem. Infe¬ 
lix sydus , vel sors , malusque eventus 
in viis eorum, nec viam pacis cogno¬ 
scunt . Non est timor Dei ante oculos 
eorum , Kenn. 649, cod. Vatie. Lxx, 
Vulgatus ex veteri Itala, Arabs, Apo¬ 
stolus ad Rom. III 13-18, eosque se¬ 
cuti Patres nonnulli graeci et latini. 
V. August. Justiuian. in Psalt. oct ., 
Nobil. in h. 1 ., Brugens. Notat, in sa- 
era Bibi. pag. 103, Kenn. Diss. gen. 
§. 84 pag. 41 , ubi probare conatur 
hos versus ad nostri Psalmi textum per¬ 
tinere. Sed haec animadvertere debe¬ 
bat doctissimus vir. i.° codicem il¬ 
lum 649 a christiano exaratum esse, 
interpolatum seu accommodatum graecae 
et apostolicae lectioni, vel saltem su¬ 
spectum , ac fidei prorsus infirmae, 
2. 0 eum eundem esse proculdubio cum 
694, quem ipse citat, seu Anglicano, 
quem proferunt Lindanus ac Brugensis, 
ac proinde non binos hic codices huic 
additamento favere, sed unicum, 3. 0 
non modo a judaicis omnibus codici¬ 
bus versus hos abesse, sed et a grae- 
cis plerisque, 4. 0 Vaticanum codicem 
qui hic producitur, eos habere ad 
marg., non in textu, teste Montfau- 
conio, deinde vero haec notare Nus¬ 
quam extant in Psalmis, undenam ve¬ 
ro Apostolus excerpserit illos, quae¬ 
rendum est . Quod scholiou in graecis 
etiam Commentariis legitur. 5. 0 In 
graeco scholio, ubi referuntur ex Dio¬ 
doro , Theodoro , Cyrillo, Didymo , 
addi, ut refert Nobilius, eos in He¬ 
xaplis non esse inventos. Tandem Hie¬ 
ronymum non modo ullum eorum ve¬ 
stigium in hebraicis suae aetatis codi- 
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cibus reperisse, sed re mature exami¬ 
nata nec illud in graecis latinisque prae¬ 
sidium et auctoritatem, quae cogeret 
genuinos habere, aut ex aliis Psalmis, 
ut ipse definiit, non interpolatos. Ii 
ergo ex Apostolo, qui illos ex variis 
Scripturarum locis hauserat, in graecos 
cod : ''c emanarunt. . 

XIV 4 VT cognoverunt — vt 
cognoscent , cod. mei 554,683,696, 
primo 380, Cassellanus apud Michae¬ 
lis cit. 1 ., Lxx, Symmachus, Vulg., 
Hieronymus, te omnes , quod non ha¬ 
bet Psal. liiI , omittunt Kendic. 30, 
156, bini vero 38, 484 pro nvT 
legunt 371 /K Deum , ut in eodem 
Psalmo. 

• XIV 5 ino timore. Addunt n-rr 
triD ubi non erat timor Kenn. 156, 
Lxx, Vulg., Arabs, Psal. parall. liiI. 
Codex tamen Vatie. Lxx verba haec 
exhibet cum obelo, notatque omitti a 
tribus aliis. V. Montfauc. Hexapla . V. 
7 pauci nw salutes , ut Psal. tui, 
et pro nvr Kenn. 155 cstiVn, ut ha¬ 
bet idem Psalmus. 

XV 1 itetta in tabernaculo tuo. 
Kenn. sexdecim plene vel plur. "pteio 
in tabernaculis tuis , mei triginta et unus, 
videlicet t, 36 , 38, 94, 187, 204, 
209, 224, 231, 249, 270, 337, 
380, 414, 446, 554, 570, 615, 
640, 670, 681, 696, 865, 867, 

94 2 > 953 ’ 97 ° > 973 > 99 2 » 

596, 782, Agiographa Neapol., Psalt. 

Neap. 1491, Isn. 1542, Francof. M. 
1712, ac bina Sulsbac. 1749? 1761. 

Ibid. par 'D quis habitabit . Sex¬ 
decim alii Kenn. "Di et quis habitabit , 
ex meis triginta, nempe 2, 31, 38, 
39, 94, 204, 244, 276,304,337, 
368, 466, 5»8, 553, 595, 612, 


644, 681, 696, 758, 829, 867, 

953 * P rimo 44 6 , 5 10 > 6 45 » 683; 
828, 954, nunc 554, ext. 95, Bi- 
blia Soncin., Brixiensia , Pisaur. Agio- 
prapha Neap., Psal. Basii. 1516, Isn. 
1542, Talm. Babyl., Lxx, Syrus, 
Chald. in cod. meo 31, Vulg. etiam 
et Arabs, sed hi in signifi aut. 

XVI 2 rnCN dixisti — TOCK di¬ 
xi, Kenn. 35, 39, 97, 133, 148, 
15 8 » 2 45 1 33 2 » 495 1 623, primo 
73,74, 128, 145, 156, forte 498, 
mei 644, 779, primo 39, 337, 
612, 829, nunc 276, ext. 20, Bi- 
blia Soncinensia, Brixiensia, Psalt. Basii. 
1516, Polyglot. Colon. 1518, Lxx, 
Syrus, Vulgatus, Arabs, Hieronymus, 
haneque lectionem , quam mss. editi¬ 
que codices vetustique interpretes com¬ 
mendant, quaeque est sacro contextui 
aptior, multi ex recentioribus criticis 
sequuntur, Michaelis in Colleg. erit. su¬ 
per Psal., Lowth De sacra poisi heb. 
pag. 521 ed. Goetting., Schulzius in 
Vers. germ. Psalmorum , Tellerus Prae¬ 
terita in quatuor hymnos Dav ., Brun- 
sius Ep. ad Kenn. in hujus Not. erit, 
in Psal. p. 8c, Doederlein Schol. V. 
T. p. 80. Pro communi stat Schnur- 
rerus Animadv. ad quaedam loca Psal. 
Fasc. I pag. 5 . Alii codices receptam 
lectionem retinent, sed ei punctum sub¬ 
sternunt 1 personae rnoK. Sic mei 
570, 864, et Psalt. Witteberg. 1566. 
Pro 'j*TK quinque codices Kenn. cum 
meo 39 legunt rrvr» Confi Schnurr. 
cit, 1. p. 6. 

Ibid. Tte te non super te. Kenn. 
379, et ex prima manu meus 758 
yte te omne super te. Nullus *pvte , 
quod hic Houbig., Michaelis, ac Za- 
chariae substituunt, 


Digitized by LjOOQie 



PSALMI 


9 


XVI 3 'VTNl et magnificis. TTN 
sine i Kenn. 37, 73, 74 > 97 » * * 7 » 
133, 250, mei 670, primo 2. Lxx, 
et Vulg. ttn' , quod placet Houbigan- 
tio et Zachariae. Agiogr. Neapol. '*vno 
aptissimo sensu magnificentia vel glo¬ 
ria mea, omnisque oblectatio mea in 
ipsis. Schnurr. ^31 TTK cit. Animadv. 
P a g- 1 5 • 

Ibid. 'vun desiderium meum - 'Vsn 
desideria vel voluntates , Kenn. 224, 
seu Regiom. 2 ex Lilienthalio p. 373, 
mei 879, primo, ut videtur, 380, 
595, ext. i, hancque lectionem pro¬ 
bant Lilienthalius ac Tellerus. Idem 
Regiomontanus pro legit bz non be¬ 
neplacita , de quo multa Lilienthalius 
cit. I. V. 6 pro by nonnulli codices 
utriusque collationis b . 

XVI ^ net» laetatum est. Kennic. 
157 nctlb laetabitur vel laetatur , sic- 
que ex meis 31 ex prima manu, et 
2 ad marg.. 

XVI 10 pw vb non dabis —— nVi 
nec dabis , Kenn. 1, 2, 40, 93 , 131, 
156, 158, 180, 228, forte 130, 
nunc 224, mei 244, 867, primo 
31,758, 829, 864,nunc 32,645, 
Talmud Babyl., Lxx, Syrus, Vulg., 
Arabs, Targ. cod. meorum 31 et 32. 

Ibid. T T on sanctos tuos — TT'on 
sanctum tuum , Kenn. 1 , 2, 4, 17, 


3 °» 35 » 3 6 » 37 » 3 8 » 39 » 4 °» 
41, 74, 82, 89, 92, 93,94, 97, 

99, IOO, IOI, 102, 117, 119, 

121 , I25, I30, 131 , 133 , I37 , 
I4I , I45 , I48, ISO, 155, I57, 
IS8, 160, l6l, 164, l68, 170, 
171 , 172, 173 , 175 , I76, 178, 
l88, 192, 198, 201, 203, 206, 
208, 210, 213, 2l6, 220, 222, 
224, 225, 226, 227, 228, 235, 
Tom. IV 


239 » 

240, 

242 , 

250, 

25*» 

252, 

253» 

254» 

295 » 

296, 

3°9 > 

311 , 

3 * 9 » 

326, 

328, 

33 °» 

33 2 » 

34 2 » 

355 » 

356 » 

35 8 » 

359 » 

360, 

373 » 

377 » 

379 » 

397 » 

399 » 

400, 

^02 4 

403 , 

404, 

406, 

4 ° 7 ». 

4 2 3 » 

425, 

428, 

43 *» 

437 » 

444 9 

454 » 

455 » 

47 1 » 

474 » 

475 » 

476 , 

477 » 

494 » 

495 » 

496, 

497 » 

499» 

5 °°» 

5 ° 5 » 

506 , 

5 ° 9 » 

5*2 , 

5*9» 

5 2 5 » 

S 3 °» 

53 * » 

53 2 » 

53 8 » 

54°» 

54 * » 

546» 

559 » 

57 *» 

5 8 7 » 

59 °» 

59 * » 

59 8 » 

599 » 

601, 

602, 

606 , 

612, 

613 , 

625 , 

627, 

628 , 

636, 

63 7 » 

638, 

639 » 

642, 

646, 

649» 

primo 

42 f 

5 ° 8 » 

Kenn. 

omissi 

et a me cum aliis 


pluribus in h. I. collati 231, 456, 
cod. mei 1, 2, 3, 31, 32, 34, 36, 
38, 39, 40, 193, 196, 204, 209, 
215, 218, 231, 244, 249, 256, 
270, 276, 277, 287, 304, 319, 

337 * 343» 346» 35°, 3 6 7» 3 68 » 
369, 380 , 386 , 412, 414, 44^, 
466, 490, 510, 517, 518, 553, 
564, 570, 576, 595, 596, 609, 
613, 615, 632, 644, 645, 667, 
672, 677, 681, 683, 696, 732, 
75 8 » 775 , 779 » 824,828,829, 
864, 865, 867, 873, 874, 879, 
899, 923, 941, 953, 954, 992, 
primo 224, 579, 612, nunc 263, 
846, exteri meae collationis 1,3, 
4, 7, 16, 18, 20, 21, 28, 29, 

33» 37» 3 8 » 46» 47» 95» P rit ™> 
17, 103, nunc 128, Biblia Soncin., 
Brixiensia, Antiqua sine anno, Pisaur. 
1517, Complut., Veneta bina 1518, 
Veneta 1521, Munsteri tria 1534, 
1 536, 1546, Rob. Stephani utraque 
in 4. et 16., Sanctandreana 1586, 
Hutteri 1587, Agiographa Neapolit., 
Agiogr. Veneta 24., Psalt. 4. 1477, 

b 
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Psalt. 12. circa eundem annum, Bri- 
xiense 1494, Octaplum 1516, Basii. 
1516, Colon. 1518, Polyglot. Basii. 
1518, Ven. 1519, Ven. 1524-25, 
Lugdunensia bina 1530, Lips. 1533, 
Ven. 1537, Basii. 1538, Isn. 1542, 
Trilingue Artopaei 1545, Basii. 1547, 
Trilingue 1548, Genev. 1578, Rom. 
1581, Harmon. Hutteri 1602 , Veron. 
1644, Amstel. 1644, Amsrel. Imman. 
Benbeniste sine anno, Berol. sine an¬ 
no, Ven. 1756, Taur. 1760, Pisan. 
1779, Talmud Babylon., Medras Tei- 
lim, Jalkuth simeoni, aliaque judaeo- 
rum scripta, Lxx, Syrus, Chaldaeus, 
Vulgatus, Hieronymus, in Actis Apo- 
stolicis Petrus et Paulus. Lectio ipsa 
communis puncta habet singularis nu¬ 
meri , multique codices et editiones 
cum Hoogthiana notant ad marg. re¬ 
dundat jod , alii vero quamplures sive 
mss., sive editi habent Keri Tron lege 
sanctum tuum . Paucissimi codices sis¬ 
tunt puncta lectionis pluralis. Confer, 
ex recentioribus criticis Michaelis Coi - 
leg. erit. pag. 212-215,« Bibi. or. 
Tom. I pag. 179, Houbig. Notae erit. 
in h. 1 ., Kenn. Dissert. gen. pag. 8 , 
Diss. 1 de textu heb. p. 486, Diss. 
II pag. 106 et 546 ed. lat., Schiede 
Olserv. sacrarum biga p. 109, Schultz 
j Recensio erit, antiquae edit. Gers. p. 3 , 
Lilienthal. Comm. erit. cod. Regiomon. 
pag. 374, Doederleiu Schol. in lib. 
poet. V. T. pag, 81, Diederichs Spee. 
in Psal. p. 4, Gusset. Comm. I. heb. 
p. 1455 , Dathius Psalmi p. 48, qui 
omnes auctores, recte repudiata maso- 
rethica lectione, defectivae ac singula* 
ri adhaerent, quam tot codices et edi¬ 
tiones confirmant, contextusque ipse 
requirit, ubi de uno Messia agitur. 


Nota in productorum codicum nume¬ 
ro plures hispanicos reperiri ac prae- 
stantissimae notae. 

XVII 7 n^srr segrega — kVdtt mi¬ 
rifica , Kenn. 1,93, 121, 125, 131 , 
153, 156, 206, 216, 239, 355, 

373 » 379 » 400» 437 » 455 » 474 * 
498, 5o<5, 506, 512, 519, 525, 

53 1 » 53 8 » 541 » 59 1 » 6°7» 626, 
638, 649, forte 249, 251, primo 
3, 160, 173, 428, 476 , 571 , 
mei 32, 39, 186, 270, 276, 337, 
380 , 4 0 3 » 4®5 » 4 12 » 44 2 » 5*>4 * 
570» 579» 595 » 615, 632, 644, 
670, 681, 758, 779, 828, 829, 
867, 899, primo 350, 554, vide¬ 
tur primo 446,824, Agiogr. Neap., 
Psalt. Isnae 1542, utrumque Machaz. 
Soncin., Lxx , Syrus, Chald., Sym¬ 
machus , Vulgatus, Arabs, Hieronym. 
Quidam fron, Syrus *jTon. 

XVII 11 tTWN In gressu nostro — 
■ontDN vel plene tttwn In gressibus no¬ 
stris , Kenn. 17, 42, 43, 67» 74* 
76, 97, 100, 101 , 128, 130, 
131, 133 , 141 , 144 , 170, 175 , 
178, 210, 214, 225, 226, 239, 
242, 254, 601, 602, primo 82, 
mei 1, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 
40, 186, 187, 193 » 224, 249 , 
256, 270, 275, 337, 346, 367, 
369, 385, 386, 403, 405, 413, 

554 » 570 » 5 7 6 » 596 » 609, 615, 
670, 677, 696, 775, 782, 899, 
94°, 941, 942, 955, primo 510, 
nunc 518, Agiogr. Neapol. et Thess., 
Psalt. Neap. 1491, Thessal. 1522. 

Idem irwN In gressu nostro — 
'DVWN Praedicaverunt me , Kennic. 41, 
Syrus, et Symmachus. Sic et Hiero¬ 
nymus in alia signif! incedendi , qui ver¬ 
tit Incedentes adversum me , et Houbi- 
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gantius, qui exponit Incedunt in me. 
Lxx, et V ulg. Projicientes me . 

Ibici. '31330 circumdederunt me — 
131330 circumdederunt nos. Ita Keri, 
quod sequuntur quinquaginta codices 
Kenn., quamplures mei, inter quos hi- 
spanici 193, 196, 209,414,510, 
57 6 » 955 * primo 256, 270, 518, 
923, et Hillel. 413, Neap. Agiogr., 
bina Psalteria an. 1477, Lips. 1533, 
Rom. 1581, Thessal. 1584, et Chal- 
daeus . Reliqui interpretes Lxx, Sym¬ 
machus , Syrus, Vulg., Arabs, Hie¬ 
ronymus me. 

XVIII 1 omnium. Deerat in 
meo 413 Hilleliano, nec legit Arabs. 

Ibid. TDl et de manu — rpm 
Kenn. 39, 73, 74, 97, 121, 133, 
142, 178, 180, 249, primo 156, 
et 454 a me collatus, mei 3, 186, 
204, 215, 368, 466, 564, 613, 
615* 632, 779, 829, 864, 867, 
primo 554, 596, 612, 645, 828, 
forte primo 215, nunc 31, 385, vi¬ 
detur primo ext. 29. Ita locus parall. 
11 Sam. xx. 

XVIII 3 'oVddi et ' liberator meus . 
Addunt 'i> mihi Kenn. 73, 74, 156, 

379 » 5°5 » S 62 -> 579 » 6o 7 » 623, 
625, mei 337, 953, primo 32, 186, 
696, et locus parall. 11 Sam. xxil. 
Pro nonnulli , ut in Samuele. 

XVIII 5 '312DN circumdederunt me 
— '31BSN '3 quia circumdederunt me , 
Kennic. 188, mei 696, primo 645, 
Biblia Soncin., Brixiensia, Psalr. Basii. 
1516, Colon. 151.8, Syrus, Arabs, 
et locus parall. Samuelis. Ibid. 'fri 3 , 
ut in Samuele, Kennic. 175, primo 
meus 31, Psalr. Octapl. 1516. 

XVIII 6 '31330 circumdederunt me. 
’3Bo ut in Samnele, Keuu. 93, 156, 


201, primo mei 224, 596. V. 7 
ton T 32 ^> coram eq veniet. Desunt haec 
verba in Kenn. 38, et in libro Sa¬ 
muelis, nonnullique legunt yotn, et 
tpyanni, plures '1010 juxta lectionem 
loci paralleli. 

XVIII 1 1 NTl et volitat — NTl et 
visus est , Kennic. 211, 454, 562, 
mei 319, 644, 681, 879, 899, 
primo 337, 632, videtur primo 696. 
Sic cap. xx cit. libri Sam., ubi ta¬ 
men insignis codicum varietas. V. 12 
nan cum i praefixo, ut in eodem ca¬ 
pite parallelo, Kenn. 245 , primo meus 
31 cum Agiographis Neapolitanis, et 
pro rotm Kenn. x forte rrcn, ut ibi¬ 
dem legitur. 

XVIII 14 Desideratur comma in 
Kennic. 76, 93,121, 156, 168, 
170, 228, 330, 377, 431, 437, 
607, nunc 400, in meis 579, 677, 
681, primo 3, 32, 37, 209, 234, 
350, 670, 828. 

Ibid. C 3 n 3 tD 3 in caelis — crutra 
de caelis , Kennic. 201 , primo 145, 
forte 82, 128, nunc 224, mei 39, 
644, 696, primo 683, vid. primo 
4, ext. 3, Lxx, Chaldaeus, Vulg., 
Arabs, loc. parall. Sam., sed hic dis- 
junctim \a. 

Ibid. 'Vrui TO grando et carbo¬ 
nes ignis. Omittunt Kenn. 228, 249, 
379, 437, primo meus 758, Lxx, 
Arabs, locus parall. Sam. V. Kennic. 
Diss. ii pag. 377 . 

XVIII 15 m sagittas suas — 
n-im sagittas , Kenn. 173, mei 386, 
primo 612, Lxx, Arabs, locus parall. 
Samuelis. 

XVIII 1 6 013 aquarum — o' 
maris , Kennic. 39, 76, 153, 156, 
meus 196, ac lib. 11 Sim. 
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Ibid. *jds irae tuae — TDK irae e- 
jus , Kenn. 602, ac locus parall. Sam. 
V. Vogel Diss. I in T. H., seu Coli. 
11 Sam. XXII eum Psal. XVIII. 

XVIII 18 too/o ab osoribus meis , 
ut in Samuele, Kenn. 239, primo 
meus 596, nunc 829. V. 19 ' 307 p' 
defective, ut iterum in Sam. legitur , 
codices quatnplures Kennic. ac mei, 
quod praefert appositis punctis singul. 
lectionis Vogelius Piss. ' de matribus 
lectionis librariorum arbitrio relictis 
pag. 12. 

1 XVIII 20 'pTO secundum justitiam 
meam . Pauci ’npTS3 forma foem., ut 
in libro Samuelis, Kenn. 4, 38, 245, 
mei 758, primo 596. 

XVIII 23 YDN amovebo — 1TON 
recedam , Kennic. 17, 3«, 37 1 39 » 

40» 73 » 9 2 » 97 » > 3 * » 1 33 » * 45 » 
148, 150, 157, 188, 249, primo 
139, forte 245, mei 4, 31, 34, 

39 » 337 > 3 68 » 3 86 » 5*7 » 595 » 
596, 632, 645, 670, 696, 864, 

865,867 , primo 2 , 204,350 , 612, 
nunc 829, videtur 564. Ita locus pa- 
rall. Samuelis. ion meus 640. Ibid. 
'JD a me. 'ooo Kenn. 39, 228, 379, 
602, primo 137, 156, mei 554, 
670, 683, 865, 879, primo 612, 
cum editionibus nonnullis, inter quas 
Psalt. Harm. Hutteri 1602, et Biblia 
Nisseliana a Diederichs citata. Lib. ii 
Sam. habet rran, quod primum scri¬ 
pserat descriptor cod. Kenn. 142, qui 
habet »:o rooo. 

XVIII 25 »T 133 secundum puri¬ 
tatem manuum mearum. Kenn. 245 
' 1 T 33 secundum puritatem meam , ut ha¬ 
bet parall. caput Samuelis. 

XVIII 26 133 oyi et cum viro Ken. 
17» 3 °» 36» 37 » 3 8 » 39 » 73 » * 3 1 » 


156, 175» ‘9 1 » 210, 253, primo 
117, mei 31, 386, 595, 596, 632, 
644, 681, 829 , primo 2,38, 244, 
270, nunc 879, Biblia Sone., Brix., 
Psalt. Basii. 1516, Colon. 1518, Lxx , 
Symm., Syrus , Vulg., Arabs, Hiero¬ 
nymus . Quidam TQ3 forti , ut in Sa¬ 
muele. Kenn. 1451 245, forte 131, 
meus 867, et defective 632. 

XVIII 27 vonn mundus eris — 
I3nn, Ken. 73, 133, 150, 156, mei 
*9 6 » 75 8 » primo 31, 204, 350, 
Psalt. 1477, et locus parallel. Samuel. 

Ibid. ^nsnn perversus eris — ^snn 
Kennic. 133, 245, primo mei 31, 
204, Psal. 1477, aperte, non forte, 
ut habent Kenn. notae, et parall. lo¬ 
cus Samuelis. 

XVIII 32 mfo Deus — fo, mei 
196,596, uterque primo,Psal. 1477, 
Samuel. 

Ibid. 'JiVit praeter — 'Tlfcm Kenn. 
131, 148, primo 119 , mei 386, 
758, primo 612, 824, 899, videtur 
primo 828, et lib. ii Samuelis. 

Ibid. t£>V praeter Deum no¬ 

strum — 7 )'rfoo sicut Deus noster , 
primo meus 350, Syrus, Arabs. V. 
33 017 . Meus 595 017 cum Keri 
OTT, ut in Samuele, sicque puto- le¬ 
gere qui hic producuntur Kennicottiani. 

XVIII 35 nnnoi et conteritur — 
nnnyi et dedisti. Ita Lxx, et Vulg., 
quorum lectionem nullus sive meus, 
sive Kenn. codex tuetur . Delendus 
namque est qui hic producitur Kenn. 
546, parum accurate a Brunsio colla¬ 
tus, qui aperte legit per cheth. nroi, 
ut in Sam., Kenn. 437, et Psal. Octa- 
plum 1516. 

XVIII 41 nnnD dedisti, nnn, ut 
in Samuele, Kennic. 41, 157, 158, 
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21 6, primo meus 380, 'tawo sine i, 
ut in Samuele, Kenn. 93, 219, mei 
3 1 , primo 204, tandem arravNi cum 
nexu, ut habet saepe cit. locus paral¬ 
lelus, legunt Kenn. 40, 93, ex meis 
31, primo 596, 789, nunc 879. 

XVIII 43 “idio ut pulverem. Kenn. 
37 yiN isyD ut pulverem terrae , ut 
Targum, et liber Samuelis. 

Ibid. opnN evacuabo eos — E 3 p'fK 
comminuam eos , Kennic. 131, 133, 
180, 210, 228 marg., 249, 403, 

437 1 495 * 505 » 53 ° » 54 1 » 5 62 » 
645, primo 173» 201, 206, 251, 

379 » 59 1 » forIe 4 » 39 » 444 » 49 §> 
587, mei 31,414, 564, 609, 677, 
867, 899, primo 2, 5961 videntur 
primo 224, 612, Agiographa Thes- 
sal. 1515, Lxx, Syrus, Chald., Vulg., 
Arabs, probante Doederlein Schol. V. 
T. pag. 8 3. Omissi ex meis dubii 
nonnulli. Kennicottianis adde 59 pri¬ 
mo ex Brunsio De var. lea. Kenn. 
Tom. xxil Repert. or. pag. 89, qui 
tamen sistit marg. notam znpiK 'by 
sed videtur mihi legendum op"is. Ken- 
nicot. 156 addit oyp“tt<, ut in Sa¬ 
muele, sicque,ut videtur, primo 373» 

XVIII 44 , 3 »'tpn pones me — 
"natari custodies me , Kenn. 93, Tar¬ 
gum , et loc. parall. Samuelis. 

XVIII 46 -by decident — fo’ 
consumentur , meus 554, Chaldaeus, et 
Syrus Erpenia., qui habet y0^..o£o. 
Symmachus tcby inhonorabuntur. Lxx, 
Syrus communis, Vulg., Arabs 'hi' a 
itfa veterascent. 

Ibid. vnm et trepidabunt, alii egre¬ 
dientur, arctabuntur —• rum et ac¬ 
cingent se , alii claudicant , Kenn. 1 , 
41» 73 » 74 » 13 1 » 1 33 » * 4 8 » 166 
marg., 245, mei 39, 60, 231, 249, 


564, 570, 670, 681, 758, 864, 
primo 2, 38, 350, 554, 596, 645, 
nunc 828, Psalt. Octapl. 1516, Lxx, 
Vulgatus, Syrus, locus parall. Samue¬ 
lis. Cod. meus 263 ad marg. 'p nam, 
sicque etiam in textu videtur olim le¬ 
gisse . mm esse hic pro nam, trans¬ 
positis litteris, sive per metathesim, 
multi opinantur. R. Parchon in ine¬ 
dito Lexico , quod ruraro inscripsit, 
et diu ante Kimchii oxtnttf composuit, 
utrique verbo nn et ian, et utrique 
loco Psalmi ac Samuelis claudicandi 
significatum attribuit, scribens ad rad. 
2TI: C0»I>33 7313 J 3 '9 DTnTUOOD UTTI 

ad alteram vero "un, producto Samue¬ 
lis textu, subdens cw 3 , t u>5a» 'd 
06330 73139 • R. Menachem ben Saruk 
antiquior in Lexico etiam inedito, quod 
sub eodem titulo Mechabberoth edidit, 
tum in cod. meo 132, tum apud Ra- 
schium in h. 1., explic3t nostrum hunc 
locum de tnun remissione cinguli. 
Conf. Starck. Dav. Carm. Tom. I pag. 
5 8, Kohler. Repert. or. Tom. V pag. 
6, Michaelis Suppi, lex. heb. p. 907. 

XVIII 49 oon violentiae — croort 
violentiarum , Ken. 38, 39,40, 148, 
201, 203, 227, 245, primo 31, 
67 , mei 564, 758, 864 , 865,867, 
primo 579, 828, nunc 570, et li¬ 
ber Samuelis. V. 5 1 multi codices cum 
antiquis nonnullis editionibus Waa. 

XIX 5 ttrotyV soli. Plures araafri 
cum Neapol. Agiogr., et Psal. 1477. 
Sed nullus pro oip legit oVip, ut 
vertunt plerique veterum, et docti non 
pauci, quos Houbig. sequitur, conten¬ 
dunt, contra quos conf! Rivetus, Ca- 
pellus, Pocock. Notae miscell. p. 47 . 

XIX 7 onrfp by super extrema 
eorum — onwp 7 J? usque ad extrema 
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eorum , Ken. 37, 216,681, mei 38 , 
162, 435 > 4 6 5> 4 8 7» 643 , 814, 
887, 972, 1011, primo 209,403, 
442, 596, 879, Lxx, Vulgatus. 

XX 4 TTTOO oblationum tuarum. 
Notanda hic defectiva plurium codi¬ 
cum et editionum lectio inrun, quae 
mutatis punctis legi potest oblationis, 
vel sacrificii tui , ut Lxx et Vulgatus. 
Ipter codices hispanici mei 4, 33, 
37, 187, 632, 782, inter editiones 
Mantuana ad Norzii emendationes exacta. 

Ibici, inViyi et holocaustum tuum 
— TnVftM et holocausta tua Kennic. 
4, 30, plene fniViyi 142, ac meus 
640, Syrus, Chald., Arabs. 

XX 5 pv Det — nw ;n' Det 
Dominus , Kenn. 73 , 74 , .97 , 133, 
iuinc 224, cod. Alex. Lxx, Syrus, 
Arabs. V. 6 in^Ntea Psalt. 12. circa 
1477, et Syrus. 

XXI 3 nanto et sponsionem, vel 
votum , alii aliter nomen hoc solum 
loco obvium interpretantur. Cod. meus 
554 primo mansi et declarationem , ut 
legisse videtur Chaldaeus, qui vertit 
wyysi. Nonnulli cod. nanto per sin. 

XXI 5 seculum — a^iyV 

in seculum , Kennic. 73, 76, primo 
mei 554, 596. 

XXI 12 rrom propositum, vel co¬ 
gitationem — moto cogitationes , Ken- 
nic. 37, 38, 180, forte 3, meus 
696, Psalt. 1477, Psalt. 12. circa 
eundem annum editum, cod. Alex. 
Lxx, Symmachus, Chald., Vulgatus, 
Arabs .V. 13 pauci cum Psal. 12. 
1477 Tirroa. 

XXI 14 innaa potentiam tuam — 
•prVTCJ potentias tuas , Kenn. 30, 36, 
43,97, 131, 148, 206, mei 209, 
»44» 596» 696, 758, primo 2, 


683, Agiog. Neap., Lxx, Vulgatus. 
Plerique defective, sed nonnulli, ut 
meus 696, etiam cum punctis .plur. 
lectionis, plenius autem ynTroa Kenu. 

15 3 . inVin laudem tuam Kenn. 3 7 , 
ac primo meus 34. 

XXII 4 nfetn laudes Israel — 
nVnn laus , seu laudem Israel , vel sal¬ 
tem defective, Ken. 73, 117, 133» 
601 , mei 31 , 632, 865 . In sing. 
Lxx, Aquila, Symmachus, Theodotio, 
Vulgatus, Arabs, Hieronymus, Syrus 
etiam, sed cum a praefixo. 

XXII 10 'liD W super ubera — 
nttto ab uberibus , Psalt. 1477, Lxx, 
Syrus, Vulg., Arabs. 

XXII 14 .TTtt leo —.rtntO qua¬ 
si leo, Kenn. 530, Lxx, Aquila, 
Symm., Chald., Syrus, Vulg., Arabs, 
Hieronymus. Sed hi interpretes a si¬ 
militudinis subiutelligere potuerunt. 

XXII 17 'Tto sicut leo, alii fo- 
dientes — Vito foderunt, Kenn. 39, 
forte 207, nunc 242, meus 337, ad 
raarg. 218, Biblia. Complutensia, Psalt. 
Basii 1516, Psal. polygl. Potkenii Co¬ 
lon. 1518, ad marg. Psalt. Quadru¬ 
plex Lugdun. 1530. Joh. Isaacus in 
Defens. verit. hebr. contra Undanum 
lib. 11 pag. 202 testatur, vidisse se 
Psalterium apud avum suum, ubi in 
textu scriptum erat ruo, et in marg. 
nto. Eandem lectionem nto apud Van¬ 
giones ad marg. vetustissimi ac mem¬ 
branacei libri reperit Capito in Instit. 
hebr. lib. I cap. xul. Martianaeus in 
edit. Hieron. T. I p. 850, et Defenct 
contre M. Simon p. 159 ad codicem 
626 Colbert. provocat legentem intex¬ 
tu nto, quod Simonius posteriori ma-. 
nui christiani correctoris attribuit, Mar¬ 
tianaeus judaeo amanuensi. Quibas co- 
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dicibus Jenensem addit Jo. Gerhardus 
apud Calovium in Bibi. ili. ad h. 1 . 
Atque extitisse olim codices optimae 
notae, qui legerent in textu nto, in 
marg. nto, manifestissime evincit Maso- 
ra magna ad Num. xxiv 9 , docens bi¬ 
na esse nto, 'alterum Numerorum, alte¬ 
rum in Psalmis zrro ruo ' 3 >m t 'mo 
Caari manus meas et pedes meos, caa- 
ru Chediv , seu textualis lectio foderunt . 
Evincit et R. Jacobus Chaiim, judaeus 
masoreticarum lectionum tenacissimus, 
nec judaeis suspectus scriptor, qui in 
Masora finali in serie in scribit: rop »3 
■nto npi ruo avo 'ntren cpTO onso 
In quibusdam libris accuratissimis scri¬ 
ptum reperi Caaru, et lectum Caari . Ve¬ 
tustissimos codices interpretum non aliam 
lectionem praesetulisse patet ex eorum 
versionibus. Lxx wgufcctv-, Aquila 
vxv 1 Syrus o\|„n , Hieronymus fixe¬ 
runt, consentientibus cum Lxx Vulga¬ 
to , Arabe, Aethiope. Atque Aquila 
quidem certe legit ruo in significatione 
deturpandi, reliqui ad alterutram lectio¬ 
nem ruo et ro trahi possunt. Sic tan¬ 
dem in suis codicibus legit auctor Jal— 
kut Sinieoni, qui, ut notat Frischmu- 
tus, vocabulum hoc vertit rovt. 

Alii codices legunt ro sine N fo¬ 
derunt. Ita ad marg. Ken. 539, 542, 
Psal. Witteb. 1566. Ad marg. "p ro 
lege foderunt ■ habent Biblia Sancta n- 
dreana 1586, Psal. Prov. ec. cum lat. 
versione interlineari 8. Genevae circa 
an. 1616, Psal. cum vers. interi. Pa¬ 
ris. fbl. ex ed. Gordonii 1632, Psal. 
Prov. ec. cum lat. vers. 8. ibid. eodem 
anno. Ad calcem inter varias lectio¬ 
nes ro referunt Biblia Munsteri 1536, 
Psal. Basii. 1538, Basii, alterum 1547, 
sed Biblia Munsteri praefixo nomine 


a"lYirt christiani , ac si ad solos Chri¬ 
stianos eorumque codices haec lectio 
pertineret. Quae est in genere judaeo- 
rum mens. R. Joseph Kimchius in ine^ 
dito Milchemeth chovd : oftnpo nc oo 
'Vm , t ro . Ipsi (christiani) 
immutarunt lectionem, leguntque ro fo¬ 
derunt manus meas et pedes meos. Ejus 
filius David Kimchius in .nown Re¬ 
sponsionibus excusis ad, cvXc. Niwachon 
Hackspanii p. 197 notat et ipse nos 
vocem 'ito efferre ro. Kimchii verba 
desumpta sunt ex Comm. in h. 1 . fu¬ 
saque ejus nota antichristiana, quae eli¬ 
minata est in recentioribus omnibus 
editionibus, sed legitur in decem ex 
mss. meis codicibus, in 446, 798, 
897, ex prima manu in 204, 256, 
367, 501, 675, 693, 864, et in 
edit, primaria an. 1477, in Neapol. 
1487, in Thess. 1522. Confer. Ni\- 
\achon pag. 162 edit. Wagenselii in 
Telis igneis Satanae. 

Testis est Galatinus in Arcanis 
cath. veritatis pag. 341 edit. Basii. In 
aliquibus vetustissimis codicibus ro scri¬ 
ptum adhuc reperiri, tametsi judaei in 
iisdem '*aO legant. Dicunt enim ibi 
3TQ, idest scribendum esse VO, sed 
rp, idest legendum 'ito. Raymundus 
vero Martini in Pugione fidei p. 278 
ed. Lips. profert librum Berescith rab- 
bd inter loca ansio ppn, seu corre¬ 
ctionis scribarum , nostrum hoc ro re¬ 
ferentem. Quod non in communi ac 
medrascico hujus nominis libro, sed 
in alio R. Mosis Hadarsan, cujus ex 
ms. Majoricano fuse recitat verba, 
fieri animadvertit Voisinius Observ. in 
Pug. p. 304. 

Ad lectionem ruo referendi codi¬ 
ces, qui jod cum surek, sive pro 1 
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minusculo ac decurtato habent, ut Jer. 
L n et alibi. Ita legunt Biblia Plan- 
tiniana 1571, Polyglotta Antwerpien- 
sia, Biblia Hutteri 1587, Psalt. Wit- 
teberg. 1566, Psalt. Harmon. 1602. 
Ac Plantiniana quidem editio 1571 
addit praeterea ad marg. rro Foderunt 
manus meas et pedes meos. Aliae edi¬ 
tiones variam lectionem circello indi- 
gitant, ut Biblia Genev. 1618 in 4. 
et 12., Psalt. Polygl. Basii. 1518, 
in quo antiqua christiani possessoris 
manus haec in meo exemplari annotat, 
ro, non nto, Psalt. Sextuplex Lugd. 

« 55 * • 

Extant codices, qui pro caarl le¬ 
gunt '"ftO fodientes . Sic Kenn. 148, 
seu Psalt. Argentoratense ex ms. col¬ 
latione cl. Oberlini, 'meus 368, ad 
marg. Psal. Basii. 1516, judaeis attri¬ 
buta hac lectione Jud, nto. Cod. meus 
3 6 notat ad marg. *"D h*o Alii libri 
fodientes. Egregia utraque lectio eo- 
rumque opinionem confirmans, qui pu¬ 
tant 'uo esse hic participium, et pro 
naro, sed posterior ita ex codicibus 
disparuit, ut nullus ex hucusque collatis 
eam exhibeat. Ex antiquis interpretibus 
in participio videtur legisse Chaldaeus, 
qualis extat in Polyglottis Antwerpien- 
sibus 'fcm 'TN ;tC 3 mordentes manus 
meas et pedes meos . At vero Targum 
codicis mei 31, et excusum in Bi- 
bliis magnis Rabb, ac Polyglottis An- 
glicanis habet N’>o *pn pro: morden¬ 
tes quasi leo , Targum Psal. Octapli 
KVTN JTT veluti leones , Targum cod. 
mei 32 Vims TN quasi leones. Com- 
plutense Targum male hic producit 
Calmetus, quod non extat. Ken. 245, 
et ex prima manu meus 554 legunt 
rr to, alii multi 'ind per patach, etiam 


hispanici, ut mei 196, 414, et edi¬ 
ti, ut Biblia Soncin., Brixiens., Agiog. 
Neapolitana, Psalt. Quadruplex Lugd. 
et Sextuplex an. 1530, Isnense 1542 , 
Trilingue Basii. 1 548 . 

Haec mss. editorumque codicum 
fides et praecipua varietas in contro¬ 
verso hoc celeberrimo vocabulo. Cri¬ 
tici et interpretes in duas hic divi¬ 
duntur classes et sententias. Plerique 
contendunt veram lectionem esse rao, 
ex quibus alii judaeorum malitia cor¬ 
ruptam putant, alii fortuito et scriba¬ 
rum errore, mutato 1 in ', quo nihil 
facilius ob litterarum affinitatem, alii 
denique Masoram ac lectionis varieta¬ 
tem secuti marginalem 'no a judaeis 
in textum introductam opinantur pro 
textuali ac veriore nto. Conf. Raym. 
Martini Pugio fidei p. 850, 864 ed. 
Lips., Galatinus Arcana cath. ver. p. 
341 , Drusius Quaest. heb. pag. 40, 
Bellarm. De Verbo Dei 1 . 11 cap. xl, 
Hunnius Exam. Bellar, p. 204, Cha- 
mierus Panstratia cath. p. 446, For- 
sterus Diet. heb. p. 394, Brughtouus 
in Dan. p. 45, Scalig. Epist. p. 472, 
Muisius Assert. verit. heb. pag. 14 , 
Hottingerus Thes. philol. p. 192, Ca- 
pell. Crit. sacr. p. 310, Genebrardus 
Com. Psal. p, 109, Guadaguolus A pol. 
pro chr. relig. p. 6 5, le Moyne Not. 
ad Var. sacra pag. 535-549 , Pocock. 
Notae miscell. ad Portam Mos. p. 5 8, 
Bochart. Hitro\. Par. I p. 783, 984, 
Bartolocc. Biblioth. rabb. T. I p. 154, 
Wisthon Essay tovvards restoring tke 
true text of the O. T. p. 78, Fulle- 
rus Miscell. sacr. pag. 349, Vincenti 
Messia venuto p. 240, Schoderus Disp. 
in h. I. in Hiero\oici spec ., Zanol. 
Quaest , sacr. Script. pag. 144, Calmet 
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Dissert. de Caari , Lowth De sacra 
poesi heb. Praei, xxvill in not., Hou- 
bigan. Notae erit. T. II. p. 14, Kenn. 
Dissert. I de T. Heb. p. 489, Doe- 
derlein Schol. in lib. poet. V. T. pag. 
85 , Marchini De Divin. sacr. libr. 
p. 102, Michaelis Biblioth. or. Tom. 
XI pag. 209 seq., et Supplem. ad Lex. 
heb. p. 1197, Dathius Psalmi ex re¬ 
cens. T. H. pag. 74. 

Integritatem vocis 'tnd alii quam* 
plures propugnant, Augustinus Justi¬ 
nianus Not. ad Psal. Octapl ., Voeiius 
in Thesibus , Glassius Philol. sacra p. 
129, Helvicus Elenchi jud. pag. 299, 
Hottingerus Smegma orient. pag. 113, 
Pocock. Notae misceU. p. 59, Dachsel 
Bibi . accent. ad h. 1 ., Danzius Litter. 

§. 53, Altingius Dissert. de integ. voc. 
nto in Ac ad. Diss. p. 188 , Pfeiffe- 
rus Diss. in h. 1 ., Frischmuthus Diss. 
de Messiae man. et ped. perforatione in 
Ikenii Thes ., Hammondus, et Ghesne- 
rus in h. 1 ., Stockius Clav. ling. s. p. 
537, Marcus Marinus in Arca Noe p. 
332, Lud. de Dieu Animadv. in h. 1 ., 
Gussetius Comm. ling. heb. pag. 77 o, 
Carpzovius Crit. sacr. pag. 846, Urie- 
moet Observ. miscell. p. 56, Schultens. 
Orig. heb. Tom. I pag. 336, Leusden 
Philol. heb. Diss. vil, Verbrugge De 
norrt. plur. heb. obs. I §. 20, Dav. 
Michaelis Diss. in h. I., Lilienthalius 
Comm. crit. cod. Regiom. pag. 277, 
Schulz Lex. heb. coce. pag. 6 11, alii¬ 
que , quorum sententiam nos ipsi olim 
sequuti sumus De praecipuis caussis ne¬ 
glectae heb. litt. discipl. p. 34. 

Sed hi auctores non uno omnes. 
modo, nec in eadem significatione ho¬ 
diernam lectionem tuentur. Quidam, 
ut Justinianus, Voetius, Glassius, Li- 
Tom. IV 


lienthalius, retenta significatione leonis, 
ellipticum habent locum, supplentque 
■ffiprt vel ro, vel Aben Esrae et Kim- 
chii opinionem secuti, caari rectum pu¬ 
tant a praecedenti ':isprt. Alii, ut Ma¬ 
rinus, jod pro vau minusculo accipiunt. 
Est qui putat, ut Friscmuthus, nto es¬ 
se praeteritum pro nto, ut in Isaia 'Ntto 
pro VKtctB, vel, ut Ludov. de Dieu, esse 
infinitivum *uo in conj. Piliel. Pleriquc 
arbitrantur caari esse participium plura¬ 
le apocopatum pro /odientes , quam 
sententiam, multis productis exemplis 
ac momentis, fuse exornat Altingius. 
Favet etiam Masora parva ad h. 1 . iu- 
nuens bis occurrere '*tto cum kametz 
'JW' 1 ? 'TTO in duabus diversis significatio¬ 
nibus . Atqui iu Isaiae loco, quem citat 
Masora, caari proculdubio significat si¬ 
cut leo , ergo in Psalmis /odientes. Sic 
salva integritate textus idem est Chri¬ 
stianorum caussae praesidium, quod iu 
caaru. Confi De praecipuis caussis pag. 
39. De scriptoribus in utramque par¬ 
tem agunt Poli Synopsis criticorum , 
Outhovii Bibliotheca Bremensis classe 
V pag. 412, Wolfii Biblioth. hebraea 
Tom. ii pag. 20, et IV pag. 4. Ex 
polemicis judaeis, qui detendunt lectio¬ 
nem caari nominandi sunt in primis 
Cardosius Las Excelencias de los He— 
breos pag. 397, et R. Menasse ben 
Israel Conciliador Tom. IV pag. 39, 
qui tamen falsissimo asserit que todos 
los authores leyeron 'TND ca-ari como 
leon , y no TO caru horadaron segun 
la version latina , y assi se halla en to¬ 
dos los manuscriptos hebraicos . Contra¬ 
rium interpretes, Masora, codices ipsi 
superstites demonstrant. 

Utraque lectio suos habet patronos 
magni nominis, suaque momenta gra- 
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vissimi ponderis. Pro hodierna stat 
mss. codicum, cjui aetatem ferunt, fe¬ 
re omnium consensus et auctoritas . 
Bipi soli vere judaici excipiuntur, qui 
legant nto. Reliqui vel dubii ac sus¬ 
pecti. vel ex secunda manu correcti 
ac verosimilius christiana, ad quorum 
classem ex Simonii judicio amandandus 
Colbertinus. Quotquot editiones exhi¬ 
bent nto, a christianis curatae sunt, 
hancque lectionem ex antiquorum po¬ 
tius interpretum vel Masorae auctorita¬ 
te, quam codicum videntur introdu¬ 
xisse. Pellicanus, qui Basileense Psalte¬ 
rium 1516 edidit, addens ad marg. 
Jud. nto, sat ostendit textuale ruo, 
quod praetulit , esse Christianorum . 
Psalt. Quadruplex 1530 habet Alias 
ruo, scholium christiani editoris anti¬ 
quam ac deperditam lectionem referen¬ 
tis, nec audentis, quod Complutenses 
ac Pellicanus fecerant, in textum reci¬ 
pere . Margo producti cod. mei 218 
habet et ipse ruo alias suppletum a 
christiano codicis possessore, qui lati— 
nos titulos Vulgatae respondentes adje¬ 
cit, non ab amanuense judaeo, qui 
italicam versionem apposuerat . Idem 
dicendum de na, ejusque Keri, quod 
ad nonnullarum editionum marginem 
comparet. Idem de jod, seu vau mi¬ 
nusculo cum surek, quod editores non¬ 
nulli obtrudere maluerunt. Galatini te¬ 
stimonium suspectum est, suspectus li¬ 
ber ille Mosis Hadarsan a Martini ac 
Voisinio citatus, quodque scribit Isaa- 
cus apud avum suum vidisse Psalte¬ 
rium, Basileense ipsum an. 1516 esse 
conjicit Tychsenius in Tentam, de va¬ 
riis cod. heb. gener, pag. 255. Maso- 
ra Numerorum spuria est et interpola¬ 
ta, ut ostendunt Altingius et Gusse- 


tius, male confundens locum nostrum, 
ubi caari est kametzatum, cum illo 
Numerorum quod habet patach, ac 
perperam exemplum producens, quod 
est incongruum. Buxtorfius filius acer- 
rithus Masorae defensor fatetur ejus tex¬ 
tum hic esse falsatum , et pro exem¬ 
plo Psalmorum reponendum aliud Eze- 
chielis XXI 25 , ubi__ occurrit caari 
cum patach \ ut in Numeris. V. Comm. 
erit, in Masor. pag. 329. Potissimum 
autem verba avo ruo a Jacobo ipso 
ben Chaiim addita suspicatur Gusse— 
tius, a christiano quopiam Altingius, 
quod dictio ipsa prodit inusitata avo, 
qua utitur. Ego sane mss. meos om¬ 
nes codices contuli Masoram magnam 
in Pent. habentes, qui sunt quamplu- 
res. In nullo reperi haec verba. Ia 
nonuullis, ut 31, 33-, 196, in Ma- 
sora magna ad hunc Psalmi locum ex- 
-tat nota de duplici caari kametzato, 
hoc et Isaiae, sed in nullo variae il¬ 
lius lectionis vestigia, nec hic, nec in 
Isaia, ubi notam illam pauci repetunt. 
Chaiimus memorat quidem codices ha¬ 
bentes hoc Chediv, sed subdit se illud 
in Masorae locis, quae habent vau et 
leguntur per jod, frustra quaesiisse. 
Tandem data etiam varia hac lectione 
codicum, semper nto quod Keri est, 
praeferendum esset textuali nto. 

Contra pro nto stat antiquiorum 
interpretum eorumque codicum consen¬ 
sus. Nullus, si Chaldaeum excipis, 
legit nto in alterutra leonis vel parti¬ 
cipii significatione. Chaldaeus serioris 
aetatis est, ipsaque codicum varietas 
et utriusque significationis conjunctio 
sat prodit eum fuisse ad recentiores 
codices interpolatum. Is etiam, salva 
lectione caarii , vertere potuit Keri sui 
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codicis, quod hebraei solent antepone¬ 
re. Paucissimi quidem codices vere ju- 
daici nunc hanc lectionem praeseferunt. 
Extant tamen adhuc nonnulli a judaeis 
scribis certo exarati, nec ulla Christia¬ 
norum interpolatione foedati, qui in 
textu servant tuo, cujusmodi sunt Ken. 
39, ac meus 337 supra allati. Bini 
autem codices veram lectionem servare 
optime possunt et testari contra fidem 
reliquorum omnium , quum habent pro 
se, ut in casu nostro, auctoritatem 
vetustissimorum exemplarium interpre¬ 
tum , suspicioque est gravissima in re 
controversa immutatae a judaeis, vel 
dissimulatae lectionis christianis faventis, 
vel saltem in textum translatae mar¬ 
ginalis quae minus faveret. Verum de 
primo duorum codicum, seu Kennic. 
39 , notanda Brunsii animadversio De 
var> Itet. Kenn. Tom. XII. Rcpcrt. or. 
p. 245. » Etsi nunc sic legitur, tamen 
prima scriptura fuisse videtur 'nto, lit¬ 
tera jod scilicet postea mutata in 1, 
ab ipso tamen, ut videtur, scriba, qui 
margini appinxit 'p Sic etiam hanc 
lectionem repraesentat ipse Kenn. in 
Dissertat, altera The state of the prin- 
tei H. Text p. 500, 501 , atque ex 
eo reverendiss. Seker, qui sub anony- 
mo latet in appendice ad Merrickii An¬ 
natat. in Psal. anglice scriptas p. 277 ». 
Paucissimos autem qui supersunt, codi¬ 
ces alii, qui non extant, vel adhuc de¬ 
litescunt, luculenter confirmant, non 
dubii, sed certae fidei, nec a christia¬ 
nis, sed a judaeis producti, quales 
sunt inspecti a R. Jacob ben Chaiim, 
non mendosi, sed accuratissimi, ut eos 
appellat doctissimus hic judaeorum cri¬ 
ticus et Masorae collector. Confirmant 
et codices masoretharum Chaiimicis an¬ 


tiquiores nec deterioris notae , in quo¬ 
rum textu scriptum erat caarii , ut 
masorethae ipsi notant ad cap. xxtv 
Numerorum. Porro nulla certa argu¬ 
menta suadent hanc masorethicam no¬ 
tam spuriam esse et interpolatam, aut 
verba illa 3 tq nto a Jacobo Chaii- 
mo, vel a christiano aliquo fuisse ad¬ 
juncta. Masora, cujus veritatis et in¬ 
tegritatis fidem faciunt amplissimam in 
Masora altera finali correctissimi codi¬ 
ces et candidissimum de eorum lectio¬ 
ne judaei collectoris testimonium, su¬ 
specta haberi nulla ratione potest, nec 
video cur supposititia Masora magna 
Numerorum habeatur, iutegra finalis 
quae adeo luculenter illi fidem adstruit. 
Codex ipse meus 337 legens nto cum 
vau et c^irech manifestissime demon¬ 
strat existentiam controversi Keri et 
Chediv. Tantum autem abest, ut Ja- 
cobus Chaiitnus masorae textus quam- 
maxitne tenax eam interpolarit, addita 
lectione nto, ut potius Bombergio eam 
in textum recipere meditanti fortiter 
restiterit, ut ex Drusio refert Sixtinus 
Amama. Nec omittendum ante Jaco- 
bum ben Chaiim Chediv hoc et Keri 
in mss. codicibus obvium scriptores 
nonnullos, ut vidimus, adnotasse. 

Jam vero qui ad iufirmaudam Ma- 
soram hanc opponunt perperam cou- 
fundi exemplum Psalmorum cum illo 
Numerorum, non animadvertunt in mul* 
tis codicibus mss. et in editionibus 
quibusdam legi etiam in Psalmis nx 3 
cum patach, ut in Numeris, in aliis, 
inter quos meus 674 hisp., in Nume¬ 
ris legi cum kametz, ut in Psalmis, 
in pluribus deuique , non exceptis 
hisp., ut sunt mei 4-, 23, 26, 304, 
7S2, in loco ipso Isaiae xxxvnl 13, 
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quem ad h. 1 . Psalmorum Masora par¬ 
va adnotat, haberi patach. Quamquam 
porro in plerisque mss. desit in Nu¬ 
meris hoc exemplum Psalmi, habetur 
in nonnullis, ex meis in 604, 721, 
745, 940, exceptis tamen verbis vito 
3 TD, in quibus inusitatum 3 iro legi 
falso contendit Altingius. Nam aperte 
legitur 3 TD. Demum qui admissa va¬ 
ria hac lectione semper Keri caari tex- 
tuali caaru anteponendum esse consti¬ 
tuunt, ii ex judaeorum ingenio eorum- 
que legibus loquuntur. Liberum cui¬ 
que critico est ex duabus lectionibus 
eam praeferre, quae magis cohaereat, 
majusque habeat in antiquissimis sacro¬ 
rum interpretum apographis praesidium, 
qualis est in hoc loco textualis. Che- 
div autem ra Keri non in uno aut 
altero, sed in quamplurimis Scriptura¬ 
rum locis praeferunt doctiores nostri 
aevi critici, constatque ex nostro hoc 
opere saepe Keri falsissimum esse, om- 
niqtie auctoritate destitutum. Videtur 
ergo ex hucusque dictis jure colligi 
posse vel restituendum esse textuale 
caaru , vel saltem lectionis varietatem 
hic agnoscendam, ut liberum nobis sit 
alterutram praeferre. 

XXII 18 TKV aspicient . Deest in 
utroque Psalt. anni 1477. 

XXII 2 2 o'OT eminentium , vel 
elatorum , vel ex defectu n et cum 
tzere unicornium — ensi unicor¬ 
nium vel bubalorum , Kenn. 1, 30, 

3 5 » 39 » 43 » 74 » 7 6 » 93 marg., 94, 
97, 117, 131, 133, 137, 153, 

» 55 » » 5 8 » » 7 °» » 88 i 2o6 i 22 4 » 
245* 249, 250, 253, 602, 681, 
nunc 216, mei t, 2, 31, 32, 63, 
186, 260, 276, 350, 368, 373, 
380, 386, 403, 490, 596, 613, 


615, 632, 670, 672, 681, 748, 
814, 829, 955, primo 204, 412, 
554» 579 » 612, 645, 683, 954, 
ad marg. 319, Biblia Sone., Brixien- 
sia, Psalt. Basii. 1516, Octapl. ejus¬ 
dem anni, Polygl. Colon. 1518, Ma- 
cbazor utrumqne Sone. sec. xv, Lxx, 
Vulg., Arabs, Hierouymus. Utramque 
lectionem Chaldaeus connectit. Confer. 
Michaelis Bibi. or. Tom. XII p. 128, 
et Diederichs Spec. p. 5 . 

XXII 27 0333 ^ cor vestrum — 
033 ^ cor eorum , Ken. 76, forte pri¬ 
mo meus 954, Syrus. Sic etiam cum 
sufE 3 pers. Lxx, Vulg., Arabs, sed 
in plur. corda eorum . Qui Polyglottis 
utuntur, notent hic mendum lat. vers. 
Targum quod legit pD3^, non cordis 
eorum . Aptius sane cohaeret suffixum ’ 
3 pers., ut in praecedentibus, illud— 
que praefert Houbig. in h. 1 . 

XXII 28 T3D^> coram te — v:e£» 
coram eo , Kenn. 37, Lxx, Syrus, 
Vulg., Arabs, Hieronymus, Houbig. 

XXII 29 ^artoi et dominans . Plu- 
res defect. Vttrai. Editiones quae ita 
legunt, inter quas Biblia Mantuana cum 
Norzii notis, auctoritatem habent hi- 
spanicorum meorum codicum 33, 37, 
187, 209, 224, 256, 275, 304, 
346, 510, 576, 782, 941, sicque 
videntur legisse Lxx, qui vertunt et 
dominabitur . 

XXII 30 10331 et animam ejus — 
'»231 et animam meam , vel anima mea 
Kenn. 373, forte 235, videtur primo 
meus 864, Lxx, v, vi, vil editio 
Graeca , Syrus , Arabs communis et 
Maroniticus, Vulgatus, sicque Houbi- 
gantius Notae erit. Tom. II pag. 15 , 
Michaelis Bibi. or. Tom. XII p. 130, 
Xav» Matthaei Salmi tryd. Tom. VII 
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pag. 44. Posterius i sup. ras. Kenn. 
180, 242. Pro Psalt. 1477 "fate , 

Ibid. Kb non — "b illi , Ken. 328, 
primo meus 645, Lxx, Aquila, Sy¬ 
rus, Vulg., Arabs communis et Maro- 
niticus, Houbig., et Michaelis . Sym¬ 
machus et Theodotio vel non legerunt, 
vel legerunt lV. 

Ibid. rrn vivificabit. Kenn. 328 
forte primo mv. In Kal vivet citati 
omnes interpretes, ac praeterea Sym¬ 
machus, Theod., Hieronymus. 

XXII 31 jnt semen — 'jnt se¬ 
men meum. Ita corr. in Kenn. 379, 
ut legunt Lxx, eosque secuti Vulg., 
Arabs,' Houbig., qui tamen videntur 
potius jod sequentis vocabuli cum hoc 
conjunxisse ac legisse vrajt 'jnt. 

XXIII 4 7£DtP virga tua. Kenn. 
sex injtf sedes tua , mei decem, 36, 
39, 204, 640, 670, 867, primo 
31, 595 1 609, 683, ac Psalt. memb. 
12. circa an. 1477. Sed veteres om¬ 
nes per tt. 

XXIII 6 'pqwi et revertar - TQtm 
cum habitavero , primo meus 31, et 
Targum. Reliqui etiam interpretes a 
2tP' habitando deducunt. 

XXIV 1 *vraro Tnb Davidis Psal¬ 
mus. Meus 645 primo Titb mora Psal¬ 
mus David . 

XXIV 3 . optM in . loco — vo 
in monte, primo meus 380, et Syrus. 

XXIV 4 TttJD: animam suam — 
'tt>S3 animam meam. Keri in textu si¬ 
stunt codices non pauci utriusque col¬ 
lationis, etiam hispanici, ut mei 256, 
516, 632, 941, primo 196, et edi¬ 
ti , ut Biblia Soncinensia, Brixiensia, 
Complutensia , Agiogr. Neapol., Psalt. 
memb. 12. circa ann. 1477 , Basii. 
1516, Colon. 1518, Isn. 1542. Sed 


pessima haec est masoretharum, si eo¬ 
rum quidem est, emendatio, quam 
contextus rejicit et est contra fidem 
omnium versionum. In multis codici¬ 
bus textualis lectio est itcss per cho- 
lem sine ullo Keri et Chediv . Sic ex 
meis 32, 554, 645, 670, 910, 
aliique, inter editos Biblia Ven. 1766, 
• Psalt. Basii. 1547, et alterum sine an. 
et loco, quod videtur Isnae impressum. 
Praeter vetustas omnes versiones ita le¬ 
gunt Berescith rabba, Scemoth rabba, 
Devarim rabba, Medras soch&r tov, 
autor Akida , Albo in Ikkarim , Elias 
levita in Masoreth. R. Jacob ben Chaiim 
notat in Masora hoc Keri non nume¬ 
rari , ac Norzius aperte definit esse men¬ 
dosum: cnsio rnytj nvt 'd pso pn 
nec est dubium •*quin illud sit mendum 
scribarum . R. Elias Levita in corre¬ 
ctionibus Libri radicum haec habet: 
» Multi putant scribi WD3, et legi 'wt >:, 
et non est nisi vau minusculum, ac le¬ 
ctio vocis est juxta punctationem ejus 
WD 3 ». Non aliter sentiunt editores 
nonnulli Bibliorum Venetorum. In Bi- 
bliis Ven. 1678 not. ad marg. p 

3 ’P 3 > * 7 p TOP^-p 'D 0)Up 1 'WD1 PVoS 
Sic esse debet 'wBj cum vau parvo , quia 
sic traditum est , nullumque habetur Ke¬ 
ri et Chediv . In textu autem Bi¬ 
blia haec legunt itt?D3, non 'it/B 3 , ut 
notat Henricus Michaelis in notis ad- 
Biblia Halensia. Paullo aliter Bibi. Ven. 
1690: 3 'P 01 'p 03 Vp 'l 1 K >3 Wd Sic 
legendum WS 3 cum vau minore sine 
Keri et Chediv. Biblia Ven. 1730 ad 
marg. : »53 yps\ op »*Pi Oiup 'i WL3 
• p )yf> vouo cn’pb b 3 f> mopo In wss 
vau minusculum , nec ullum hic extat 
Keri et Chediv juxta Musoram , sed 
juxta Comm. Zoar ita non est . Hanc 
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notam non .modo repetunt Biblia Ve¬ 
neta 1739, sed in textu ipso vau mi¬ 
nusculum legunt. Praecedentes editio¬ 
nes vau ordinarium omnes retinuerunt 
solo chirech abjecto . Aben Esra scribit 
'0/D3 et legit ursj, sicque codices ali¬ 
qui , inter quos meus 1 . 

XXIV 6 3pV’ JOS facies tuas , o 
Jacob — npy' Tt^N t:d facies tuas , 
Deus Jacob , Kenn. 38, 201, Syrus, 
Houbig., Lowthus , Kohlerus. Lxx, 
Vulg., Arabs facies Dei Jacob . T3D 
primo omissum in meo 828 , in Ken. 
379 -pV'» Plures in textu ranrr cum 
Psal. 1477, et Octaplo 1516. 

XXIV 9 TNen et elevate — TNtwm 

et elevamini , Kenn. 133, 156, 328, 

598, primo 249, forte 180, 201, 
meus 554, Lxx, Syrus, Chaldaeus, 
Vulg., Arabs, Houbigantius, Dathius. 
V. 10 nr deest in Kenn. 224. Conf 
Doederl. pag. 87. 

XXV 2 vel ad finem 1 ver¬ 
sus amandandum, vel legendum post 
13, ut 2 versus incipiat a 3. V. Ca- 
pellus, Houbig., Michaelis, Venema, 
Knappius, Dathius. V. 4 codices non¬ 
nulli cum Bibi. Sone, et Brix., Psal. 
Basii. 1516 et Colon. 1518 Tnmm 
et semitas tuas . 

XXV 5 te — in«l et te , 

Kenn. 39, 541, 625, meus 683 ex 
prima manu, Lxx, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. Gravissima notatuque dignissi¬ 
ma lectio, quam recipere nullus du¬ 
bito, nec dubitat Kennicottus in Diss. 
gener, p. 114. Ea enim restituit ver¬ 
sum 6 incipientem a 1, qui in hoc 
Psalmo alphabetico ob exiguam hanc 
transpositionem vau desideratur. 

XXV 19. Iu Ken. 74,97, 133, 
omittitur repetitus hic versus incipiens 


a i. Versu praecedenti nullus pro rr>n 
legit pnop, ut Venema et Michaelis, 
vel aliter deficientem litteram p resti¬ 
tuit . 

XXVI 7 ut audire faciam , 

vel annuntiem — ut audiam , 

primo mei 34, 645, Psalt. 1477, 
Lxx, Vulg., Arabs, Rabboth. Ita in 
Kal, sed defective ybttft bini alii ex 
meis, 570, 874, et ex ms. collatione 
Oberlini Ken. 148 , Conf Marcus Ma¬ 
rinus Com. in h. 1., et Cupellan. Mare 
rabbin. infidum cap. vil pag. 315 ecl. 
Crenii. V. 8 pro in'3 meus 31 pri¬ 
mo 'jttrrp sanctitatis tuae. Utrumque 
Targum. 

XXVII 3 NY' timebit — NYN ti¬ 
mebo , Kenn. 125, 147, 150, 206, 
2to, 224, 227, 245, mei 386, 
554, primo 270, 350. 

XXVII 7 'Mm et miserere mei . 
Vau copul. omittunt multi Codices cum 
utroque Psal. 1477, utroque Machazor 
Sone., Lxx, Syro, Vulgato. 

XXVII 13 nW> Nisi. Deest in K. 
117, 142, 309, ex prima manu in 
meis 368, 874, in Lxx, Aquila, 
Symmacho, Syro, Vulg., Arabe. Conf 
Lilienthal. pag. 380, Doederlein Schol. 
V. T. pag. 87, Michaelis Bibi. or. 
Tom. XII pag. 135, Kohlerus in Re - 
pert. or. Tom. V p. 43. 

XXVIII 4 ntyyoD juxta opus — 
W03 juxta opera , Kenn. 139, 173, 
Lxx, Chald., Vulg., Syrus, Arabs. 

XXVIII 5 rbv s opera — rfti>D 
opus, cod. mei 368, 379, 380, 596, 
609, 670, 910, 955, primo 2, 
683. Sequitur aliud sing. nwyo. 

Ibid. ncoira opus — 'tt?yo opera , 
Kenn. 139. primo meus 446, Lxx, 
Chald. t Vulg., Arabs. 
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XXVIII 8 TQ* ipsis — po¬ 
puli suiy Kenn. 39,.43, 153, 245, 
562, 607, primo 455* primo meus 
683, Lxx, Syrus, Vulg., Arabs. Sic 
Michaelis Bibi. or. Tom. XII p. 138, 
Doederlein cit. I., et Dath. Ps. p. 94. 

XXIX 1 deorum , alii arie¬ 

tum — 0'Vn arietum , vel magnatum., 
Kenn. 19, 173, r88, primo 171, 
318, mei 196, 260, 781, primo 
380. Alii oVn , ext. 129 orfot. V. 
7 3Tsn succidens , meus 579 primo 
aiflT succidet. 

XXIX 1 o in seculum. Meus 

34 primo Tjn . Targ. pnfy Tbyb. 

XXX 4 Kennicotdani ac mei com¬ 
plures in textu 'Tyo . 

XXX 8 nnn^ monti meo — »TTr6 

decori meo , Kenn. 73, vid. 97, Lxx, 
Syrus, Vulg., Arabs. Ita Houbig. et 
Michaelis, hancque lectionem valde pro¬ 
babilem judicat Doederlein in h. locum. 
Symm. Kenn. 99 primo wft. 

V. 9 nvr foi. Plures mss. et editio¬ 
nes 'rrtt ^ni. 

XXXI 3 rrn «ro — nvr Domi¬ 
ne . Variam hanc lect servant ad marg. 
Biblia Ven. 1518, in App. Basileensia 
1536 et Psal. Bas. 1538. Utrumque 
rrn nvr meus 683 . 

XXXI 4 et propter no¬ 

men tuum. Addit nvr Domine Kenn. 
150, et Syrus. 

XXXI 7 'ntow Odi - Odi¬ 

sti , Kenn. 170, Lxx, Syrus, Vulg., 
Arabs, Houbigantius, Dathius. 

XXXI 10 OV 33 in indignatione — 
oym prae indignatione , Kenn. 38, 39, 
97« 131, primo, ut videtur, 74 
mei 368, 632, 814, primo 596, 
706, bis utrumque Machazor Sone., 
Chaldaeus, Arabs. 


XXXI 20 33 'U bonitas tua — 
nvr 1310 bonitas tua , Domine , Kenn. 
39, primo mei 34, 276, Lxx, Vul¬ 
gatus , Arabs. 

XXXI 22 K'^sn '3 quia mitificavit 
— N^sn ~WH qui mitificavit , Kennic. 
4°, 74, 97, primo meus 34, Sym¬ 
machus, Syrus. 

XXXI 23 Tina: succisus sum — 
tito communiori verbo Kenn. 7 3, 
142, 158, 206, 216, 245, 602, 
mei 31, 572, 640, 864, primo 
350, 683, 706, nunc 954. Dele 
ex Kenn. Bibliis cod. 260, seu Biblia 
Soncinensia, quae collatis etiam plur. 
exemplaribus habent »nru 3 , verbum 
quod in solo hoc Psal. loco occurrit. 
Mei 681, primo 446 'nanas. 

XXXI 24 TTon omnes pii ejus. 
Deest ^3 omnes in cod. meis 31 , 34, 
367, in omnibus ex prima manu, et 
in Syro. 

XXXII 2 DttMT non imputabit. 
Cod. meus 405, et ex prima manu 
596 3 tWT itwt cui non imputabit , 
expresso relativo, quod supplent om¬ 
nes veteres. 

XXXII 3 1^3 inveteraverunt . — 

•fo consumpta sunt , Kenn. 37 , 43 , 
147, 170, 328 , 35$, 379, 403, 
454 » 497 » forte 2 49 » 47 1 » mei 

2 77 > 5 « 7 » 57 ° » 595 » 6 7 ° » 6Sl » 
778, primo 350, 706. Refert et 
Psalt. Basii. 1538 in Catal. var. lect. 
Pro 'ruNito Kenn. tres TiNtt/ 3 , meus 31 
primo Titotto. 

XXXII 4 isn: immutatus est. Ken. 
1 addit '3^ immutatum est cor meum. 
Pro 'TQTTQ 'tm!? humor meus in sicci¬ 
tates , cod. meus 379 primo 
' 3 T 3 *in humores exsiccaverunt , vel de¬ 
solaverunt me. In meo 380 deerat 
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"twb, et 572 primo legebat 'rov;. 
Meus 380 primo 'yovD per D sicut sic¬ 
citates ut legit Symm., et Chaldaeus. 

XXXII 5 "te super — 'Vy super 
nie , vel adversum me, cod. mei 67 o, 
primo 681 , Lxx, Symmachus, Vulg. 
Ita Capellus et Houbig., sed confer. 
Buxt. Anticr. pag. 555, et Kohlerus. 
Psal. 4. 1477 variatio a Kenn. ac 
Tychsenio omissa. 

Ibid. TWD praevaricationes meas — 
'ytt'2 praevaricationem meam , cod. mei 
218, 368, 645, 670, primo 2, 
596, ex Lilienthalio Kenn. 224, seu 
Regiom. 2, Lxx, Symmachus, Vul¬ 
gatus, Arabs, Hieronymus. 

XXXII 9 rnn sitis —- vtn sis , 
Kenn. 40, 206. Antecedit docebo te, 
unde Houbig. praefert sing, lecu rrnn. 
Pro te Kenn. 155, meus 31, primo 
554 habent te. 

XXXIII. Pars Psalmi praecedentis in 
Ken. 74, 97, 133 , 137, 210, 245, 
541, 571, meis 670, 879 . 

XXXIII 3 'b TVl v Cantate ei — 
nvr!? mt; Cantate Domino , Kenn. 1 , 
39, primo 180, mei 31 , 670, pri¬ 
mo 204, 256, 367, 874, et Targ. 

XXXIII 14 trett; habitationis suae 
— ittnp sanctitatis suae, Kenn. 147 
et Arabs. 

XXXIII 18 XV oculus -»— "yy ocu¬ 
li, primo meus 9541 Lxx, Syrus, 
Vulg., Arabs. 

XXXIV 1 Abimelech. Nullus Achi- 
melech , ut Vulg. Sed Sixtina editio ac 
fere omnes codices latini legunt Abi¬ 
melech . Conf. Bukentopius. Sic cod. 
meus 938. In 650 deest titulus Psal. 

XXXIV 6 urxt Respexerunt —r- 
uran Respicite, cod. mei 94, 310, 

4°3 » 53 6 » 595 » 779 » 802 » P rim0 


32, Machazor Sone. 1486, Machazor 
ait. Sone. sec. xv. Aquila, Symmacli., 
Syrus, Hieronymus, favetque contex¬ 
tus . V. Doederl. Schol. pag. 90, et 
Dath. Psalmi p. 109. In imper. etiam 
Lxx, Vulg. et Arabs, sed mutato ver¬ 
bo Accedite, mron. 

Ibid. O.T 3 S 1 et facies eorum . No¬ 
vum versum incipientem a vau, qui in 
hoc Psalmo alphabetico juxta hodier¬ 
nam interpunctionem deest, ab hoc 
verbo inchoant bini ex meis codicibus, 
441 , 465 . In Bibliis Compl ut ensibus 
non quidem duo puncta, sed unum 
tamen ante cvtcpi appositum. Nul¬ 
lus 03 ' 3 S 1 . 

XXXIV x 1 onm leones Kenn. 
145 forte D'T 33 potentes, ut legit 
Houbig. ratus non aliter veteres om¬ 
nes, si Chaldaeum excipis, legisse, qui 
habent divites . 

XXXIV 21 nnw Custodit —• now 
HVT Custodit Dominus , ' Kenn. 148 , 
primo meus 554, cod. Alex., Lxx, 
Vulg., Arabs. 

XXXV 1 ' 3 * 7 ' litigatores meos — 
'm litem meam, Kenn. 17, 40, 74, 
8°, 97, 133, 147, primo meus 551, 
et Syrus . 

XXXV 2 'mtya in adjutorium meum. 
— 'rvvyV per b Ken. 1, 37 , 39, 93 , 
117, 131, 142, 157, 201, 216, 
227, 249, 602, a me collati 475, 
primo 454, mei 276, 368, 379, 
386, 466, 613, 632, 640, 677, 
primo 275, nunc 414, 683, 829, 
ext. 3, 17, 21. V. Diederichs p. 7. 

XXXV 7 nsn foderunt — XDin 
exprobraverunt , Ken. 3 5 , primo meus 
572, Lxx, Vulg., Arabs, 

XXXV 12 Vp® orbitatem. Per sin 
favorem, studium , ut vult Doederlein 
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Schol. pag. 91, cod. mei 379, 670, XXXVII 6 “UEteoi et judicium 

primo 632, nunc 263 , Machazor tuum — TtJEurai et judicia tua , Kenn. 

Sone. sec. xv sine anno. Multi de- 1, 2, 4, 19, 35, 37, 38, 39, 
fect. few. 40, 41, 42, 67, 73, 74, 76, 80, 

XXXV t6 subsannantes — 92, 93, 97, 99, 101, 117, 118, 

"01^ subsannarunt , Kenn. 166, Lxx, 125, 128, 133, 144» 145 » >4 7 » 

Vulg., Arabs, Starckius, Doederlein. 148, 156, 157, 158, 166, 170, 

Pro 'D 3 ra cod. meus 706 primo *s:td. 173, 175» 176, 188 , 192, 206, 

XXXV 24 lpT»3 secundum justi- 208, 215, 216, 220, 222, 224, 

tiam tuam. Pauci TpTfa in justitia tua, 225, 226, 227, 249 , primo 3, 
ut Kenn. 40, 133, 156» 166, pri- 139, 171 , 318, forte 142, nunc 

mo 156, mei 706, 865, primo 304, 326, a me collati 454, 456, 475, 

alii inpT» foem., ut Kenn. 17, 37 , mei 1 , 2, 4, 36, 38 , 39 , 40, 89 , 

73, 92, 125, mei 186, 337*670, 186, 187, 204, 209, 215, 218, 

primo 2, 40, 612, 645, Psalt. Oc- 224, 231, 244, 249, 256, 263, 

tapl. 1516. Per L inpTO forte Kenn. 270, 277, 287, 319, 343, 346, 

97» 245, vid. primo meus 596, 368, 369, 379, 380, 385, 386, 

Machazor utrumque Sone. sec. xv. 413, 446, 490, 517, 551* 553» 

Psal. 1477 inm», non forte tnp-n», 564, 570, 572, 595, 596, 609, 

ut habet Kennicottus, quamquam i pro 612, 613, 615, 628, 632, 640, 

p, hocque verbum pro inpTSE irre- 644, 667, 670, 672, 677, 681, 

pserit. 696, 706, 775, 779, 824, 828, 

Ibid. ^ vrattP supergaudeant mihi . 829, 846, 864, 865, 867, 873, 

Biblia Sone, ac Kenn. 253 'D in me. 874, 899, 953, 954» 992, primo 

XXXV 25 Multi T 3 TPD 3 plene, vel 3, 31» 37» 304, 350, 414, 518, 

plur. animabus nostris cum Bibi. Sone., 554, 579» 645, 683, 782, 879, 

Brix., Neap. Agiographis, aliisque edi- 941, exteri meae collationis 1, 3,4, 
tionibus. Alii Trax' Vxi secundo loco 7, 16, 17, 20, 22, 28, 29, 46, 
cum iisdem Agiog. Neap. et utroque primo 2, Biblia Brixiensia, Pisauren. 
Machazor Sone. 15 17, Veneta bina 1518, Ven. 1521, 

XXXVI 2 'J? cordis mei — Munsteri tria 1534, 1536, 1546, 
cordis ejus , Kenn. 649, forte 36, Rob. Steph. in 4., Ven. 1566, Hut- 
mei 667, 867, Lxx, Syrus, Vulg., teri 1587, Vitteberg. 1587, Veneta 
Arabs, Hieronymus. Praeferunt Houbig. 1615, Amstel. 1639, Nissel. 1662, 
in h. 1 ., Michaelis Bibi. or. Tom. XII Veneta 1678, Veneta 1690, Amstel. 
pag. 144, Doederl. Schol. V. T. pag. Torresii 1705, Ven. 1730, 1739, 

91, Knappius in h. 1 ., Schulz Lex. 1743» »766, Pisana 1781, Agiogr. 
heb. Cocc. Tom. I pag. 723, Xav. Neapol. 1487, Thessal. 1515, Ven. 
Matthaei Salmi trad. Tom. VII p. 182 24., Psalterium 4. 1477, Psal. 12. ✓ 

ed. Taur., Dathius Psalmi pag. 118. circa 1477» Neapol. 1491, Brixiense 

XXXVII 1 x:pn ^x ne \elaveris . 1 494 , Basii. 1516, Polygl. Colon. 

Plures ^xt cum edit, nonnullis antiquis. 1518, Polyglot. Basii. 1518, Venetum 
Tom. IV d 
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1519, Thess. 1522, Ven 1524-23, 
Lugd. bina 1530, Lips. 1533, Basii. 
1538, Isnae 1542, Basii. 1547, Ba¬ 
sii. Trigl. 1548, Rom. 1581, Thess. 
1584, Ven. cum Com. Sphorni 1586, 
Ven. cum Com. Aramae 1590, Harm. 
Hutteri 1602, Ven. cum Com. Alsek 
1605, Amstel. 1635, Veron. 1644, 
Amst. 1644, Ven. 1690, Ven. 1704, 
Amst. 17C8, Hanov. 1712, Francofi 
M. 1712, Ven. 1717 , Jesnitzii 1721, 
Ven. 1725, Ven. 1734, Ven. 1736, 
Ven. 1738, Sulsb. 1749, Ven. 1756, 
Taur. 1760, Pisan. 1779, Liburn. 
1780, Mant. 1781, Syrus, Arabs. 
TtEtra primo Keun. 8 2, Psalt. Octapl. 
1516. 

XXXVII I 3 >0’ 'D quod veniet — 
N2 'D quod venit , Kennic. 156, mei 
640, 696, primo 645, 683, primo 
ext. 29. 

XXXVII 14 TH rectos via - 
'nar rectos corde , Kennic. 4, 38, 

73 ’ 74 1 97 1 201 » 2c6 » 2 49 » 53 1 » 
sup. ras. seu primo 130, 246, 356, 
405, 494 , mei 670, primo 31,33, 
954, nunc ad marg. 380, Lxx, 
Vulg., Arabs. Pro praecedenti cn»p 
arcum suum Psal. 1477 legit onttn 
rete suum , aperte, non (orte, ut no¬ 
tant Biblia Kennic., sicque Psalt. alte¬ 
rum memb. in 12. circa eundem an¬ 
num editum. 

XXXVII 20 in funjo — pMD 
sicut fumus , Ken. 38, 39, 40, 73, 
76, 80, 125, 131 , 145, 150, 

156, 170, 201, 207, 216, 373, 

4 ° 3 » 477 » 49 8 » 499 » 53 °» 53 1 * 
538, 562, 598, 607, 623, primo 

4» * 5 6 » 3 45 » 2 49 » 3 01 » forte J 47 » 
476, 540, mei 2,4, 36, 38, 
186, 304, 368, 379, 554, 596, 


672, 681, 683, 706, 864, 874, 
primo 32, 34, 196, 350, 551, 
645, Psalt. Rom. 1581, Lxx, Sy¬ 
rus, Vulg., Arabs, quibus Beza, Pa- 
gninus, Piscator, Dathius, aliique ad- 
stipulantur. Vers. 28 nullus si¬ 

ne b praefixo, ut alphab. ordo postu¬ 
lat, vel vrctw nViy, quod supplent 
Lxx juxta cod. Alex., Symmachus, 
Vulgatus post near in aeternum 

conservabuntur. Injusti punientur . Quae 
posteriora verba ob praecedentium af¬ 
finitatem facile potuerunt excidere, et 
reapse excidisse Houbigantius et Da¬ 
thius opinantur. Minus accurate cod. 
Vatie. Lxx ajjMjJ.01 Immaculati pro 
a.vojJ.01 • 

XXXVII 39 njntpni Salus vero — 
nyitan Salus , Kenn. 100, 606, nunc 
295, primo meus 34, Syrus, Arabs. 
Sic postulat ordo alphab., ut versus 
incipiat a littera n. 

XXXVIII 2 mcroi et in furore 
tuo — inona VtO et ne in furore tuo , 
Kenn. 37, 147, 216, 227, mei 
39, 874, primo 31, 231, 350, 
551, 828, 829, 953, ac versiones 
omnes. Praefert Starckius Dav. Carm. 
Tom. I pag. 107 . 

XXXVIII 4 Efibw pN non est sa¬ 
nitas — rw et non est sanitas , Ken. 
147, 156, 245, mei 249, primo 
32, 380, Psal. Tubing. 1512, Sy¬ 
rus, Arabs. 

XXXVIII 9 'ivrrji et enervatus 
sum . Bibi. Sone. 'ntotDi, sicque Ken. 
quatuor, mei 572, 670, primo 256, 

8 79 • 

XXXVIII 13 TtL‘pj'1 Et tetenderunt 
laqueos — Wp 3 'l Et quaesiverunt , K. 
37, primo 178, mei 706, 758, 
primo 186, 596, 645, Psal. 4. 1477, 
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Psalt. 12. circa 1477, Machazor utrum¬ 
que Sone. V. 14 Kenn. novem cum 
meo 645 ynty’ fte qui non audit , sed 
contra fid. versionum. 

XXXVIII 16 ' 31 K. Kenn. quadra- 
draginta et unus nvr, ex meis sexa- 
ginta et unus, omissis codicibus Ma- 
chazorim . In meorum numero ltispa- 
nici 4, 256, 304, 518, 553, 576, 
615, 632, 782, 941 , ex editis 
Bibi. Sone., Agiog. Neap., Psal. Neap. 
1491, Tubing. 1512, utrumque Ma- 
cliaz. Sone.. Eadem varietas v. 23, 
ubi iterum hispanici, et editi nonnul¬ 
li adstipulantur. 

XXXIX 5 njrrx sciam — romei 
ut sciam , Kenn. 4, 37, 38, 39, 

73 » 97 » » 3 »* ‘ 33 » » 45 » > 47 » 
primo mei 31, 34, 36S, 706. Ibid. 

ten na. Mei 350, 380, primo terra. 

XXXIX 6 teT te omnis vanitas — 
ten vanitas , Kenn. 1, 17, 19, 39, 
73, 74, 80, 97, 1 19, 121 , 131 r 
J44, 170, 188, 215, nunc 157, 
224, primo 532 a me collatus, mei 
39, 209, 337 , 379 , 386, 466, 
609, 628, 670, 696, 874, 879, 
992 , primo 34, 38 , 215 , 612, 
789, nunc 218, 368, ext. 3, pri¬ 
mo 29, Agiographa Neapol. 1487, 
et Thessal. 1515, utraque a Ken. omis¬ 
sa, Psal. Thessal. 1522, Aquila, Sym¬ 
machus. Syrus vel non legit te, vel 
legit tero. Posterius te omittunt Ken. 
131, primo meus 683 . Pro ’tem coti, 
meus 31 primo teim, qui et v. 7 
pro ~iz'£' legebat "r»"'. 

XXXIX 8 Plurimi nvr. Ex 
meis hi«p. 209, 224, 256, 270, 
304, 414, 518, 782, 941, primo 
632, Biblia Brix., Agiographa Neap., 
Psal. memb. 12. 1477, Basii. 1516» 


Colon. 1518, Thess. 1522. V. 10 
ttei nec aperui Kenn. 43, primo meus 
3 1 cum omnibus versionibus . 

XXXIX 1 1 fi' manus tuae — ”H' 
manuum tuarum , primo mei 31 , 551, 
Syrus, Arabs. V. 14 ytrn Respice. 
Kenn. 253, primo meus 874, 3 tpn 
Converte. 

XL 1 "TOTO Tite Davidis Psalmus 
— Tite "rara Psalmus Davidis , Ken. 

73 > 74 » 97 » »» 7 » * 3 3 » » 5 6 * 22 4 » 
249, 253, mei 209, 554, 595, 
640, 778, primo 368, 706, 864, 
nunc 256, et Biblia Sone. 

XL 2 nvr Dominum . Praeponunt 
te ad Ken. 1 , 4, 38, 73, 74 » 97 * 
133, 148, 170, primo 118, nunc 
224, mei 34, primo 32, 683, 864, 
nunc 337, Agiogr. Neapol., utrumque 
Machaz. Soncin. V. 3 ;yn cod. meus 
865 , et Psal. sine an. et 1 . typis Is- 
nensibus. 

XL 6 vtte Deas meus . Ken. 133, 
et Syrus irnte Deus noster . Pro i"te 
Psal. Octapl. 1516 ute. V. Mic!me¬ 
lis in Coli. erit, et Biblioth. or. T. XII 
pag. 150. 

XL 11 tepV coetui — tep 3 in 
coetu , Kenn. 1, 37, 73, 93, 97, 

> 3 «» »33 » »47 » * 4 8 » * 5 8 » » 7 ° » 
188, 198*. 201, 206, 245, 253, 
primo 249, 250, forte 74, a me 
collati 456, 471, nunc 474, cod. 

mei 39 » 337 * 3 68 » 4 6( S, 55 3 » 6 7te 
681 , 829, 865, 879, 955, primo 

2, 231 , 380, 683, nunc 706, exr. 

3, 33, Biblia Sone., Brixicnsia, Psal. 
Neap. 1491, Basii. 1516, Polyg. Co¬ 
lon. 1518, utrumque Machaz. Sone., 
Aquila, Theodotio, Sym,, Chaldaeus. 
Reliqui a coetu . V. 12 nnxi Et tu 
Kenu. 147, primo 250, meus 670 
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cum Lxx, Syro simpl. et Hexapl., 
Vulg., Arabe. Pro Kenn. decem 

nten, ac toiidem mei, 32, 204, 277, 
64C , 645, 670, 865, 954, primo 
368, 879. 

XL 15 -nr simul. Abest a Kenn. 

37, 101 , a Symm., Syro, a Psal. 
parall. Lxx 2 . Alii mv cum Machaz. 
Sone. 1486. rriv Machaz. Sone, sine 
anno. 

XL 16 TCttr Desolentur — ■aar 
Revertantur , Psalt. Octapl. 1516, et 
Psal. Lxx 4. 

XL 17 -nott’ dicent - rtctn et dicent 
Ken. 1, 30, 37, 39, 43, 76, 80, 
93, 117 , 121, 131 , 145 , 147 > 
148, 156, 157, 158, 160, 166, 
170, 173, 188, 192, 201, 206, 
215, 216, 220, 222, 224, 225, 
226, 227, 240, 245, 249, 250, 
598 , 602, primo 118, nunc 157, 
198, mei 1,3,4, 32, 38, 112, 
186, 209, 244, 263-, 277, 287, 

337 » 3 6 7 ? 3 68 » 3 6 9 » 379 » 3 8 ° » 

386, 414, 579 , 595 , 613 , 6:5 , 
632, 644, 670, 681, 696, 706, 
75 8 » 77 8 >*824 , 829, 831, 846, 
8 74 > 94 1 » 953 » P rim ° 31 * 34, 
2 3 1 > 35 °» 4>2, 510, 554, 645, 
667, 683, 828, 879, nunc 2, 

34 i » 572, 609, 732, 864, ext. 

38, Biblia Sone., Brixiensia, Antiqua 
sine an. et loco, Pisaur. 1517, Ve¬ 
neta utraque 1518, Veneta 1521, 
Munsteri omnia 1534, 1536, 1546, 
Rob. Steph. 4., Ven. 1570, Hutr. 
1 5 8 7 » Nissel. i 652 , Agiog. Neapol., 
Thessal. 1515, Veneta 24., Psalt. 4. 
1477 » alterum 12. circa 1477, Ba¬ 
sii. 1516, Polygl. Basii. 1518, Ven. 

Ven. 1524-25, Lugd. utrum¬ 
que, Quadruplex et Sextuplex 1530, 


Lips. >533 ’ Isn * 1 542 1 Basii. 1547, 
Basii. Trilingue 1 5-4.8, Witteb. 1566, 
Tliess. 1584, Ven. cum Com. Sphorni 
1586, Ven. cum Com. Aramae 159C, 
Harm. Hutt. 1602, utrumque Machaz: 
Sone. sec. xv, Lxx, Cita Id-., Syrus 
simpl. et Hexapl., Vulg., Arabs. Coufi 
Spec. cod. Syr. Hexapl. in Diatriba. 
praefixa, Michaelis in Coli. erit ., Li- 
lienthalius, Diederichs, 'et Doederlein 
Schol. in h. 1 ., qui lectionem hanc 
anteponit, sed non accurate pro ea 
citat Justiniani Psalterium . Ibid. fra’ 
, ut in Psal. Lxx parall., Ken. 
92. V. 18 otN. Plures codices et 
editiones nvr. 

XLI 3. Plurimi in textu “itt/m cum 
utroque Psalt. 1477. 

XLII 3 ad Deum. Omittit K. 
145, Syrus, Arabs. 

Ibid. rTtTiNi et apparebo ante fa¬ 
ciem — riNtNl in kal et videbo fa¬ 
ciem , cod. mei 337, 368, 670, 864, 
879,.primo 34, 380, 683, Regiom. 
2 apud Lilienth. p. 382, Agiographa 
Neapol. 1487, Psalt. Rom. 1581, 
Chald., Syrus, Hieronymus. Lectio ex 
Osiandri sententia rectior, et ex con¬ 
textu sane planior ac praestantior. 
Brunsius pro ea affert Biblia Hal. Si¬ 
monis 1767 in Notis erit. Kenn. in 
Ps. p. 91. Prior' editio Simonis 1752, 
quae ad manus est, habet nsixi per 
tzere et sceva, ut bini ex meis codi¬ 
cibus, 218, 570. Nullus 'dsV. 

XLII 4 noto in dicendo - onoN 3 
dicentibus illis , Kenn. 76, 188, mei 
644, 874. Syrus et Arabs cum di¬ 
cebant . 

XLII 5 DTTN progrediar cum eis 
— otm magnificentiae eorum , vel 
magnatum , Ken. 3, 35, primo 117, 
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videtur 36, 377, mei 644, 899. 
Ita per n Lxx, Syrus, Vulg., Arabs, 
quibus et Chaldaeus addi potest, nisi 
malis eum utramque lectionem con¬ 
jungere. Ita Calmet Diss. in text. Psal. 
Tom. IV Comm. p. 3 1 , Kenn. Notae 
erit, in Psal. pag. 1 1 et 13, Bruns. 
Not. in b. 1 . ib. p. 96. Pauci cmx, 
nullus mtx cum Doederleinio, nullus 

mim in statu regiminis. 

o 

XLII 6 *Dnm et tumultuaris — 
'Dnn nm et quare tumultuaris , vid. 
primo Kenn. 121, primo mei 368, 
596, codex unus Anglicanus apud 
Brugens. Not. pag. 119, Lxx, Sym¬ 
machus, Sysus, Vulg., Arabs, Hiero- 
nym. Ita repetit Chorus v. 12. et xliiI 
5 , unde veram hanc lectionem esse 
colligit Kenn. Notae erit. p. 15. 

XLII 6, 7 vfot : v:s vultus ejus. 
Deus meus — TI^W ' 3 D vultus mei et 
Deus meus , Ken. 80 , forte 39,404, 
nunc 147, cod. Alex. Lxx, Syrus, 
Vulg., Arabs. Cum cod. Alex, con¬ 
gruit Veronensis a Blanchinio editus, 
et Psal. Graec. Ven. 1534, quod apud 
me extat, item versio Aethiopica ac 
Persica in 2 mss. Huntianis apud K. 
Notae erit. p. 15. Hanc litterarum di¬ 
visionem postulat, vel saltem confir¬ 
mat repetitio commatis 12 et xliiI 
5 . Hinc eam hodiernae anteponunt 
Calmetus Diss. in textum Psal., Ken. 
Notae erit. p. 15, Bruns. ib. p. 102, 
Doederlein Schol. V. T. p. 94, Ober- 
lin Miscell. litter. pag. 92, Michaelis 
Biblioth. or. Tom. XII pag. 152, Da- 
thius Psalmi p. 144 . Cod. Vat. Lxx 
legit vultus mei , Deus meus , omisso 
et , cumque eo congruunt quidam la- 
tini. V. Hieron. Epist. ad Sun. ac Fret. 
et Brug. Notat, pag. 118. 


Ibid. "prrx memor ero tui. Kenn. 
80 addit nm Domine, ut cod. Alex. 
Lxx, Veronensis, latinus Bodlejanus, 
et Psalt. Rom. apud Kenn. cit. Notae 
pag. 1 6. 

Ibid. E2':mm et Chermonim . K. 
39 pmm et Chermon in sing., ut Sy¬ 
rus et Arabs, cod. lat. Bodlejanus, 
Psalt. Rom., et Gallic., et bini codi¬ 
ces Persici ap. Kenn. cit. 1. 

XLII 9 "n btih Deo vitae meae - 
'n bxb Deo vivo , Kenn. 4, 30, 39, 
4° * 76 , 145 , 14^ > 224 , 245 1 
forte 74, nunc 156, mei 379, 670, 
683, 696, 779, primo 31, 34, 35C, 
572, nunc 595, Syrus. Ac lectionem 
hanc restituit corrector in codice Cas- 
sellano, et in Erfurt. 1, notans solum 
kametz, v n. V. Michaelis Bibi. or. 
Tom. I pag. 183, Tom. III p. 237, 
et XII pag. 152, et Diederiehs Spec. 
coli. Erfurt. pag. 9 . Nonnulli codices 
wcs per t, et pro n?Dn Kenn. quatitor 
cum meo 31 n^nn. 

XLII 10 '3nn?i' oblitus es mei — 
'jnrOi rejecisti me , Kenn. 37, primo 
meus 31 . Petitum ex Psal. xliiI 2, 
unde etiam desumendum ■pnnx, quod 
pro T/X Biblia Sone, cum paucis co¬ 
dicibus hic legunt. 

XLII 11 rrro In gladio — mro 
Ut gladius , Kennic. 30, 73, >33, 
598, meus 867, vid. primo 414, 
Symmachus. Vatablus legisse videtur 
in suo textu D, nam notat: Heb. ut 
occisio est, vid. quasi gladius . Ita le¬ 
gunt Hare, Kenn. Notae cr. pag. 10, 
et 18, DoedcrI. Schol. p. 95 . Conf 
Capellus CrU. sacr. p. 834. 

XLII 12 rana?" salutes — nvw 
salus , vel salutare , cod. meus 670, 
Lxx , Aquila, Theod., Chald., Syrus, 
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Vulg., Arabs, "ortm, uc v. 6, cod. 
meus 379 cum Psali. Octaplo 1516. 

Ibid. 'n?xi ';d vultus mei et Deus 
meus — Yifo VOS vultus ejus , Deus 
meus, Kenn. 74, 97, 133» primo 
meus 3 1 , ChalcI., Symmachus. Mei 
681, primo 379 vpxi VOS vultus ejus 
et Deus meus , sicquc ex Kenn. 37. 
Meus 572 primo Tfot ":s, in 782 
Toletano versus hic primo omissus. 
XLI 1 I. Pars Psal. xliI in Kennic. 

4 ’ 3 6 ’ 39 ’ 73 ’ 82 ’ 8 9 ’ > 5 6 ’ 
158, 172, 175, 178, 188, 210, 

216, 224, 227, 245, 318, 326, 

355 ’ 356» 360, 373, 377, 379, 
403, 405, 431, 499, 579, 587, 
590, 591, 607, 625, 639, in meis 

31 , 380, 480, 670, 782, 846, 
865, 879, 954. Ita Eusebius in 
Hexaplis, Kenn. Not. erit. p. 19, et 
Doederlein Schol. V. T. p. 94. 

XLIII 1 . Praefigitur titulus TrtV 
Davidis in Ken. 30, 253, 328, pri¬ 
mo in meo 551, in Bibliis Soncin., 
Lxx, Vulg., Syro. ro"i sine 1 prae¬ 
fixo Biblia Brixiensia. 

XLIII 3 'yinv ducent me — 'Dicny 
consolabuntur me , Kennic. 148, 245, 
primo meus 879 , et Syrus. 

XLIII 4 noro altare — fnoro al¬ 
tare tuum , Ken. 73, 74, 97, 525, 
et octo codices Hieron. versionis ap. 
Kenn. cit. 1 . p. 20. Pro nrraa? cod. 
Kenn. 76 Tino» laetitiae meae. 

XLIII 5 'n*»xi '33 vultus mei et 
Deus meus — vfrx v;s vultus ejus, 
Deus meus Kenn. 74, 133, Chald., 
Meus 31 primo vrtw V 3 S vultus ejus 
et Deus meus. 

XLIV 2 'OO in diebus — 'OD si¬ 
cut in diebus, vel secundum dies, K. 
80,156, 160, 245 , a me coli. 475 , 


mei 40, 234, 380, 609, 644, 864, 
867, primo 34, 350, 706, Psalt. 
Rom. 1581 . V. Michaelis Bibi. or. 
Tom. III p3g. 213. aTC 3 , quod ob 
metrum respuit Hare, panctis destitui¬ 
tur in Kenn. 224. Falso notat Lilien- 
thalius pag. 383 omitti a Lxx. V. 4 
*mi et lumen. Cod. meus 39, et pri¬ 
mo 224 tVO in lumine. 

XLIV 9 fottn et nomen tuum , vel 
nomini tuo — fOttm et in nomine tuo, 
Kenn. 92, Lxx, Symm., Vulgatus. 
Meus 31 primo fotco . 

XLIV 1 o r|K Etiam — fX Pcrum- 
tamen, Kenn. 121 , primo, ut vid.» 
meus 480, Chald., alius in Hexaplis, 
Hieronymus. 

Ibid. nn;r abjecisti — unn:? ab¬ 
jecisti nos, Kennic. 39, 206, 251, 
meus 874. Suffixum exprimunt Sy¬ 
rus , Chald., Arabs. 

Ibid. N , sn xVi et non egredieris . 
Addunt Deus Kenn. 17, 37, 

227 , 252 , 694 A, mei 758, primo 
31, Talmud Babyl., cod. Alex. Lxx, 
Vulgatus. Sed ut graeci, ita et latini 
codices dissident. V. Brugens. Notat, 
pag. 119 . 

XLIV 11 Ttb eis , vel sibi — 13V 
nobis, Kenn. 117, 121, 226, 227, 
Chald., Syrus, Arabs . V. 12 fexo . 
Cod. meus 31 primo bztxiy?. 

XLIV 19 ’0*C’N gressus noster — 
lyitttx gressus nostros, Kennic. 2, 3 , 

> 7 » ‘ 9 ’ 3 1 ’ 3 6 ’ 4 1 ’ 4 2 » 43 » 74 ’ 
82, 89, 97, 99, 101, 102, 128, 

13°» 1 33 ’ 1 37 ’ > 4 « ’ 144 ’ > 47 ’ 
> 55 » > 57 ’ > 75 » 20 4 ’ 305, 206 > 
aio, 216, 219, 225, 239, 253 , 
254, mei 1,4, 32, 33, 37, 38 , 
39, 40, 186 , 187, 193 , 196 , 
315 ’ 244, 249, 270, 275, 276, 
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319, 341 , 343 , 346, 369 , 385 , 
386, 413, 490, 509, 517, 551, 
553 » 554 » 572 » 576, 613, 633, 
67°» 73 2 » 758 , 775 » 779 » 7 8a » 
789» 829, 910, 940, 941 » 942, 
primo 34, 224, 304, 380, nunc 
234, 867, Bibi. Mant. 1742, Agio- 
grapha Neap., Psal. Neap. 1491, Psal. 
Triling. Basii. 1548, Machaz. Soncin. 
1486, Lxx, Chald., Syrus, Vulgat., 
Arabs. V. 23 nroB occisionis. Kenn. 
4, ac primo meus 31 nracft ad oc¬ 
cisionem . 

XLIV 24 rwrn deseras — rctpn 
obliviscaris, primo meus 350, Chald., 
Syrus. Pro »rm multi m.T cum Neap. 
Aginor., Psal. 1477, ac Mach. Sone. 
1486. 

XLIV 27 Tron misericordiam tuam 
— l'lon misericordias tuas , Ken. 125, 
Agiog. Neapol., Syrus. 

XLV 1 DTT amorum — mVT 
per surek amoris , cod. mei 4, 337, 
551 , 670, 874 , primo 683, per 
kibbutz in sing. Erfurt. 1 , mei 379 , 
609. In sing. pleraeque versiones. 
Lxx et Vulg. pro dilecto. Aquila ami¬ 
citiae , Sym. et Theod. in dilectum. 
Hieron. amantissimi . Cod. meus 570 
VYITT amoris mei. 

XLV 5 rrain et humilitate - rVDJM 
consir. Kenn. 579, Psal. Oct. 1516, 
Syrus, Doederlein. noy Kenn. 355. 
A Kenn. 39, 73 abest ■pini» « pro 
pTS legunt pTii et justitia primo Ken. 
131 , forte 176, Lxx, Chald., Vul¬ 
gat., Arabs. 

Ibid. fim et docebit te — irmm 
et lege tua , Psal. 4. 1477, Psal. ait. 
12. circa eundem annum, et Syrus. 
V. 7 quidam oViyV, et v. 8 pro 
otiVn Kenn. 156 rrur. 


9 i 
0 1 

XLV 9. Defect. rfeiNi Ken. 137, 
235 , mei 204, 337, sed nullus 
rvnWi. Pauci myupi, Kenn. autem 
131 omittit fo cum Lxx, Vulgato, 
Arabe. 

XLV 10 Trvnp '3 in pretiosis tuis 
— Tnvp 3 ‘ n tectis tuis » Kenn. 3 8 , 

74» 94» 97» M 1 » 1 33» 2 °9» 2l 5» 
235» 239, 311, mei 38, 193, 
204, 244, 249, 276, 277, 287, 
369, 385, 412, 480, 517, 615, 
775 » 829,921, primo 3, 350, 
554, 782, nunc 954, Psal. Octapl. 
1516. Ita Doederl. Schol. p. 99. 

XLV 13 rai Et filia Tyri. Cod. 
meus 596 ro Filia. Sic Lxx nomen 
hoc cum praecedentibus connecteiites 
et adorabunt eum filiae Tyri, Psalt. 
Romanum ac vetus, graecosque ac la- 
tinos codices secuti Patres nonnulli. 

XLV 14 nTOD gloriosa — HTQO 
cum mappik vel suffixo gloria ejus , 
cod. meus 670, Lxx, Vulg., et Doe¬ 
derlein Schol. pag. 100. Sed in qui¬ 
busdam latinis graecisque codicibus non 
legitur ejus. V. Brug. Notat, p. 124. 
Ibid. rTOMtBD ocellaturae Kenn. 131, 
et ex prima manu meus 954. 

XLV 15 iV tibi — rfr ei, Ken. 
173, 602, Arabs. V. 18 ymn'. U- 
trumque Psal. 1477 cum Kenn. 38 
TTTT • 

XLVI I mo^ Alamoth , virgini¬ 
bus , vel cantu virginum — j-vra^y 
Alemuth per sceva et surek adolescen¬ 
tia, cod. mei 368, 670, primo 551, 
828, nunc 570, ext. 33. moty Ala- 
muth per kametz meus 941. 

XLVI 9 nvr mtysE) opera Domi¬ 
ni — CT&N jyiVvdo opera Dei, Ken. 
17» » 9 » 3 °» 38> 39 » 4 2 » 74» 80, 
82» 93» 97» »17» 118, 121, 125, 


Digitized by LjOOQIC 



PSALMI 


3 2 

> 3 1 » 1 33» >45» 1 47 » >5®» 15 8 » 
172, 178, 198, 201, 206, 219, 
222, 224, 2.38, 245, 251, mei 
1,31, 32, 39, 112, 209, 287, 
304, 341, 368, 373, 386, 414, 
466 , 553, 609, 615, 670, 683, 
696, 706, 732, 751, 778, 814, 
829, 874, 879, 882» 894, 899, 

94 2 » 95 3 » P rimo 3 8 » 35°» 55 >» 
57 2 » 579» 775» 828, 846 , nunc 
337 » 3 8c » 86 4 » exr. 29, 103, 
Biblia Mant. 1742, Psal. 4. 1477, 
Psal. 12. circa 1477 , Jalkut, Zoar, 
Medras Esther rabbadi, Agaoth CPoli 
1511, Kimchius Com. in Psal., auctor 
Nora Teiloth, auctor Meir Teilotli, 
R. Jos. Jabetz, R. Nathan in Concord. 
heb. , et Syrus. Confi Norzius in h. 1 . 
et rationes, quas producit, hujus le¬ 
ctionis a se restitutae. Praeter septem 
mss. exemplaria sic legentia, Masoram, 
et judaeorum 'scripta, citat is etiam 
mss. codices Libri radicum , in quibus 
pro C2'nhx rvftysta -«ni Kimchius legit 
cavfot ni/VCD vnproducto exemplo 
nostri Psalmi. Ita sane lego in mss. 
meis omnibus, ac vetustioribus editio¬ 
nibus hujus libri, videlicet in cod. 
ineis 738, 791, 926, in editione 
antiquissima litteris majoribus rudibus 
omnium prima, in Neapolitana 1490, 
Neapol. altera 1491, et in CPolitana 

1513 • 

XLVII 3 bo by . Quidam by 
b? super omnes Deos , sed con¬ 
tra fidem omnium versionum. 

XLVII 7 EDYtvW Deum — QTt^N? 
Deo , Kennic. 37, 39, 142, 168, 
188, 245, mei 350, 379, 510, 
Agiographa Neap., Machaz. utrumque 
Sone., Talmud Babyl. sicque 

Lxx, Vujg., Arabs. 


XLVII .8 yiNn b? omnis terrae — 
■pun bo by super omnem terram , K. 
2 » 19» 3 °» 3 ®» 3 8 , 39 » 43 » 73 » 


74, 76, 9: 

>» 93 

» 97 » 

IOI 9 

* 3 >» 

142, 

>45 » 

> 47 » 

148» 

> 5 ® > 

> 5 8 » 

160 , 

176, 

188, 

201 9 

206, 

215» 

216, 

2I 9 » 

220, 

222 , 

224, 

226 , 

227, 

228, 

238 , 

2 45 ’ 

249 » 

25 > » 

318, 

601 , 

602 

, primo 1 9 

82, 

141, 

> 75 » 

forte 

4 2 » 

nunc 

> 33 » 

> 57 » 

Kenn. 

a me 

collati 

231 , 

242, 

404, 

4 2 5 » 

P 

OO 

43 1 » 

455 » 

474 » 

475 » 

484 , 

495 » 

5 °o, 

532 , 

535 » 

53 8 » 

539 » 

540 » 

54 > » 

559 » 

5 ® 2 » 

primo 

168, 

45 ®» 

5*9 » 

mei t 

t * 4 » 

3 2 » ‘ 

1 38 , 39’ 4° 1 

61 , 

186, 

> 9 ®» 

209, 

2 > 5 » 

244, 

2 77 » 

325» 

337 » 

346, 

350 » 

368 , 

3®9 » 

373 » 

379 » 

3 8 °» 

386, 

478 , 

4 8 3 » 

551» 

553 » 

564» 

570» 

57 2 » 

57 ®» 

595» 

615, 

632 , 

640, 

®45 » 

681 , 

683» 

696, 

706 , 

75 > » 

77 8 » 

779 » 

824, 

864, 

865, 

867» 

874» 

882, 

94 >» 

primo 

3 >» 

33 » 34 » 37 » 

, 204, 

224, 

2 3 > » 

304, 

3 >9 » 

34 > » 

414 9 

466, 

579 » 

612, 

613, 

667, 

8 79 » 

nunc 

187, 

4 > 3 » 

5 > 8 » 

732 , 

828, 

942 , 

ext. meae coli, i, 

3 » 4 » 

7 » 9 

, 18, 


19 , 20, 23, 28, 29, 33, 37,40, 
41, 46, 47, primo 36, 39, 103, 
Agiogr. Neapolit., Psalt. bina 1477, 
Psalt. Octapl. 1516, Machaz. Soncin. 
i486,etsec. xv, ad marg. Bibi. Ven. 
1518, Talmud Babyl., Targ. cod. 
Barberini, seu Kenn. 471, cod. Pon¬ 
tificii , seu ext. 1, Targum codicum 
meorum 31, 32, R. Immanuel in 
inedito Comm., Aben Esra, Kimchius 
denique Comm. in h. 1 . Ad indicium 
variae hujus lectionis circellum hic ex¬ 
hibet Psal. Ven, 1519- Confi Norzius 
et Spec. Pont, cod, p. 64. 
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XLVII 9 cnj by super gentes — 
0'ia bo by super omnes gentes, Ken. 
93, primo meus 954, Arabs. 

XLVIII 6 VETO pavidi facti sunt, 
vel festinarunt — irnDD futiles, vel le¬ 
ves facti sunt, Kenn. 73, 97, meus 
640 , et cum nexu vnD 3 T primo 31 . 
V. Schulz. ad utramque radicem. 

XLVIII 8 nro In vento — rrra 
Sicut ventus, Kenn. 133, primo meus 
380, nunc 61, versio Castalionis, ac 
Tigurina in Poli Synopsi, Kennicottus 
Notae erit, p. 35 et 38, et Doeder- 
lein Schol. p. 101 . Sed coni! Brun- 
sius cit. Not. erit. p. 130, Schulzius 
ib. p. 198, et Schnurrerus Animad. 
Psal. Fasc. il p. 9. Cod. meus 829 
primo nm et ventus . 

XLVIII 11 "Vip by super fines — 
•ni tttfu* fines, Kennic. 38, mei 
874, primo 31, nunc 39, Syrus, 
Arabs. Hieron. ad extremum . Cit. cod. 
meus 39 videtur olim legisse . 

XLVIII 12 jLJsam jyvb propter 
judicia tua . Addunt mrr Domine K. 
222, Lxx, Syrus, Vulg., Arabs. 

XLVIII 14 nVnV ai antemurale — 
rfrnV cum mappik. seu affixo ad an¬ 
temurale ejus, mss. mei cod. 34, 39, 
193, 196, 277, 304, 319, 367, 
412, 466, 518, 551, 609, 633, 
706, 775 ’ 7 8 9 » 953 1 Bibi. Sone., 
Complutensia, Ven. Lombrosi 1639, 
Psalt. Oct. 1516, Polyg. Basii. 1518, 
Thess. i522 ,Harmon. Hutteri 1602, 
Amstel. heb.-hisp. 1671 , Lxx, Sy¬ 
rus , Vulg., Arabs , Hieronym., Chal¬ 
daeus etiam, sed hic aliter nomen ver¬ 
tens. Favet contextus, ubi reliqua no¬ 
mina suffixum exhibent. 

XLVIII 15 nm super morte 
— moby in adolescentia , vel in secu- 
Tom. IV 
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lum, Kennic. 1 , 30, 36, 37, 80, 
131 , 133 , 141 , 145 , 147 , 148, 

i 53 i 1 55 ’ ‘S 6 ’ * 5 8 » l6 °’ ‘ 7 2 ’ 
173, 178, 198, 201, 210, 215, 
224, 225, 226, 227, 228, 23I, 
235, 238, 239, 24O, 242, 309, 
601, 602, a me collati 240, 425, 

431, 456 , 471 , 474 ’ 475 ’ 5 * 2 » 
532, cod. mei 1,2,3,4,31,33, 

34 ’ 35 ’ 3 6 ’ 38 » 39 » 40, 60, 
61, 62, 186, 187, 196, 204, 
215» 218, 231» 234» 244» 249, 
256, 263, 276, 277, 287, 304,- 

337 ’ 34 i ’ 343 » 34 ^» 35 °» 3 6 7 » 
3 * 58 , 379, 380, 386, 412, 413, 
44^ » 4^^ » 478 » 48° > 5 ° 9 » 5 lo » 

5 1 7 ’ 5 18 » 55 1 * 553 » 554 » 5 6 »» 
564, 570, 572, 576, 579, 595, 
596, 602, 609, 612, 613, 615, 
632, 633, 640, 645, 667, 670, 
672, 677, 681, 683, 706, 758, 
779, 782, 789, 828, 846, 847, 
864, 865, 867, 873, 874, 879, 

899’ 94 2 » 953 » 954’ 997 ’ nunc 
490, exteri meae collationis 1,2,4, 
7, 16, 17, 18, 20, 22, 28, 29, 

33 » 37 » 38’ 39’ 46, 48, 49 ’ 57 » 
103, in Bibi. Hal. primo Erfurt. 5, 
Biblia Soncin., Brixiensia, Antiqua si¬ 
ne an. et 1 ., Pisaurensia 1517, Com¬ 
plutensia , Veneta utraque 1518, Ven. 
1521 , Munsteri omnia, Rob. Steph. 
in 4., Veneta 1570, Hutteri 1587, 
Simonis 1767, Psalterium 4. 1477, 
Psalt. ait. 12. circa hunc ann., Bri- 
xiense 1494, Octaplum 1516, Coi. 
Polygl. 1518, Basii. Polygl. 1518, 
Ven. 1519, Ven. 1524-25, Lugd. 
Quadruplex- 1530, Lugd. Sextuplex 
ej. anni, Lips. 1533, Basii. 1538, 
Isn. 1542, Psalt. sine an. et 1 . quod 
videtur Isnae editum, Basii. 1547, 
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Basii. Trilingue 154.8, Ven. cura Com. 
1586, Harmonicum Hutreri 1602, 
Berolinense sine anno, Sulsb. 1749 , 
Rabboth, Lxx , Symmachus, Cbald., 
Vulg., Arabs, larcliius , Aben Esra , 
R. Isaias in cod. meo 308 , Aben Ja- 
chia, Arama, Obadias, Sphorno alii¬ 
que io eorum Commentariis. Non ali¬ 
ter Aquilam legisse ex Tract. Meghil- 
Id f. 73 colligit Starckius Dav. Carm. 
Tom. I p. 385. Una etiam voce le¬ 
gunt Michaelis Biblioth . or. Tom. ii 
pag. 216, Houbigantius Notae erit. 
Tom. il p. 33, Kennicottus ac Brun- 
sius Notae erit, in Psal . p. 136, Si¬ 
monis Lex. heb. pag. 713, Schulz 
Lex. heb. Coce. Tom. I pag. 679, 
Doederleio Schol. V. T. p. 1 o 1, Star¬ 
ckius Dav. Carm. Tom. I p. 29. Sed 
vetusti interpretes ac recentiores criti¬ 
ci sive judaei , sive christiani in vocis 
significatione dissentiunt. Con£ Spec. 
Pont, codicis pag. 68 . ninViy in se¬ 
cula primo Kenn. 157, seu Cassella- 
bus . Hoc uno excepio codice reliqui, 
saltem mei, hodierna masorethica pun 
cta exhibent. Pro Kennic. 238, 

ac primo meus 31 cum lamed 

praefixo. Ken. 37, Lxx et Arabs non 
legunt o'n^>N, et meus 350 legebat 
primo '0‘n^N nw. 

XLIX 2 iVrt mundi — Vm syoon. 
Kenn. 205, videtur primo 42, vide¬ 
tur primo meus 596 . Placet Michae¬ 
lis Suppi, Lex. hebr. pag. 759 . 

XLIX 8 rtN Fratrem — 1« Pro¬ 
fecto , Kenn. 148, 171 , 224, 235, 
primo 19, primo mei 39, 609, nunc 
379. Praefert Michaelis cit. 1 . pag. 
758. Bini mei, 670, 683 ryt Etiam , 
Multi cum Agiographis Neapolit. nVi 
; rv, et pro crn^> Deo meus 779 


ex prima manu et Arab; ovtVk Deus . 
V. 10 plures cum Neap. Agiographis 
rtNT nVi. 

XLIX 12 nurm terras — onTOTK 
terras eorum, meus 379 , Lxx , Theo- 
dotio, Vulgatus, Arabs. Quaedam ta¬ 
men exemplaria graeca ac latina de¬ 
stituuntur pronomine . V. Brugensis 
Notat, in sacra Bibi. pag. 129. Pro 
dQip nullus o*op, ut legunt omnes 
veteres, Calmetus, Houbigantius, Mi¬ 
chaelis, ac Doederlein. 

XLIX 13 TCft: excisi sunt vel si¬ 
miles facti sunt — ruro excisus est 
vel similis factus est , Kennic. 228 , 
videtur primo 125, primo mei 2, 
879, Medras Koeleth rabbadi, Vaikra 
rabba , Moses Kotzensis, ac veteres 
omnes interpretes jn Polyglottis. Con£ 
Norzius ad h. I., et' 'Korzeusts, - qtrt 
testatur Chediv esse et Keri V 373 . 
Pro 7^' nullus pj’, ut vertunt plerique 
veteres, maluntque Calmetus, Doeder¬ 
lein , et Dathius. 

XLIX 15. Keri ciTsn plurimi co¬ 
dices sive mss., sive editi sistunt in 
textu. Alii plures Vana plene. Prae¬ 
terea viointi tres ex meis codicibus il- 
lud legunt sine daghesc in zain, ac 
proinde praecedens o non pro praepo¬ 
sitione accipiunt, sed pro formativo 
nominis vel verbi. Sunt autem 4, 34, 
244, 256, 287, 368, 379, 551, 
570, 572, 596, 613, 645, 670, 
681, 706, 829, 864, 865, 874, 
879» 899, 953, ex quibus quinque 
vel sex defective legunt, ceteri plene. 
Non legunt etiam daghesc Biblia An¬ 
tiqua sine anno et loco eximiae au¬ 
ctoritatis. Erit ergo habitaculum il¬ 
li , non ab habitaculo . Planior lectio , 
quam ad Pihel etiam, vel Puhal tra- 
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here potes verbi in Genesi solum oc¬ 
currentis • Et forma eorum veterascet 
in sepulehro domicilio eorum , vel ejus, 
videlicet formae corporis, vel in se— 
pulchro ab illis inhabitato. Veteres 
qui vertunt a gloria eorum videmur 
potius legisse sztvto * quam orcon, ut 
putat cl. Schroederus Observ. philol. 
erit, in Psal. pag. 51. iVcto Kennic. 
4 » 7 ^ • 

XLIX 19 fm et confitebuntur ti¬ 
bi vel laudabunt te - "jm cum sceva 
in sing. et laudabit te, Kennic. 157, 
seu Cassellanus, Lxx, Syrus, Vulga¬ 
tus, Arabs, Michaelis Biblioth. orieut. 
Tom. XII pag. 158. 

Ibid. 3'trn benefacies tibi — 
•b rru*n benefacies ei, cod. mei 379, 
primo 828, Lxx, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. Melior sane lectio, quam se¬ 
quuntur Calmetus Diss. in text. Psal. 
Tom. IV Comm. pag. 31 , Houbigan- 
tius, et Michaelis cit. 1.. Kennic. 156 
37 'b nullius auctoritatis, quia priorem 
lectionem, quae oscitanter exciderat, li¬ 
brarius ipse in continuatione textus emen¬ 
davit. i? omiserat primo meus 244« 

XLIX 21 kVi et non — non 
Kenn. 38, 131, 147, 694 A, mei 
39, primo 31 , 683, Psalterium in 
4. 1477 , Psalt. alterum in 12. circa 
hunc annum, et Medras Rabboth. «’? 
Kenn. 156, 601. 

Ibid. pa' intelliget —■' perno¬ 

ctabit, Kennic. 38, 118, 694 A, 
694 C, primo 207, mei 1,4, 39, 
primo 34, 553, 683, Psalterium 
1477, Psalt. 12. ejusdem anni, lati- 
num ms. Hunnaei apud Brug. Motat. 
pag. 130. 

L 3 irrtfo Deus noster — 

Deus, Kenn. 40, 158, primo 160, 
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nunc meus 865, et Syrus tum in 
Polyglottis, tum in cod. Mcdiceo. 
myoi per o multi cum Bibliis Sone., 
Psalt. 12. 1477, et Octaplo 1516, 

et v. 4 pro bvv Kenn. 156 5>yota, 
ut vult Houbigantius. 

L 11 m et bestia — vn et glo¬ 
ria , primo Kenn. 73, mei 31, 640,. 
primo 595, Lxx, Vulg., Arabs. Sed 
hunc significatum habet et rr. V. 12 
^an orbis. Kenn. 117 et Chaldaeus 
■ps terra . 

L 2 2- rpSN rapiam — rpir rapiat, 
primo meus 350, Lxx, Syrus, Vul¬ 
gatus . 

L 23 '331D3' honorificabit me. Qui¬ 
dam ’DTO’ cum utroque Psalt. 1477. 
Delendus hic Kennic. 256, numerus 
Bononiensi Pentateucho destinatus ac 
typographico, ut videtur, mendo pro 
altero intrusus. 

Ibid. oan et ponentem —- taah 
per scin et illic, codices mei 224, 
287, 572, 645, 670, 829, 847 , 
874, 879, primo 846, io Bibliis 
Halensibus Erfurtensis 5 , Biblia Son- 
cinen. 1488, Brixiensia 1494, Pisaur. 
1517, Veneta bina 1518, Veneta 
1521, Munsteri omnia, Wittebergen- 
sia 1587, seu Hartmanniana 1595, 
Veneta 1613, Ven. 1627, Lombrosi 
1639, Veneta 1678, Ven. 1690, 
Ven. 1743, Agiographa Sulsb. 1769, 
Psalt. Octaplum 1516, BasiL 1516,' 
Polyglottum Basii. 1518, Ven. 1519, 
Ven. 1524-25 , utrumque Lugdunen¬ 
se Quadruplex et Sextuplex anni 15 30, 
Basii. 1547, Thessalonicense hebraeo- 
hispan. 1584, Venetum cum Comm. 
Sphorni 1586, Ven. 1598, Polyglot- 
tum Noribergense 1602, Ven. 1623, 
Amstel. B.nbeniste sine anuo, Amste- 
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lodamense hebr.-hispan. 

1671 

, Fran- 

cofurti ad Moen. cum 

Com. 

1712 , 

Venetum 1717 , Pisan. 
Syrus, Vulgatus, Arabs 

» 779 » 

Lxx, 


LI 3 •poro secundum benignitatem 
tuam — -noro plene, vel plur. se¬ 
cundum benignitates tuas , meus 847, 
Biblia Brixiensia, Agiographa Thessal. 
1515, Psalterium Basii. 1516, Co- 
loniense 1518, Machazor Sone, sec. 
xv. JTOra in benignitate tua Kennic. 
76, primo meus 3 1 . 

LI 4 rtTTt Multum. Keri avi Mul¬ 
tiplica plures in textu cum duplici 
Psalt. 1477, Octaplo 151 6 , Psal. vil 
Tubing. 1512, et utroque Machazor 
Soncinensi . V. 5 pro nas quidam 
na:V, Kennic. 39, 249, primo 201, 
mei 874, primo 31, 379, 953. 

LI 6 TQta in loquendo te — 
T*Qia in verbis tuis , Kenn. 39, 43, 

73 » 97 » » 4 7 > > 4 8 1 » 5 8 » » 7 °» 
224, 250, primo 3, 156, mei 94, 

“ 4 i 3 2 5 1 33 2 » 3S°> 373 » 5 26 » 
554, 640, 66 7, 670, 847, 882, 

primo 553, 645, Biblia Brix. a Ken- 
nicotto omissa, Pisaurensia 1517, Ven. 
1518 ad marg., Agiographa Neapo¬ 
litana , Thcssalonicensia 1515, Psalte¬ 
rium Basii. 1516, Colon. 1518, Ve¬ 
netum 1519, Isnense 1542, Maeha- 
zor Soncin. sec. xv 2 loco, Talmud 
Babyl., Lxx, Vulgatus, Arabs, Pau¬ 
lus ad Rom. 11I 4. Plerique plene , 
nonnulli, ut meus 670, etiam cum 
punctis nominis. -pa^ tibi soli. Cod. 
meus 954 primo 13? solum. 

LI 7 fr\ya in iniquitate. Plurimi 
melius pya, ex meis hispanicis 196, 
209, 553, 632, primo 224, 256, 
304, 510, 782, Hillelianus 413, 
ex editis Biblia Sone., Rob. Stephani 


in 4., Lombrosi 1639, Nisseliana, 
Agiographa Neap. et Thessalonicensia, 
bina Psalteria 1477, Colon. 1518, 
bina Lugdunensia 1530, 'Wittebergen- 
se 1566, Genev. 1578, Psalmi vil 
Tubing. 1512, utrumque Machazor 
Soncinense. 

LI 15 1'arr vias tuas. Defective 
■pn plures cum Bibliis Antiquis sine 
anno et loco, et utroque Machazor 
Sone, In singulari Syrus viam tuam. 

LI 16 OTatO a sanguinibus — 
o*ra a sanguine, primo meus 368, 
et Syrus. Targum Viup pn a judicio 
occisionis , 

LI 20 roar» aedificabis . Kennic. 
148 ac primo meus 350 naaro et ae¬ 
dificabis , vel ut aedifices , ut plerique 
veteres. 

LII 2 iVotin Achimelecli - 
Abimelech , Kennic. 76, meus 596, 
uterqtre ex prima manu, Lxx, Arabs, 
et apud Brugensem p. 131 pleraque 
exemplaria latina. Reliqui omnes in 
Polyglottis et Hexaplis Achimelech . 
V. Capellum Crit. sacr. pag. 598 , et 
Scharfenbergii notam. 

Ibid. \b nam dixit que ei. Deest in 
Kenn. 93, in meo 39, in Vulgato 
et Arabe. V. 3 no. Kenn. 76, ac 
primo meus 706 Vn Ne glorieris . V. 

6 pro noxae meus 879 primo 
Vya viri , et pro nura pauci ,td-i. V. 

7 fanar». Meus 954 primo fanen in 
futuro. 

LII 8 INT’ 1 » et timebunt — vraan 
et laetabuntur , Kennic. 216, primo 
156, primo meus 368, et Syrus. V. 
9 a'a»' nb “ittfx qui non posuit , sup¬ 
pleto relativo , Kenn. 74 , 131. 

LII 11 T"ron piis tuis — iron 
pio tuo , Kenn. 17, 31, 82, 117» 
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128 , 147, 168, 172, 173 , 215 , 
216, 222, 226, 227, 253, 602, 
mei 40 , 186 , 234, 337 , 341 , 

379 ’ 466, 518 , 553, 595, 

609, 615, 644, 681, 758, 828, 
829, 847, primo 34, 368, 612, 
696, 782, videtur primo 954, ext. 
29 , nunc 3, Agiographa Neapol., 
Thessalonic. 1515, Psalterium Thes¬ 
salonicense 1522, Psalt. sine anno et 
loco, quod videtur Isnae editum. 

LIII 2 Viy iniquitatem — nWy 
opus, Kennic. 39, 201, mei 553» 
758, primo 595, 615, 706, 828, 
Psal. xiv parallelus. Praefert Houbi- 
gantius. Multi lyjttvt sine i, inter quos 
hispanici optimae notae , ut meus 518, 
primo 196. 1’Nl neque est , K. 147, 
Psalt. Basii. 1516, Syrus, Arabs. 

Liri 5 Tjrr noverunt — tyr co¬ 
gnoscent , meus 683, cod. Sinaiticus 
ad marg. cod. mei 645 , Lxx, Chal¬ 
daeus, Vulgatus. 

Ibid. bVQ operantes — ‘tyD bj 
omnes operantes , Kenn. 2 , 17, 30, 

3 6 » 38 » 39> 43’ 9 a » 93’ *3* ’ 
141 , 145, 147, 155, 157, 170, 
173, 201, 206, 216, 226, 228, 
245 ,251, 602 , nunc 157 , a me 
collati 231, 456, 471, 495, 559, 
562, primo 512, cod. mei 1, 31, 
40, 196, 249, 277, 337, 367, 
368, 380, 386, 518, 595, 644, 
645, 681, 696, 758, 824, 910, 
primo 38, 517, .554, 572, 579, 
615, 683, 706, nunc 2, 865 , 
954, ex secunda manu primo 732, 
828, ext. 1 , 33, 37, 38,68, pri¬ 
mo 17 , Biblia Sone., Psalt. Neapol. 
1491, ad marg. utraque Bibi. Vcn. 
1518, in Append. Basii. 1536, Lxx, 
Chaldaeus, Syrus, Vulgatus, Arabs, 


ac locus parallelus Psal. xiv. Cum 
edito consentit Syrus cod. Medicei xil, 
et Arabs cod. ext. 3. Sed dissident 
codices Targumici, omittunque hic 73 
Targ. Kenn. cod. 471, Targ. ext. 1, 
et mei 31 . Omittit quoque Psalt. lar. 
Rom. seu Vaticanum. Pro ovfot non 
pauci nvr cum Neap. Agiographis. 

LIII 6. Post hunc versum addunt 
vtotio nvr '3 ncran 'jV nxy Consilium 
pauperis pudore suffundetis , vel con¬ 
fudistis , quia Domitius est spes ejus , 
Ken. 39, 73, 74, 141, 249,538, 
559, mei 38, 39, 196, 231, 380, 
primo 350, 367, 846, ut in Psal. 
parall. xiv 6 . Addunt et Kenn. 4, 

43 ’ 7 6 ’ 93 ’ 97 ’ 99 ’ IO °’ ! 33 » 

145, 172, qui tamen pro utron, si 

Kenn. Bibliis credimus, habent Tcrn 
confuderunt. Sed ego mendum hic ia 
Kenn. notis subesse puto. Ken. 145, 
seu Argent. ex Oberlini Miscell. lite. 
p. 64 certe legit W2n. Sic mei om¬ 
nes et parall. Psal. xiv, unde versus 
hic est haustus. Nonnulli codices omit¬ 
tunt nns nvt vtb. Absunt a Psal. xiv, 
sed hic legunt omnes versiones. 

LIII 7 mw salutes — rtihtr 
salutem , vel salutare . Ita per patach 
in sing. cod. mei 368, 380, 386, 
, 865, 910, primo 2 , 
612, nunc 4, ex Lilientlkdio Kenn. 
224, Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs, 
et Psal. parall. xiv. Defective autem 
r~iyi©' Kenn. multi, mei 231, 466, 

75 8 » 779’ 8 47 ’ 879 , 94i ’ primo 
193, aliique . 

Ibid. C2M7N Deus — nvr Do;ni~ 


nus , 

Kenn. 1 

, 4 ’ 

»7 ’ 

201 , 

206, 

224 

marg., 

^ 45 ’ 

aunc 471 

a me 

collati 

us , mei 

4 ’ 

31, 

GC 

O 

553 ’ 

579 ’ 

640, 

6441 

874 

, primo 2, 
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34» 706, 846, 879, ext. 3, 18, 
priiDO 22, 37, Psalt. Octapl. 1516, 
Lxx, Syrus, Chaldaeus. 

LIV 5 alieni — mr super¬ 

bi, Kenn. 39, 73, 74, 245, forte 
1 , 40 , mei 38 , 224, 244 , 287 , 
466, 518, 595, 644, 775, 864, 
874, 899, primo 609, 706, 954, 
videtur 380, videtur primo 270, 
forte 941, Biblia Sone., ad marg. 
Veneta utraque 1518, in App. Basii. 
1536, Chaldaeus. Ita locus parallelus 
Psal. lxxxvI 14 tantae apud Datliium 
auctoritatis, ut lectionem hanc receptae 
anteponat in not. ad Psal. pag. 177. 
Quamplures nVi nec posuerunt . 

LIV 7 jitP' Convertatur — 3'©* 
Convertat , Kenn. 1, 17, 35, 38, 
4°> 731 7 6 » 80, 97, 118, 125 , 
J 3» » * 33’ 1 37 » 156, 216, 222, 
227, 239, primo 141 , nunc 74, 
93, 224, mei 38, 40, 204, 224, 
244» 367» 369, 380, 386, 490, 

5 1 7 » 55 1 » 553 » 554» 609 , 6 15 , 
640, 667, 670, 672, 683, 696, 
779, 846, 847, 874, primo 34, 
187, 256, 828, 879, 954, Biblia 
Complutensia, Agiograpba Neap., bina 
Psalteria 1477, Psal. Rom. 1581, 
Synun., Keri. Lxx Avertet, Vulgatus 
Averte , idest a me in inimicos meos , 
Arabs Reflectet, Syrus Adduc , Hiero¬ 
nymus Redde. Alii aittr per surek si¬ 
ne Keri, ut Chaldaeus . 

LV 16 rno 'ttr disjunctim ac 
duobus verbis plurimi codices utrius- 
que collationis, etiam hispanici prae- 
stantiores, ut mei 4, 37, 209, 224, 
256, 414, 510, 518, 576, 941, 
Biblia Sone., Brixiensia, Antiqua sine 
an. et loco, Pisaur. 1517, Complu¬ 
tensia , Veneta 1521, Munsteri omnia, 


Rob. Steph. in 4., Lombrosi 1639 , 
Agiograpba Neap. et Thessalonicensia , 
Psalterium Neap. 1491, Oct. 1516» 
Ven. 1519, Ven. 1525, bina Lug¬ 
dunensia 1530, Lipsiense 1533, Is— 
nae 1542, Isn. typis alterum sine 
an. et 1 ., Basii. 1547, Triliu. 1548, 
Venetum cum Com. 1586, Ven. cum 
Cotn. 1590, Polyglott. Hutteri 1602, 
Hanov. 1712, Lxx, Symm., Aquila , 
Hieronymus, Vulgatus, Syrus, Arabs. 
Keri N'ttr vix unus vel alter codex in 
textu exhibet. 

LV 18 yoan et audiet — 
et audiam vel audire faciam , Kcnnic. 
76, et Syrus. 

LV 20 3ttn et sedens — aan’ se¬ 
dens , videtur primo Ken. 428,'Lxx , 
Symmachus, Syrus, Vulgatus, Arabs. 
Sic restituit Schulz. Heb. Elem. T>uch 
Part. Poet. p. 72. Biblia Ven. 1739 
ad mari 1 3 arr Vo iVttr nsoi: 'i vau 

D 

redundans , ac si scriptum esset 3 ©v . 

LV 21 TT manus suas — IT 
manum suam , Kennic. 224 teste Li- 
lienthalio, et 601 teste Diederichs, 
Lxx, Aquila, Symmachus, Theodotio, 
Vulgatus, Arabs. Alii defect. it quod 
mutatis punctis ad sing. lectionem tra¬ 
duci potest. Sic Kenn. 4, 39, 80, 
121 , 188, 192, 224, 251, 601, 
mei 706, primo 645, primo ext. 1. 
Psalterium Octaplum utramque lectio¬ 
nem connectit iT . Syrus manum . 

LV 22 r~«urra butyrina , suavia 
— niNDTO prae spisso lacte, cod. 
mei 368, primo 683. Mem hic non 
formativum, sed ut praepositionem ve¬ 
teres omnes acceperunt. Conf Dath. in 
notis ad Psalmos nuperrime editos, et 
in Observ. ad Psalt. Syriacum . Pro 
praepositione etiam habet Kimchius in 
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Libro radicum. Plures. j-rorano plene. 
Nullus nono sine N, ut vertunt antiqui 
interpretes, nullus v. 2 3 "pir per cheth. 

LVI 7 '»33 animam meam — 'tt/D 3 V 
Kenn. 4, 17, 30 , 39 , 93 , 125 , 
145, 148, 155 , 156 , 188 , 201, 
206, 216, 226, 228, 250, 252, 
€02, primo 82, 130, nunc 38, a 
me collatus 456, mei 31, 368,446, 
55 1 > 615, 645, 670, 779, 824, 
865, 879, 953, 954, nunc 350, 
379, 380, 466, 480, 706, ext. 
1. Multi v©*', vel ODV in textu , 
ac pro vnr Aben Esra in suo exempla¬ 
ri legit TTU' turmatim convenient. V. 
R. Jacob Chaiim Praef. ad Bibi. Rabb., 
Norzius et Kohler ad b. 1 . 

LVII 9 -TOD gloria mea — 'T 03 
cythara mea , Kenn. 3Q et Syrus . V. 
10 plures potui et psallam tibi cum 
Bibliis Soncinensibus. 

LVIII 7 rnynVo molares dentes — 
niy^no alio synon. Kennic. 95 , forte 
117, mei 186, 570, 779, primo 
350, 596, videtur primo 645, Psal¬ 
terium 1477. yiTO destrue. Lxx et 
Syrus legerunt yro destruxit , sicque 
defective legunt mss. cod. Kenn. sexa- 
ginta tres, mei nonaginta et amplius, 
inter quos hispanici et accuratissimi, 
ut 4, 33, 187, 196, 209, 256, 
270 , 275 , 304, 341 , 346 , 414 , 
518, 576, 782, 941, Hillelianus 
413, pluresque editiones. V. 8 qui¬ 
dam ioo’ sine K regul. 

LVIII 9 . In Wqio haec varietas. 
Nonnulli codices et editiones omittunt 
daghesc in 3, alii legunt Vfrs», ut 
Kenn. 35, mei 204, 554, 681 , vi¬ 
detur primo 615, Ifot» videtur Kenn. 
131, iWott? primo meus 480. Pro 
pon exhibent oon Kennic. 43, 73, 
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76, mei 204, 670, ac Psalterium 
1477. V. Michaelis Biblioth. or. Tom. 
XXIII pag. 164 . 

LVIII 10 CDDTfvo spinae vestrae 
— orrrvvo spinae eorum , Ken. 219, 
et Syrus. Plures oiyo' per o, et pro 
li'3' primo Kenu. 250 ■0'D’. 

LIX 2 t6n Deus meus — mrr 
Domine , Kennic. 3, 30, 130, 145, 
172, 201, 227, 251, mei 865, 
874, primo 350, videtur primo 864, 
nunc 480. Pauci utrumque rfot mrr . 
Meus 645 habet omVn Deus , sicque 
correctum in 609 , ut plaoe legerunt 
Lxx, Syrus et Arabs . 

1 LIX 4 mrr Domine . Kennic. tres 
vfot Deus meus , utrumque meus 670, 
Syrus Domine mi , meus 379 mrr^ 
Domino. Pro ira" Kenn. 97 mr. 

LIX 10 l?y Fortitudinem ejus —— 
'ry Fortitudinem meam , Ken. 73, 93, 

97 » 1 33 * «53 ’ 1 S7 » forte «73 » 
245, nunc 156, mei 1, 380, 874, 
941 , nunc 379, Lxx, Chaldaeus, 
Vulgatus. Arabs laudationem meam. Ita 
legunt Castalio Annot. Bibi. pag. 57, 
Doederlein Schol. V. T. p. 108 , Mi¬ 
chaelis Biblioth. or. Tom. XII p. 161, 
K6hlerus in Repertorio or. Tom. IX 
p. 62. Ext. 29 vy cum punctis suff. 
1 personae, ac si Chediv esset vy, et 
Keri vy. 

LIX 11 Deus misericordiae 

meae - Deus misericordia mea i 

Kenn. 30, 97, 250, primo 74, 144, 
mei 204, 385. 

Idem Yi^N Deus - 'n^K Deus meus , 
cod. mei 670, 865, Psalt. Polyglor. 
Basii. 1518, Lxx, Alius in Hexaplis, 
Vulg., Arabs, Hieronymus. 

Ibid. rron misericordiae ejus - 'ton 
misericordiae meae , Kenn. 1 , 1 , 35, 
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3 6 » 3 8 » 39 » 73 » 74 . 9 2 » 93 » 97 » 
ioo, 118, 125, 128 , 131 , 137, 

142, 147» 148, 156, 166, 210, 
214, 216, 220, 222, 227, 239, 
primo 141, 158, 201, 245, forte 
42, 80, 89, nunc 217, mei 38, 
40, 204, 209, 215, 224, 277, 
287, -304, 367, 369, 380, 386, 
413, 414, 480, 517, 553, 554, 
572, 609, 613, 615, 632, 640, 
645, 667, 670, 672, 681, 696, 
779, 829, 846, 847, 867, 899, 
910, primo 2, 244, 256, 350, 
368, 579, 828, nunc 379, 596, 
824, Biblia Muusteri utraque hebr.— 
lat. 1534« 1546, Agiographa Neap., 
Agiographa Thessal. 1515, Psalterium 
1477, Psalter. alterum in 12. circa 
1477 , Thessalonicense 1522, Lips. 
1533, sine an. et 1 . typis Isnensibus, 
Basii. Triling. 1548, Romanum 1581, 
Sulsb. 1749, Chaldaeus, Keri. Ita le¬ 
gebant Hieronymiaui codices. V. ejus 
Comm. in h. 1 . et Epist. ad Sun. ac 
Fret. Alii vron 6ine Keri, ex editis 
Psalt. Basileense 1516, Isnense »542, 
Lxx, Alius in Hexaplis, Vulgatus, 
Arabs. Syrus T<on. V. 12 plures rtvr, 
pauciores v. 15 iqti cum utroque 
Psalt. an. 1477. 

LX 4 nnoVD fidisti eam — rwSD 
fidisti , Kenn. 3 , 80, 93, 148 , 173, 
216, mei 224, 277, 779, 831, 
864, primo 640, Agiographa Neap. 
1487. Alii plures habent n paragogi- 
cum sine mappik., seu suffixo. Sic 
mei 1, 4, 36, 39, 218, 231, 

260, 275, 287, 321 , 332, 337, 
386, 446, 466, 480, 551, 570, 
595, 632, 824, 829, 865, 874, 
964, Biblia Antiqua sine an. et loco, 
Psalt. Isnae 1542, alterum Isn. siue 


anno, Parisiense heb.-lat. 1632. V. 6 
tXtfp veritatis . Nullus nttfp arcus , ut 
Lxx, Symmachus, Vulgatus, Hiero¬ 
nymus . 

LX 7 TOjn et exaudi nos — 
et exaudi me , Kenn. 1 , 2, 35, 3 5 , 

37 » 8 9 » 9 2 » 93 » 121 » I2g » > 37 » 

141, 142, 144, 147, 148, 156, 

166, 171, 173, 192, 205, 208, 
210, 215, 220, 222, 225, 226, 
235 , 240, 245, 251, 252, primo 
3, 139, 158, 224, mei 1 , 33, 
38, 39, 40, 186, 204, 209 , 224, 
244, 249, 263, 256, 276, 277, 
287, 304, 319, 321 , 341, 346, 
367 i 379 » 38®» 38®» 4 > 4 » 446 , 
5 10 » 5 > 7 » 5 >8 > 55 «» 553 » 554 » 
564» 57°» 57 2 » 59^» 613, 640, 
644, 645, 670, 672. 681. 77 5, 
779, 782, 824, 828, 829, 845, 
847, 867, 879, 899, 910, 954, 
primo 2, 34, 732, 941 , multi cod. 
Machazorim, Biblia Antiqua sine anno 
et loco, Complutensia, Pisaur. 1517, 
bina Munsteri 1534, 1546, Agiogra¬ 
pha Neapol., utrumque Psalt. 1477, 
Neapolitanum 1491 , Thessalonicense 
15 2 2 , bina Lugdunensia 1330, Lips. 
>533 » Isn. typis sine anno et loco, 
Basii. 1547, Trilingue 1548, Rom. 
1581, Keri, et versiones omnes. V. 
10 'yyrmn. Neapolitana Agiographa 
'yynm. Psalmus parall. cviil yynns. 

LX 14 1 inimicos nostros ——- 
irnp insurgentes in nos , Ken. 4, 39’, 
40,80,93, 117, 145, 156, 158, 
201, 245, 253, primo 139, 206, 
mei 380, 732, 874, nunc 867, 
ext. 48, 49, Biblia Sone., et Anti¬ 
qua sine anno . 

LXI 1 rtrjQ bv super pulsatione , 
vel instrumento pulsatili — r"Y 0 U 3 bv 
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super pulsationibus , vel instrumentis 
pulsatilibus , Kenn. 38, 39, 40, 43, 

74 » 7 6 » 93 * 97 * 1 17* 1 33 * 156, 
188, 198, 201, 216, 224, 240, 
245, mei 379, 551,609, 670, 
910, primo 1,31, 350, 480, 645, 
667, primo ext. 1, Psalt. Octaplum 
1516. Alii in plur. defective r"do:, 
ut mei 256, 368, 466, 681 , 732, 
865, 879, primo 2, Erfurtensis 3, 
Sorbonicus 32, Regiomontanus 2, ex¬ 
teri meae collationis 33, primo 29. 
In plur. Lxx, Chaldaeus, Vulgatus, 
Arabs, Hieronymus. 

LXI 8 p quis , quid , vel nume¬ 
ra. Vocabulum hoc obscurum et in¬ 
commodum , quod suspectum quibus¬ 
dam videtur , omittunt codices mei 
670, primo 1 , Aquila, et Symma¬ 
chus . 

Ibid. VTYS 3 ' custodient eum - vrrn* 
custodiet eum , codex meus 732, Bi- 
blia Soncinensia, Symmachus, Syrus. 
In sing. etiam Lxx, Vulgat., Arabs, 
sed aliter. 

LXII 1 pniT W super Jeduthun 
— pnvr^ Jeduthun , Kenn. 37, primo 
224, nunc 201 , primo meus 215 , 
Syrus, et Aben Esra. Cod. meus 865 
primo Quidam finT, quod per 

chirech legi potest ledithun, ut le¬ 
gunt in Polyglottis plerique interpretes. 

LXII 2 BOO ab ipso — BOO 'D 
quia ab ipso, Kennic. 30, 92, mei 

2 75 * 379» 3 86 * 466, 696, 874, 
piimo 31, 37, Lxx, Syrus, Vulg., 
Arabs. V. 3 Nin. Cod. meus 632 
primo ovfot >m et pro rot multum 
Psalterium in 4. 1477 “'i™ retrorsum. 

LXII 4 irrstn occidemini — TTinn 
per patach in Pihel et daghesc occi¬ 
detis juxta lectionem Ben Naphtali cod. 

Tom. IV 


Erfurt. 1 , 2, 3, 5 in Bibliis Halen- 
sibus, cod. mei 1,2, 3,4,31, 

34, 36, 37 , 38, 186, 193, 209, 
244, 249 , 319 , 321 , 331 , 341 , 
350, 367, 380, 480, 490, 518, 
553 * 6°9 , 613, 615, 696, 732, 
775 » 8l 9 » 846, 864, 899, 953, 
Biblia Sone., Complutensia, Psalterium 
Thessal. 1522, Psalt. sine an. et lo¬ 
co, quod videtur Isnae editum. Omit¬ 
tuntur codices Machazorim , et Judai¬ 
carum precum. Alii per patach, sed 
sine daghesc, vel eo occultato, ut 
mei 224, 277, 337, 368, 412, 

554» 595» 596» 670, 681, 779, 
847, 865, 874, 879, 910, 954, 
Agiographa Neap., Psal. Oct. 1516, 
Thessalonicense 1584. Alii cum Bi¬ 
bliis Brix. et Antiquis aliisque editioui- 
bus habent in t daghesc. In Kal cod. 
Cassellanus, et meus 218. Active iu 
Kal vel Pihel omnes versiones. 

LXII 6 'ovr conquiesce — rrovt 
conquiescit , Ken. 73, 74, 97, 133, 
et Psalterium 1477. Ken. 131 rrot. 
Sic Houbigantius. 

LXII 8 “iTS rupes — nrs rupes 
mea , primo meus 350, utrumque 
Psalterium 1477 » et Syrus. Nonnulli 
'onoi. V. 9 dv omittit citat. Psalter. 
1477. 

LXII 11 ■fionn evanescatis — •frnnn 
festinetis , vel solliciti sitis , Kennic. 4, 

35 » 93 * 2 45 » P rimo meus 3 1 » sic " 
que Targum hujus codicis: frenon kV 
K 3 too •faionn vb NosiNai Noitea • 

LXII 12 'nyotcr audivi — bvod 
audivimus , Ken. 39, 99, 145, 156, 
170, 192, 217 marg., 602, nunc 
' 1 3 I * >57» et 475 a me collatus, 

mei 2, 244, 277, 380, 644, 670, 
828, primo 31, 367, 609, 954, 

f 
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nunc 480, exitii 33, Psaker. in 4- R.ix. 1494, B-kII. 1 5 1 , Polyglnrrum 

1477, Talmud Babylon., et Arabs, Colon. 1518, ad marg. Biblia Veneta 
cui perperam Chaldaeum addit Die- 1518, in Appendice Basileensia 1536. 
derichs, latina tantum ejus versione in- Ita quoque apud Norzium Hispanica 
specta hic mendosa. Biblia mss., ac Jarchius, huicque le- 

LX 1 II 2 *pto in terra — ■pND si- ctioni favet Masora finalis, si verum 
cut terra , Ken. 301 , 342, forte 82, est quod ipsa narrat ter tantum occur- 
nunc 158, mei 249, 615, videtur rere rcnn. Etenim cum tribus aliis lo- 
380, Syrus, Anon. Graecus in Hexa- cis, ubi nulla est dubitandi ratio, Num. 
piis, et Houbigantius. Symm. quasi xvil 28, Jer. xuv 18, Thren. 11I 
in terra. 22, legatur, in hoc loco legendum 

LXIII 10 ad desolationem esset . Sed exiguae vel nullius 

— Nitc^ in vanum , Psalt. in 4. 14771 auctoritatis est masorethica haec nota, 

Lxx, et Vulgatus. Scriptio usitatior ex qua argumentatur doctissimus Schnur- 
ac fortasse verior ex Houbigantii sen- rer, quia loca ipsa recensens numerat 
tentia . inter illa nostrum hunc Psalmi, omit- 

LXIV 6 tc!? eos. In Kenn. 201 titque alterum Jeremiae. Mutila ergo 
corr. nos , ut habent Syrus et A- est et mendosa, nec ullius pro hac 
rabs. lectione praesidii, nisi ex mss. Masoris 

LXIV 7 WErr Investigabunt . Ken. constet pro loco Jeremiae alterum Psal- 
39, 73 wcn Investigaverunt , ut ver- mi irrepsisse, ac fiualis Masora ex mt- 
tunt Lxx, Symmachus, Syrus, Vul- gna ac texiuali confirmetur, quod, se- 
gatus , Arabs , Hieronymus . lectioribus collatis meis codicibus, non 

Ibid. ljcn perficiunt , vel deficiunt video confirmari. Lectiouem ex 

— 130U abscondunt , Kenn. 17, 36, recentioribus criticis sequuntur Veue- 

37 , 39» 43 » 74 » 76» 80, 93, ma, Zachariae, Schnurrer, et Doeder- 
131, 133, 1451 153 » 156, 17C, lein. Conf! Tychsenius Befreytes Ttn - 

188, 206, 228, 239, 240, 253, tamen pag. 112, et cit. Schnurrerus 

332 , 373, 379 1 474 » 528, 590, Animadv. ai quaedam loca Psal. Fasc. 

606 , 607, 623, 626, 649, 694 I p. 31 , deleto tamen in utroque Psal- 

A, B, primo 130, 171, 214, 249, terio Potkenii Romae 1513, quod 
252, 360, 475, 508, 571, 579 » Aethiopicam versionem continet, non 

587, forte 1, 30, 117, 125, 219, hebraicum textum, nec accurate inter 

254 , 330, 500, 520, nunc 157» fontes hujus variae lectionis produci— 

168, 224, 423, 562, 591» mei tur. R. Parelion in inedito Mechabbe- 
31 , 39, 193, 231, 379, 414» roth notat uon esse pro ion, sicque 
466, 551, 579» 595 » 609» 644, vertunt veteres omnes interpretes. 

670, 681, 696, 865, 941, primo Ibid. tron scrutinium. Nullus ver— 
186, 341, 510, 615, 645» nunc baliter ttfsn, meus 865 primo ysn. 
34, 480, 732, 954» ext. 1, 3, 18, Pro aicro perscrutatum codex meus 1 
Biblia Soncineusia, Brixiensia, Antiqua videtur primo legisse in Pihel scrutans , 
sine anuo, Pisaur. 1517» Psalterium ut Aquila et Symmachus, et in plnr. 
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Lxx, ac Vuloatus. Psalterium Thes- 
sal. 1584 fSTto. 

Ibid. a*ipi et intimum — iipl cum 
surek , sceva et patach et accedet vir, 
■vel et congressus viri , cod. mei 874, 
910. Accedet Lxx, Vulgatus, Arabs, 
mp Kentiic. 76, in binis autem 8c, 
170 deest 3^, 35 3^. 

LXIV 9 wron’ movent se - m:rv 
movet se, Kenn. 101, videtur primo 
meus 899 . Melius ob sequens singu¬ 
lare r*NT $0 omnis videns. 

Ibid. rtto ^>3 omnis videns —— Va 
'«1 omnes videntes, Kennic. 37, 40, 

7 - 3 » 74 » 93 » 97 » 1 ‘ 7 » « 3 1 » > 33 » 
170, 206, primo 158, forte 4, 

nunc 201, mei 3, 31, 204, 277, 
287, 33 1 » 369» 615, 667, 672, 
696, 847, 873, 874, 910, primo 
554, forte primo 380. Sic postulat 
verbum praecedens nw, leguntque 
omnes versiones. Cod. meus 31 pri¬ 
mo DDUC^O . 

LXIV 1 o Et timebunt - tntt 

Et videbunt. Sic Kennicoitiatii viginti 
sex, mei viginti quinque, inter quos 
414, 941 hispanici, et editiones no¬ 
vemdecim , in quarum numero Biblia 
Soncinensia, Brixiensia, Antiqua, Pisau¬ 
rensia , Veneta 1518,« 1521, Mttn- 
steri 1534, »546, Rob* Stepl». in 4. 
Ac plerique quidem codices sive ms>., 
sive editi legunt sine metegh a nta, 
sed omnes veteres aliam lectionem ex¬ 
hibent • 

LXV 5 TTSTT atria tua — fw 
atrium tuum, Kenn. 43, 97, 133, 
mei 879, 954, et Syrus. Pro "CN 
Beatus mei 596, 954 primo *ktk Is 
quem eliges . 

LXV j t c* 3 ' 3">3 in imbribus — 
Q' 3 ' 3 *i 3 sicut imbres , Kennic. 1 , 80, 


148, 228, primo 131, 156, 245, 
mei 39, 94, 204, 209, 640, 644, 
670, 831, 865, 867, 899, primo 
34, 224, 350, 632, 645, 879, 
nunc 480, Agiographa Neap., Psalr. 
Octaplum 1516, et Psalt. sec. xvl, 
quod videtur Isnae editum. Plene mra 
plures cum quibusdam editionibus, ex 
hispanicis meis 187, 209, 224, 632, 
primo 270, 941. V. 12 quidam 
Troia cum Psalterio in 12. circa an. 
1477. 

LXVI 5 nVfy opere — mW>y 
operibus , pritno mei 612, 879. In 
plur. veteres omnes in Polyglottis cum 
Symmacho, Theodotione, et Hierony¬ 
mo. V. 7 toti' in textu plurimi. In 
novem Kennicottiauis, ac meis quibus¬ 
dam, inter quos 609 , 670, deest to^. 

LXVI 8 Deo nostro — 

otpn Deo , Kenn. 1, 30, 36, 38, 

39 » 73 » 74 » 93 » 97 » II 7 » >25» 
130, 131 , 133, 148, 156, 160, 
170, 188, 201, 206, 216, 224, 
249, 601, 602, primo 198, nunc 
2, 157, a me colla» 240, 425, 

454 » 45 6 » 475 » 5 > 2 » 533 » h>ei 2 » 
3,31, 204, 263, 277, 337, 350, 
368, 446, 466, 564, 595, 609, 
613, 632, 644, 696, 758, 829, 
874, 879, 953, 954, primo 196, 
215 » 367, 380, 412, 510, 645, 
683, 873, nunc 748, ext. 33, 47, 
68, primo 1 , Biblia Soncinen., Chal¬ 
daeus, Syrus. 

LXVI 9 animam nostram. 

Plene irti/ss Ken. codices triginta tres, 
mei triginta duo, editiones quinquagin¬ 
ta septem, inter quas Biblia Soncin., 
Brixiensia , Antiqua, Pisaurensia, Ve¬ 
neta 1518, Munsteri omnia, ac Rob. 
Stephani utraque. 
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Ibici, pedent nostrum — irkn 
pedes nostros, Kenn. t, 4, 17, 19, 

3 °» 37 » 38 , 39 ’ 42, 43 ’ , 73, 

74, 76, 80, 92, 93, 97, 99, 

117, 118, 121 , 125 , 130, 131 , 

> 33 » > 4 2 » > 45 ’ > 47 » >48 > 155 ’ 
158’ 17°’ >73’ >88, >9 2 ’ 2o6 ’ 

208 , 215, 216, 217, 219, 220, 
224, 226, 240, 245, 250, 251, 
primo 171 , mei 1 , 38, 39, 40, 
186, 204, 218, 231, 244, 256, 
263, 276, 277, 287, 337, 350, 
367, 368, 369, 380, 385, 386, 
414, 446, 466, 480, 517, 551, 

553 ’ 554 ’ 57 °’ 57 2 » 59 6 ’ 6o 9 » 
613, 615, 628, 633, 640, 644, 
667, 670, 672, 677, 748, 758, 

775 » 779 ’ 828, 82 9i 8 4 6 » 8 47 » 
864, 867, 873, 874, 879, 899, 
910, 941, 953, primo 31, 34, 
270 , 341, 579, 645, 683, 954, 
Biblia Veneta 1518, Veneta 1521, 
Munsteri omnia, Rob. Stephani in 4., 
Ven. 1570, Hntieri 1587, Nisselii 
1662, Agiographa Neap., Veneta in 
24., Psalt. in 4. 14771 Psalt. memb. 
in 12. circa eundem annum, Oetaplum 
1516, Polygl. Basii. 1518, Venetum 
1519, Ven. 1525, Lugdunensia bina 
1530, Lipsiense 1 533 9 Psalt. sec. xvl 
typis Isn., Basiteense 1547, Trilingue 
1548, Thessal. 1584, Ven. cum Com. 
Sphorni 15S6, Ven. cum Com. Ara- 
mae 1590, Harmonicum Hutteri 1602, 
Amstel. Benbeniste sine anno, Francofl 
M. 1712, Sulsbacense 1749, Sulsb. 
1761 , Symmachus, Reliqui, Alius in 
Hexaplis, Hieronymus. Lxx, Vulgatus, 
Arabs pedes meos . 

LXVI 12 ■DtwnV capiti nostro. In 
plurali Lxx, Vulg., Arabs, et plene 
varto?, quod ad plur. lectionem tra¬ 


duci potest, legunt triginta quatuor co¬ 
dices Kennicottianae collationis, et mul¬ 
to plures ex meis cum Bibliis Sone., 
Brixiensibus, Neap. Agiographis, utro¬ 
que Psalterio anni 1477 i Octaplo 
1516, Basii. 1516, Colon. 1518, Is- 
nensibus 1542, et sine anno, Francof! 
M. 1712, et Sulsb. 1749. 

LXVII i -nota Psalmus. Addunt 
Yrfr Davidis , Kenn. 89, 214, primo 
meus 34, nunc 874, Lxx, Vulga¬ 
tus, Arabs. Sed in Kenn. 214 omis¬ 
sum Y W. 

LXVII 3 *pyt viam tuam — "pDYt 
vias tuas , Kennic. 73, 142, 188, 
43 ‘» 673, mei 287, 379, 380, 
554» 57 2 » 59*> » 879, utrumque 

Machazor Soncin., Arabs. 'DYt viam 
ejus Kenn. 97, primo 74, Syrus vias 
ejus. V. 5 YttHDD cum 2 in aequitate 
Kenn. 4, 43, 156, 188, 201, pri¬ 
mo mei 31 , 551 , 683, 879. 

LXVII 8 zyrfytt Deus — 

Deus noster , Kenn. 38, meus 910, 
et Syrus. 

LXVIII 1 YltttD Tffc David Psal¬ 
mus. Kennic. 17, 598, primo meus 
367, th^> Yraro Psalmus D avidis. V. 
K6hler. in Repert. oriettt. Tora. XIII 
pag. 96 . 

LXVIII 2 OT dissipentur - Win 
et dissipentur , Kennic. 37, 38, 76, 
80, 93, 148, 153, 156, 170, pri¬ 
mo 117, mei 609, 640, 681, 779, 
814, primo 31, 350, 4f6, Biblia 
Sone., Machazor Sone. 1486, Lxx, 
Syrus, Vulg., Arabs. Defective vim 
Kenn. 147, 198, 201, alii yxd’. 

LXVIII 3 ryon propelles — oijn 
amove illos , primo mei 828, 867. 

Ibid. H2N’ pereant — TON' p sic 
pereant , Kennic. 37, nunc 3731 pri— 
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mo mei 609, 879, Lxx , Vulgatus, 
Arabs. 

LXVIII 4 Tify' exultent — r&H 
et exultent , Kenn. a, 30, 36, 37, 
73 1 74 » 7 6 » 97 » «>8, 131 , 133, 
*47 » l 55 » 1 5 6 * 170 » > 9 8 » 201* 
216, 220, 222, 225, 226, 231, 
2 35» 2 45 1 249, primo 3,141, mei 
40, 61, 209, 244, 277, 368, 
386, 466, 480, 572, 595, 609, 
632 , 670, 681, 751, 814, 828, 
864, 874, 953, primo 2, 31, 38, 
196, 231, 380, 510, 553, 579, 
612, 683, 696, 846, 879, nunc 
4, 645 , Biblia Brixiensia, Antiqua 
sine anno et loco, Pisaurensia 1517, 
Agiographa Neap., Psalterium Octapl. 
Justiniani 1516, Basileense 1516, Co¬ 
lon. 1518, Isn. 1542, ad marg. Bi¬ 
blia Veneta 1518, Chaldaeus, Syrus, 
Vulg., Arabs, rfon meus 779, T^yn 
Kenn. 125, meus 829. itcrar sine 
nexu Kenn. 40, 43, meus 379, et 
Lxx . 

LXVIII 5 ycu nor p suili te nomini 
ejus . iott£> Kenn. 39 , 73 , 74 , 97 , 
133. rraiy primo meus 34. rro sup. 
ras. rescriptum in angusto spatio habet 
meus 380. Forte primo rr Dominus 
nomen ejus , ut quidam antiqui inter¬ 
pretes. V. Capellum, Houbigantium, 
Michaelis et Kohlerum. V. 6 pau.i 
pyco. V. 7 nTWCO in prosperitatibus . 
Kenn. 224 defective nitrei, 80 mera 
quod in sing. legi potest in prosperita¬ 
tem , vel prosperum , fodicem statum . 
In singul. Lxx, Symmachus, Syrtis, 
Vuli»., Arabs, sed in significatione dis- 

o o 

sident. Nullus defective o'c?o. 

LXVIII 7 verumtamen — r|X 
etiam , Kenn. 93, 215, 227, 228, 
primo 225, mei 31 , 6c9, vid. pri¬ 


mo 38, Lxx, Syrus, Vulg., Arabs. 
Ita Lxx, ut etiamnum habent codi¬ 
ces, legerunt, non rabbinicum 33, ut 
conjiciunt Xav. Matthaei et Hintzius. 
Pro Dino primo ama meus 380. 

LXVIII 9 rjs etiam . Plures 03. 
'ODO 1° a facie. Psalter. I477 'DO ab 
ore. 'tro nr OTtfo ODO a facie Dei 
hic Sinai. Omittunt verba haec Kcu. 
166, primo meus 263. In Kenn. 39 
deest o'o nr, quod videtur Houbigan- 
tio male insertum, in meo 277 ex 
prima manu o*o. In nullo abest so¬ 
lum nt, ut in Lxx ac Vulgato a facie 
Dei Sinai. Sed dissident Graeci codi¬ 
ces . Kennic. 133 0*0 nr ODO a facie 
hujus Sinai , omisso zonVx. 

LXVIII 1 t 'Qar habitaverunt — 
120' habitabunt , Kennic. 224 ex Li- 
lienthalio p. 388, et Cassellanus teste 
Starckio Sylloge Comm. philol. erit. T. 
I pag. 123, Lxx, Vulgatus. 121»' K. 
148, 170, primo meus 879. 

Ibid. 311000 in bonitate tua. Ken. 
97 “reo bonitatem tuam , 17 primo 

3.13020 ex bonitate tua. V. 12 nonnul¬ 
li mrr cum Psalt. 1477 ac Machazor 
Soncin. 1486. 

LXVIII 13 '370 Reges — ' 0 X 70 
Angeli , vel legati , Kennic. 39, 76, 
80, 93, 118, 131 , 145, 147 

marg., 156, 224, 245, 249, 309, 
primo 4, 201, mei 368, 379, 670, 
primo 31, 380, 551, 865 , ac T.tl- 
mud Babylonicum. Plerique veterum 
3^0 Rex. Pauci praetermittunt secun¬ 
dum prr, in meo 380 deerat m. 

LXVIII 14 p 30 c?n dormieritis. Cod. 
meus 954 primo pooar dormient. Sup. 
ras. in 380. I11 cdtid» nulla varietas. 

LXVIII 15 ttriDO. Kenn. 207, ac 
primo meus 632 miDO. Pro no Ken 
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474 31 , nec alia variatio, et pro 
meus 39, ac forte Kenn. 239 ^©n. 

Ibid. pcWa In Salmon — pcVss 
Ut Salmon , Kenn. 250, Symmachus, 
Houbigamius. Meus 369 pnWi. 

LXVIII 17 ptsin observatis , vel 
insidiamini — ptinn contremiscitis , K. 
173, pmn primo meus 368. 

LXVIII 18 JN3© duplicationis , plu¬ 
ra, multiplicata — } 3 K© tranquillorum , 
cod. meus 640 . Ita legisse Lxx, cum 
Vulgato, Symmacho et Aquila conji¬ 
ciunt Schulzius Lex. heb. pag. 1534, 
et Schnurrerus Disp. philologica in Ps. 
LXViiI pag. 25. 

LXVIII 19 CT 7 K 3 in homine . 3 
sup. ras. Kenn. 245, videturque legis¬ 
se primo otno ab homine. Pro nnp^ 
nullus np^n divisisti , ut Apostolus. 

Ibid. rjNl et etiam — ryt etiam , 
Kenn. 30, 39, 42, 157, 249, pri¬ 
mo 598, mei 2, 61, 368, 595, 
696, primo 196, 553, nunc 379. 
IN Kenn. 37 . Ibid. otvio rebelles. 
Cod. meus 899 primo a'*n© inimici 
vel observatores , et pro p©5> ad inha¬ 
bitandum 670 p©' inhabitat. Targuin 
quiescit. 

LXVIII 20 isnjn©' salutis nostrae. 
Lxx et Arabs ) 3 'nin©’ salutarium no¬ 
strorum , sicque cum jod viginti sex 
Kennicottiani, ex meis octo et trigin¬ 
ta, videlicet 1,2, 34, 36, 39,61, 
186, 204, 244, 277, 287, 386, 
446, 466, 480, 551 , 554» 57 3 » 
609, 613, 615, 640, 644, 670, 
681 , 683 , 748 , 779, 828 , 829, 
846, 847 , 879 , 910 , 953 , 965 , 
primo 270, 645, Biblia Sone., Ve¬ 
neta 1544, Ven. 1551, Plantiniana 
1566, Veneta ejusdem anni, Veneta 
1595, Lugd. Bat. 1610, Ven. 1613, 


Ven. 1615, Ven. 1627, Ven. 1635, 
Agiographa Ven. 1538, Psalt. sine an¬ 
no quod videtur Isnae editum , Vene¬ 
tum 1546, Sabion. 1556,1100). 1581, 
Thessal. 1584, Ven. 1598, Ven. cum 
Com. Alsek 1605, Ven. 1623, Ven. 
1627, Ven. 1641, Amstel. Benbeniste 
sine anno, Amst. 1708, Hanov. 1712, 
Ven. 1717, Jesnitzii 1721, Amstel. 

1731, Sulsb. 1749, Sulsb. 1761, 
Machazor Sone. sec. xv. Plures nvT. 

LXVIII 21 Deus. Abest a K. 
38, 39, 40, 73, 74, 92, 97, 148, 
153, 180, 224, 245, 598, a meis 
564, primo 2, 196, 572, 609, 

683, 864, a Psalterio Rotn. 1581, 

ab utroque Machazor Soncinensi, et a 
Targum. Pro 'dtn nvrVi Psalt. memb. 
12. 1477 cum Kennic. 158, 227 
nvv Pro 'jtn legunt 

Kenn. 245 , primo meus 34. 

LXVIII 23 nfrsco de profundis. 
Kenn. 171 nfrraoa in profundis , ut 
Lxx. Kenn. 224 ac primo meus 350 
rfasea in profundo , ut Chaldaeus ac 
Vulgatus. Alii nVrsoo quod in sing. 
legi potest de profundo , ut Arabs. In 
aliis deest secundum 3'©N . 

LXVIII 24 yrrari intingas. Kenn. 
301 forte ymn laves , ut statuunt Ha- 
rius et 1 ’Advocat. a'3'NO ab inimicis. 
Meus 39 in inimicos • 

LXVIII 25 ttrtpD in sanctitate. Cod. 
meus 380 primo mp sanctitatis , vel 
sancti , ut vertunt Syrus et Arabs. 

LXVIII 26 ente? cantores — 
per sin principes , codices mei 1,4, 
337, 517, 609 , 670, 681, primo 
779, 846, Biblia Sone., Ven. 1615, 
Amstelodamensia Torresii 1705, Psal¬ 
terium Basii. 1516, Thessalon. 1522, 
Lipsiense 1533, Amstel. i635 ,Veron. 
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1644, Ven. 1736, Ven. 1738, Ven. 
1756, Taurinense 1760, Lxx, Sy¬ 
rus, Vulgatus. V. 27 multi mrr cum 
Agiographis Neapolitanis et Psalterio in 
4. anni 1477. 

LXVIII 28 ZDncan coetus eorum , 
alii aliter — onopl in veste phrygioni- 
ca vel acu picta , cod. meus 941 hispa- 
nicus. onojn pro onopi, commutatis 
litteris ejusdem organi, hic stare opi¬ 
nantur quidam apud Munsterum. Hie¬ 
ronymus in purpura sua , quam signi¬ 
ficationem vocabulo rtcan tribuunt Doe- 
derlein et Schulzius, ut alteri nono 
in Prov. occurrenti tribuebat Joseplt 
Kimchius teste ejus filio in Libro ra¬ 
dicum. R. Menachem ben Saruk in 
inedito ejus Lexico , quod inscripsit 
Mtchabberoth , in cod. meo 132 expo¬ 
nit per snpnV consessus eorum , R. 
Parelion in Lexico suo pariter inedito 
ejusdem tituli cod. mei 764 per anyo 
auxilium eorum , nec aliter iutelligit 
•po tziii quod extat in Zacharia, ruro 

LXVIII 29 ttAx Deus tuus — 
errftx Deus , Ken. 39, 89, 93, 130, 
131 , 147 , 156 , 201 , 245 , 250, 
primo 80, forte 117, mei 277,683, 
ptimo 350, 380, 510, 595, 609, 
865, Lxx, Symmachus, Chaldaeus, 
Syrus, Vulgatus, Arabs. Deest W in 
Kenn. 39, 80, primo in meo 350, 
et pro meus 953 correxit toV. 

LXVIII 31 in vitulis - 'VjlO 

sicut vituli , cod. mei 758, primo 350, 
videtur 779. 572 primo 'tya, et pro 
O*oy populorum 34 primo pano in vi¬ 
tulis saginatis . In 38 deerant haec 
verba. Cit. cod. meus 572 pro prae- 
ced. my coetus primo legebat us¬ 
que , omissum primo in 386. 


Ibid. osnnc qui sternit se , vel si¬ 
bi , vel conculcat , gloriatur etc. relato 
verbo ad tauros vel vitulos populorum, 
vel conculcans , deprimens , melius jela- 
to ad Deum. Houbigantius qui mavult 
ODino, consentientes habet codices 
meos 276, 596, et Psalterium Isnae 
1542. Hilleliauus 413 primo osno. 

Ibid. "TO in fragmentis — ma 
sine daghesc in v a mn qui delectan¬ 
tur argento , codices mei 196, 368, 
414, 847, Biblia Sone., Antiqua si¬ 
ne anno et loco, Agiographa Neapol. , 
Psalterium Neap. 1491. Optima qui¬ 
dem sententia Deprime eos , qui dele¬ 
ctantur , beneplacent sibi, vel gloriantur 
in argento , ut statim subditur Disper¬ 
de populos qui delectantur , vel benepla¬ 
cent sibi in bellis : n$na enim videtur 
respondere ivon-. Ita a rnn Lxx, Sym¬ 
machus, Vulgatus, sed passive qui ac¬ 
cepti, vel probati sunt argento , vel ut 
argentum . Alii codices ntna sine daghesc 
et per kametz. Sic mei 4, 34, 209, 
3 86 » 595 1 75 1 > 85 4 , 865 , 874 , 
et Machazor Soncinense. Ita a yrt 
currentes legit Hieronymus, qui vertit 
contra rotas. Communem fragmento¬ 
rum significationem, quam dat Kim¬ 
chius a a R. Parchon desumpsit, 
qui vocabulum hoc exponit pttt myo 
inp^> rps yva 'm 't» notfp mrnn 
lapillos, qui sunt parva fragmenta, ut 
dicitur segmentum argenti non accepe¬ 
runt. R. Immanuel in ined. Commenta¬ 
rio , quem sistit cod. meus 615, illud 
de argenteis equorum ferris interpreta¬ 
tur: oion 'bra *wx o'Vro 5 > dv xvn 
'■xipj oTinni esrrty oion pvr» -royji 
•arrby m xn® Toya ix rpo vi Est 

autem hoc nomen ferrorum , quae e betant 
in pedibus equi, sic appellata quia gra- 
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ditur equus super illis , eaque conte¬ 
rit , vel quia super iis currit , subdens 
diei hoc ob insignem eorum eminen¬ 
tiam ac multitudinem divitiaium, quod 
eorum equi argentea haberent ferra, 
ut etiamnum habent reges ac princi¬ 
pes . 

Idem V S’Q in fragmentis. Ken. 133 
*TS3 , de qua lectione Michaelis Suppi. 
Lex. heb. p. 208, illam deducens ab 
Arab. , explicansque per specta¬ 
tum in igne, probatum, purissimum ar¬ 
gentum. Quacum significatione fere con¬ 
gruit alia candoris , vel candidissimi ar¬ 
genti, quam communi lectioni dat pag. 
225. Forte 'iiD Kenn. 97, et forte 
mia 118 . 

LXVIII 33 '3TN Domino. Kennic. 
1, ac primo meus 8 79 'rwfr , ut 33 -£> 
quod sequitur. V. Houbig. et Kohler., 
et quae pro recepta lectione monet 
Schnurrer pag. 42. Quidam mT. 

LXVIII 34 ‘fripa in voce sua. Cod. 
meus 596 primo voci suae , ut 

Vulgatus. '^>pa mendum in Keun. no¬ 
tis, quod corrigitur ad calc. Diss. ge¬ 
neralis. Cod. meus 696 primo mrr ;rv 
dabit Dominus . In 480 deerat 'Dtp. 

LXVIII 3 6 TttnpDO a sanctuariis 
tuis — Tttnpoo a sanctuario tuo , K. 
3, 36 , 38, 41, 76, 82, 92, 93, 
101 , 117, 125, 131 , 137, 142, 
153^ 158, 160, 206, 216, 224, 
225, 309, 601, 602, mei 2, 34, 
61,209,215,224,244,287, 331, 
368, 380, 480, 501, 553, 596, 
609, 632, 814, 824, 847, 865, 
867, 874, 942, 954, primo 3, 311 , 
350, 683, 941, ext. 3, ex Bibliis 
Haltns. Erfurt. 5, Psalt. Thessal 1522, 
Chald., Syrus, Hieronymus, Rabboth, 
Jarchius. Symm. in sanctuario tuo. 


LXIX 26 no©: desolata — 
in desolationem , Kenn. 73, 97, 133, 
primo 38, primo meus 640. 

LXIX 27 T%n vulneratorum tuo¬ 
rum , vel vulnerati tui — ■pVn vulne¬ 
rati tui singul., vel vulneratus tuus , 
primo meus 380, et Syrus. Ita Doe- 
derlein, coli. Isai. uil 4, et Dathius 
in h. I., qui nescio, quare pro hac 
lectione citet Lxx et Vulgatum, ver¬ 
tentes vulnerum meorum. Hi interpre¬ 
tes cum Syro et Arabe pro reo' le¬ 
gerunt ISO' addiderunt. 

LXIX 3 2 0'"©O dividens ungulam 
— 0’1DOl et dividens ungulam , Ken». 

3 °» 37 » 3 8 » 39 » 43 » 73 » 7 6 » 8 °, 
97 , 117, 118, 133 , 147, 148, 

>53» *5 6 » 1 57 » »»4» 245, 249, 
mei 379, 466, 554, 596, 640, 
670, 672, 779, 864, 865, 867, 
879, 910, primo 380, 579, nunc 
380, codices nonnulli Machazorim, 
Biblia Sone., Brixiensia, Psalt. Basileen- 
se 1516, Oeta pium 1516, Colonieit- 
se 1518, Machazor Sone. 1486, Lxx, 
Syrus, Vulgat., Arabs, et Doederlein 
cit. loco. 

LXIX 33 un Viderunt — TtO’ 
Videbunt , vel Videant , Kennic. 39, 
40, 74, 80, 93, 97, 158, 188, 
aoi , 224, nunc 157, mei 670, 
primo 368, nunc 380, Lxx, Vulg., 
Arabs, quibus male Targum addit Li- 
lienthalius. Meus 379 irro. Plurimi 
inoen et gaudebunt sive mss., sive edi¬ 
ti cum omnibus versionibus. 

Ibid. 0333 ^ cor vestrum — 033 ^ 
cor eorum , Ken. 133. Praecedunt ver¬ 
ba 3 personae huic lectioni faventia. 
V. Houbigautium . 

LXIX 34 r~tNl et vinctos suos —« 
f 7 Ni Kenn. 19, 73, 74, 97, 133, 
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208, primo 41, mei 38, 39, 204, 
379» 386, 553, 696, 865, 874 , 
910, primo 31, 231 i 824, Biblia 
Complut., utrumque Psalterium 1477« 
et Machazor Soncinense 1486. 

LXX 4 MW' Revertantur — icar 
Obstupescant , Kenn. 156, primo 80, 
meus 39, Psalt. Octaplum 1516, et 
Syrus. Plene w Kennic. 37, 147. 

* WQ' Erubescant Kenn. 35 , quae an¬ 
tiqua scriptio esse videtur Houbigantio. 

Ibid. anwrt qui dicunt — nnmT 
'b qui dicunt mihi , Kenn. 2, 30, 39, 
43, 80, 131 , 145, aoi , 206, 
249 , mei 1 , 31, 39 , 94, ita, 
368, 379, 670, 953, primo 683, 
954, nunc 2, 551, 645, Psalt. Ocr. 
Justiniani 1516, ac versiones omnes. 

LXX 5 cavfat Via» magnificetur 
Deus — nvr bir magnificetur Domi¬ 
nus , Kennic. 17, 19, 36, 39, 40, 
42 , 43 , 80 t 93 , 117, 118,131, 
137, 141» 145» 14 7 » 1 55 » * 7 2 » 
175, 180, 198, 201, 206, 216, 
222 , 224, ^45» 2 491 2 5° » 253, 
602 , ad marg. 30, 156, 178,2 me 
collati 425, 532, nunc 475, ad 
marg. 231 , cod. mei 31 , 39, 94, 
204, 209, 215, 277, 304, 368, 
379 » 3 8o > 386, 480, 517, 553, 
554» 595 » 609, 613, 683, 696, 
775» 829, 874, primo 33, 34, 
270 » 35°» 5 10 » 645 1 828 , 864, 
879, nunc 38, 341, 596, 899, 
exteri meae coli. 1 , 17, 28, 29, 
33 » 38* primo 37, 46, Chaldaeus, 
Vulgatus, Arabs. Utrumque Kenn. 1, 
primo mei 1 , 367. 

Ibid. inyxtr salutare tuum — inywn 
Kenn. 39, 73, 74, 93, 101, 131, 
145» *55» 156, 160 , 198 , 203 , 
216, 250, 253, 602, a me colla- 
Tom. IV 


tus 562, mei 36, 39, 350, 368, 
369, 386, 414, 446, 517, 553, 
576, 6 32, 644, 681 , 775, 779, 
879, primo 35, 380, 782, nunc 
572, ext. 17, 29, 33, Biblia Sone., 
Brixiensia, Agiographa Neap., Psalte¬ 
rium Octaplum Justiniani et Machazor 
Soncinense sec. xv. 

LXX 6 nty auxilium meum — 
Tnty in foem. Ken. 131 , 139, 144, 
145, 188, 224, nunc 562 a me 
collatus, mei 31, 368, 379, 670, 
681, primo 231, 579, primo ext. 
17, nunc 1, Biblia Soncinensia , Bri¬ 
xiensia, Antiqua sine anno, Pisaurens. 

1517, Psalterium Basii. 1516, Colon. 

1518, ad marg. Biblia Ven. 1518, 
ad marg. Alii libri TfW ext. 103 . 
Ita Psal.. xl 18, haneque lectionem 
ob metrum praefert Hat e. 

Ibid. mrr Domine — Deus 
meus , Kennic. 19, 40, 131, 172, 
25°, 253 » me » 94 » > 12 » 681, 829, 
primo 1, 2jo , 510, 579, 645, 941, 
vid. primo 341 , nunc 846, ext. 3, 
41, primo 17, 20, Biblia Soncin., 
Brixiensia, Antiqua sine anno , «Pisau¬ 
rensia 1517, Agiographa Neap., Psalt. 
Brixiense 1494, Basii. 1516, Colon. 
1518, ad marg. Biblia Ven. 1518,, 
et Syrus tum in Polyglottis, tum in 
cod. Mediceo. 

LXXI . Pars Psalmi praecedentis 
in Kenn. 82 , 93 , 97, 133 , 155, 
156, 206, 245, 590, ex mea coli, 
in 532, in meis 350, 379, 380, 
413 Hilleliano, 480, 554, 572, 

596, 628, 632, 670, 847, 874, 
954, primo 218, 367, in ext. 33, 
et Bibliis Soncinensibus. 

LXXI 3 pyo habitaculi — ny» 
fortitudinis , vel munitionis , Ken. 3 5 , 
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37’ 43’ 8°’ 131, t6c, 198,328, 
235, 6c 1 , primo 201 , nunc 250, 
videtur 76, mei 34, 63, 244, 350, 
367, 368, 379, 380, 466, 572, 
596, 609, 645, 670, 681, 758, 
814, 865, 879, 942, 955, primo 
2, 31, 37, 186, 209, nunc 218, 
Biblia Sone., Brixiensia a Kennicotto 
omissa, Antiqua sine anno , Veneta 
utraque 1518, Ven. 1521, Munsteri 
bina 1534, 1546, Rob. Stephani in 

4., Hutteri 1587, Ven. 1613, Ven. 
1627, Ven. 1647, Agiographa Ven. 

24., Psalterium Octaplum 1516, Co- 
loniense 1518, Venetum 1519, Ven. 
1524-25, Lugcl. Quadruplex 1530, 
Lugd. Sextuplex ejusd. anni, Isnense 
1542 , Isn. alterum sine anno et lo¬ 
co, Basii. 1547, Basii. Triling. 1548, 
Venetum cum Com. Sphorni 1586, 
Ven. cum Com. Aramae 1590, Poly- 
glottum Hutteri 1602, Ven. 1627 , 
Ven. 1641 , Veron. 1644, Francof. 
ad M. cum Com. Kimchii 1712, utrum¬ 
que Machazor Sone., Lxx, Chaldaeus, 
Vulgatus, Arabs, sed Lxx, et Arabs 
nyai et munitio. Cod. meus 645 ad 
marg. pyo 'j'0 Codex Sinai habitaculi. 

LXXI 4 Deus meus — a*rw. ' 
Deus. K. 73,76, pr. 156, primo meus 
612, Syrus, Chald., Arabs. Alii rrvT. 

LXXI 13 fo' deficiant — 'ttrio' 
confundantur , Kenu. 74, 150, 206, 
primo 157» nunc meus 865, Psal¬ 
terium 1477» Syrus .. TO^O’1 et confun¬ 
dantur Kenu. 80, 131, 133, primo" 
meus 683, et Machazor Sone. 2 loco, 
fo’ meus 38 , primo Kenn. 99 . 

LXXI 1 5 rvnso numerationes . De¬ 
fective mtso Ken. 80, mei 517, pri¬ 
mo 34, mso primo mei 367, 683. 
In sing. plerique veterum interpretum. 


Sic versu 16 defective iterum aliqui 
rwoaa cum Bibliis Complutensibus et 
binis Psalt. 1516, quod in sing. le¬ 
gunt Lxx , Syrus, Symmachus, Chal¬ 
daeus, et Arabs. 

LXXI 18 ITT*) generationi — IttV 
im omni generationi, Ken. 89, utrum¬ 
que Psalt. 1477, et Targum. V. 20 
triplex Keri in textu multi exhibent 
cum nonnullis editionibus. V. 21 nul¬ 
lus qn^Ta, v. 22 pauci isvfot Deus 
sine suffixo, ut Lxx, Syrus, Vulgatus. 

LXXII . Pars praecedentis Psalmi 
in Kenn. 3 6, 206 , et Neapol. Agio- 
graphis. Ken. quinque omittunt no^. 

LXXII 7 pTf justus — prs ju¬ 
stitia , Kenn. 253, 373, 528, Lxx, 
Syrus, Vulg., Arabs. Ita Kohlerus in 
Repert. or. Tom. XIII pag. 150. V. 
9 crs. Cod. meus 379 primo cd'*k 

LXXII 17 p'. Masora p' propa¬ 
gabitur, quod plurimi utriusque colla¬ 
tionis codices sive mss., sive editi le¬ 
gunt in textu. Cod. meus 879 pri¬ 
mo fO - permanebit , tu Lxx , Chald., 
Vulgatus, et Arabs. 

LXXII 18 Deus. Non le¬ 

gunt Kenn. 250, 309, 497, primo 
mei 31, 380, Lxx, Aquila, Sym¬ 
machus , Theodotio , v et vl editio, 
Syrus, Vulg., Arabs. Habebant ta¬ 
men antiqui codices ex nota Hcxapl. 
cod. Colbertini. 

LXXII 20 . Deest in Kennic. 73, 

74 » 97 ’ >33 » 101 » 379 ’ 59 l » in 

Syro , et Arabe . 

LXX 1 II 4 rnaann vincula, nam 
Kenn. 80, 224, primo meus 954. 
niam primo Kennic. 158, am sup. 
ras. meus 480, nec alia variatio in 
obscuro diverseque olim lecto vocabu- 
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lo. V. Starck Dav. Carm. Tom. I 
pag. 60 . 

LXXIII 7 rayy oculus eorum — 
TO-DV iniquitas eorum , Kenn. 74,, 97, 
217, primo mei 579, 640, Lxx, 
Syrus, Vulgatus, Arabs, Doederlein. 
Meus 34 primo 3 ^n. 

LXXIII 8 Tp'0' Irrident , alii ali¬ 
ter. In Kal Tpur Fatui sunt cod. meus 
379. Deerat in 640. 

LXXIII io TSD’ exprimentur — 
vreo' invenientur , Kennic. 74, 133, 
Lxx, Syrus, Vulg., Arabs. Sed ip¬ 
sum wo' deduci potest, deducumque 
lexicographi a kvo . Kenn. 148 nvo'. 
Pro Tai nullus na', sed Keri aitcr mul¬ 
ti in textu exhibent. V. 11 pro njn 
meus 379, primo 865 nirr. 

LXXIII 20 Sicut somnium 

— o^rta In somnio , Kenn. 37, 43, 
primo 99, mei 879, vid. 874, cum 
utroque Psalt. 1477. V. 28 abest a 
quibusdam nvr, nec legunt Lxx, Sy¬ 
rus, ct Arabs. 

LXXIV 4 "pyiO solemnitatis tuae 

— "piriD solemnitatum tuarum , Kenn. 
1 , 2, 3, 17, 30, 35, 36, 37, 
3 8 » 39 » 43 » 73 » 74» 7 6 » 80, 92, 
93 » 94» 97» IO °» >> 8 » 119,125, 
1 33 » l 37 * 139 » > 4 2 » > 47 » > 4 8 » 

.> 5 °» >53 » >55 » 156» > 57 » ,6 °» 
166, 172, 173, 176, 178, 188, 
203, 206, 208, 215, 216, 220, 
222, 224, 249, 250, 252, 253, 
602 , primo 67 , 82 , a me colluti 

454 » 455 » 456, 47 1 » 475 » 5 3 2 » 
mei 1, 3, 4» 3^» 34» 39» 4®» 60, 
61, 186, 204, 209, 215, 224, 
231, 244, 256, 260, 263, 276, 
277, 287, 304, 337, 350, 368, 

3 6 9 » 379 » 3 So » 3 86 » 4 12 * 4 * 4 » 
4*6, 480, 490, 509, 510, 517, 


5 18 » 55 «» 553 » 554 » 57 °» 57 2 » 
595 » 596 » 609, 613, 615, 632, 
640, 644, 667, 670, 672, 677, 
683, 696, 732, 748, 758, 775, 
779, 824, 829, 846, 847, 864, 
865, 867, 873, 874, 879, 899 , 

9 ‘°» 953 » 954 » P« ino 34 > » 645, 
828 , ext. 1, 3, 7, 16, 17, 18, 
20, 28, 33, primo 2, ex Bibliis 
Hal. Erfurtensis 5 , Biblia Antiqua si¬ 
ne anno et loco, Pisaurensia 1517, 
bina Veneta 1518, Ven. 1521 , Mun- 
steri omnia, Roberti Steph. in 4. , 
Veneta Rabb. 1568, Hutteri 1587, 
Wittebergensia 1587 , sive Hartinan- 
niana 1595, Lombrosi 1639, Veneta 
1647, Nisselii 1662, Ven. 1678, 
Ven. 1690, Mant. 1742, Ven. 1766, 
Pisana 1781, Agiographa Neap., Psal¬ 
terium 4. 1477, alterum in 12. circa 
eundem annum, Neapolitanum 1491, 
Justiniani Octaplum 1516, Basileeuse 
Polygl. 15x8, Venetum 1519, Ven. 
1524-25, bina Lugdunensia 1530, 
Lipsicnse 1533 , Basii. 1538, Isneuse 
1542, Isn. alterum sine an. et loco. 
Basii. 1547, Basileense Trilingue 1548, 
'Wittebergeuse 1566, Ven. cum Com. 
1586, Ven. cum Com. 1590, Har¬ 
monicum Hutteri 1602, Ven. 1690, 
Veneta alia an. 1704, 1725, >734» 
1736, 1738, Taur. 1760, Mant. 
1777, Pisanum 1779, Mant. ^781, 
Machazor Karaiticum 1529, Talmud 
Babyl., Jarchius et Targum. Ita le¬ 
gendum juxta Hare ad h. 1 . p. 417. 

LXXIV 6. In ^aoa et nisVoi hoc 
tantum loco occureutibus haec codi¬ 
cum varietas. Vo 33 primo meus 31, 
Vcod primo 879, 379, Vuno 

Keuu. 97, primo meus 380, bwD2 
Kcnu. 206, Psal. 1477, w sup. 
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ras. meus 224,. Plures mss. et editi 
nis^oi, etiam hispanici, ut mei 4 , 
37 , 196 , 209, 275 , 341 , 414, 
5 ID » 5 lg , 553 » P rimo 782, inter 
editiones Biblia Sone., Complutensia, 
Veneta 1518, et Brixiensia a Kenn. 
omissa, rosfesi Kenn. 228 , 601 , 
meus 31 . 

LXXIV 7 TttnpD sanctuarium tuum,. 
Plene Tttnpo Kennicottiani viginti sex, 
mei quadraginta, ex collatis editioni¬ 
bus viginti septem. Pauci pro ■jocp le¬ 
gunt 1133 . 

LXXIV 1 j ipTt statuti tui — ipTt 
sinus tui . Ita Keri, quod legunt in 
textu Kenn. 36, 38, 40, 73, 76, 
80, 93, 1x8-, 125, 137, 148, 

156, 166, J 73 y 198, 216, 322 , 

2 35 » 2 45 » 2 5 ° > » 53 » P rimo 39 » 
42, 43, 128, mei 1, 2, 38, 39, 
40, 204, 215, 224, 244, 263, 
2 77 » 3°4 » 337 » 379 » 3 86 » 5 * 7 » 
55 1 » 553 » 554 » 57 2 » 6o 9 » 6l 3 » 
615, 628» 632, 640, 645, 667, 
672, 681, 696, 775, 779, 824, 
829, 847, 864, 867y 874, 91C, 
primo 209, 350, 596, nunc 256, 
319, quibus accedunt alii plures ju- 
daicarum precum, ex editis Biblia An¬ 
tiqua sine anno, Complutensia, Pisau¬ 
rensia 1517, Munsteri bina 1534, 
1 546, Agiographa Neapolitana, utrum- 
que Psalterium 1477, Psult. Venetum 
1519, Isnense sine anno, Basii. 1547, 
Trilingue 1548, Romanum 1581, 
Lxx , Chaldaeus, Vulgatus, Arabs. 
Minus accurate hic doctissimus Doe- 
«lerlein cum Graecis Syrum conjungit 
sequentem Chediv. Alii ipn , ut Ken. 

1, 74 » 97 » 1 3 1 » *47 » 1 5 °» 201 » 
mei 287, 367, 466, 480, 670 y 
680, primo 612. 


LXXIV 19 fim turturis tuae — 
Tnn quae confitetur tibi , primo meus 
612, Lxx, Syrus, Vulgatus, Houbig. 

LXXV t Ti a Asaphi canti¬ 

cum. Codex meus 640, primo rpx^> 
~w Asaphi poetae , vel musici. Syrus 
Asaphi prophetae . J 

LXXV 7 -Qioo cum patacn in 
statu regiminis a deserto montium. Mo¬ 
net Kimchius Cornm. in h. 1 . esse cum 
kametz in statu absoluto , nec conjun¬ 
gendum cum 0'VT, quod hic non 
montes denotat, sed elevationem . Sic 
apud eum R. Abba, et in Poli Sy¬ 
nopsi nonnulli interpretes. Ita ”010« 
cod. mei 3, 35, 38, 186, 244, 
249, 256, 275, 277, 287, 304, 
367, 379» 3 So » 386, 414, 480, 
554» 595 » 596 » 612, 615, 628, 
632 , 779, 846, 873, 874, 879, 

899» 9 l °» 94°» 94 2 » 953 » 954» 
in Bibliis Halensibus Etfuncnscs 1 , 2y 
3, primo 5, Biblia Soncinensia y An¬ 
tiqua sine anno et loco y Pisaurensia 
1517, Veneta 1518, Ven. 152», 
Munsteri bina 1534, 1546, Rob. Ste- 
phani in 4., Ven. i570y Ven. 1615, 
Lombrosi 1639, Ven. 1678, Venetae 
aliae editiones 1690, 1730, 1739, 
1743 , 1766 , Psalterium Basii. 1516, 
bina Lugd. 1530, Lips. 1533, Isnen. 
1542, Isn. alterum sine anno et 1. y 
BasiL 1547, Trilingue 154S, Roma¬ 
num 1581, Venetum cum Com. 1586, 
Ven. cum Com. 1590, Ven. 1738, 
Mant. 1777 , Mant. alterum 1781. 

LXXVI 7 et currus. Codices 
non pauci 331 sine i, et oio iterum 
sine nexu legit Kenn. 1 18. Erit ergo 
OIO 331 CD 113 dormitavit ascensor equi , 
ut mutato sing. numero in plur. le¬ 
gunt Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs. 
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LXXVII 12 tk^d miraculi tui — 
•p^S mirabilium tuorum, Kenn. 3 8 , 

39 » 74 » 7 6 » 8o » 97 » » 33 » » 47 * 
148, 178, 188, 206, 224, 245, 

249, mei 193, 2x5 , 328 , 337 , 

379 » 5 10 » 57 2 » 640, 670, 779, 
879, primo 31, 34, 645, omnes 
versioues . 

LXXVII t 3 fVyD fea in omni ope¬ 
re tuo — T^yD 533 in omnibus operibus 
tuis, Kenn. 37, 39, 43, 74, 76, 

8o » 93 » 97 » 1 3 1 » » 33 » ‘ 4 8 » » 53 » 
178, 188, 249, mei 4, 193, 215, 

3 68 » 379 » 3 8 °» 553 » 57 ° » 5 7 2 » 
670, 677, 696, 846, 864, 865, 
879, primo 31, Psalterium 1477 , 
Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs. 

LXXVII ao et semitae tuae. 

Masorethae •fcjttn et semita tua, quod 
plurimi codices in textum recipiunt, 
inter quos mei hispanici 193, 196, 
209, 256, 304, 414, 510, 503, 
632, primo 782, 941, mnltaeque 
editiones, inter quas Soncinensis, Bri- 
xiensis, Pisaurensis, Munsteri utraque 
bebraeo-latina , et Stepbani in 4., 
utrumque Psalt. 1477, el Agiographa 
Neapolitana. Sed veteres omues sequun¬ 
tur Chediv , quod in Bibliis ^Antiquis 
est iVottn. 

LXXVIII 4 rnNVsDl et mirabilia 
ejus. Psalterium 1477 m^EOi et mi¬ 
rabilia , ut Arabs. Pro intyi Ken. 7 3 , 
primo meus 683 vjn. Plene inyi 
Kenn. 97 . 

LXXVIII 8 prr disposuit — pn 
intellexit , cod. mei 204, 244, 287, 

3 / 9 » 59 6 » 82 9» 8 79> pfimo 683, 
videtur primo 553, Psalterium iu 4. 
I477 » Psalterium 12. circa eundi m 
annum. Primo pn Kenn. 245 , vi¬ 
detur 73. 


53 

Ibid. ns cum ■ Deo — 
erga Deum , vel Deo , Kennic. 38, 
40', 80, 144, 170, roei 36, 39 t 
193, 218, 367, 368, 385, 466, 
5»7» 595 » 644, 696, 864, 874, 
899, 941, primo 63, 579, 732, 
879, videtur 955-, videtur primo 873, 
nunc 34, 256, 554, 645, 683, 
Biblia Brixiensia a Kennicotto omissa, 
Pisaurensia 1517, Ven. utraque 1518, 
Ven. 1521, Munsteri omnia, Roberti 
Stepbani in 4., Wittebergensia 1587, 
et sub novo titukt Hartmanuiaua » 595 » 
Agiographa Neapol. 1487 , Veneta in 
24., Psalterium Basii. Polygl. 151S, 
Venetum 1519, Venetum 1524-25, 
Lugdun. bina 1530, Lipsiense 1 5 3 3 , 
Isn. 1542, Basileensia 1547, Ttiling. 
1548, Wittebergense 1566 , Ven. cum 
Com. 1586, Ven. cum Cotn. 1590, 
Aquila, Symmachus, Hieronymus . 

LXXVIII 9 'pero armati — 'CTptt 
tendentes, Kenn. 36, mei 640, pri¬ 
mo 645 , Lxx , Syrus , Vulgatus , 
Arabs. 

LXXVIII 15 rrrarrro sicut ex abys¬ 
sis — rrionna vel monro in abys¬ 
sis, Kenn. 30, 35,4°» 43 » 93 * 
»4 2 » »53» 156 , 160, 168, 180 1 
192, 201, 206, 215, 216, 220, 
224, 245, 251, 253, primo 3 T 
89, mei 4, 33, 34, 36, 39, 61, 
116, 196, 204, 209, 244, 277, 
287 , 289, 319 , 328, 367, 379 , 
385, 386, 446, 465, 478, 480, 

553 » 554 » 57 °» 57 2 » 595 » 59 6 , 
609,632,696, 732, 75» » 7 5 8 * 
824, 82S, 829, 847, 864, 865, 
867, 873, 874, 899, 910, 941, 

954 » 955 » P rim ° 3 » » 579 » 6 33 » 
645, ext. 1,3,17, 28, 33 , Bi¬ 
blia Soncin. 1488, Brixiensia >494, 
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Antiqua sine anno, Pisaurens. 1.517, 
Veneta utraque 1518, Ven. 1521, 
Munsteri bina hebraeo-latina 1534, 
1546, Roberti Stephani utraque, in 
4. et t6., Sanctandreana 1586, Hut- 
teri 1587, Wittebergens. 1587, Am- 
stelodamensia sine punctis 1630, Ara- 
stelod. 1639, Veneta 1647, Nisselia- 
na 1662, Agiographa Neapol., Agiogr. 
Sulsb. 1769, Psalterium in 4. 1477, 
alterum in 12. circa eundem annum, 
Neapolitanum 1491, Basii. 1516, Ge- 
nuense Octaplum 1516, Colon. Po- 
lyglot. 1518, Venetum 1519, Ven. 
1524—25, bina Lugdunensia 1530, 
Lipsiense 1533, Isnense 1542, Isn. 
sine anno, Trilingue 1548 , Genev. 
1578, Romanum 1581, Ven. cum 
Com. 1586, Ven. cum Com. 1590, 
Lugd. Batav. 1595, Venetum 1598, 
Harmonicum 1602 , Amstelodamense 
1634, Amstel. 1635, Amstel. 1644, 
Amstel. Benbeniste sine anno, Basi- 
leense 1705, Francof. M. 1712, Pi¬ 
sanum 1779, utrumque Machazor Son- 
cin., et Jarehius. Alii per 3 legunt, 
sed defective nonna, ut mei 2, 256, 
551, et bina Psalteria Sulb. 1749, 
1761 , vel nmtro, ut Kenn. 150, 
et Biblia Basileensia 1536. novtro K. 
4, nonro meus 380. mcinnn ex 
abyssis meus 670. 

LXXVIII 48 113^ grandini. Kenn. 
201 , nunc 224 *anV pesti. Bini mei, 
879, primo 645 T133 in grandine. 

LXXVIII 49 angelorum. Meus 
538 primo 0'3N^o in statu abs. me¬ 
lius , sicque omnes versiones. Versu 
50 pauci TBN 3 . 

LXXVIII 51 onvos in Aegypto 
— =3'*ivd Aegypti , primo mei 256, 
828, Syrus. 


Ibid. fortitudinum — nJis 

fortitudinis eorum , Kenn. 43 , 245 , 
meus 879, et versiones omnes. Iu 
Psalt. cv 36 et Houbigantius. 

LXXVIII 54 ^132 bx ad terminum. 
Cod. meus 350 primo, ut videtur, *n 
ad montem , ut Lxx, Vulg., Arabs. 
V. 60 multi nVtt? vel nkt per n. 

LXXVIII 69 "pio sicut terra — 
pio in terra , Kenn. 73, 97 , 99 , 

• 56’ 157 » P ri(no 245 » ms ' 34» 61, 
63, 204, 244, 289, 379, 446, 

4 8 °» 554 » 5*>4» 572» 595 » 644, 
67°» 73 2 » 75 1 » 824, 829, 847, 
864, 867, 874, 879, 910, 941 , 
953, primo 31, 186, vid. primo 2, 
Biblia Antiqua sine an. et loco, Mun¬ 
steri omnia, 1534, 1536, 1546, Ve¬ 
neta 1595, Ven. 1647, Agiographa 
Neap., Psal. Prov. ec. Paris. 1632 , 
Psalt. Lipsiense 1533, Psalt. sine an. 
et loco quod videtur Isnae editum, 
Venetum 1546, Basii. 1547, Basii. 
Trilingue 1548, Rom. 1581, Ven. 
1598, Venetum 1623, Parisiense Fol. 
1632, Amstel. 1635, Basii. heb.-lat. 
2691, Basii, alterum 1705, Francof! 
M. 1712, Ven. 1725, Ven. 1736, 
Sulsb. 1749, Pisan. 1779, Machazor 
Sone. 1486, Machazor aliud Soncin. 
sine anno, Lxx, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. Ita legebant Hieronymiani co¬ 
dices , ut Hieronymus ipse testatur T. 
II Op. pag. 650 . De Symmacho, 
quem pro hac lectione Hieronymus ci¬ 
tat, consulatur Montfaucon., et Schar- 
fenbergius Not. ad Capeil. pag. 884. 
Pro oViy^ meus 865, primo cViyo 
a secuto . 

LXXVIII 71 Toyt 3 py "3 jacob po¬ 
pulum suum — TT3y 3pV'3 Jacob ser¬ 
vum suum , Kenn. 158, nunc 176, 
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mei 39, 829, primo 551, Lxx, 
Vulgatus, Arabs. In Kenn. 147 cor¬ 
rectum vray Dpjr. 

LXXVIII 72 aro secundum inte¬ 
gritatem — OTO in integritate , Kenn. 

1 > > 9 » 3 ° 1 35 » 37 » 48» 43 » 73 » 
74, 80,97, 128, 131, 156, 160, 
166, 176, 208, 216, 224, 245, 
602, forte 133, a me collati 240, 

454 » 47 1 » 47 2 » 454 » 5 * 2 » 53 2 » 
codices mei 1, 2, 3, 4, 32, 34, 
38, 39, 40, 61, 63, 196, 204, 
209, 218, 244, 263, 276, 277, 
287, 289, 321, 328, 367, 368, 
379, 380, 386, 446, 466, 480, 

5 ‘8 » 55 1 » 554 » 5 6 ‘» 57 °» 57 2 » 
595, 609, 612, 613, 615, 632, 
640, 667, 670, 696, 751, 758, 
779, 824, 828, 829, 847, 864, 
865, 867, 873, 874, 879, 899, 
910, 941, 953, primo 33, 186, 
3°4» 553 » 645, 732, 782, nuuc 
187, 231, ext. 1 , 7 , 18 , 21, 22, 

2 9 » 33 » 38» 47 » 57 » nunc 
3, ex Bibliis Halens. primo Erfurten- 
sis 5 , Biblia Soqcinensia 1488, Bri— 
xiensia 1494 a Kennicotto omissa, 
Antiqua sine anno et loco, Amstelo- 
damensia 1630, Veneta 1647, Psal¬ 
terium 1477, Neapolitanum 1491 , 
Brixiense 1494, Basii. 1516, Octa- 
plum 1516, Basii. Polyglot. 1518, 
Colon. 1518, Basii. 1538, sine anno 
typis Isnensibus, T rilingue Artopaei 
1548, Romanum 1581, Venetum cum 
Commentario Aramae 1590, Amstelo- 
damense 1635, Veron. 1644, Amsr. 
1644, Basileense 1691 , Francof. M. 
1712, Sulsb. 1749» Machazor Sone. 
1486, Sone, aliud sine anno, Pisaur. 
sub in. sec. xvl, ad marg. Biblia Ven. 
utraque 1518, in App. t Basileensia 


1536, Lxx, Chaldaeus, Syrus sim¬ 
plex et Hexaplaris, Vulgatus, Arabs, 
Hieronymus. Ex contextu, ubi sequi¬ 
tur myoroi per 3, meliorem hanc le¬ 
ctionem judicat Houbigantius, quae sa¬ 
ne tantam • habet praeterea in mss. co¬ 
dicibus , in antiquis editiouibus, in ve¬ 
teribus interpretibus auctoritatem, uc 
non immerito communi anteponatur. 
Aperte Psalterium Oeta pium Justiniani, 
non videtur, ut habent hic notae Ken- 
nicotrianae . 

Ibid. rvearo^ et in intelligentiis —- 
rotaroi et in intelligentia , vel pruden¬ 
tia . Sic, saltem defective, K. 80, 89, 
99, 1 o1 , 142, 168, 173, 176, 

178, 206, 208, 216, 227, 235, 
245, 249, 252, 253, mei 38, 
204, 350, 386, 412, 510, 517, 

554» 57 6 » 628 , 632, 677, 732, 
758, 824, 829, 846, 865, 941, 
primo 782, Biblia Soncinensia , Basi- 
leensia 1536, Agiographa Neapolita¬ 
na, Lxx, Aquila, Theodotio, Chal¬ 
daeus, Syrus, Arabs, Hieronymus. 
Per vau surech in singulari Psalterium 
Octapl. 1516, quod Justinianus vertit 
et in prudentia, ncaroi et secundum 
intelligentias meus 304 hispanicus. Ita 
per 3 Symmachus, sed in sing., mu- 
tatoque nomine et secundum puritatem. 

LXXIX 7 b.H comedit — •fct« 
comederunt , Kenu. 37, 38, 39, 40, 

43 » 73 » 74 » 97 » * 3 1 » * 5 ^» « 57 » 
206, 216, 328, 681, primo .117, 

mei 379 » 779 » primo 31, 380, 
551, 645 , 683 , 865 , 879 . Ita po¬ 
stulat praecedens vnp, et sequens notorr, 
sicque omnes veteres. Dpjr n'3 domum 
Jacob Kenn. 245 et Targum. 

LXXIX 10 rtoN» dicant. Kennic. 
224 primo ION’ dicatur , ut Arabs. 
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Ibici. au gentes. a'i:o in gentibus, 
vel inter gentes , Kenn. 100, primo 
224, primo meus 380, ext. 29, Lxx, 
Vulgatus, Arabs. V. 12 plures nw, 
etiam editi. 

LXXX 3 'DD^ Coram. Nonnulli 

Filiis , sed contra fidem omnium 
interpretum. 

LXXX 7 eos - "0^ nos , pri¬ 
mo Kenn. 82, meus 640, Lxx, Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs, Houbigantius. 
Versu 10 Nteni in Niphal et impleta 
est codices mei 379, 874, ut Lxx. 

LXXX 14 m et bestia. KennicOt- 
tianis 73, 76, qui legunt vn, adde 
meos 204, 640, 667, primo 553. 
Ibid. noDcro'. Ken. 97 .1300*01, meus 
910 primo raoiS’, 879 primo aio» 
nm. 

LXXX 16 p fyl et super filium. 
•Addunt ais hominis Kenn. 39, 73, 
74, 97., 148, 235 marg., 249, 454, 
497, 498 marg., 541, 572, 599, 
primo 42 , primo meus 828, nunc 
379, 480, 879, Lxx, Syrus, Vul¬ 
gatus, Arabs. Alii p Vi et propterea , 
ut Ken. 166, 240, mei 209, 244, 
287, 570, 632, 670, primo 595, 
829, 865, videtur 873, et Biblia 
Brixiensia. 

LXXXI 4 loan solemnitatis nostrae 
— ij'3n solemnitatum nostrarum , Ken. 
1» 19 » 3 °* 35 » 38 » 39 » 4 °» 43 » 
73» 74» 7 6 » 80 » 9 1 » 93 » 94 » 97 » 
joo, 1x7, 119, 121 , 125, 131, 
133, 142, 145, 147, 148, 150, 
155, 156, 160, 166, 172, 178, 
206, 208, 215, 216, 220, 224, 
240 ^ 2.45 ? 249 <> 252 t mei 1 9 32 , 
39,40,61,186,196,204,209, 
215,234,244,263,277,287, 
292,304,343,368,369,379, 


380,386,412,414,446,466, 
480,^86,490,509,517,554, 
570 in ord. prec., 572, 609, 613, 
615, 640, 667, 670, 671, 672, 
677, 758, 779, 829, 846, 847, 
865, 873, 879, 899, 910, 953, 

954 » P rimo 34 » 633» 645, nunc 
596 , ext. 28 , Biblia Soncin., Am- 
stelodamensia Torresii 1705, Agiogra- 
pha Neapolitana, utrumque Psalterium 
1477, Psalt* Isnae 1542, Isn. alte¬ 
rum sine an. et 1 ., Venetum 1598, 
Ven. 1623, Amstelodamense 1708, 
Jesnitzii 1721, Sulsbac. 1749, Suls- 
bacens. 1761, Chaldaeus, Syrus. 

LXXXI 7 tnn ab olla — irra 
peri a foco, Kenn. 19, 35 , 97 , 
forte 245, mei 39, ^68, 572, 613, 
640, 864, 874, 879, 997, primo 
596, Biblia Rob. Steph. in 4., Am- 
stelodamensia sine punctis 1630, Ven. 
1678, Psalt. Thessalonicense 1522, 
Veron. 1644, Sulsbac. 1749. Variam 
hanc codicum lectionem adnotat R. Isa- 
ias Comm. in Psal. in duobus mss. 
meis 308, et 470: 'rotp o'->so an 
•mrro pafo svn tona m ana Sunt 
autem libri , in quibus scriptum est *n*T 
per resc, quod habet significationem 
mrro, seu foci . Ita vertenda postrema 
verba, non quod esset ex rnvt, ut ver¬ 
tit Brunsius De var. Lect. Kenn. Tom. 
XIII Repert. or. p. 90, ubi. ex mar¬ 
gine Kenn. cod. 525 hoc R. Isaiae te¬ 
stimonium producitur. Conf. Michaelis 
Suppi. Lex. heb. pag. 409. 

LXXXI 17 "pratM* saturassem te. 
Cod. Kennic. 180 WOtwt saturassem 
eum , sicque veteres omnes praeter 
Chaldaeum. Pro irsoi meus 39 vide¬ 
tur primo legisse ryrsoi et de fkyo 
mellis . 
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LXXXIV 7 '"oy Transeuntes. K. 
153 □''oiy in statu absoluto, et pro 
poya Ken. 39, primo mei 380, 44 6 
poy vallem. y 

Ibid. toarr Baca seu mori - nrorr 
luctus , Kenn. 170, 178, 309, mei 
263, primo 31, 379, 612, Psalte¬ 
rium memb. in 12. circa an. 1477, 
Psalt. alterum in 4. 1477, sed hoc 
roon, Lxx, Aquila, Symm., Chald., 
Vulgatus, Arabs, Hieronymus. Nullus 
pyo habitaculum pro pyn. Sed melior 
aptiorque contextui lectio pyo. Tran¬ 
seuntes per vallem Baca in scaturigi¬ 
nem earp mutanti vel irriguam ac foe- 
cundam reddunt. Significatur progressus 
benedictionum ac foelicitatis, quae co¬ 
mitantur protectos a Deo, quasque af¬ 
ferunt , quocumque transierint. 

Ibid. vrmr ponent eam — YWtD* 
ponet eam i cod. meus 831, Lxx, 
Vulg., Arabs, quos sequitur Schnurrer 
Atiimadv. Psal. Fasc. ii p. 19. Sym¬ 
machus constituetur. Defective inn*®» 
plurimi, etiam hispanici, cum editio¬ 
nibus aliquot, inter quas Soncinensis, 
Veneta 1518, Basileensis 1536. 

Idem mirar ponent eam — vnnar 
bibunt eum. Sic saltem quoad conso¬ 
nas Kenn. 17, 30, 147, 214, mei 
34, 367, 667, ut legit Michaelis 
Biblioth. orierit. Tom. XII pag. 190. 
Alii innar, ut Kenn. 82, 117, 206, 
meus 683. 

Ibid. nuy induet — ntOST* faciet , 
Kenn. 93, nieus 369. Lxx, Vulga¬ 
tus, Arabs dabit, rc ro meus 32. 

LXXXIV 11 VI Dei mei — ovfot 
Dei , Kenn. 249, primo meus 758, 
codex Vat. Lxx, Chaldaeus, Syrus. 

LXXXV 1 3 ‘DYTNl et terra nostra . 
Ext. 29 primo ■pNm et terra , ut Syrus. 

Tom. ir 


LXXXVI 2 mote; cum kametz lon¬ 
go et acceflfu habent cum Hoogthiana 
pleraeque editiones, ac si esset in prae¬ 
terito, quod contextui repugnat. Re¬ 
cte cum kametz catuph custodi legunt 
mss. mei codices 1, 2, 32, 34, 35, 
38, 193, 256, 287, 337, 368 , 
379, 380, 386, 446, 480, 551, 

553 » 554 » 570 » 57 2 » 57 fi » 579 » 
595 » 596> 615, 645, 670, 759, 
779 » 86 4 » 865, 874, 910, 954, 
aliique plures praesertim judaicarum 
precum, in quibus hic Psalmus occur¬ 
rit, cum multis editionibus, inter quas 
Biblia Soncinensia, et Polyglotta An- 
glicana. Conf. Norzius. 

LXXXVI 3 ttn. Plerique, codices 
mv, ex meis hispanicis 304., 414, 
63 2 » 955 » primo 187, 510, Biblia 
Sone., Brixiensia, Veneta 1518, Ba- 
sileensia 1536, Neapolitana Agiogra- 
pha, utrumque Psalterium 1477, aliae- 
que plures editiones. Idem versu 5, 
ubi ex meis hispanicis habent nw 
224, 304, 414.*— primo 782, inter 
editiones 'Plantinianae , et Mantuana 
ipsa 1742. 

LXXXVI 6 Vlp3 ad vocem — 
voci i Kenn. 4, 17, 37, 38, 40, 
118, 125, 131, 142, 145, 156, 
157, 160, 166, 224, 251, primo 
130, 245, a me collari 468, mei 
31 , 39, 204, 256, 276, 368, 

373 » 446 , 5 * 7 » 5 2 6, 551 , 609, 
643, 670, 751, 758, 759, 814, 
824, 829, 864, 865, 874, 879, 
954 » pr»no *» 38, 510, 554, 645, 
nunc 846, exter. 28, 29, 33, et\ 
utrumque Machazor Soncin. sec. xv. 
Defective 'roonn plures, etiam hispa- 
nici et editi, ac singulariter deprecatio¬ 
nis meae i ut vertunt plerique interpre- 
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tes, sidentur primo legisse mei 517, 
874. Pauci ironn, seu KSn. 74, 97, 
133, primo meus 350. 

LXXXVII 3 nullus active "olo lo¬ 
queris, ut placet Michaelis et Dat hio. 

LXXXVII 7 CTjn Er cantores — 
Ctitn per sin Et principes , cod. mei 
4 , 1^71 3^8» 337 > 4 ^ 4 > 4^^.» 
5 * 7 » 57 °» 6 7 °» 68 1, 775, 779 , 
primo 270, 275, 940, 954, Biblia 
Soncinens., Veneta 1647, Ven. 1739, 
Ven. 1743, Ven. 1766, Pisana 1781, 
Psalterium Amstel. i635,Veron. 1644, 
Venetum 1736, Ven. 1738, Ven. 
1756, Lxx, Syrus, Vulg., Arabs. 
Pro o^ro cod. meus 667 o"%ra, 
ut legisse videtur Chaldaeus. 

Ibid. 'yyo fontes mei - W fon¬ 
tes , cod. mei 632, 670, primo 2, 
34, 596, Aquila, Symmachus. Nul¬ 
lus wo, vel pyn. 

LXXXVIII 9 n^o. Kennicottiani tres 
■fo, 73, 133, 601, ac primo mei 
480, 879. V. 10 pro dt tea pauci 
ny fea, sicque liber accuratus ad marg. 
Bibi. Rabb. 1525, qui Norzio videtur 
mendosus . 

LXXXVIII 19 TttfTTO tenebrae — 
7tL'nn per sin subtractio, cohibitio , cod. 
mei 32, 34, 209, 244, 368, 551, 
612, 613, 941, 954, primo 940, 
nunc 2, codex Regiom. 2, Cassella- 
nus , Syrus , Hieronymus, Jarchius . 
Conf. Cape Ilus Crit. sacr. pag. 919, 
Lilienthalius pag. 395 , Michaelis Bi¬ 
blioth. or. Tom. XIX p. 139, Doe- 
derlein Schol. V. T. pag. 121 , et 
Dathius Psalmi pag. 292, quibus le¬ 
ctio haec arridet. 

LXXXIX 2 E2V1J? seculum - 
in seculum , Kennic. 39, 76, 117, 
145, 160, 166, 178, 188, 201, 


206, 224, 251, mei 244, 379, 
518, 564, 609, 645, 879, primo 
196, 828, 864, ext. 16, 28, Psalt. 
in 4. 1477 , Psalt. alterum in 12. 

circa eundem annum, et Neapolitana 
Agiographa 1487. Lamed male omis¬ 
sum arbitrantur Michaelis Biblioth. or. 
Tom. III p. 214, Brunsius Notae crit. 
Psal. pag. 140, Diederichs Spec. cod. 
Erfurt. p. 21 , Kfthlerus in Repert. or. 
Tom. XVIII p. 119. Versu 3 nullus 
moN dixisti , ut legunt plerique vete¬ 
rum interpretum, et recentiores non¬ 
nulli critici. Pro oro in ipsis legunt 
ut ipsi Kenn. 217, 342. V. 
Kenn. Notae crit. p. 49 . 

LXXXIX 6 TN^s mirabile tuum — 
TnVd mirabilia tua , Kenn. 147, primo 
meus 3 1 , Lxx , Chaldaeus , Syrus, 
Vulgatus, Arabs, Hieronymus. Melius 
m’ Kenn. 17, 216, cum fere omni¬ 
bus versionibus. V. 7 o^N. Ken. 42, 
172, mei 941, primo 879 
magnatum. V. Michaelis Biblioth. or. 
Tom. XIX pag. 139 et Suppi. Lex. 
p. 83. V. 11 plures n' 3 *T cum editis 
nonnullis. 

LXXXIX 12 . Biblia Soncinensia 
1488 inserunt hic integrum versum 
arattn tino mrart nnt* rpt dt 7? 

ex Psalmo lxxiv 16. Ex Kenn. co¬ 
dicibus ita 253 ex editione ipsa de¬ 
promptus, ex meis 31 ex prima manu- 

LXXXIX 13 in nomine tuo 

— 7006 nomini tuo , Kenn. 2, primo 
meus 551, et Syrus .V. 16 yr. 
Psalt. 1477 yTr sciens. 

LXXXIX 18 enn exaltabis — 
onn exaltabitur. Sic, ut fert Keri, 
Kennicottiani quadraginta quatuor ,19, 

35» 3 6 » 37» 38» 39»73»7 6 »8c, 

92, 93, 100, 118, 121, 131, 
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133, 142, 145 , 147, 148 , 156, 
157, 166, 170, 175, 180, 192, 
I98, 203 t 205 , 208, 210, 2l6 , 
217, 219, 220, 222 , 224, 227, 
228, 249, 251, 252, 253, ex 
meis sexaginta et octo, 'videlicet 1, 
3 , 31, 34, 38, 39, 40 , 186 , 
209, 215, 218, 244, 256, 263, 
276, 277, 304,, 319, 343, 368, 
379 » 380. 386, 414, 466, 480, 
49 °, 5 i 7 » 5*8 , 553, 554, 570, 

57 J » 595 » 59 *>* 6o 9 > 6i 3 » 6i 5 » 
632, 640, 644, 645, 667, 670, 
672, 677, 681 , 696, 748, 759, 
779, 824, 828, 829, 847, 864, 
865, 867, 874, 899, 910, primo 
32> 193» 35°» 5 10 > 612, 683, 
879 , ext. 1 , Biblia Soncinen., Com- 
plutensia, Munsteri utraque heb.-latina 
j 5 34., 1546, Neapolitana Agiographa, 
Psalterium 4. 1477 , alterum 12. ej. 
anni, utrumque Lugdunense 1530« 
Lips. 1533, kn. * 54 2 » Isn- s ' ne an *» 
Basii. 1547, Trilingue 1548, Roma¬ 
num 1581, Venetum cum Com. 1586, 
Ven. cum Com. 1590, Ven. 1623, 
Amstel. 1644, Veron. 1644, Ainstel. 
Benbeniste sine anno, Berolinense sine 
anno, Francofur. M. 1712, Pisanum 
1779, Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs. 

LXXXIX 20 yron^ pio tuo — 
7'TonV piis tuis , Kennic. 1 , 2, 19, 

3 1 1 36» 37 » 38» 39 * 4 °» 4 1 » 43 » 
67, 74^0, 82, 92, 94, 97, 99, 
100, 117 , xi8, 121, 130, 131, 

* 33 » 1 39 » ‘ 4 1 » I 4 1 » 144 » 145 » 
148 , 150 , 153 , 156, 157, 168, 
170, 172, 175, 176, 178, 188, 
203, 205, 206 y 208, 210, 220, 
222, 224, 245, 249, 251, 252, 
295 , 296, 326, 601, primo 3, 
42, 125, 318, mei 1, 2, 3, 33, 
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36, 39, 186, 193, 196, 209, 
215, 218, 224, 256, 270, 275, 
276, 277, 304, 328, 343, 346, 
367, 368, 369, 380, 385, 386, 
412, 414, 466, 478, 490, 5®9* 
5 10 » 5*8,551 , 554, 576, 596, 
609, 612, 613, 632, 640, 667, 
672, 677, 683, 732, 748, 775, 
779, 782, 789, 824, 829, 864, 
865, 873, 941, 942, 953, primo 
633, nunc 350, 645, 696, ext. 3, 
28, 33, Biblia Antiqua sine anno et 
loco, Veneta 1678, Mantuana 1742, 
Pisana 1781 , Agiographa Neapolitana, 
Psalterium in 4. 1477, I^salt. alterum 
12. ej. anni, Octapl. Justiniani 1516, 
Thessalonicense hetv-hisp. 1584, Atn- 
stelodamense hetv-hisp. 1671 , Ven, 
1704, FrancoC ad M. 1712, Ven. 
1725, Mant. 1777, Liburn. 1780. 
Mant. 1781 , Talmud. Babyl. et Hie¬ 
rosolymitanum, Aquila, Symmachus , 
vi editio, Chaldaeus, Vulgatus, Hie¬ 
ronymus. Lxx et Arabs filiis tuis, Sy¬ 
rus cum Justis suis . In plur. tandem 
legunt R. Salomon Jarchi, et R. Aben 
Erra in eorum Comm. in h. 1 ., R. Je- 
seph Chivan in Psal. Thessal. 1522, 
R. Immanuel in iuedito Comm. cod. 
mei 615. Nec aliter Kimchius in va¬ 
riis codicibus, et editionibus, quamvis 
vocabulum de solo Samuele exponat. 
Contra R. Isaias in binis meis mss. t 
etiamsi legat Tron, in plurali inter¬ 
pretatur. Pluralem lectionem praeferunt 
Houbigantius Not. erit. Tom. II pag. 
74, Kennicottus Not. in hunc Psal¬ 
mum , Lilieiuhalius Comm. erit. cod. 
Regiom. pag. 396, Michaelis Biblioth. 
or. Tom. II p. 217 et XIX p. 140, 
Knappius in h. 1 ., et Kohlerus Repert. 
or. Tom. XVIII p. 129. 
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LXXXIX 34 TDK infringam — 
Tox auferam, Keun. 17, 80, 117» 
148, 15 6, 224, primo 42, 7 6 » 
mei 368, 670, 828, 874, primo 
350, Chaldaeus, Syrus, Arabs, Hie¬ 
ronymus. Ita Lilienthalius et Kohle- 
rus cit. locis. Kenn. 9 3' tox , ut in 
Samuele. y 

LXXXIX 38 coViy secutum - abvh 
in secutum , Kenn. 4, 30, 43, 180, 
198, 206, 224, mei 277, 551, 
564, 645, 670, 864, 879, nunc 
32, 572, et omnes versiones. 

LXXXIX 45 mon sanctuarium ejus , 
Tei nitorem ejus — ivido per sceva 
et sine daghesc, seu sublata utraque 
nominis anomalia, legunt mss. mei co¬ 
dices 1,4, 31, 379, 466, 517, 
554» 5$>6 » 6 45> 670, 824, 828, 
847, 873, 874, 879, cod. Erfurt. 
3 ex collatione Diederichs, Biblia Son- 
cinensia, Brixiensia, Agiographa Nea¬ 
politana . Alii multi habent daghesc, 
sceva sub 0, et kametz catuph sub 
n. Sic ex meis 3, 32, 34, 37, 186, 
187, 193, 209, 224, 231, 234, 
256, 270, 350, 412, 414, 510, 
553 » S7 2 » 633, 667, nunc 196, 
954, Biblia Antiqua sine an. et loco, 
et Psalterium Neap. 1491, transposi¬ 
ta vocalia_teth, et he 328, ut Lxx. 
Per patach et cateph patach 864. 

LXXXIX 46 wo pudore . Cod. 
meus 683 primo nn^i naro pudore 
et ignominia , ut Chaldaeus . 

LXXXIX 48 T?n no cujus aevi 
sim — T^no de aevo, de mundo , ut 
Psalmo xvil 14, vel si pro verbo 
habeas , perennis, stabilis , Ken. ‘ 37 » 
178 , 215 , 228, 508 ad marg., 514, 
531 , 607, mei 204, 369, primo 
380. Ita Chaldaeus et Syrus de pul¬ 


vere , de fovea , Hieronymus de profun¬ 
do , mutata nominis significatione, vel 
tfano conjunctim, ut adhuc legit Ken. 
601 . Cod. meus 879 primo TvTt 'Di 
612 primo tVn 'O' dies aevi , abraso- 
que priori jod factum tVn 'D. Kenn. 
21 o forte 'tfrl duratio vel vita mea. 
Sic 210 Parisiensis regius, non 201 
Norimbergensis, ut excidit doctissimo 
Michaelis in Suppi. Lex. heb. p. 759, 
ubi multa de hoc loco. Kenn. 17 , 
301 ^TTt no quam caducus sim , ut 
laudatus Michaelis olim conjecerat. K. 
156 ' 3 K tVn no, transposito ox, quod 
41 omittit. Ken. 607 x: “cr Memen¬ 
to quaeso , quod placet cl. Dathio con¬ 
jicienti scribarum errore mutatum K 3 
in ox. V. 50 plures rnrr. 

LXXXIX 51 Ttjy servorum tuo¬ 
rum — TTDV servi tui , Kenn. 4, 74, 

97 » “ 7 » “ 9 > ‘ 33 » ‘ 47 » 207» 
213, 217, 240, 250 , 309 , 328, 

37 3 » 377 > 425 » 500, 528, mei 
35 °» 369» <59 6 » 847, 879, Psalte¬ 
rium meinbr. in 12. circa 1477 , et 
Syrus, probante Dathio. Chaldaeus ad 
utramque lectionem trahi potest. Fa¬ 
vet quod sequitur, singulare 'nxo, pro 
quo Kenn. 379, ac primo meus 596 
WKttJ ferre eum. 

Ibid. o'oy oon bi omnes multos 
populos. Melius crm tzroi? ?3 Kenni- 
cottiani aliquot cum meis 31, 34, 
277. Ex Kenu. delendus 581, modo 
meus 699, qui Psalmos non conti¬ 
net. Meus 942 vid. primo o'cyn 73 
C3’on. Psalterium 1477 o‘oy ott / 3 . 

LXXXIX 53. Deest in Ken. 562, 
et ex prima manu in meo 551. Pun¬ 
ctis destitutus ut abolendus, in Kenn. 
505. A librario additum putat ano- 
nymus Rabbinus hispaaus apud Aben 
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Esram in h. locum, et Kennicottus Not. 
erit. 'Tn Psal. pag. 6 3 . 

XC 1 pyn habitaculum — nyn 
propugnaculum , vel munitio , primo K. 
133, videtur 80, mei 31,403, 670, 
primo 613, videtur primo 954. Lxx, 
Vulgatus, Arabs refugium. Conf. Hou- 
bigantius. 

Ibid. *VTO in generationem — *vr6 
per lamed Kenn. 4, 76, 125, 131, 
137, 148, 220, 249, a me collari 

45 6 » 47 1 * me» 3 ‘ » 162 » 277, 
368, 379, 465, 466, 536, 564, 
57°» 595 » 640, 907, 919, primo 
403, 554 in Ordine precum, 596, 
612 , 864 , 960 , ext. 3 , 18, 45 , 
Psalterium Brixiense 1494« V. 2 plu- 
res tzjViyn. 

XC 5 nxir somnus. Multi nrtp, 
etiam hispanici, ut mei 4, 270, 304, 
346, 414, 518, 975, cum editio¬ 
nibus nonnullis, inter quas Biblia Son- 
cineusia ac Complutensia, Psalterium 
1477, Justiniani 1516, et Ordo pre¬ 
cum Tridin. 1525. Nullus ~:y annus , 
ut veteres omnes, excepto Chaldaeo. 
V. 6 plures any^n. 

XC 8 T3oty absconditum nostrum - 
lycfry, vel mhy abscondita nostra 
Kennicottiani quadraginta quinque, 17, 
' 9 » 37 » 3 8 » 39 » 4 °» 4 2 » 74 » 80, 

9 2 » 97 » 99 » ‘ 2 5 » 128 » 1 3 1 » 1 33 » 
142, 145, 147, 148, 166, 172, 

176, 178, 220, 224, 226, 235, 
245, 249, 680, defective ■crafy 1 , 
3°, 82, 93, 117, 137 , 150, 155, 
168, 192, 208, 216, 252, 253, 
mei quinquaginta novem, nempe 1, 
3 1 » 3 2 » 3 8 » 39 » 4 ®» ^ 3 » 8 9 » 

162, 193, 204, 215, 244, 256, 
289, 328, 368, 369, 379, 380, 
386 , 403, 405 , 441 , 442 , 447 , 
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465 » 536 » 55 i » 554 » 57 °» 595 » 
605, 609, 613, 615, 632, 633, 
640, 643, 644, 683, 696, 757, 
779, 829, 846, 865, 867, 874, 

879» 8 99 » 9 ° 8 » 9 ‘ 9 » 954» 9 6 °» 
primo 645, 782, uunc 579» exr. 
45 , Biblia Sonciuensia , Brixiensia , 
Psalterium 1477 , Octaplum 1516, 
Basii. 1516, Coloniense Polygl. 1518, 
Basii. Polyglottum 1518 , utrumque 
Machazor Soncin., Ordo precum Tri- 
diuensis 1525. In plur. negligentias 
nostras Aquila, Symmachus, Hierony¬ 
mus . 

XC 12 N» 37 i et adducemus. Defe¬ 
ctive multi sive mss., sive editi, 
quod mutatis punctis legi potest in 
Kal et veniemus , ut legerunt Aquila, 
Symmachus , v editio, et Syrus. V. 1 3 
quidam in singulari, ut Symma¬ 
chus . 

XC 16 opera tua —> f?yo 

opus tuum. Ita Kennicottiani sexaginta 


quincfue, i , 

2» 3' 

» 4 1 * 

9 » 3 ° 

» 3 ‘» 

36» 

37 » 39 

» 4 ° » 

4 ‘» 43 » 6 7 

» 73 » 

74» 

76, 89 

» 9 2 » 

93 » 94 » 97 1 

, toc. 

IOI 

, 102, 

118, 

“ 9 » 

‘ 2 ‘ » 

‘25, 

131 

» ‘ 33 » 

‘ 39 » 

14 1 » 

14 2 , 

‘ 44 » 

‘ 5 ° 

» ‘ 55 » 

‘ 5 6 » 

15 8 » 

168 , 

17°, 

175 

» ‘ 7 6 » 

J 7 8 » 

188, 

203, 

204, 

205 

» 206, 

208, 

210, 

2» 14 * 

2 ‘5 » 

21 6 

, 2 ‘ 7 , 

219, 

220, 

222 , 

22 5 » 

22 7 

» 2 45 » 

25 2 » 

673 » 

680 , 

681, 

mei 

centum 

septemdecim 

, scilicet 1 , 

2 » 3 

;» 4 » 3 ‘ 

* 3 2 > 

33 » 34 » 35 

1 30 1 

37 » 

38, 39, 40 

» 63, 

. 89, 

186, 

187 

» ‘ 93 » 

190» 

204, 

2 °9 » 

21 5 » 

218 

» 224, 

2 34 » 

2 49 » 

256 , 

2 75 » 

276 

» 2 77 » 

287, 

3 ° 4 » 

3 ‘ 9 » 

328, 

331 

> 34 ^ > 

367» 

368, 

369» 

379 » 

380 

1 3 8 5 > 

386, 

403» 

405 » 

4 ‘ 2 » 

4 1 4 

9 44 1 * 

442, 

447 » 

4 6 5 » 

466 , 
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478, 480, 490, 509, 510, 517, Octaplum 151 6 , Colon. Polygl. 1518, 
518, 5*9, 536, 551, 554, 564, Basii. 1518, Venetum 1519, Thes- 

572, 576, 579, 595, 596, 605, salon. 1522, Ven. 1525, Lugdunen- ,/ 

609, 612, 613,'615, 6 32, 633» sia bina 1530, Lipsiense 1533 , Is- 
640^ 643 , 644, 667, 670, 672, nae 1542, Ven. 1546 , Basii. 1547» 

677, 681, 683, 696, 732, 775, Ven. 1548, Basileense Triling. 1548, 

779 » 782, 789, 814, 824, 828, Sabion. 1556, Witteberg. 1566, Ge- 

829, 846, 847 , 865, 867, 873, uevense 1578, Romanum 1581, Ant- 

874, 879, 908, 910, 919, 940, werpiense 1581, Thessal. 1584, Ven. 

941, 942, 953, 954» 955 » 961, cum Comm. 1586, Ven. cum Comm. 

964» 975 » 995 » Dunc 6 45 » « 59 °» Lugd. Bar - t 595 » Ven.^s^S, 

Soncinensia, Brixiensia , Antiqua sine Harmonicum Hutteri 1602, Ven. cufn 
anno et loco, Complutensia, Veneta Com. 1605, cum Prov. ec. et vers. 
utraque 1518, Ven. 1521, Veneta interi. Genevae circa 1616, Genev. 
Rabbin. 1525, Ven. 1525-28, Ven. 1617, Ven. 1623, Ven. 1627, Pa~ 

1 5 3 3, Munsteri omnia 1534» 1536, risiense heb.-lat. fol. 1632, Parisiense 
1546, Rob. Stephani utraque 4. et heb.-lat. in 8. 1632, Amstel. 1635, 

16., Veneta 1544, Ven. 1551, Ven. Venetum 1641, Veron. 1644, Amst. 
1563, Plantiniana 1566, Ven. 1566, Benbeniste sine an., Berolin. sine an., 
Rabbinica 1568, Ven. 1570, Pcfly- Amstel. 1671, Basii. 1691, Venetum 
gIotta ( Antwerpiensia, Antw. sine pun- 1704, Basii. 1705» Amstel. 1708, 
ctis »574» Sanctandreana 1586, Hut- Hanov. 1712, Francof. ad M. 1712, 
teri 1587, Wiitebergensia 1587, seu Jesuitzii 1721, Ven. 1725, Amstel. 
Hartman.. 1595, Ven. 1595, Lugd. 1731, Veneta anni 1734, »736, 
Batav. 1610, Veneta »613, Veneta 1738, Sulsbac. »749, Ven. 1756, 
1615, Genevensia 1618 in 4. et 12., Taurin. 1760, Sulsb. 1761, Mant. 

Ven. 1627, Amstelodamensia 1630, 1777, Pisanum 1779» Libum. 1780, 

Ven. 1635 , Lombrosi 1639, Amstel. Mant. 1781, utrumque Machaz. Sone., 
1639, Ven. 1647, Polyglotta Lond. et Hieronymus. Plerique ergo codices, 
1657, Amstel. 1667 , Clodii 1677, et editiones stant pro singulari lectio— 

Ven. 1678 , Ven. 1690, Berolinensia ne, cui favet etiam contextus, ac sin- 
1699, Torresii 1705, Opitii 1709, gulare rtNT, quod praecedit, sed ve- 
Maii 1712, Maii et Burckl. 1716, teres omnes in Polyglottis et Hexaplis 
Halensia 1720, Proopsii »725, Ven. praeter Hieronymum legunt in plurali. 
1730, Ven. 1739, Ven. 1743, Man- Lxx legerunt ntoi et respice. 
tuana 1742, Oxoniensia 1750, Si- XC 17 . Ab hoc versu novum 
monis 1752, Veneta 1766, Pisana Psal. seu xcl inchoant Ken. 36, 43, 
1781 , Agiographa Neapol., Thessalo- 80, 245, 249, 680, mei 38,403, 
nicensia 1515, Veneta 24., Veneta 441, 536, 572, 632, 645, 865, 
1538, Sulsbacensia 1769, Psalterium 919» aliique. Deest •orfot Dei nostri 
4. 1477, aberum in 12. ej. anni, in Kennic. 1, primo ext. 29, et in 
Neapolitanum 1491» Basileense 1516, Targum. 
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Ibid. vhy toto 13 * 7 ' nttyoi et opus 
manuum nostrarum dirigat super nos. 
Deest baec repetitio in Ken. 80, 117, 
156, in cod. Vaticano Lxx, et Tar- 
gum , eamque rejicit Houbigantius. 
Idem ntcysi. Kenn. sex, ac mei se¬ 
ptem nursTD sine copula. 

" XCI 10 tentorio tuo - 
tentoriis tuis , Ken. 35, 39,74, 80, 

97 » 99 » «^ 3 » «4 8 » ‘ 55 » « 5 6 » *S 8 * 
170, r7a, 206, 217, 224, 245, 
680, mei 1, 34, 38, 39, 186, 
204, 231, 244, 256, 263, 276, 

3 *°» 3 * 5 » 33 2 » 44 «» 44 2 » 44 6 » 
53 6 » 554 » 570, 57 2 » 6 « 5 » 670, 
672, 775, 854, 864, 867, 907, 

9°8 » 9 * 9 » 9 21 » 9 6 °» 995 » 99 6 » 
primo 579, 645, 732, ext. 17, Bi- 
blia Brixiensia, Lombrosi 1639, Psal¬ 
terium Basii. 1516, Coloniense 1518, 
Jesnitzii 1721 , Amstelodam. 1731« 
Sulsb. 1761, Pisanum i779 ,Talmud 
Babylonicum, et Targum. 

XCII 5 in opere tuo —* 

Tfrfla in operibus tuis, Ken. 35,43, 
80, 117, 121, 125, 145, 148, 
172, 208, 240, 680, primo 171, 
mei 38, 63, 94, 162, 244, 256, 
260, 287, 325, 332, 367, 368, 

374 » 435 » 44 «>» 44 2 » 5 l6 » 553 » 
570, 643, 696, 761, 814, 829, 
867, 887, 894, 907, 917, 921, 
955 » 9 6 °» «°««» primo 645, Bi- 

hlia Veneta utraque 1518, Ven. 1521, 
Munsteri omnia, Rob. Stephani in 4., 
Veneta 1566, Ven. >570, Hutteri 
'587, Ven. 1615, Nisselii 1662, 
Amstelodamensia Torresii 1705, Ven. 
1730, Ven. 1739, Mantuana 1742, 
Agiographa Veneta 24., Psalterium 
Octaplum 151 6 , Polyglottum Basii. 
1518, Venetum 1519« Ven. 1524-25, 


«3 

bina Lugdunensia 1530, Lipsiense 
«533, Isnense 1542, Isn. alterum si¬ 
ne anno et loco, Basileense 1547* 
Trilingue Basii. 1548, Wittebergense 
1566 , Thessal. hebraeo-hispauicutn 
1584, Hutteri Harmonicum 1602, 
Francof! ad M. 1712, Jesnitzii 1721, 
Sulsbacense 1749, Sulsb. 1761, Man¬ 
tuanum 1781, Ordo precum Tridineu- 
sis 1525, Syrus. 

Ibid. wna in faetis — ilttWoa in 
facto, Kenn. 2, 37, 38, 39, 74, 
76, 80, 93 , 97, 99, 118, 131 , 
142, 147, 156, 166, 198, 206, 
217, 220, 245, 673, 681, mei 

3»» 3 8 » 39» 40 » 61, 63, 89, 94, 
112, 162, 204, 215, 228, 160, 

2 7 °» 2 77 » 28 7 » 3 ° 4 » 3 ° 9 » 3 «°» 
3 2 5 » 33 2 » 33 « » 343 » 374 » ?75 » 
379 » 3 8 3 » 4 ° 3 » 4°5 » 4 2 °» 435 » 
446 , 447, 465 , 466, 487, 510 , 

5 * 9 » 534 » 554 » 5*«4» 57 °» 59 « » 
595» 596» 605, 609, 612, 613, 
615, 632, 643, 667, 670, 672, 
681, 733 » 75 2 » 753 » 759 » 7 62 » 
7 6 7 > 779 » 799 » 804» 847, 864, 
865, 867, 874, R82, 887, 894, 

9°7 » 9°8 » 9 «°» 9«7 » 9 2 «» 953 » 
955 » 959 » 9 6 °» 9 6 «» 9 6a » 9 6 3 » 
9 6 5 » 9 6 9 » 97 2 » 974 » 994 » «007» 
ion, primo 2,3, 234, 254, 380, 

412, 414, 579» 63*, 645, 683, 
824, 879, 954, ext. 28, primo 29, 
Agiographa Neapolitana , Sulsbacensia 
1769, utrumque Psalterium 1477, 
Thess. 1584, Pisanum I779,utrum- 
que Machazor Soncin., Ordo precum 
Trid. 1525, Syrus. Cod. meus 536 
nwyoi et factum. 

XCII 10 nvr T 3 'N nn O quia 
ecee inimici tui. Domine. Desunt in 
Kenn. 215, in meis 640, primo 954, 
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ct in cod. Vatie. Lxx. V. 1 6 plurimi 
in textu nnViy. 

XCIII . Pars Psalmi praecedentis in 
Kenn. 37, 74^-&a, 89, 93, 97, 
133, 681, in meis 379, 380, 596, 
733. Vers. 1 pn sine. jod libravit , 
ponderavit , ut mavult Houbigantius, le¬ 
git Kenn. 4. Active ad Deum verbum 
referunt firmavit orbem in Polyglottis 
omnes veteres, praeter Chaldaeum , 
quem Houbigantius non excipit. 

XC 1 V 21 vru'' Turmatim conve¬ 
niunt . Michaelis a *ra libera les sunt . 
Daghesc omittit meus 59 6 .Alii ma¬ 
gno numero rrr, etiam hispanici, ut 
mei 256, 510, primo 941» et edi¬ 
ti, ut Biblia Antiqua sine anno, Ve¬ 
neta 1518 , et 1521, Munsteriana 
omnia, Rob. Stephani in 4., Lombro- 
si 1639, Agiograpba Ven. 24., Psal¬ 
terium 12. 1477« Octaplum 1516, 
Basileense 1516, Colon. 1518, Ven. 
1519, Lugdunensia bina 1530, Lip- 
siense 1533, Isnense 1542, Basileen¬ 
se 1547, Wittebergense 1566. V. 19 
multi "Sino. V. 23 a decem Kenni- 
cottianis, meisque nonnullis abest se¬ 
cundum onw, item a Psalt. 4. 
1477, Lxx et Arabe. 

XCV . Pars praecedentis in.Kenn. 

3 °» 36» 37 * 74 * 93 » 97 » » 33 * 
in meis 596, 732. 

XCV 7 n" juvi ironn ny populus 
pascuae ejus, et oves manus ejus . Cod. 
meus 879 primo vryno {trei ioy po¬ 
pulus ejus et oves pascuae ejus . Ita 
Syrus, et Chaldaeus, sed hic retinet 
manus ejus . Kenn. 625 legit tantum 
lrrinn pre, et 446 pro uvinn oy ha¬ 
bet ioy. Kenn. tres cum meo 34 vr, 
ut Arabs. Alii ante imht legunt nvT, 
ut Vulgatus. 


XCV 10 DpN fastidio habui. Ken. 
474 upui et fastidio habui , relato ad 
praecedentem versum nott/ ayou*, ut 
fecit Syrus. 

Ibid. cy populus — Ty semper , 
Kenn. 76, Lxx, Vulgatus, in Kenn. 
541, ut videtur legisse Arabs. 

XCVI . Pars praecedentis Psalmi 
in Ken. 36, 67, et meis 596, 874. 

XCVI 6 rmsm et magnificentia - 
rrrrm et laetitia , Ken. 76, 148, 245, 
primo meus 31, Targum , locus pa¬ 
rallelus 1 Chron. xvl 27. Ib. WTpoa 
in sanctuario ejus. Kenn. 148, 245, 
373 » primo meus 554 impna in loco 
ejus , ut in Chronicis. 

XCVI 8 rnrrsnV in atria ejus — 
VDD^ coram eo , Ken. 316, 245, 373, 
599, primo meus 632, et Chronica. 
Utrumque Kenn. 37, 93, primo mei 

34 » 337 » 379 » « Targum. V. 9 
V 3 DO. Plures utriusque collationis cum 
Bibliis Soucin. v:s?o. 

XCVI 10 "fra nvr eruo to Di¬ 
cite in gentibus , Dominus regnavit. 
Absunt a quibusdam codicibus, a Ken. 
* 4 S » 379 » 6 2 5» 649, ex prima 
manu a meis 244, 596, sed legunt 
omnes versiones. Ibid. fon firmabitur. 
Defectivum pn libravit , quod amat 
Houbigantius * exhibent Kenn. j , et 
4, ex meis 596, sed cum jod inser¬ 
to p-n. Active ac masc. relato verbo 
ad Dominum legunt Lxx, Vulgatus, 
Syrus et Arabs. Nullus hebraicus co¬ 
dex post verbum regnavit confir¬ 
mat celeberrimum additamentum a li¬ 
gno, quod habent Psalterium Graecum 
Veronense, Vetus Latinum, seu Ro¬ 
manum , Justinus, pluresque latini Ec¬ 
clesiae Patres. Lxx, Symm., Chald., 
Syrus, Vulgatus, Hieronymus, Veteres 

\ 


! 
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omnes in Polyglottis et Ilexaplis illud 
non agnoscunt, ac perperam in hebrai- 
cis codicibus olim lectum fuisse, et a 
judaeis in christianae religionis odium 
sublatum Justinus, Genebrardus, Tour- 
nemine, Blanchinius aliique opinantur. 
Praeter interpretes in Poli Synopsi me¬ 
moratos, ac polemicos vel criticos de 
hoc loco agentes conferantur ex recen- 
tioribus Calmetus Com/n. in h. locum, 
Starckius Dav. Carm. Tom. II p. 365, 
Fassinius Divinae libri Apocal. aucto¬ 
ritatis Vindiciae pag. 32 , et doctiss. 
Borgia De Cruce Vatie., seu in annot. 
ad Ritum salutationis Crucis in Eccl. 
Syr. pag. lxvkI. 

XCVI 12 'tif Vd omnes arbores. 
Deest in Kenn. 76, 93, 166, in 
meis 564, primo 204, 350, 609, 
874, et in Chronicis. Pro ur meus 
645 primo tznjrn sylvarum , ut Vul¬ 
gatus, et Arabs. 

XCVI 13 N3 '3 2 0 quoniam ve¬ 
nit . Non legunt Kenn. 4, 17, 35, 
37 » 3 8 » 39 » 43 ’ 73 1 74 » 7 6 » 8 ° 1 
8 9 i 9 2 * 93 1 97 » 99 » i* 7 » I21 » 
128 , 131, 142, 148 , 155, 156 , 
157, 160, 170, 176, 206, 219, 
224, 245 , 602, a me collati 228, 
235, 240, 471, 532, primo 249, 
425, 428, 454, 456, 486, mei 1, 
39 , 89 , 231 , 379 , 446 , 480, 
554» 564» 57°» 609 , 640, 670, 
672, 681, 829, 847, 867, 874, 
879, 910, primo 31, 34, 186, 
244, 256, 350, 466, 551, 572, 
596, 612, 628, 632, 633, 645, 
683, 696, 779, 864, 865, 954, 
nunc 287, 368, 380, ext. 3, 33, 
primo 1 , Biblia Brixiensia 1494, Sy¬ 
rus , Targum codicis mei 31 , et Ken. 
228, 471, Psal. xlviiI 9, et locus 
Tom. IV 
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parall. libri I Chronie.. Ac recte qui¬ 
dem omitti statuit Diederichs Spec. cod. 
Erfurt. pag. 23. 

XCVII 1 o odio habete — 

odio habentes , Kenn. 76, 206 , 
primo 188, quibus addendus 157, 
seu Cassellanus, primo mei 34, 596, 
683, et Syrus. Ita Michaelis, sed 
passive exosi . 

XCVII . Pars praecedentis Psalmi 
in Kennic. 30, 36, 74, 93, 97, 
133 , 141 , 245, in meis 379 , 596 , 
670, 874, in exteris 33, 49. 

XCVII 11 mr sata — mr orta , 
melius profecto codex meus 640, Lxx, 
Syrus, Chaldaeus, Vulgatus, Arabs, 
locus parall. Psalmi cxil 4, Houbi- 
gantius, Michaelis, Doederlein, Kuap- 
pius et Seilerus. y sup. ras., seu vi¬ 
detur primo Kenn. 171, mjnr nuuc 
157 • 

XCVIII 5 "rora 2 0 in cythara . 
Abest a Kenn. 73, 76, 117, 170, 
206, primo a meo 609, 640, 683, 
828, a Psalterio Isnensi 1542, et a 
Syro. 

XCIX. Jungitur Psalmo praeceden¬ 
ti in Kenn. 30, 36, 74, 93, 97, 
133, in meis 379, 874. Versu 2 
pro o’cyn legunt raiixt Deos Kenn. 
166, 599, primo meus 38. 

XCIX 5 ttmp sanctus , vel sanctum 
— ttfTTp O quoniam sanctus , vel san¬ 
ctum , Kenn. 39, 40, primo meus 
31, Lxx, Vulgatus, Arabs. 

C 3 et non nos — iVi et ip¬ 
sius nos . Masorethicam emendationem 
in textu sequuntur Kennic. 3 6, 38, 
137, 206, 2 17, 238, primo 128, 
nunc 4, 156, mei 89, 277, 325 , 

412, 435 » 564» 57 °» 595 » 64o» 
667, 696, 762, 779, 874, 910, 
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primo 34, 8 79,'Biblia Complutensia, 
utrumque Psalterium 1477, Machazor 
Smicin. sec. xv, Tar.gum, Hierony-. 
nuis. Ceteri habent Chediv, etiam Sy¬ 
rus, cui proinde parum accurate mar¬ 
ginalem lectionem tribuit Doederlein 
Schol. in h. 1 . Keri nVi cod. meus 412. 

CI 2 nVrtCN Instruam •— iVrttfK 
Instruam te , Kenn. 1, primo 224, 
forte 156, nunc 160, primo meus 

244, et Targum . 

CII 4 in fumo — JtW2 si¬ 

cut fumus , Kenn. 30, 36, 37, 39, 
40, 74, 76, 80, 93, 128, 131 , 
148, 156, 166, 601, primo 73, 

245, a me collati 240, 455, 471, 

474. 53 2 ’ 535 » mei 3, 31 , 32, 
38, 244, 270, 277, 304, 337, 
368, 369, 446, ss 1, 554, 613, 
632, 640, 670, 681, 685, 779, 
847, 865, 879, 899, primo 34, 
350, 683, nunc 596, 685, 767, 
exteri 29, 47, Biblia Veneta utraque 
1518, Ven. 1521, Munsteri tres edi¬ 
tiones, 1534, 1536, 1546, Roberti 
Sicph. binae in 4. et 16., Polyglotta 
Antwerp., Biblia Sanctandreana 1586, 
Wittebergens. 1587, Lombrosi 1639, 
Nissclii 1662, Agiographa Veneta 24., 
Sulsbac. 1769, Psalterium 4. 1477, 
alterum sine an. et loco circa 1477 , 
Octaplum 1516, Polyglottum Basileense 
1518, Ven. 1519, Ven. 1524-25, 
Lugd. Quadruplex «530, et Sextuplex . 
ejusdem anni, Lipsiense 1533, Ven. 
1537, Basii. 1538, Isnense 1542, 
Basii. 1547, Trilingue 1548, Witte- 
b rg. 1566, Genev. 1578, Ven. cum 
Coinm. 1590, Harmonicum Hutteri 
1602, Basii, heb.—lat. 1691 , Basii, 
alterum 1705, Precationes e sacris Bi- 
bliis Paris. 1 544 , Lxx , Chaldaeus , 


Vulgatus, Arabs, Jachia, et Houbi- 
gantius. Ibid. 7 p 102 duobus verbis 
Kenn. 1, 141, nonnullique ex meis, 
inter quos 782 Toletanus ex prima 
manu cum Psalt. 12. circa an. 1477. 

CII 7 0122 ut noctua — OHD ut 
proculcatio , Ken. 73, 97, primo 37, 
primo meus 554, videtur primo 645. 
» In Hebraeo pro nycticorace verbum 
Bos scriptum est », notat Hieronymus 
in Epistola ad Sun. ac Fret. , nihilque 
ibi in latinis sancti Doctoris codicibus 
esse varietatis monet Martianaeus, unde 
conjicere possumus lectionem hanc, etsi 
mendosam , Hieronymianos codices prae- 
setulisse. V. Michaelis Suppi. Lex. heb. 
p. 1238. Cod. meus 380 022, 596 
primo 012. 

CII 8 TTO solitarius — TTO errans 
vel volitans , Kennic. 17, 43, 148, 
206, 224, primo mei 683, 879 , 
primo ext. 1 , utraque Biblia Veneta 
j 5 1 8 ad marg., et Syrus . Chaldaeus 
utrumque vertit. Sed damnat Norzjus*. 
Qui legit TDIpOO TTO ttTN 2 NVt TTO est 
sicut vir vacillans , vel devians a loco 
suo. 

CII 10 cr&2 tamquam panem — 
nsrfa pro pane , Kenn. 97, 156, for¬ 
te 99 , mei 2, 244, 277, 379, 
447, 609, primo 31, 446, 554, 
572, 632, 864, Biblia Brixiensia , 
Machazor Sone. 1486, Sone, alterum 
sine an., Kimchius in cod. meo 446, 
Michaelis Biblioth. or. Tom. XIX pag. 
148, Dathius Psalmi p. 326. 

CII 13 ron et memoria tua — 
7x02 thronus tuus , Kenn. 118, 156, 
220, 249, mei 779, 874, primo 
244, Biblia Rabb. 1525 ad margin., 
utrumque Machazor Soncin. sec. xv, 
Aben Esra, Houbigantius. 7x021 et thro- 
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nus tuus primo meus 34, utrumque 
fOH 1 ND 3 thronus tuus et memoria tua 
primo mei 789 , 829 . 

CII 24 td in textu multi codices 
utriusque collationis exhibent, plures- 
que editiones, sed Lxx , Vulgatus, 
Arabs sequuntur Chediv. 

CI 1 I 3 'y iy bzb omni iniquitati 
tuae — TDiy VdV omnibus iniquitatibus 
tuis , Kenn. 1 , 4, 30, 38, 39, 43, 

7 3 > 74 » 761 93 * 97 » i‘8 , 133, 
141 , 142, 148, 156, 170, 176, 
188 , 206 , 240 , 24^, 249 1 250, 
primo 82, mei 2, 39, 186, 196, 
2i5, 244, 270, 304, 350, 379, 
380, 414, 526, 551, 564, 570, 
572, 609 , 615, 632, 645, 670, 
696, 732, 824, 829, 846, 864, 
865 , 9544. primo 3 1 , 782 , exr. 45, 
Psalterium 1477, ad margin. Biblia 
Ven. 1518, Lxx, Chaldaeus, Vulg., 
Arabs. mu/ meus 640 . 

CIII 1 o no/y fecit — na*yn fa¬ 
ctum est, Kenn. 76, forte 39, primo 
meus 34, et Biblia Sone. Sic ?cjn re¬ 
tributum est idem Kenn. 76 , ac meus 
34, iterum ex prima manu. bvzr ext. 
45 cum duobus Kennicottianis dubiis. 

CIII 20 TDf&n angeli ejus — bo 
T2xb)2 omnes angeli ejus , Kenn. 43 , 
97, meus 379, Lxx, Vulgat., Arabs. 
Sic etiam Kenn. 80, sed omisso nvr. 

CIV . Pars Psalmi praecedentis in 
Kenn. 37, 74, 93, 97, 133, 156', 
245, in meis 380, 864. Versu 5 
quidam O/iyV . 

CIV l 1 OND 'S sitim suam — 
D‘KCS sitientes , Kenn. 37, et Syrus. 
Meus 670 aiN0S. Kenn. 80, 121, 

CIV 12 o'NDy frondes . Cod. meus 
879 y sup. ras. duarum litterarum. 


Forte legebat primo petras , ut 

Lxx, Vulgatus, Arabs. Kenn. 131 
D-NSiy, per cholem meus 38, per 
cateph patach codices nonnulli et non¬ 
nullae editiones, per kametz Biblia 
Brixiensia et Antiqua sine anno et lo¬ 
co . Kei i D"cy codex meus 1 ad 
marg.. Ibid. D 7 ip vocem suam primo 
meus 879 et Arabs. 

CIV 15 rraor laetificat . Norzius 
testatur se scriptum reperisse in duo¬ 
bus Bibliis mss. neor cutn Keri near. 
Sed silent Kenn. codices ac mei, et 
Veteres omnes legunt noor . Conf! Ba- 
sila et Bariel in Bibi. Mautuanis. 

CIV 24 omnia illa — bl 

omnia , primo meus 596, Lxx, Vul¬ 
gatus , Arabs. 

Ibid. T-'-P possessionibus tuis — 
possessione tua , Kcn. 1 , 4, 17, 

3 °» 3 *» 35 1 3 6 » 37 » 3 8 » 45 » 73 » 
82,89,92,102, 117, 119, 12 j, 
128, 130,131,133,144,147,150, 
155, 160, 168, 170, 173, 176, 
180, 201, 203, 205, 210, 215, 
219, 224, 226, 249, 250, 251, 
253, 326, 602, mei 2, 3, 4, 32, 

33 » 36» 37 » 3 8 » 39 » 4 ^» 196, 
209, 218 , 234, 249, 363, 275, 
276, 277, 287, 289, 319, 328, 
33 i» 337 » 346, 369 , 385 , 412 , 
447 » 466 * 49 ° > 5 1 ® > 5 18 » 553 * 
554 » 57 ° » 57 2 * 57 6 » 6 3 2 » 633, 
644, 677, 732 , 758, 759 , 775 
782, 789, primo 579, 667, alii 
plures Machazorim, ext. 1 , in Bibliis 
Hal. Etfurt. 5 , Biblia Brixiens. 1494, 
Antiqua sine an. et 1 ., Veneta 1525— 
28, Ven. 1533, Basileensia 1536, 
Ven. 1544, Ven. 1551, Ven. 1563, 
Plantiniana in 4. et 8. 15 GS , Veneta 
Rabb. 1568, Planiiu. 1571 , Poly- 
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glotta Antwerp., Plantin. sine punctis 
1 573 , Wittebergensia 1587, et sub 
novo titulo Hartman. 1595» Veneta 
«595 » Lugd. Bat. sine punctis 1610, 
Ven. 1613, Veneta Rabb. 1618, Ge- 
nevensia in 4. et 12. 1618, Basii. 
Rabb. 1619, Ven. 1627, Amsteloda- 
mensia sine punctis 1630, Amstelod. 
Menassfe ben Israel 1635, Lombrosi 
1639, Amstelod. 1639, Ven. 1647, 
Lips. 1657 , Polyglotta Londinensia 
1657, Veneta 1678 , Ven. 1690, 
Amstelod. Nunnes Torres 1705, Ven. 

1730, Ven. 1739» Ven. 1743, Man¬ 
tuana 1742, Ven. 1766,Pisana 1781, 
Agiogr. Veneta 1538, Psal. Prov. ec. 
cum vers. interi. Genev. circa 1616, 
Psal. Prov. ec. 8. Paris. 1632, Psal¬ 
terium Basii. 1516, Colon. 1518, 
Ven. 1546, Basii. 1547, Trilingue 
1548, Sabion. 1556, Antw. 1581, 
Ven. 1598, Ven. cum Comm. 1605, 
Genevense 1617, Ven. 1623, Ven. 
1627, Parisiense heb.-lat. 1632 , Am¬ 
stelod. 1635, Ven. 1641, Amstelod. 
1644, Veron. 1644, Amstel.. 16 3 5 , 
Amstel. Benbeniste sine anno, Basii, 
lieb.-lat. 1691, Venetum 1704, Basii. 
heb.-lat. 1705, Amstel. 1708, Hano- 
viense 1712, Francof! ad M. 1712, 
Jesnitzii 1721, Ven. 1725, Amstel. 

1731, Ven. 1734 , Veneta alia 1736, 
1738, 1756» Taur. 1760, Sulsbac. 
1761, Mantuanum 1777, Pisan. 1779, 
Mant. 1781, Ordo precum karaeorum 
1529, Lxx, Aquila, Symmachus, 
Theodotio , Chaldaeus , Syrus, Vulga¬ 
tus , Arabs, Hieronymus. Ad marg. 
lectionem hanc sistunt utraque Biblia 
Bomberg. 1518, eamque Hoogthianae 
anteponunt Houbigantius et Schul- 
zius. 


CIV 35 !T Alletu/a. Deest in 
Kenn. 252, et Syro. Ad initium Psal¬ 
mi sequentis amandant Lxx et Vulga¬ 
tus. Confer. Schulz Heb. Elem. buch 
Pars poet. pag. 36 . 

CV 6 aruK Abrakam — ^nar 
Israel , Ken. 30, marg. 40, 43, 73, 
74, 82, 97, 133, 148, 173, 2x6, 
primo ut videtur 1 , 128, mei 1, 
34, 277, 842, 847, primo 350, 
551 , 864, et locus parall. 1 Chro¬ 
nie. xvl 13 . 

Ibid. rvro electi ejus — rvro ele¬ 
cti sui sing. relato hoc vocabulo ad 
Jacob, Kenn. 39, primo 142, Syrus, 
Dathius. 

CV 8 or Recordatus est — rcr 
Recordamini , Kenn. 148, 238, pri¬ 
mo 1, mei 39, 847, primo 350, 
551, 683, et lib. 1 Chronicorum. 


CV 12 

onrna 

cum 

essent 

ii — 

EMnrna cum essetis 

vos , 

Kenn. 

36 » 

37 » 

3 8 » 

40, 43 

» 73 

» 74 » 

76 , 

93 » 

97 » 

128, i 

130, 

« 3 « » 

« 33 » 

«45 

» «47 

, 148, 

150» 

« 5 6 » 

170, 

180 

♦ 205 

» 245 , 

primo 

1,3 

» 39 » 

« 3 ? 

, 144 

, forte 

42 , 

118, 

142 , 

mei 

2 77 » 

368, 

379 » 

612 , 

632 , 

645 

, 670 

» 847 » 

865, 

867, 

874, 

primo 2 , 

31 , 2 

1 5 » 

3 1 9 » 

35 °» 

380 

, 412 

» 446 1 

5 «o » 

55 1 » 

57 2 » 

596 

» 609 

» 667, 

683, 

864, 

8 79 » 


954, nunc 32, Syrus, Chaldaeus, 
locus parall. 1 Chron. xvl 19. 

CV 14 DTK hominem — ttTK K. 

37 » 43 * 74 » 93 » 97 » *» 7 » ll8 » 
131, 133, 156, 160, 245, videtur 
primo 1, 142, mei 31, 367, 595, 
primo 38, 187, 350, 446, 379. 
Alii ttrttb, ut in Chronicis. Sic Kenn. 
166, 180, mei 277, 553» pritno 
683, 864. 


Digitized by V^OOQle 


PSALMI 


CV 15 'N' 33^1 et prophetis meis - 
'hom et in prophetas meos , Ken. 37, 

4°» 73» 74» 7 6 » 93» *9 8 » 216 > 
240, 249, 250, primo 43, 156, 

mei 244, 277, 368, 369, 517, 
570, 847, 941, primo 31, 350, 
683, 864, 879 , primo ext. 29, et 
Chronica . 

CV 22 vto? . Duo Psalteria anni 
1477 cum quibusdam mss. rre inimi¬ 
cos ejus . Bini Kenn. na;, sicque scri¬ 
bendum ex sententia R. Idi, vel Edi 
in Berescith rabba. V. Norzium. Ver¬ 
su 28 plures rat cum Bibliis Sone., 
Agiographis Neapolitanis, et utroque 
Psalterio 1477 . Nullus 1TD iVi. 

CV 36 GTTttO in terra eorum — 
S 3 TOD 3 in Aegypto , Kenn. 17 r 37, 

43» 73» 1*7» »4 8 » j 56» 157» 
188, 215, 217, 228, 249, (pri¬ 
mo) 253, 602, a me collati 425, 

53°» 53 1 » 53 8 » 5 8 5 » P™™ 5 28 » 
nunc 495 , mei 39, 204, 367, 572, 

596, 609, 640, 645, 759, 865, 
8 79» F»«o 31, 350, 696, 953, 
954, videtur primo 633, 829, pri¬ 
mo ext. 1, in Bibliis Halensibus Er- 
furtensis 5, Biblia Sone., Agiographa 
Neapol., Psalterium Basii. 1516, Co- 
loniense 1518, Chaldaeus, Aben Esra. 
Psalterium lat. Vaticanum in terra Ae¬ 
gypti. □'TO Aegypti Kenn. 74, 97, 
133, primo meus 380, et Syrus. 
V. 37 3 TO 1 et in auro Kenn. 43, 
76, 131 , 250, mei 670, 732, 
primo 551, 615, 824, 954, et 
Psalt. Octaplum 1516. 

CV 40 tOT et adduxit — in 
Kal et venit , cod. mei 256,570,596, 
67° , 779 , 879 , Regiom. 11 apud 
Lilienth., Lxx, Vulg., Arabs, czroara 
de coelo K. 249 , primo meus 551. 


69 

CVI 1 rr iVVn Alleluja. Deest in 
Kenn. 73, 131, 222, primo in meis 

31» 554» 57 2 » 593 » 612 » et s yr°* 

CVI 3 na;y faciens — 'wy facien¬ 
tes., Ken. 39, 93, 145, 160, 180, 
253, 602, a me collatus 474, mei 

554» 593» 6a8 » 779» 86 4» 865» 
899, primo 31, 579, ext. 33, 68, 
Biblia Soncin., Brixiensia, Psalterium 
Basii. 1516, Colon. 1518, Lxx, Alius 
in Hexaplis, Chald., Syrus, Vulgatus, 
Arabs, Hieronymus. Melius, quia jam 
praecedit plurale noti; custodientes. 

CVI 4 TQf Memento mei — tTOf 
Memento nostri , Ken. 131, 206, vi¬ 
detur primo meus 879, Lxx, Syrus. 
Conf. v. 6, et 7, et Dathius, qui 
lectionem hanc sequitur. Jod sup. ras. 
Kenn. 2. Similiter pro 'jlpD visita me 
Kenn. 133 urpci, meus 879 iDipsi 
et visita nos. 

CVI 6. Plures •oyttnm et impie 
egimus , Kennicottiani triginta duo, mei 
quinquaginta quatuor, in quorum nu¬ 
mero hispanici 289,414, 518, 632, 
941, primo 196, 256, 270 cum 
Neapolitanis Agiographis et Psalt. Justi¬ 
niani 1516. V. 7 Q '3 in mari. Deest 
in Kenn. 39, ac meo 879. Lxx non 
legisse ex observatione doctiss. Adleri 
in litteris ad me datis notavi ad hunc 
codicem, sed illi legerunt, vertentes 
praecedens a' V conjunctim ascen¬ 
dentes . 

CVI 25 . WB® nVi nec audierunt 
codices nonnulli Kennic. ac mei cum 
Bibliis Soncin., Brixiensibus, Psalterio 
Octapl. 1516 et Coloniensi 1518. 

CVI 29 TO'lD'1 et irritaverunt —— 
vno'y 3 T et irritaverunt eum , Kenn. 74, 
97, 166, 219, primo 156, primo 
meus 215, et versiones omnes. Tto-JOT 


Digitized by V^OOQle 



L M I 


70 P S A 

Kenn. 145, ac meus 32, defective 
Kenn. 4. 

CVI 36 rm et fuerunt — -m et 
fuit , Kenn. 1,4, 17» 43 » 73 » 74 » 
82, 97, 100, 180, 188, 198, 

602, primo 3, 128, primo etiam 
521 a me collatus, ex meis primo 

3 » 3 1 » 55 1 » 954 » nunc 609, Lxx, 
Vulgatus, Arabs. 

CVI 43 mn multis - dt» masc. 
Kenn. 128 , forte 245 , primo meus 
954 • 

CVI 44 t**n Et vidit — mrr K*n 
Et vidit Dominus , Kenn. 249, Lxx, 
Arabs. V. 4 non in textu plures cum 
Psalterio Octaplo 1516, et Macha- 
zor Sone. sec. xv. Sed veteres pleri— 
que sequuntur sing. lectionem non, 
quam praefert Hare, ut servetur ojxo~ 
toTekevTov • 

CVI 46 ^0 omnibus. Abest a Ken. 
37, 43, 160, a meis 39, primo 4, 
645, a Psalterio Isnensi 1542, et ab 
Arabe . 

CVII 17 stulti . Cod. meus 

596 primo oV\N. Suffi, eos habent 
hic Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs, 
sumpto nomine pro verbo, ac legentes 
forte cs^ 3 p suscepit eos. Meus 2 pri¬ 
mo cannis. V. 19 quidam cyrnipiuoci 
cum 1, quod legunt omnes versiones. 

CVII 24 '®l?o opera — n®yo opus 
Kennic. 17, 30, 38, 73, 76, 8c, 
97, 99 , 125 , 133, 148, 156, 

206, 216, 220, 245 , primo 4,74, 
ao 1 , mei 1,2,31,215, 256 , 
3 6 7 » 379» 466, 480, 517, 554, 
564, 609,-633, 643, 644, 670, 
779, 824, 864, 910, primo 204, 
224, 645, 879 , primo Erfurtensis 
5 in Bibliis Halensibus, Biblia Brixien- 
sia, Psalter. 1477« Basileense 1516, 


Colon. 1518, ad marg. Biblia Veneta 
1518 . 

CVII 27 OTP Tripudiabant , vel in 
orbem ibant . Kennicottianis codicibus 
xlI defectivam lectionem lair praese- 
ferentibus plurimi mei accedutu, inter 
quos hispanici 37, 193, 414, 518, 
632, 941 , primo 187, 782, et Hil- 
lelianus ipse 413, ex editis Biblia Son- 
cinensia, Brixiensia, Antiqua sine an¬ 
no, Complut., Veneta utraque 1518, 
et alia i$it, Munsteri omnia, Rob. 
Steph. 4., Agiographa Thessalonicensia 
et Veneta 24., Psalterium 1477, Nea- 
politanum 1491, Basii. 1516, Colou. 
1518, Ven. 1519 , Thessal. 1522, 
bina Lugd. 1530, Lipsicnse 1533, 
Isn. 1542, Basii. 1547, Witteber— 
gense 1566. 

CVIII I Trrt> David — rps*> Asa- 
phi , codices rnei 31, 380, 696, pri¬ 
mo 2, et Targum cod. ejusdem 31. 
Ex Kennicottianis sic primo , ut vide¬ 
tur 128. rpnV t® Kenn. 4. 

CVIII 2 c2\*tf>K Deus. Repetunt 
post hoc vocabulum '3^ pro paratum 
cor meum Kenn. 118, 176, mei 39, 
554 » 696, Lxx, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. Sic locus parall. Psal. lviI 8 
et Capellus Crit. sacr. pag. 96. Alii 
post ' 3 ^ addunt '3"»pa in interiori meo , 
ex Kennic. 74, 97, 133, ac primo 
meus 68 3 . 

Ibid. 'T !33 etiam gloriam meam. 
Kenn. 73 primo 'T023 in gloria mea , 
ut Lxx , Syrus , Vulgatus, Arabs . 
Meus 31 primo, 'T03 r>N. 

CVIII 3 j>33H miy excitare nablium 
— ^>33rr rrny TC 3 nry excitare gloria 
mea, excitare nablium , Ken. 41, 43, 
76, 128, 131, 176, 216, 222, 
224, 228, mei 209, 368, 609, 
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696, 882, primo 32, 263, 350, 
645, 879, nunc 517, 865, Psalte¬ 
rium Basileense 1516, Vulg., Arabs, 
ac locus parall. Psalmi lviI , sed hic 
omisso praecedenti TCD r\x. Cod. meus 
34 primo miy '*rco m\y Exper- 
giscere cithara mea, expergiscere nablium , 
sicque Syrus. V. 4 pauci jycix, ut 
in Psal. lviI. 

CVIII 8 mVyN exuitabo — nVytn 
et ascendam , primo meus 879. Ita, 
sed in pass., Lxx et Arabs exaltabor, 
elevabor . Syrus glorificabo. 

CVIII 9 ntP 3 D 'V mihi Manasses. 
Plurimi 'Vi et mihi , inter quos hispa- 
nici praestantissimi, ut sunt ex meis 
193, 209, 304, 414, 518, 941, 
primo 256, 270, 782, Hillelianus 
41 3 , Agiographa Neapol. , Psalterium 
Basileense et Octaplum 1516, Colon. 
1518, utrumque Machazor Soncin., 
Ordo precum Fan. 1506, Lxx, Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs, et Psalmus pa¬ 
rall. lx 9. Contra Kenuicottiani qua- 
tuor 19, 99, 131, 208, legunt 
e:**ien sine 1, ut in Psal. lx. Conci¬ 
nunt ex meis septemdecim, 368, 593, 
595 1 609 . 670, 681 , 732 , 779 , 
919, 989, primo 2, 34, 196, 215, 
554 » 633, 828, cum Maehaz. Son- 
cinensi, et Ordine Fanensi, Syro, Chal¬ 
daeo, et Arabe. 

CVIII r 1 T 03 munitionis — *rwo 
Kenn. 37, 38, i2r, 157, 171, 
198, 216, 238, 249, 602, primo 
252 , mei 1, 196 , 260, 325, 466, 
696, 74 0 ' 846, 874^ 894, 910» 
primo 270, 386, 683, nunc 609, 
Psalterium 4. ^77, Psalt. alterum 
i 2. circa 1477, et locus parall. Psal. 
lx 12. Targum cod. mei 31 civita¬ 
tem munitam de Roma exponit Quis 


deducet me 'ETVT Ii? usque ai 

Romam impiam , et Edom de CPoli 
Quis educet me ND'£} 3 t?anp usque ai 
CPolim. Haec in hodiernis editionibus 
eliminata. 

CVIII 12 nVh Annon — rtm stVn 
Annon tu, K. 30, 130, 206, 224, 
mei 368, 386, 685, 829, primo 
2, 186, nunc 609, 865, Psalterium 
Basileense 1516, Lxx, Symmachus, 
Vulgatus, Hieronymus, Psalmus pa¬ 
rallelus lx 12. Secundum dtiVn omit¬ 
tunt Kenn. 142, 148, 198, 599, 
primo mei 683, 864, locus parall. 
Psalmi lx , et Syrus. 

CIX 13 mx alia — Tm una, 
videtur Kenn. 74, Lxx, Vulgatus, 
Arabs. 

Ibid. soo nomen eorum — TOtct 
nomen ejus, Kenn. 37, 38, 40, 73, 
74, 97, 118, 133, 142, 145, 

178, 224, 226, 228, 238, 602, 
primo 117, 125, 156, 188, 249, 
forte 4, a me collati 235, 425,474, 

484» 497 » 5 a8 , 53 ° » 53 2 » 538, 
541 , primo 428 , 454 , 468 , nunc 
471 , 531 , mei 34, 39, 218, 337, 
367 , 368 , 446 , 551 , 593 , 595, 
609, 640, 670, 758, primo 2, 
186, 350, 554, 612, 613, 683, 
videtur primo 645, ext 3, 33, pri¬ 
mo 1 , Lxx, Syrus Hexa piaris, Vul¬ 
gatus, Arabs, Targum mss. meorum 
codicum 31, 32, 732, Kenn. 228, 
471, ext. 1. Favet contextus, quia 
praecedunt, ac sequuntur suffixa sing. 
inTlN finis ejus, 1TGN patrum ejus , 
multoque rectior ac commodior ex hac 
lectione exurgit sensus, quia sic exe- 
crationes non Davidis stTnt, sed inimi¬ 
corum adversum ipsum Davidem. Quod 
et vers. 20 confirmat Hoc opus ai- 
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rersariorum meorum. Ea ergo commu¬ 
ni anteponenda. Discrepant tamen la- 
tini graecique codices, et Psalterium 
Veronense legit eorum , ac Graecum ad¬ 
versae frontis kvrm • rrottf primo Ken. 
250, forte 41, a sup. ras. 2, 128, 
utramque litteram o io» meus 847. 

CIX 14 TrON patrum ejus - orvQK 
patrum eorum , primo meus 244, et 
Ordo precum Karaiticus 1529. 

CIX 15 rro'1 et succidat. In niphal 
et exscindatur cod. Erfurtensis 3 apud 
Diederichs, et primo meus 2. V. 22 
meus 595 ?!?n, nullus %rt. 

CIX 26 "poro juxta clementiam 
tuam — “icra in clementia tua , Ken. 
148, 166, videtur 141, mei 379, 
primo 31 , 32, videtur 640, et Or¬ 
do precum Karaeorum 1529. V. 27 
nN? *jv manus tua haec. Cit. Ordo pre¬ 
cum, vel Machazor Karaeorum 1529 
m nrtttty IT manus tua fecit hoc , et 
pro sequenti nn't:>y habet onw. 

CX 1 Domino meo. Cod. 

meus 36 , qui exhibet ' 37 N sup. ras., 
forte primo legebat mrr^. Cod. Cassel- 
lanus . 

Ibid. *p^nV pedibus tuis , vel pe¬ 
dum tuorum — pedum tuorum , 

Kenn. 38, 73, 97, 133, primo mei 
34, 263, 350, 865, 867. In ge¬ 
nitivo Lxx , Vulgatus, Arabs. Plures 

CX 3 mna in decoribus — mna 
in montibus , Kenn. 1 , 73, 93, 118, 
125, 131, 142, 148, 150, 166, 
176, 180, 203, 206, 208, 214, 
215, 250, 252, 253, 311 , 328, 
355 » 377 » 454 » 477 » 497 » 5 ° 9 » 
519» 59 »» P rimo * 3 ° » » 5 8 » 35 8 » 
forte 240, mei 1, 2, 3, 4, 31, 34, 
36, 39, 204, 215, 231, 244, 


263, 276, 319, 343, 368, 385 , 
446, 447, 478, 510, 517, 554, 

5 6 4 » 593 » 595 » 6i 3» 6 3 a » 6 4 ° » 
677, 696, 732, 758, 759, 824, 

864, 865, 867, 874, 910, primo 
209, 270, 304, 350, 551, 553, 
572, 596, 846, videtur 789, viden¬ 
tur primo 32, 196, Biblia Brixiensia 
1494, Veneta 1570, Amstelodamen- 
sia sine punctis 1630, Veneta 12. 
1635, Amstel. 1635 , Pisana 1781 , 
Psalterium 4. 1477, non forte, ut 
notat Kennicottus, sed aperte, Psalte¬ 
rium alterum 12. circa eundem an¬ 
num, Lipsiense 1533» Psalt. sine au. 
et 1 . typis Isnensibus, Basii. 1547, 
Ven. cum Com. Sphorni 1586, Ven. 
cum Comm. Alscek 1605, Genevense 
1617, Amstelod. 1635, Ven. 1641 , 
Amstel. Benbeniste sine anno, Amstel. 
1731, Sulsbacense 1761 , Pisanum 
1779, Mant. 1781, ad marg. Biblia 
Veneta 1518, et utraque heb.-lat. 
Munsteri 1534, 1546, in Appendice 
Munsteri alia 1536, Hieronymus, et 
Symmachus. »> Si quidem is auctor 
est, notat ad Capellum Scharfenber- 
gius, interpretationis in Orig. Hexaplis 
prolatae |y oqem v aytoiq , de quo ju¬ 
re dubitari potest. Nam extat ibidem 
alia ejusdem interpretis lectio consen¬ 
tiens Hebraeo iy $c£r] kytoov »>. Ve¬ 
rum non animadvertit hic auctor duas 
Symmachum editiones emisisse, teste 
Hieronymo, et Hexaplaribus ipsis co¬ 
dicibus. Conf. Montfauc. Not. ad Orig. 
Hexapl. in h. 1 . Tom. I pag. 6 24, 
et Praelim. p, 54. Ex hodiernis cri¬ 
ticis ita legunt Hare iu Psal. libro me¬ 
trice diviso p. 643, et Houbigantius 
JVor. in h. 1 . Sed hic postremus male 
notat hodiernam lectionem a Kimpliio 
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'vituperari observante nomen *nn care¬ 
re numero plurali. Etenim Kimchius 
tum in Comm ., tum in Libro radicum 
legit mna, monetque praeterea in Com. 
Davidem nomen hoc ia plurali usurpa¬ 
re , quia propter quamplurimas res Hie- 
ros. urbis pulchritudo commendatur , in 
posteriori vero libro plur. nominis tot 
esse o-tot, quod ex nostro hoc loco 
comprobat. Cod. meus 644 legit mna 
a montibus , 683 primo, ut videtur, 
rmna in decore , ut Arabs. 

Ibid. ■jmV' juventutis tuae . Lxx , 
■ Syrus, Vulgatus, Arabs imV genui te , 
sicque quoad consonas adhuc legunt 
Ken. a, 17, 30, 31, 36, 41,89, 
102, 121 , 130, 171, 176, 180, 
192, 203, 204, 207, 208, 209, 
2to, 213, 215, 219, 227, 239, 
242, 251, 252, 319, 330, 399, 
400, 402, 403, 404, 423, 425, 

437 » 444 » 455 * 45 6 » 477 » 495 » 
49 6 » 497 * 5 2 °» 539 » 54 6 » 559 * 
572, 587, 598, 601, 602, 606, 
625, 638, 639, 646, primo 3, 
326, nunc 141, mei 3, 32, 33, 
35» 3 6 » 40» 196, 204, 209, 231, 
234, 249, 263, 276, 287, 319, 
328, 331, 385, 412, 596, 628, 
632, 670, 681, 758, 775, 824, 
828, 846, 873, 941, 942, primo 
633 , 789, nunc 270, 518, 782, 
Biblia Mant. 1742 , Psalterium Basii. 
1516, Coloniense 1518, Thessaloni¬ 
cense 1584, Mantuana bina 1777, 
et 1781. Conf. Houbigantius et Mi— 
chaelis Coli. erit. pag. 565. Diede- 
richs male pro hac lectione citat Biblia 
Munsteri et Nisselii , nec scio , an 
recte addat Artopaeum, cujus Psal¬ 
terium 1548 hic in meo exemplari 
deficit. 

Tom. IV 


CX 4 TfQl rationem vel ordinem 
— irrot ordinem ejus , Ken. 4, 117, 
188, 379, 403, primo 224, 612, 
nunc 201, 530, mei 1,2, 350, 
sed 1 cum Keri per jod. Kenn. 209, 
309 rrot sine jod paragogico, ut hic 
a plerisque habetur. Versu 5 plures 
mrr Kenn. ac mei. 

CX 6 0723 in gentibus. Cod. meus 
34 primo 0'12 gentes . 

Ibid. ano caput — 'tw <7 capita , 
Kenn. 342, Lxx, Chald., Vulgatus. 

CX 7 C 3 *V exaltabit — OTV exal¬ 
tabitur , Ken. 192, 251, 332, 497, 
649, primo meus 38, et Syrus. 

Ibid. tttKt caput — ittnn caput ejus , 
vel suum , Kenn. 207, primo meus 
38, Syrus. Addunt .t Mrr Alleluja 
Kenn. 309, 355, meus 350, et A- 
rabs, sed Kenn. 355, ac meus illud 
omittunt sub initium Psalmi sequentis. 

CXI 2 teV. Kenn. 131, et 224, 
fea, ac posterior quidem ex prima 
manu, teste Lilienthalio, non nunc, 
ut adnotat Kennicottus. Ibid. orrssn. 
Sub sn alia puncta primo legebat meus 
2, verosimilius cateph patach et tzere 
qui delectantur illis , ut Syrus, Chal¬ 
daeus , Hieronymus. Ita etiam, sed 
per cholem in partic. Michaelis Bi- 
blioth. or. T. XIX p. 151. 

CXI 7 'WV n opera — ruwm opus, 
Kenn. 4, 30, 37, 38, 43 » 74 * 7 ^» 

93 » 97 » « 3 1 » 1 33 » ‘4® , 

245, primo 141, 156, mei 204, 

2I 5 » 3 6 7 » 3 So » 570 » 595 » 612, 
640 , 681, 696 , 758 , 779 , 801 , 
846, 864, 867, 910, 941, pri¬ 
mo 2, 34, 224, 270, 518, 683, 
et Syrus. 

CXII 4 pTn et justus - mrr Do¬ 
minus , primo meus 596 et Arabs. 
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CXIII 8 EJ/ cum munificis. 

Deerant primo in meo 480, nec le¬ 
git Syrus. 

CXIV 7 mbx Dei — 'n^N, Ken. 
370, mei 406, ptimo 34. V. 2 pro 
njvn Kenn. 498 nrrn. Michaelis ac 
Datliius factus es in 2 persona. 

CXV. Pars praecedentis in Kenn. 
1 1 89, 94, 102, 119, 121 ,131, 
144, 148, 155 , >92, 198, 201 , 
208, 217, 219, 220, 222, in meis 

1 » 3 » 33 » 35 » 37 » 4 °» 186, >87» 
193, 215, 218, 224, 231, 234, 
* 49 » 263, 275 » 276, 277 » 28 7» 
289, 304, 343, 346, 367, 369, 
466, 480, 517, 518, 570, 579, 
596, 615, 632, 633, 644, 677, 

683 , 758» 759 » 775 » 779 » 782, 

801, 824, 828, 829, 865, 873, 
899» 954» primo 553, in Psalterio 
Basii. 1516, in binis Lugdunensibus 
1530, in Lxx, Syro, Vulgato, et 
Arabe. 

CXV 1 irratt bv propter veritatem 
tuam - et propter veritatem tuam . 
Sic Kennicottiani codices xlviiI , mei 
cxxix et amplius, videlicet 34, 36, 
38, 39, 63 , 67, 89, 94, 112, 
186, 196, 204, 209, 215, 228, 
229, 231, 236, 260, 276, 277, 
289, 310, 325, 337, 348, 363, 
367 , 368, 373, 374, 379, 381 , 
383» 385, 386, 403, 405, 406, 
429 , 435, 441 , 442 , 465, 466, 
480, 517, 534, 536, 553, 554, 
561 in Ordine precum, 564, 570, 
593 » 595 » 612, 613 , 615 , 632, 
640, 643, 644, 645, 667, 672, 
681, 746, 752, 758, 761, 781, 
801, 802, 824, 829, 830, 831, 
847» 852, 854, 863, 864, 865, 
867, 874, 887, 894, 899, 908, 


9 10 » 9'7 > 9 1 9 » 9 11 » 9 22 » 94 > » 
958, 9'>i , 962 , 963, 965 , 968 , 
969, 970, 972, 974, 994, 996, 
1007, 101 j, 1017 , 1024, primo 2, 

40, 224, 256, 270, 319, 331, 
350,380,412,474,510, 551, 
57 6 » 585» 683, 954, Agiog. Neapo¬ 
litana , Psalterium Octaplum 1516, 
Thessalonicense 1522, Isnense sine an¬ 
no et 1 ., Romanum 1581, utrumque 
Machazor Soncin., Ordo precum 1 6. 
sec. xv. Ordo Tridin. 1525 , ac ver- 
siones omnes. In codicibus judaicarum 
precum etiain pluries. 

CXV 9 fotor Israel — rvo 

Domus Israel , Kennic. 39, 73, 74, 
97, 133 i 245, 370, primo 224, 
mei 67, 89, 348, 368, 378, 406, 
429 » 4 6 5 » 536 » 746 » 9° 8 ♦ 9 6 * » 
1017, Lxx, Syrus, Vulg., Arabs. 

CXV 12. Novum carmeu incipit 
in Kenn. 76, 97, 133, 150, 156, 
in meis 34, 37, 215, 2+4, 270, 
275, 328, 412, 551 , 572, 595, 
640, 644 , 645, 847, et in Bibliis 
Brixiensibus. Ita etiam fere omnes Ma- 
chazoritn, et Ordines precum majori¬ 
bus hic litteris initialibus adhibitis. 

CXVI. Pars Psalmi praecedentis in 
Kenn. 220, 356, primo in meo 4 
bispanico. Ita v et vi editio, Reliqui 
sic dicti Graeci interpretes, Syrus, et 
hebraici codices antiqui in Hexaplis. 

CXVI 1 2 . Novum Psalm. inchoant 
Kennic. 30, 76, 142, 150, 156 , 
! 57» 245, mei 34, 244, 379, 380, 
412, 551, 572, 595, 628, 632, 
847, 864, nunc 874. Majoribus lit¬ 
teris initialibus distinguunt fere omnes 
codices judaicarum precum. 

CXVI 18 tc nunc. Deest in Ken. 

41, 150, 226, 245, 476, primo 
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io meis 4, 34, 310, 480, in Lxx, 
Syro, Vulgato, Arabe. N 723 cum N 
mei 908, primo 595. mrr^ nd pri- 
mo 572. 

CXVII. Pars praecedentis in Ken. 

3 6 » 37» 74» 80, 82, 93 , 94, 97, 
131, 133 , 142 , 150, 153 , 178 , 
216, 220, 222, 370» in meis 2, 
3 1 » 3 2 » 2 44 » 287, 367, 379, 
3 8 °» 554 » 596 » 645» 8 46 » primo 
2.49 . 632, in Bibliis Soncinensibus , 
Brixiensibus, Antiquis sine an. et loco, 
in Targum codicum meorum 31, 32. 
Deest in Kenn. 156, primo in meis 
554 » 879. 

CXVIII. Iterum pars praecedentis 
Psalmi in Ken. 92, 93, 141, 150, 
15^, 170, 205, 207, 220, 239, 
356 v , 404, 437, 454, 476, 499, 
5 2 5 » 53 1 , 541» 601 , in meis 244 , 
367, 782, 801, 874, 1007, nunc 
328 , et in Psalterio membranaceo in 
12. circa an. 1477. 

CXVIII 5 . Ab hoc versu novus 
incipit Psalmus in Kcnn. 82, 150, 
>56» 157, 178, 198, 208 , 245, 
318, 499 , in meis 31 , 34 , 38 , 
a8 7 » 35 °» 3 68 , 369, 380, 551, 
554 » 57 2 » 593 » 595 » 612, 628, 
6 45 » 73 2 » 782» 801 , 846, 847, 
879, primo 187, nunc 874, et in 
Psalt. memb. in 12. circa an. 1477. 
In plerisque etiam Machazorim n;ss. 
et editis, et Ordinibus judaic. precum 
majores hic litterae initiales novi Psal¬ 
mi occurrunt. 

CXVIII 14 mon et laus. Kennic. 
153 vnen et laus mea , ut "V prae¬ 
cedens, et ut veteres omnes vertunt. 

CXVIII 17 'wyv opera — ncyo 
opus. Ita Kenniconiani triginta, mei 
centum et tredecitn, scilicet 31, 61, 


7 5 

63, 67, 89, 94, 204, 228, 229, 
254, 260, 263, 270, 289, 309, 
3‘°» 325» 348 , 3 6 7 » 373 * 374» 

375 » 378 » 379 » 383» 4<^3 » 4^5» 

406, 429, 435» 44 * » 44 2 » 4^5» 
472, 474» 48^» 483» 49 2 » 5'7 » 
526, 534, 536, 554, 561 in Ord. 
precum, 564, 572, 593, 596, 605, 
612 , 64 3, 670 , 677 , 681 , 746, 

752 » 757 » 7 6 ' » 7 6 ?- 779 » 7 g i » 

908, 910, 917, 919, 921, 922, 

955 » 958 » 959 » 961» 963» 9 ^ 5 » 
967, 968, 969, 970, 972, 974, 

994» 995 » 99 5 » 801, 802, 804, 
830, 831, 846, 847, 852, 854, 
863, 864, 882 , 887, 894, 898, 
1007, 1011, 1017, 1023, 1024, 
primo 186, 215, 224, 350, 368, 
5 5 1 » 585» *>45 , 683, 73 2, 873, 
879, Biblia Antiqua sine an., Pisaure 
1517» Agiographa Sulsbac. 1769 , 
utrumque Psalterium 1477, BasiLvuis 
1516, Isn. sine an. et loc., Sulsbac. 
1761, Machazor Sone. 1486, Ordo 
precum sec. xv, Tridinensis 1525. 
In libris precum, ubi hic Psalmus plu¬ 
ries occurrit, bis etiam et ter sic le¬ 
gitur , sed versiones omnes legunt in 
plurali. 

CXVIII 25 . Incipit novus Psalmus 
in Ken. 148, 157, 178, 245,251, 
in meis 2, 37, 270, 368, 510, 
609, 645, 829, primo 275, in Bi¬ 
bliis Sone., et in multis libris precum. 
In aliis incipit a v. 26, ut in Kenn. 
»5°» 153» «S 6 » 198. 245, in meis 
34, 270, 287, 368, 595, et in 
plerisque codicibus jud. precum. 

CXVIII 27 nvr b« Deus Do¬ 
minus et illuxit. Cod. meus 941 hispa- 
nicus primo "W melius sine nexu, quem 
Chaldaeus, Syrus et Arabs omittunt. 
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CXIX 9 *pa*T3 secundum verbum 
suum — *pro secundum verba tua , 
Kenn. i , 42, 43, 73, 80, 93, 97, 
ioi , 117, 119 , 133, 145, 147, 
148, 156, 203, 2C6, 208, 220, 
224, 226, 228, primo 201 , mei 
1,31, 209, 231, 256, 263, 277, 
287) f 3^8 j 380 f 44^1 4^^ j 

554» 5^4 * 595 » 644, 645, 667, 
681, 801, 864, 865, 899, 910, 
ext. 1 , Biblia. Amstel. Torres» 1705, 
Psalterium 1477, alterum sine anno 
et loc. circa 14771 Romanum 1581, 
Thessalonicense heb.-hlep. 1584, Am- 
stelod. Benbeniste sine anno, Amstel. 
1708, Hanoviense 1712, Francofur. 
M. 1712, Venetum 1717, Jesnitzii 
1721, Sulsbac. 1749, et 1761, Pi¬ 
sanum 1779« Machazor Sone. 1486. 
In plurali omnes versiones. Cod. meus 
204 T *073 verba tua , omissa similitu¬ 
dine, ut Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs. 
TOT 3 verbum tuum cod. meus 632 , 
Biblia Veneta 1525-28, Ven. 1533, 
Ven. 1615 , Psalterium Polyglottum 
Basii. 15181 et Amstelodam. 1644. 

CXIX 11 imoN eloquium tuum —• 
yrncN eloquia tua , Keonic. 74, 97, 
133, 148, mei 379, 466, 480, 

5541 57°* 59 6 * 640, 681, 801, 
910, primo 31, 204, 696, Agio- 
graplia Neapol., Psalterium sine anno 
et loco, quod videtur Isnae editum, 
Lxx, Syrus, Vulgatus. 

CXIX 13 -ps oris tui - *|p1^ ju¬ 
stitiae tuae , Kenn. 38, 142, 252, 
primo ut videtur 39, primo mei 38, 
35°* 5 7 °» Syrus. 

CXIX 16 TOT verbi tui — T*OT 
verborum tuorum , Kenn. 4, 35, 36, 
40, 42, 43, 73, 74, 93» 97» 
119, 1211 125, 131 , 133, 139, 


148, 164, 166, 176, 206, 208, 
215, 216, 220, 224, 245, 251, 

2 5 a » 2 53 » 3 l8 » mei 3 > 3 1 » 3 8 , 
39, 40, 204, 218, 231, 244, 

256, 263, 276, 277, 287, 289, 

3 ° 4 » 33 1 » 35 °* 3 6 7 - 3 8 °» 413» 
414, 446, 518, 551, 554, 564, 

57 °» 593 * 595 * S 9 6 * 6o 9 » 6, 5 * 
644, 667, 670, 696, 732, 758, 

759 * 775 * 779» 801, 814, 828, 
829, 846, 847, 864, 865, 867, 
873, 874, 989, primo 2, 612, 
782, nunc 683 , Biblia Brixiensia 1494, 
Veneta 1544, Ven. 1551, Plantin. 
i566,Antwerp. i573 ,Hutteri 1587, 
Wittebergensia 1587, Veneta 1595, 
Lugd. Batav. sine punctis 1610, Ven. 
1635, Lombrosi 1639, Agiographa 
Neapol. 1487, Thessalonicensia 1515, 
Veneta 1538 , Sulsbacensia 1769 , 
Psalter. 12. circa 1477, Basii. 1516, 
Coloniense 1518, Basii. Polygl. 1518, 
Isnense sine anno et loco, Ven. 1546, 
Rom. 158 1, Thessal. heb.-hisp. 1584, 
Paris. heb.-Iat. 1632, Parisiense aliud 
cum Prov. etc. 8. ejusdem anni, Basii. 
heb.-lat. 1691 , Basii. 1705, Amstel. 
1708, Fraucof M. 1712, Hanoviense 
1712, Jesnitzii 1721, Ven. 1725, 
Ven. 1734, utrumque Machazor Son- 
cinen., Lxx, Syrus, Vulgatus, Hiero¬ 
nymus, Houbigantius. 

CXIX 17 TOT verbum tuum — 
T-OT verba tua , Kenn. 42, 43, 73, 
74» 76> 97» 118,119, 125, 131, 
133, 147, 148, 164» » 7 6 * 

206, 20S, 216, 240, 245, 249, 
252, mei 40, 209, 215, 228 , 244, 
263, 276, 277, 289, 304, 367, 
368, 369, 380, 414, 446, 517, 

55 *» 564 , 57 ° » 593 » 595 » 667, 
670, 672, 681, 696, 759, 775, 
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779, 3 ot, 828, 829, 847, 864, 
867, 874, 989 , primo 2,31, 596, 
846, Agiographa Sulsbacensia 1769, 
Psalterium membr. 12. 1477 , Isnense 
1542, Isn. alterum sine auno et loco, 
Amstelod. 1708, Hanoviense 1712, 
Venetum 1717, Jesnitzii 1721, Ve¬ 
netum 1725, Ven. 1734, Pisanum 
1779, Liburn. 1780, utrumque Ma- 
chazor Sone., Lxx, Syrus, Vulgatus. 
Quidam rrruo. 

CXIX 21 o-t? superbos — an? 
peregrinos , Ken. 117, mei 466, 6t2, 
Psalt. 1477. Meus 779 o"U gentes , 
ut Syrus. 

CXIX 25 yots juxta verbum tuum 
—• "poto juxta verba tua. Sic Kenn. 

1,4, 30, 43, 73, 74 1 7 6 » 97 1 
125, 133, 148, 156, 160, 166, 
206 , 245, 602, mei 244, 256, 
287,304,369, 380,554,564, 
595 » 68 3» 864, 867, primo 350, 
644, 645, Biblia Ven. 1521, Mun- 
steri omnia, Veneta 1570, et 1615, 
Agiographa Veneta 24., Psalterium 
Octaplum 1516, Basii. Polygl. 1518, 
Venetum 1525, Lipsiense 1533, Ven. 
1537, Isn. 1542, Witteberg. 1566, 
Thessalonic. heb.-hisp. 1584, Fraucof. 
ad M. 1712, Ven. 1725. T073 in 
verbo tuo , Kenn. 142, 153, mei 34, 
263, primo 596, primo ext. 1 . Meus 
801 primo T"Q 13 in verbis tuis. 

CXIX 28 TC73 secundum sermo¬ 
nem tuum — *fC"D secundum sermones 
tuos , Kenn. 4, 35, 37, 74, 76, 
125, 147, 148, 166, 206, 224, 
245, mei 34, 263, 287, 289, 
304, 369, 380, 564, 640, 683, 
779, 814, 828, 847 , 864, primo 
204, 368, 645, 696, Biblia Bri- 
xieusia a Kennicotto omissa, Basileeu- 
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sia 1536, Veneta 1544, Plantiniana 
1566, Ven. 1595, Lugdunensia Ba r . 
1610, Ven. 1635, Agiographa Thes¬ 
salonic. 1515, Veneta 1538, Psalte¬ 
rium Venetum 1546, Basii. 1547, 
Romanum 1581, Francof. M. 1712, 
Hanoviense 1712, Veneta 1717 et 
1725. Alii ■p-QTa in sermonibus tuis. 
Sic Kenn. 73, 97, 133, meus 551, 
Lxx, Vulgatus, Arabs, pm in ser¬ 
mone tuo Kenn. 156, mei 570, pri¬ 
mo 350, 874. 

CXIX 37 13773 in viis tuis — 
p 373 in verbo tuo, Kenn. 148, primo 
meus 34,Targum. Plene 73773 plures. 

CXIX 42 17373 in verbo tuo — 
7*073 in verbis tuis , Kenn. 37 , 76, 
93, 97, 160, 206, 215, 216, 

222, 224, 245, 252, 601, primo 
125, mei 209, 256, 287, 368, 
369, 380, 446 , 554, 596, 615, 
681, 683 , 696 , 779 ,801, 84/ , 
867, 874, 989, 1023, primo 31, 
570, ext. 1 , Agiographa Neap., Psal¬ 
terium 1477, Venetum 1725, Lxx, 
Syrus, Vulgatus, Arabs. 

CXIX 43 ISJSO/D^ judicium tuum 
— 1'UDiraV judicia tua , Kenn. 1,3, 

4 » 1 9 > 3 °» 35 » 3 8 » 39 » 4 °» 43 » 
73» 74» 7 6 » 80, 89, 93, 97, 

IOI, 117 , Il8, 119 , 121 , I25, 
130 , I33 , I37, 139 , I 42 , I44, 

145 » J 47 » 1 5 °> 155 » * 5 6 » * 57 » 
158, 160, 166, 170, 173, 175, 
176, 178, 180, 188, 192, 206, 
208, 210, 214, 216, 217, 219, 
220, 222, 224, 227, 245, 252, 
253» 318, 326, 601, 602, primo 
2, 42, 82, mei 1, 2, 4, 31, 32, 

34» 36» 37» 3 8 » 39» 4 ®» 186, 
196, 204, 209, 215, 218, 224, 
231, 244, 156, 263, 270, 275, 
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276 , 277, 287, 304, 319, 328, 
337 » 343 » 346 , 367 , 368, 369, 
380, 385» 4 * 3 » 4 1 4 » 446 1 447 » 
466, 478, 517, 551 , 553, 554, 

564» 57 °» 572, 57 6 » 579 » 593 » 
595» 609, 612, 613, 615, 632, 
644, 667, 670, 672, 677, 681, 
683, 696, 759, 775, 779, 801, 
814, 828, 829, 846, 847, 864, 
865, 867, 873 , 874, 899 , 941 , 

953 » 954 » 955 » 9 8 9 » »023, primo 
187, 350, 518, 596, 645 , 732 , 
782, 879, ext. 1, Erfurtensis 5 in 
Bibliis Hal., Biblia Soncin., Brixiensia, 
Antiqua sine anno et loco, Pisaurensia 

1517, Veneta 1518, Veneta 1521, 
Munsteri tria 1534, 1536, 1546, 
Rob. Stepbani bina in 4. et 16., Ve¬ 
neta 1566, Ven. 1570, Sanctandrea- 
na 1586, Hutteri 1587, Witteber- 
gensia 1587, seu Hartmanniana 1595, 
Veneta 1615, Nisseliaua 1662, Am- 
stelod. Ntinncs Torres 1705, Veneta 
I 73 °» Veuetae aliae editiones 1739, 
I743, 1766, Pisana 178 1 , Agiogra- 
pha Neapolitana 1487, bina P?alteria 
1477, Ociaplum 1516, Basii. 1516, 
Coloniense 1518, Basii. Polyglottum 

1518, Venetum 1519, Ven. 1524- 
25, bina Lugdunensia 1530, Lipsicn- 

se * 5 3 3 » v en- »537 » lsnae J 54 2 » 
Isnense sine an. et loco. Basii. 1547, 
Trilingue Artopaei 1548, Genevense 
1578, Romanum 1581, Thessaloni¬ 
cense 1584, Ven. cum Com. 1586, 
Ven. cum Com. 1590, Hutteri Har- 
monic. 1602, Ven. cum Com. 1605, 
Venetum 1704, Amstcl. 1708, Ha- 
no\ iense 1712, Francof. ad M. 1712, 
Jesnitzii 1721 , Ven. 1725, Veneta 
alia an. 1734» » 73 6 » » 73 8 » I 75 6 » 
Taurinense 1760, Pisatfum 1779 , Li- 


burnense 1780, utrumque Machazor 
Soncinense, Lxx , Syrus, Chaldaeus, 
Vulgatus. 

CXIX 61 'DTiy praedati sunt me , 
alii circumdederunt me — 'jmy subver¬ 
terunt me , Kenu. 125, videtur 121, 
primo meus 612, nunc 319. Sic 
forte legerunt plerique veterum inter¬ 
pretum , vel 'oray, et Doederleinio 
communis lectio corrupta videtur ex 
nostra hac 'jniy Schol. V. T. p. 130. 
wiy primo legebat meus 379, 'jrry 
expoliaverunt me mei 640 , primo 2, 
-jiiy K. 166, 204. -rry primo meus 
593, et Biblia Soncinensia, 'jrry Ken. 
148, primo meus 879, ':iy Kenn. 
36, 150, 'orcy Kennic» 76, plene 
tandem 'jmy Ken. octo, meique 304, 
554, 847, 1023. Versu 65 plural. 
TCO Ken. nonnulli ac mei cum Thes- 
salonic. Agiographis, Psalterio Isnensv 
sine an. et I., et Hanoviensi 1712. 

CXIX 70 3 ^T 3 sicut adeps - 3^3 
sicut lac , cod. meus 864, Lxx, Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs. Biblia Brixien¬ 
sia 3^rt3. V. 74 plur. quidam 

sive Kenn., sive mei, ut Lxx r Vulg., 
Arabs. V. 79 plures 'yn in textu, 
et editiones non paucae» 

CXIX 85 imiro secundum legem 
tuam — irmro in lege tua , Ken. 7 3, 

97 » 99 » i 5 °» » 5 6 » 166 » 2 45 » P ri “ 
mo 80, mei 204, 263, 379, 640, 

67°» 953 » P rilll ° 3 1 » 554 » videtur 
596, Psalterium in 4. 1477 a Keun. 
ac Tychsenio omissum, Psalt. alterum 
membr. 12. circa 1477, Chaldaeus, 
Kimchius Comm. in h. locum in cit. 
PsaL/1477. 

CXIX 98 jnTXO praecepta tua — 
•jmvn praeceptum tuum. Sic sing. pun¬ 
cta meus 670, Lxx, Vulgatus, ut 
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plane postulat contextus, in quo prae¬ 
cedit, 'jorrtn erudiet me , et sequitur 
'b NTt ipsum mihi. Defective qnrsn 
multi, etiam editi, ad quorum classem 
proculdubio referendi septem, quos hic 
citat Houbigantius singulariter legen¬ 
tes , et bini Erfimenses producti a 
Diederichs. 

CX 1 X ioi T^T verbum tuum — 
verba tua , Kenn. 19, 30, 3 6, 
74» 97, 118, 125, 131 , 133, 
150, 157, 176, 206 , 220, 240, 
mei 209, 215, 367, 369, 379, 
380, 445, 554, 570, 595, 640, 
644, 681, 683, 696, 758, 814, 
847, 864, 865, 873, 879, 899, 
941, primo 31, 337, 350, 645, 
846, nunc 828, 953, Biblia Sone., 
Psalterium 4. 1477, a ^ terum s ' ne an * 
et 1 . circa 1477, Hanoviense 1712, 
Machazor Soncinense sec. xv sine an¬ 
no, Lxx, Syrus, Chaldaeus, Vulga¬ 
tus. 

CXIX 103 imON eloquium tuum 
— TmoK eloquia tua , Kennic. 148, 
mei 244, 570, primo 696, plenius 
Tnvot 814, Lxx, Chaldaeus, Syrus, 
Vulgatus. Ita postulat plurale 
dulcia sunt , quod antecedit, sicque 
Houbigantius emendat. Pro ttftTO meus 
34 primo ttOTO sicut mei. 

CXIX 105 'by~\b pedi meo — 
pedibus meis , meus 596, et omnes 
versiones. Plures fOT in plurali. 

CXIX 116 qrroo secundum elo¬ 
quium tuum — qrroo in eloquio tuo , 
Ken. 30, 37, 80, 131, 133, 156, 
158, 166, 206, mei 204, 215, 
2 44 » 379 » 3 8 ®» 466» 554 » 609, 
6 7°, 759 » 8 47 » 86 4 » 865 * 879 , 
primo 2, 31, 551, 846, videtur 
primo 873, Biblia Soncin., Antiqua 
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sine an. et 1 ., Pisaurensia 1 5 1 7 , Ve¬ 
neta duo 1518, Ven. 1521, Munste- 
ri hebraeo-latina 15341 et 1546, 
Rob. Stephani in 4., Wittebergensia 
1587, et sub alio titulo Hartmanuo- 
rum 1595, Lombrosi 1639, Opitii 
1709, Agiographa Ven. 24., Psalte¬ 
rium Polygl. Basii. 1518, Venetum 
1519, Ven. 1524—25, bina Lugdu¬ 
nensia 1530, Lipsiense 1533» Basii. 
1547, Wittebergense 1566, Ven. cum 
Com. 1586, Ven. cum Com. 1590, 
Ven. 1623 , bina Parisiensia Iteb.—lati¬ 
na 1632, Machazor Sone. 1486, et 
sine anno, Aquila, Chaldaeus, Syrus. 
V. 1 18 plurimi defective 0'atrr. 

CXIX 1 19 rotprr cessare fecisti — 
rotrn reputasti , Kennic. 30, mei 34, 
primo 350 , Aquila , Symmachus , 
Hieronymus, Houbigantius. Ita etiam 
Lxx, et Vulgatus, sed in 1 persona. 
Per n Psalterium Polyglot. Basileense 
1518, sed utriusque litterae figura 
pene similis. 

CXIX 121 'nw Feci — nw Fe¬ 
cisti y Kenn. 38, 4! , 74, 133, mei 
328, 829, Psalterium Octapl. 1516, 
sed meus 328 et Psalt. .5:6 habent 
chirech sub n. Favet Syrus Faciens, 
o tu qui facis. 

CXIX 126 mrr$ Domino — mrp 
Domine , Kenn. 76, Alius in Hexa- 
plis. Vulgatus, Hieronymus. V. 128 
secundum bz> expunctum in meo 829, 
nec legunt veteres, excepto Targum, 
sive potius pro eo legerunt q suffix. 
fTips mandata tua. p omittit Kenn. 
35 , primo meus 263 . 

CXIX 1 30 T*OT verborum tuorum . 
Plures tot , ut Syrus, cum Bibliis 
Soncin. et utroque Psalterio 1477. 
Plurimi owis. 
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CXIX 133 imno in eloquio tuo 
— tmcto secundum eloquium tuum , 
Ken. 1, 30, 99, 139, 16t, 175, 
primo 245, mei 209, 224, 5"o, 
595, 612, 677, 847» 8 79 ’ P rimo 
270, Agiographa Neapolit. a Kennic. 
omissa, Lxx, Vulgatus, jmaa Ken. 
148, mei 466, 828, et Psalterium 
4. 1477. iniCN^ Ken. 80, mei 593, 
670. 

CXIX 137 TBDtP» judicia tua — 
judicium tuum , Kenn. 43, pri¬ 
mo meus 412, nunc 879, Vulgatus, 
AraW. Praecedit singulare "W rectum. 
V. 139 multi TOl cum Bibliis Sone., 
et Syro. 

CXIX 148 imae in eloquio tuo. 

Quidam TT™* 0 * n P^ ur * cum Psa ^ te_ 
rio 1477, Lxx, Vulgato et Arabe. 

CXIX 149 secundum judi¬ 

cium tuum — T^DOTCO secundum judi¬ 
cia tua , K. 1,2, 4, 17» I 9 i 3 °» 
35» 36» 38, 40, 76, 80, 82, 93, 
100, 117» 118, 121, i 25 , 128, 
13 7, 139» 14 2 » * 47 » j 48» 15 °» 
156» 1581 164» x66 , 170, 175» 
176, 178, 180, 188, 206, 208, 
2)6, 220, 222, 224, 226, 227, 
345, 253, 6 01, mei 1, 2,4, 32, 
36, 37, 38, 39, 4°» l86 » l8 7 » 
204, 209, 215, 218, 231, 244« 
249, 270, 275, 276, 277, 287» 
304, 337* 368» 369» 38°» 385» 
386, 413» 4*4» 446» 447 * 466» 
510, 517* 55 1 » 553 » 554 » 564» 
570, 579 , 595 » 609 , 612, 613 , 
615, 633, 640, 667, 672, 681 , 
683 , 696, 758, 775, 779, 801, 
814, 824, 829, 846, 847, 867, 
874* 899, 910, 923, 941, 953, 
954, 1023, primo 34, 234, 350, 
518, 596, 645, 782, 940, ext. 1, 


»6, 28, Biblia Brix., Antiqua sine 
an. et loco, Pisaurensia 1517, Com— 
plutensia, Roberti Stepluni in 4., Ve¬ 
neta 1566, Ven. 1570, Hutteriana 
1587, Ven. 1615, Nisselii 1662, 
Veneta 1690, Torresii 1705, Ven. 
1730, Veneta alia 1739» 1743» et 
1766, Pisana 1781 , Agiographa Nea¬ 
polit. , Thessalonicensia 1515, Sulsba- 
censia 1769, utrumque Psalr. 1477* 
Basileense 1516, Colon. 1518, Thes- 
salon. 1522, Ven. 1524-25, bina 
Lugdunensia 1530, Ven. 1537, Is- 
nense 1542, et alterum sine an. et 
loco, Ven. 1546, Witteberg. 1566, 
Romanum 1581, Thessal. 1584, Har¬ 
monicum Hutteri 1602, Venetum 1704, 
Francof. M. 17x2, Ven. 1717 , Ven. 
1725, Amstelod. 1731, Ven. 1734, 
Ven. 1736, Ven. 1738, Ven. 1755, 
Taur. 1760, Pisan. 1779* Libum. 
1781, utrumque Machazor Soncinen., 
Pisaurense sub iuit. sec. xvl, ad marg. 
Biblia Veneta 1518, Aquila et Arabs. 

Idem TtjfiotsD secundum judicium 
tuum — 'pttstDoa in judiciis tuis , K. 
73» *33» videtur 89, mei 25<>, 
379, 480, 670, 864, 955, primo 
31, 593 » 879, Syrus. Sic ttoto 
per 3 in misericordia tua legunt Ken. 
73, mei 38, 379, 518 , 551 , 667, 
865, primo 31, 593, et Psalterium 
Venetum 1623. 

CXIX 150 »snm sectatores — 'STTx 
persequentes me , cod. mei 4, 32, 367* 
368, 386, 554, 570, 609, 670, 
829, 910, primo 593, videtur pri¬ 
mo 2 , Erfurtcnsis 5 in Bibliis Halen- 
sibus et apud Diederichs, Regiomon- 
tanus 2 apud Lilienthalium, Psalte¬ 
rium 1477* Octaplum 1516, Psalte¬ 
rium sine anno et loco, quod vide- 
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tur Isnae editum , Lxx, Symmachus, 
Syrus, Vulgatus, Arabs, Hieronymus. 
Meus 596 ad marg. Alii libri •©n. 

CX 1 X 156. Quidam ittooras, ut 
Lxx, et Vulgatus cum Bibitis Ven. 
1518, Psalterio Octaplo 1516, et 
Veo. Agiographis 24. Bini Kenu. cum 
njeo 696 T£ 3 £XP 03 , ut Syrus. 

CX 1 X 160 ttsora omne judicium 
— 'BDtt/O Vs omnia judicia , Ken. 30, 

38, 73 » 97 » >4 8 » > 5 6 » l6 °» 206 , 
602, primo 39, 74, nunc 224, a 
tne collatus 471, mei 379, 380, 
386, 551, 645, 670, 910, primo 
554, 683, 864, videtur primo 6 09, 
Lxx, Chaldaeus, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. V. 16 1 plures 713TOI in textu. 

CX1X 162 "jmDN eloquio tuo —• 
Tmnx eloquiis tuis , Kenn. 74, 97, 
131, >33» i* 8 * mei 369, 4661 
570, 801 , 828, Lxx, Vulg , Arabs. 

CXIX 169 T 013 secundum verbum 
tuum —— fco in verbo tuo~, Kennic. 
148, 153, mei 31, 204, 287, 
379, Syrus. Alii -pro. 

CXIX 170 *jmotO juxta eloquium 
tuum — irroto in eloquio tuo , cod. 
Kenn. 80, 156, videtur 97, mei 31, 
379, 670, et Syrus. V. 172 pauci 
TmcK in plur. eloquia tua , ut codex 
Vatie. Lxx, Syrus et Arabs. 

CXIX 17 5 losatoi et judicium 
tuum , vel defective et judicia tua . 
Plene ac vere plur. Kenn. 1 , 


2, 

‘ 7 » 19» 

3 °» 

35 » 

3 6 » 37 

00 

0 T> 

40, 

43 » 73 

» 74 1 

. 76 » 

00 

0 

00 

» 9 2 » 

93 » 

101 , 

117» 

118. 

. 121, 

> 2 5 » 

128 

» 13 1 » 

> 33 » 

1 37 

» > 39 » 

142, 

145 

» 147 * 

150» 

»57 

, 158, 

160, 

166 

, 170» 

1 7 3 » 

>75 

, 178 . 

192, 

208 

, 216, 

219, 

220 

, 222, 

224, 

226 

j 22 7 * 

2 45 » 

2 49 

» 2 5 °» 

2 5 * » 


Torn. IV 


252, 253, 602, a me collati 240, 

425, 454 » 455 » 45 6 » 4^8 » 47 > » 
474* 475 » c °d- mei 2, 31, 32, 
36, 38, 39, 40, 186, 196, 204, 
209, 215, 218, 224, 231, 234, 
244, 256, 277, 287, 304, 328, 

337 » 343 ’ 34 6 » 350» 367» 3 68 » 
379, 380, 385, 386, 447, 465, 
478, 480, 510, 517, 518, 551, 

553 » 554 » 564» 57° ♦ 57 5 » 5 7 9» 

593» 595 » 59*>» 609, 612, 613, 

615, 667 , 670, 672 , 681 , 6. y ‘>, 

758 , 775 » 779 » 7 8 9 » 801, 814, 

824, 828, 829, 846, 847, 8>4, 
865, 867, 874, 899, 910, 923, 

94 1 ■» 94 2 » 953» 954» 955 » 989 , 
primo 34, 412, 414, 645, 683, 
782, 879, exteri meae collationis 1, 
2, 3, 4, 7, 18, 20, 22, 28, 29, 
33, 68, Biblta Sone., Complutensia, 
Basii. 1536, Wittebergensia 1587 , 
Lombrosi 1639, Nisselii 1662, Arn— 
stelodamensia Torresii 1705 , Veneta 
1743 » Veneta 1766 , Agiographa 
Neapol., Sulsbacensia 1769, Psalte¬ 
rium 1477, alterum in 12. membr. 
circa ,1477, Octaplum 1516, Basi- 
leense 1516, Colon. 1518, Thessal. 
1522, Ven. 1537, Isnense 1542, 
Isn. alterum sine anno et loco, Ven. 
1546, Basii. 1547, Trilingue Arto- 
paei 1548, Roman. 1581, Thessal. 
1584, Ven. cum Com. 1605, Am- 
stelod. heb.-hisp. 1671, Ven. 1690, 
Amstelod. 1708 , Hanoviense 1712, 
Ven. 1717 , Jesnitzii 1721 , Ven. 
1725, Amstel. 1731, Ven. 1734, 
Venetum 1738, Ven. 1756, Taurin. 
1760, Pisanum 1779, Liburn. 1780, 
Mant. 1781, Machaz. utrumque Sone., 
Pisaurense , Lxx, Chaldaeus, Vulg., 
Arabs, sicque postulat pl. 'n»jr. 
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Ibid. 'DlfV' adjuvabunt me — 'jTy' 
adjuvabit me , Agiographa Neapoliiana, 
et Syrus, qui uirumque iu siug. vertit 
ooi et judicium tuum 

adjuvabit me . Plene 'mor plures sive 
mss., sive editi. 

CXX 3 rpo' addet. » Melius rpr, 
inquit Houbigantius, in Hophal, ut 
sit addatur , et sic videntur legere Grae¬ 
ci interpretes et unus apud Hexapla ». 
Ita Kenn. 41 saltem quoad consonas. 

CXX 6 NjWP cy cum eo qui odit 
.— 'HjW cy cum odio habentibus , K. 

43 > 97 » » 33 » 106 » mei 554 1 644, 
piimo 31» 39, Psalter. in 4. 1477, 
Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs. Kenn. 
471 a me collatus ad marg. Alia 
exemplaria 'HjW • 

CXX 7 'Di et quando. Deerat pri¬ 
mo in nteo 34. Sic planior contextus 
ego pacem loquebar , ut Syrus. '3 sine 
nexu Kennic. 38 , 97 , et Targum. 
Plures toti . 

CXXI 3 'fan pedem tuum — T?j'i 
pedes tuos , Kenn. 30, 35, 74, 97, 
117, 133, 166, 216, 245, 252, 
mei 4, 287, 380, 570, 593, 681, 
758, 801, 841, 847, primo 350, 
iteiu 325, 332, 994, 995, 997, 
1007, aliique jud. precum. Psalte¬ 
rium in 4. 1477, Psalt. alterum sine 
anno et loco typis Isnensibus, utrum¬ 
que Machazor Sone., Rabbotb, Aqui¬ 
la, et Arabs. Plures cum Bibliis Son- 
cinensibus DV fol neque dormitabit , 
ut veteres otnnes praeter Chaldaeum. 

CXX 1 I 1 Tn^ Davidis . Abest a 
Kennic. 180, primo a meo 554, a 
Lxx, Chaldaeo, Vulgato, Arabe. V. 
6 pro toin cod. meus $93 primo 
jVriN tabernacula tua , qui quidem co¬ 
dex antiquissimus v. 7 cum aliis qui¬ 


busdam utritisque collationis et Psalte¬ 
rio 1477 legit rrfacn. 

CXXI 1 I 1 tiwm levavi. Add. nvr 
Domine Kenn. 141 et Arabs, 

CXXIV 1 n-tf» D avidis . Non le¬ 
gunt Kenn. 148, 180, primo meus 
645, Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs. 
Syrus notat )o^,.V> a!o jj anonymus . 

CXXV 1 "VT3 sicut mons — vta 
in monte , Kenn. 37, 73^ 80, 97, 
131, 133, 148, 150, 157, 201 , 
primo 99, 245, forte 156, mei 1, 
2, 209,' 244, 256, 286, 379, 
554» 6« 3» 6 45 » 670, 829, 847, 
874» 8 79» 899, 910, 941 , 953, 
primo 31, 32, 186, 350, 480, 
55 1 » 593» 6 j 2 » 633» 683, vide¬ 
tur 632, Biblia Soncinensia, Psalte¬ 
rium 4. 1477, Psalt* sine an. et lo¬ 
co 12. circa 1477, Lips. >533 > Ve¬ 
ronense 1644, Basii. heb.-lat. 1705, 
Francof. M. 1712, Ven. 1725, Syrus. 

CXXV 3 jrann impietatis — yttrn 
impii , mei 380, 613, primo 593. 
Ita veteres omnes praeter Chaldeum, 
sed in plurali. 

CXXIX 6 nuj tectorum — rroa 
hortorum , Ken. 4, 35, 37, 38, 76, 

93» 97» >55» 602 (primo), primo 
245, 601, mei 287, 379, 570, 
667, 677, primo 34, 380, 670, 
683, 874, nunc 554, in Bibliis Ha- 
leusibus Erfurtensis 5, Psalterium 4. 
1477, et alterum 12. sine an et L 
ej. aooi. Meus 554 primo 22. 

CXXX 3 iT omissum primo in 
meo 633, in Syro et Arabe. Pro 
' 3 TN plures nvr, inter meos hispanici 
4, 256, 304, 414, 632, 923, 
941, primo 782, inter editos Biblia 
Sone., Agiographa Thessal., utrumque 
Psalterium 1477, Neapolitanum 1491, 
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utrumque Machazor Sone., et Karaiti- 
cum 1529. V. 4 pro tmn Psalterium 
Octapl. 1516 NTn, ut legebant Hie- 
ronymiani codices. Nullus min, ut 
Theodotio, Symmachus, Vulg.. V. 6 
multi «tst^ , inter quos hispanici mei 
196, 224, 256, 414, 632, 941, 
primo 37, 187, 782, Neap. Agiog., 
utrumque Psalt. 1477, utrumque Ma¬ 
chazor Sone., et Kuraiticum an. 1529. 

CXXXI 2 TUMvn et silere feci — 
'nocm et exaltavi , Kennic. 37, 97, 
forte 601, videtur 80, mei 31, 34, 
224, 446, 447, 570, 879, vide¬ 
tur 554, forte 319, Machazor Sone. 
1486 , Sone, alterum sine an., Lxx, 
Vulgatus, Arabs. Kennic. 6ci , non 
forte, sed ita per ~\ videtur ex prima 
manu legisse Diederichs Spec. cod. Er- 
furt. pag. 31 ^ V. 4 '©ysy^i Ordo de- 
prec. Fan. 150*5. 

CXXXII' 6 ’"TJ£J 3 in agris — rntt?3 
in agro , Kennic. 38, 39, 40, 43, 
93, 100 , 118, 121, 125, 131 , 
‘ 3 * 3 » ‘ 4 8 » > 53 ’ 1 56’ ‘66» 206, 
208, 217, 222, 240, 245, primo 
2, 74, 97, 128, mei 36, 38, 39, 
63, 204, 287, 304, 331, 369, 
3 8 5 » 446 , 551 , 553., 554, 564 , 
570, 615, 644, 681, 696, 751, 
758, 801, 814, 847, 864, 874, 
9 * 0 ’ 953 » P rimo 34 ’ 186, 277, 
379 ’ 4 8 °» 645, 683, 879, 941, 
nunc 380, ext. 28, Biblia Soucin. , 
Complut., Agiog. Neap , Chald., V e- 
ditio. Aquila, Sym., Hier, in regione. 

CXXXIII 1 mb David. Non le¬ 
gunt Kenn. 222 , primo meus 640, 
Lxx, Chaldaeus, Arabs. 

CXXXV 6 bDl et omnibus — ^331 
et in omnibus. Sic Kenuicottiani vi- 
ginti tres praeter nonnullos dubios, 
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mei 40, 186, 204, 321 , 368, 369, 
379’ 466, 554, 593, 595, 609, 
640, 683, 733, 829, 824, 864, 
910 , primo 2 , 3, 31 , 34, 25 6 , 
350, 412, 633, 801, 879, multi 
codices judaic. precum, Biblia Soncin., 
Psalter. Octaplutn 1516, Ordo Tridi- 
nensis 1525, et Houbigantius. 

CXXXV 15 ntttyo opus — '»yo 
opera , Kenn. 102, 139, 166, meus 
865, Machazor utrumque Soncinense, 
Lxx, Vulgatus. 

CXXXV 17 et non au¬ 

dient . Ken. 681 legit lyottr «Vi, de¬ 
inde addit nVi orrr pm* n’?i rpe 

Q 3 TU 3 UT nVi pD^.T xb\ C 2 T 731 ptOU' 
Nasus est eis et non odorabunt, manus 
eis et non palpabunt, pedes et non am¬ 
bulabunt , nec mussitabunt in gutture 
eorum , ut legitur io Psal. cxv, et ut 
in hoc nostro legit Arabs. V. 18 plu- 
res ^31 cum Psalterio 4. »477, et 
Fragmento Psal. Brix. in 16. sec. xv. 

CXXXVIH 1 ynx Confitebor tibi. 
Addunt nvp Domine Kennic. 118, 
166, 168, 224, nunc 145, 217, 
249, mei 368, 380, 593, 670, 
683, 824, primo 31, nunc 276, 

3 1 9 ’ 379 ’ 775 ’ 8 °i, 865 . Lxx, 
Chald., Syrus Erpenii, Vulg., Arabs, 
Kimchius in cod. meo 204, Houbig.. 
Syrus communis Confitebor Domino . 
Kenn. 148 addit DTiitt Deus. 

CXXXVIII 7 r|K by super ira ini¬ 
micorum meorum — by rpt iram super 
inimicos meos , vel etiam contra inimi¬ 
cos meos , Kenn. 73, 74, 80, 97, 
133, 148, 180, 224, 253, nunc 
156, mei 368, 379, 564, 615, 
670, 874, 879, 910, primo 350, 
645 , Biblia Sone., et Agiogr. Neap.. 
Praeferunt Lilientlnlius pag. 406, et 
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Houhig. Notae erit. Tom. II pag. 95 . 
'"'X super inimicos meos, omisso rw, 
Kenn. 216, primo meus 3 1. 

Ibid. 7T manum tuam — yr ma~ 
nus tuas , Kenn. 35, 76, 80, 82, 
128, 148, 173, 176, 252, mei 

4° , 209, 215, 231 , 277, 321 , 
380, 4.66, 553, 564, 595 ’ 64.°» 
644, 667, 775, 828, 829, primo 

31» 270, 59 6 ’ 6 77 ’ 8 79 ’ A g io g r - 
Neap. 1487, Psalt. in 4. 1477, Psalr. 
memb. 12'. circa >477’ ex recentio- 
ribus editionibus Psalt. Venetum 1717» 
Pisanum 1779, ad marg. fiiblia Ve¬ 
neta 1518, et Lxx. 

CXXXVIII 8 'tpyo opera — n»yo 
opus, Kenn. 37, 38, 39’ 76, 93, 
9+’ > >8, >21, 137, 14 8 ’ J 5 6 » 
166, 178, 217, 245, forte 82, 
130, mei 38, 186, 204, 244» 
276, 380, 386, 414, 466, 518, 
554, 564, 570, 595, 609, 612, 
632, 670, 672, 681, 696, 779» 
801, 829, 846, 847, 864, 910, 
989, 1023, primo 1, 31, 270, 350» 
368, 596, 782, 879, Syrus, ntryoi 
Kenn. 97, 'tpyoa Kenn. 133» 220, 
primo meus 667. 

CXXXIX 2 *j rb cogitationem meam 
— sententiam meam » Kenn. 40, 
130, 148, 245, mei 2, primo 34, 

35°’ 379’ 593 ’ 59 5 » forte 3 8 °- 
CXXXIX 16 vb\ nec — iVi et ei, 

Kenn. 38, primo meus 379» et Keri. 
Ita bini soli sistunt in textu hoc Keri, 
nullusque veterum interpretum , nec 
Chaldaeus ipse, qui saepissime illi ob¬ 
sequitur. Kimcliius illud non memo¬ 
rat, omittunt ad marg. multi codices, 
ineliusque est ob sensum Chediv. Qua¬ 
propter rejiciendum. Pro wT 3 Kennic. 
‘3°’ ‘33» meus 612 primo ono. 


CXXXIX 20 yiO' rebellant contra 
te — TTON' dicunt tibi vel in te, K. 
1, 31, 36 , 40 , 43 , 93 , 117, 
121 , 148, 153, 166, 170, 188, 
198, 201, 216, 217, 220, 224, 
226, 228, 235, 238, 240, 245, 
602, mei 3, 89, 204, 249, 287, 

33 1 ’ 379 ’ 380, 447, 517, 554 » 
593 ’ 59 6 ’ 6i 3’ 615 , 667, 670, 
681, 758, 775, 801, 847, 873, 
899 , primo 186, 270, 412, 633, 
782, nunc 2, Psalter. Lips. 1533, 
Lxx, Aquila, Symmachus, Chaldaeus, 
Syrus, Vulg., judaei orientales. Non¬ 
nulli codices et editiones jnov. note 
sine suffixo primo mei 31, 879. 

Ib. T*»y hostes tui, vel urbes tuas 
— *py usque ad te , Kenn. 1, 37, 

73 ’ * 5 °’ P rimo 4 ’ * 3 °’ 245 , mei 
1, 3, 89» 204, 244’ 368, 480, 
5 6 4’ 775 » 867, 874, primo 31, 

186, 379 ’ 3 8 °’ 55 1 » 593 » 59 ^’ 
847, nunc 873, videtur 517, vi¬ 
dentur primo 645, 864, Psalterium 
1477 a Kennicotto omissum. 

CXL 1 1 nnonoa in inundationi¬ 
bus. Vocabulum hoc tantum loco oc¬ 
currens, incertaeque significationis, quod 
plerique lexieographi foveas , alii aliter 
vertunt. Doederlein in gurgites , vel 
vortices aquarum, Michaelis in impul¬ 
sionibus , vel effusis imbribus. Optime 
K. Parchon in inedito lcxico Mechab- 
beroth ad rad. non: iop' bl nnonoa 
rjym pnrQ *jVnn cD*Vn:n -r»x 's » Be- 
mahamoroth non surgent expone de ef¬ 
fusione , vel inundatione torrentium 
eunte cum vehementia et aestu »> . 
Vertendus ergo locus in inundationibus 
non subsistent. Nota tribui a R. Par¬ 
chon verbo non eum significatum ef¬ 
fundendi , quem habet adhuc apud 
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Arabes, multo ante recentissimos lexi- 
cographos, qui dictionem hanc ex a- 
rabico et ipsi illustrarunt. Hoc 

factum etiam reperio a R. Immanuel 
in inedito Comm. in Psal. codicis mei 
615: nynnsi rrarr pt romora rten 
norr rrn-ur itoow nfaacsa nroy ’d^> 
orrac aion bv non enoto anyn ptttW» 
mmsn ■fts' tofe rroa tznpon cooduo 
trano mxVi trnp for t&i rtpray »> Di¬ 
ctio autem bemahamoroth similem non 
habet, ejusque expositio est secundum 
sensum illius offendicula , vel ruinae . 
Fieri etiam potest, ut similis sit lin¬ 
guae arabicae, in qua usurpatur ver¬ 
bum hamar de aquis^ quum ipsae ef¬ 
funduntur ex loco alto, ac si dicatur 
cadent in profundas foveas , nec pote¬ 
runt surgere et egredi ex illis . Sista¬ 
mus nunc variam lectionem codicum. 
Defective monon Keunicottiani sex cum 
meis 89, et 879, plures plene nrronoD, 
Kenn. 219 , ac meus 1 rrrono , K. 
147 twnoa, 155 rrnvroa festinanter , 
ut bini anonymi interpretes Graeci in 
Hexapl, 4 mora, meus 670 nrrorraa, 
mei 289, 899 cum Psalterio 1477 
nrmnoD, primum o sup. ras. 554, 
mronoa ad marg. Biblia Ven. 1518. 

CXL 13. wr plures, ex meis 
hispan. 209, 256, 304, primo 94.1 9 
pluresque editiones, ex antiquioribus 
Psalt. utraque 1477, Neapol. 1491 , 
Pisaurensis 1517, et Complutensis . 

CXLI 4 nrroMCD in deliciis eo¬ 
rum. Kenn. 38 , ac primo meus 596 
orPDTtsea cum convivis eorum , vel de- 
liciantibus se, epulantibus cum eis. V. 
5 multi to’ cum utroque Psalterio an. 
1477. V. 8 VTN. Citatum Psalterium 
1477 in 4. cum paucis cod. cd*~7n, 
Psalt. alterum 12. ejusdem anni 'nbx. 


CXLI to rroroa in retiacula ejus. 
Codex meus 596 primo nnoc 3 in re¬ 
tia mea , Kenn. 245 r*bo 3 , deerat in 
meo 847. Deerat versus in meo 350, 
et in Psalterio in 4. 1477* Pro 
meus 379 primo Tiy. 

CXLI II 5 T^D tea in omni opere 
tuo - jbyo ra in omnibus operibus tuis , 

Kenn. 40, 43 » 74 » 97 » 99 1 I2 5 » 
131 , 145 , 148 , 172 , 252, mei 
38 , 186, 287 , 379 , 435, 480, 

553 » 57°» 6 44» 677, 846, 899, 
965, 989, primo 31, 224, 645, 
nunc 34 , ext. 3,9, Agiogr. Neap., 
Psalter. in 4. 1477, Jesnitzii 1721 , 
Sulshacensia 1749, et t76t,Libur- 
nensc 1780, versiones omnes in Po— 
lyglottis et Hexaplis. 

Ibid. ntcyoa in opere — W 03 in 
operibus , Kenn. 99, 136, 176, pri¬ 
mo 318, a me colluti 235, 474, 
mei 4, 32, 337, 386, 593, 677, 
758, 941, 989, primo 579, nunc 
518, ext. 7, 9, 20, 33 , 39, 46 , 
Biblia Sone., Psalterium Brix. 1494 , 
Basileense 1516, Colon. 1518, Isnen- 
se 1542, Psalmi vil Tubingae 1512, 
Lxx, Symmachus, Chaldaeus, Vul¬ 
gatus, Hieronym.. rwym primo meus 
31, et ext. 3 . 

CXLIII 6 yvto sicut terra — fito 
in terra , Kennic. 19, 30, 35, 37, 

43 » 73 » 7 6 » 80, 97 » 99 » I2 5 » 
131, 148, 150, 166, 201, 224, 
primo 2, 245, a me colluti 454, 

45 6 » 474 » 475 » 495 » primo 43 » * 
mei 2,4, 34, 38, 89, 186, 2C4, 
209, 263, 367, 368, 369, 379, 
480, 554, 564, 593, 595, 632, 
644, 67 o, 677, 695, 779, 801, 
847» 864, 865, 867, 874» 94i » 
primo 31, 196, 596, 782, 942, 
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nunc 829, ext. 3, 16, 28, 29, 33, 
36, 57 1 68, primo 1 , Biblia Pisau¬ 
rensia 1517, bina Ven. 1518, Ven. 
1521, Basileens. 1536, Ven. 1566, 
Ven. 1570, Ven. 1613, Ven. 1615, 
Genevensia 1618 in 4. et 12., Atn- 
stelodamensia sine punctis 1630, Am- 
stelod. Menassfc ben Israel 1635, A- 
giographa Thessal. 1515, Ven. 24., 
Psal. Prov. ec. heb.-lar. Genevae circa 
1616, Psalter. Brixiense 1494, Octa- 
plum- 1516, Basileense 1516, Colon. 
1518, Polyglottum Basii. 1518, Ve¬ 
netum 1519, Thessalonicense 1522, 
Ven. 1524-25, Lugdunense Quadrupl. 
1530, Sextuplex 1530, Lipsiense 
1533, I snense 1541, Isn. sine anno 
et loco, Wittebergense 1566, Ven. 
cum Com. Sphorni 1586, Ven. cum 
Com. Aramae 1590, Lugdun. Batav. 
x 59 5 » Ven. cum Com. Alscek »605, 
Gtnevense 1617, Amstel. 1635, Am- 
stelod. Benbeniste sine anno, Venetum 
1690, Francof. M. 1712, Amstelod. 
1731, Arama et Jachia Com. in h. 1 . 

CXLIII 7 nrfo defecit — nrfo o 
quia defecit , Kenn. 224, primo meus 
645, Syrus, Arabs. V. 8 pia Kenn. 
228, primo meus 593. 

CXLIII 9 ad te , vel super te 

- T' 1 * '3 1 uia te i Kenn. 4, primo 
meus 31, Neap. Agiog., Lxx, Arabs. 

Ibici. "JT 03 abscondi me — 'rvort 
speravi , Kenn. 224, Lxx, Vulgatus, 
Arabs, Doederlein. Praefert etiam Li- 
lienthalius pag. 408 . 

CXLIII 10 ”ptO in terram - mto 
per viam , Kenn. 39, 40, 155, 1561 
172, 228, 249, 250, mei 4, 39, 
256, 386, 447, 518, 874, primo 
263 , 609 , 683 , nunc 379 , ad 
marg. 847, Psalmi vil Tubing. 1512, 


aperte, non videntur, ut habent Bi¬ 
blia Kenn., Syrus, Arabs. Alii tto 
ut Kenn. 19, 253, meus 368, nuoc 
380, et Biblia Sone.. Deest tuo in 
ineo 640, primo in 847, nec legunt 
Lxx, qui vertunt in rectam . Pauci 
•mroa cum Neap. Agiographis. 

CXLIV 2 'b mihi. Abest a Kenn. 
158, 245, primo a meis 554, 829. 
Praecedit jam suffixum in tfotn, pro 
quo nullus tjfooi, ut vult Houbigan- 
tius. Ibid. Ttvt sternens. Codex meus 
593 primo rmvt subjiciens. 

Ibid. »oy populum meum — nroy 
populos , Kenu. 4, 37, 38, 39, 40, 

43 , 8o > 1 >7 » > 3 ° » > 3 * » 4 1 - 

«4 8 » «53» 1 7°» 2C 7 » 224, 

228 (primo), 235, 239, 245, 
249 (primo), 431, 454, 471, 
474, 498, 499 , 51*1 5 28 * 53 ° » 
53 1 * 53 2 » 54 * » 59 1 v 613, 623, 
649, primo 128, 250, 332, 355, 

47 6 » 505 » 535 v 53 8 » 638 , forte 
42, 82, 100, 173, nunc 74, 147, 
a me collati 231, 449, 455« primo 
485, mei 34, 39, 63, 218, 466, 

554» 57°» 593 » 59 6 » 613, 670, 
677 * 697, 867, 874, primo 31, 
186, 263, 270, 350, 510, 553, 
645, 696, 879, 941, ext. 3, 28, 
29, 33, primo 1, 36, 38, 136, 
seu Erfurt. 5 in Bibliis Halensibus, 
Psalterium tnemb. 12. circa 1477 , 
Chaldaeus, Syrus, Psalt. lat. Rom. seu 
Vaticanum. Cum Syro edito congruit 
codex antiquissimus Mediolanensis B 
at , et Mediceus N. xil. In Psalterio 
1477 in 4. desunt haec verba, sed 
in Kimchii Commentario, qui subjici¬ 
tur , sacer textus citatur juxta var. 
lectionem ca^y. Multi codices sive 
Kennicoitiani, sive mei notant ad marg. 
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o*oy 'Tao, seu xy conjici a scribis 
bic esse pro c*oy, quod repetunt 
Kimcliius, Immanuel, Lonzanus aliique 
judaeorum interpretes ac critici, in 
plurali vocabulum hoc exponeutes. 
Hispanica judaeorum versio Thessalo¬ 
nicensis a. 1584 vertit et ipsa arfaws 
pueblos , ex recentioribus vero nostris 
criticis lectionem hanc praeferunt Tel- 
lerus, Lilienthalius, Michaelis, Kdhle- 
rus. Coufi Psal. xvnl 48 , et 11 Sam. 
xxil 48 . Arabs, ut editus est in Po- 
lyglottis , suffixum omittit , vertens 
^a^.1 qui 

subjecit populum mihi , sed in ms. cod. 
Mediceo Plutei 1 n. 23, et in meo 
426, habet, ut heb. textus communis, 

qui 

subjicit populum meum sub me. Ita e— 
tiam legit cod. alter meus 432 , seu 
Arabica versio interlinearis ms. in Psal* 
terio graeco Veneto anni 1534. Ken. 
150 primo toy populum suum % ut le¬ 
git Psalt. lat. Veronense. 

Ibici, 'imn sub me — vnnn sub 
j«, Kenn. 153, primo meus 380, 
imn Kenn. 168, 225, 250, mei 1, 
2, 331, 899, sed mei tres cum Ke¬ 
ri''nnn, 2 cum Keri rnnn. In textu 
'nnn, et ad marg. Keri vnnn Kenn. 
201, et apud Jarchium codex corre¬ 
ctus. V. notam marg. Bibliorum Rabb. 
1525. Cl. Brunsius qui subdit De var. 
lea. Kenn. pag. 92 Raschianam lectio¬ 
nem ex libris evanuisse, non animad¬ 
vertit Kenn. illum 201. 

CXLIV 3 p filius hominis — pi 
et filius hominis . Sic Kennicottiani 
quatuordecim, ex meis 31, 39, 89, 
386, 570, 596, 612, 681, 696, 
829 » 94 1 * 989» F' m0 34 >< 
667, 683, Agiographa Neap., Psal¬ 
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terium Basii. 1516, Coloniense 1518, 
pleraeque antiquae versiones, Starckius, 
Kohlerus. 

CXLIV 5 70® coelos tuos — 
CTM coelos , Kenn. 39, fotte 82, 
Syrus, Chaldaeus, Alius in Hexaplis, 
et Lxx in mss. 40, et 41 Biblioili. 
Regiae Paris, a Starckio collatis. 

CXLIV 7 Ti' manus tuas — yr 
manum tuam , Kenn. 2, 19, 37, 38, 

39 » 73 » 74 » 7 6 , 93 » 97 » »°i » 
102, 117 , 121 , 131, 133, 137, 
139 , 141 , 148, 150, 155, 156, 
168, 176, 208, 217, 219, 222, 
224, 245, 249, 253, 326, primo 
42, nunc 82, mei 38, 187, 263, 
337 » 350 , 379 » 385» 386, 4 ‘i» 
4*4 » 5 IO » 551 » 554» 570. 6cg, 
612, 615, 640, 758, 801, 824, 
864, 899, primo 2, 34, 368, 633, 
645, 683, nunc 36, ext. 1 , 29, 
33, Agiogr. Neap., Psalterium 1477, 
Octaplum 1516, sine anno et loco 
typis Isnensibus, Amstelodam. 1731, 
Venetum 1738, Taurin. 1760, Pisan. 
>779» et antiquae omnes versiones. 
Conf. Starck. Syll. comm. p. 246. 

CXLIV 10 nay servum suum — 
yoy servum tuum , Kenn. 76, Syrus, 
Vulgatus, quod praeferunt Houbigan- 
tius ac Kdhlerus, quia antecedunt ac 
subsequuntur personae secundae. 

CXLIV 12 O’rroa filiae nostrae — 
orrrvoa filiae eorum , Kenn. 97, 133, 
forte 74, Psalt. Isnae 1542, Lxx, 
Syrus, Vulgatus, Arabs, Hieronymus, 
Starckius. Sed nullus ot» pro prae¬ 
cedenti O'». Nullus n'D, quod pla¬ 
cet Calmeto. 

CXLV 6. Keri inViat, vel TnVmi, 
quod legunt omnes veteres et contex¬ 
tus confirmat, multi mss. editique co- 
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dices in textu servant. Inter meos Ven. 1551, Planriniana 1566, Ven. 
eminent hispanici 209, 256, 304, 1566, Veneta 1570, Sanciandrt^oa 

414, 518, 632, primo 782, 941. 1586, Hutteri 1587, Venetae editio- 

Inn r editiones Mautuana 1742 Nor- nes sequentium annorum 15951 1613, 
zii emendationes secuta. In duobus 1615, 1627, 1635, 1647, Biblia 

hisp. meis 33, 196 Chediv esi irvfriai. Amstelodam. 1639, Nisseliatta 1662, 
CXLV 13. Post hunc versum se- Agiographa Neap., Veneta 1538, Psal- 
quentem incipientem a littera nun 1 ut teriuin Octaplum 1516, Basii. Poly- 
alphabeticus ordo postulat, mrr fato glottum 1518, Ven. 1525, bina Lug* 
r»yo ^23 Tom v*cn tea Fidelis Do- dunensia 1530, Lips. 1533, Isnense 
minus in omnibus verbis suis , et sanctus 1542, Isn. alterum sine an. et loco, 
in omnibus operibus suis , addunt Ken. Venetum 1546, Basii. 1547« Ven. 
142 in ima parte paginae, Lxx, Sy- 1548, Vittebergeuse 1566, Genev. 
rus. Vulgatus, Arabs. Coni! Michaelis 1578, Romanum 1581, Thessalon. 
Biblioth. or. Tom. XIX pag. 168, 1584, Hutteri 1602, Venetum cum 

Schulzius Heb. elem. buch Par. II p. Com. 1605, Ven. 1627, Amstelod. 
46, et Daihius Psalmi p. 455. 1635, Ven. 1641 , Amstel. 1644, 

CXLV 16 tt /nonum tuam —— Veron. 1644, Amstel. Benbeniste sine 
TT manus tuas , Ken. 1, 2, 3, 19, anno, Basii. 1691, Beroliu. sine an., 
30, 36, 37, 39, 41, 43 » 73 » 74 » Basii. 1705, Francof M. 1712, Ven. 
97, 99, 102, 118, 125, 131 , 1734, Venetum 1738, Taur. 1760, 

133, 141, 142, 145, 147, 150, Sulsbac. 1761, utrumque Machazor 
156, 158, 166, 170, 173, 178, Sone.,Taltuud Babyl., Rabboth,Lxx. 
180, 216, 217, 220, .222, 226, CXLV 21. Post'hunc versum ad- 
227, 228, 240, 245, 249, 251, dunt sequentem nnyo .t T0 3 Tanan 
253, 602, 673, mei 1, 2, 3, 31, fP o?V Tjn Mos vero benedica- 

35 » 38, 39, 40, 186, 187, 204, mus Domino a nunc et usque in secu- 

209, 215, 218, 224, 231, 244, lum Allelu/a , Kenn. 43, 125, 148, 

256, 276, 287, 321, 331, 367, 170, 253, 379, 455, 673, mei 

368, 380,. 446, 447, 4 66 » 48°» 344 » 733 » 829 , 842, primo 380, 

510, 517, 551, 554» 564* 57°» 8 79 » ““"e 632, item 325, 442, 

593» 595 » 596» 612, 615, 632, 643,761, 1007, 1011, 1013, 

667, 670, 681, 683, 779, 801, aliique cod. Machaz., et Biblia Sone.. 
824, 828, 829, 842, 846, 847, Videtur desumptus ex libris precum. 

864, 865, 867, 899, 953, 989, CL 1 .T 1Mn laudate Dominum. 

1007, 10x3, primo 32, 234, 304, Abest a Kenn. 97, 131, a Neapol. 
350, 414, 518, 879, nunc 343, Agiog., et ab Arabe, nec alterutrum, 
multi mei codices judaic. precum, Bi- <T i&i, vel hn lfcn, legit Syrus, 
blia Complutens., Veneta 1521, Ven. CL 2 3*0 secundum multitudinem - 
1525-28, et 1533, Basileeus. 1536, 3"Q in multitudine , forte K. 76, mei 

Rob. Steph. 4. et 16., Veneta 1544, 162, 374, 536, 753, 799, 968, Syr. 
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X-^ap. I io ton acquiescas — N’Dn 
venias , Kenn. 494. Placet Michaelis 
Suppi. Lex. heb. pag. 4. Idem defe¬ 
ctive Rori primo meus 573 , forte 
primo 596. rnaxn cum n expresso et 
n regul. Keon. 76, 100, 117, 137, 
153, 166, 170, 172, 173, 207, 
220, 226, 240, 250, 253 T 309, 
311 , 320, 342, 355, 495 , 497, 
505» 5«a, 519, 532, 558, 559, 
602 marg., 613, 638, forte 496, 
mei 1 , 11, 57, 287 , 304, 317, 
33 1 » 3 68 » 5*7’ 554» 561* 666 » 
677 » 735* 774* 7 8 °* 797* 8 °i * 
828, 844, 847, 941 , primo 683, 
Keri roNn meus 573. Alii pauci kskti. 
Nain Kenn. 405, meus 670, nan 
meus 380, forte na «an Kenn. 4. 

I 15 tsroTDD a semita eorum — 
anrroo a semitis eorum , Kenn. 76, 
100, meus 368, defective in plur. 
caroTon mei 32, 379, 447» 607, 
874, primo 317, Regiom. 2, Lxx, 
Chald., Syrus, Vulg., Arabs, Anon. 
Graecus cod. D.' Marci a Villoisonio 
editus, "pia deerat in meo 249, nec 
legit Vulgatus. V. 17 tea. Plur. 'tea 
Kenn. 74, 93, primo mei 34, 683, 
Lxx, Vulg., Arabs. 

I 25 te omne . Abest a meo 380 
ex prima manu, a Lxx et Arabe. 

II 3 ON si — at matrem , mei 
874, nunc 379, in Bibi. Hal. Erfurr. 
i, et Targum. V. notam Bibi. Rabb. 

Tom. IV 


1525. At Chaldaeum sic ex medrasci- 
ca veterum sapientum expositione red¬ 
didisse, non ex varia lectione codicum 
recte notat Norzius. 

II 7. Pauci in textu Keri pD - *’, 
plures isv, inter quos hispan. mei 
224, 304. Alii psifi cum Neapol. 
Agiogr., Biblia Soncinen. jsm. V. 8 
multi vron. 

II 13 ’a*na iit viis — 

Kenn. 157, primo meus 304, Syrus. 

II 14. Defective quidam rosnna, 
quod in sing. in perversitate legerunt 
Lxx, Syrus, Chald., Arabs.. V. 16 
mr. Agiogr. Neap. njn mala . 

III 15 ‘pxsn desiderabilia tua — 
aresn desiderabilia , ut vili 11 , cod. 
meus 941. Nullus veterum suffixum 
exprimit. Multi in textu zayas», etiam 
hispan., ut mei 304, 414, 941 cum 
Bibliis Brix., Pisaur., Complutensibus, 
Neap. Agiogr., ac triplici edit. Basii. 
Prov. 1520, 1524, 1548. V. 16 
plures nteottoi. 

III 20 lDirv stillabunt — iDiy» 
alio verbo Kenn. 74, 117, mei 11, 
primo 596. 

III 21 irV recedant - ite vilescant , 
primo Kenn. 95, Syrus, Chaldaeus, 
Houbig., vV 1 ite primo Kenn. 150. 
irV', ut iv 21, nonnulli cum Bibi. 
Brix. a Kenn. omissis, Pisaur. 1517, 
et Psal. Job Prov. Neap. 1491, alii 
plures plene lrfr'. 
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Ibid. 1 ' 3 'Vd ab oculis tuis — -p‘ 1-3 
in oculis tuis , Keq. 250 , primo 554, 
Syrus, Cluld., Houbigantius. V. 26 
pro "poaa Kenn. 224 primo "pco . 

III 27. Recte xr in textu multi 
codices Kenn. ac mei. Inter meos his- 
panici 55, 196, 224, 304, 341, 

414, 941, primo 5.8, 782. Inter 
editiones Soncinensis, et Neap. Agio- 
grapha . 

III 28 . Bene iterum Txrtf> alii 
quamplures, hispan. mei 4, 55, 196, 
304, 341» 414, primo 187, 518» 
941 , pluresque editiones. Sic 

\. 34, quod Houbig. eligit. V. 32 
pro ilio Kenn. 233 et Bibi. Soncin. 
tmn. 

IV 3 ' 3 E& coram matre mea — 

’3aV filiis matris meae , K. 170, 253, 
primo 128, forte 1, nunc 95, 180, 
355, a me collati 449, ad marg. 
425, mei 34, 517, 552, 561, 
666, 698, 829, 873, primo 31, 
55 » 573» 596» 602, 683, 735, 
801 , videntur primo 579 , 828, 

nunc 275, 379, 447. Biblia Sone., 
JBrixiensia a Kennic. omissa, Antiqua 
6ine an. et loco, Pisaur. 1517, Agio- 
grapha Neap. a Kenn. et ipsa omissa, 
Psal. Job Prov, Neapol. 1491, Prov. 
cum Comm. 4. editio antiqua , ad 
marg. Biblia Ven. 1518, Ven. 1521, 
Basileens. 15 34, et 1546, Lombrosi 
1639, in App. Basii. 1536. Alii co¬ 
dices et editiones habent ad marg. 
'p 'jaV Lege filiis. Ita mei 328,607, 
Biblia Ven. 1525-28, Ven, 1533, 
Rob. Stephani~4., Ven. 1544, Ven, 
1551, Ven. »563, Piant in. 1566, 
Ven. 1566, Ven. 1570, Ven. 1582, 
Sanctandr. 1586, Witteberg. 1587, 
seu Hartmanuiana 1595» Ven. 1590, 


Veneta 1613, Ven. 1615, Genevens. 

1618 in 4. et 12., Veneta 1627, 
Veneta 1635 , Nisseliana 1662, Psal.. 
Job etc. Raphel. 1614, Psal. Prov. etc. 
Genev. circa 1616. Lectionem hanc 
sequitur R. Immanuel in suo Comm., 
item R. Meiri in cod. meo 602, 
quamquam in edit. Ulyssip. 1492 hic 
legat ';lV. Tandem Kenn. 228 notat 
ad h. 1 . Bina sunt quae conjiciuntur 
' 33 ^ . At vero haec lectio hocque Keri 
nullam habet auctoritatem in veteribus 
interpretibus, multaeque editiones re¬ 
cte monent ad marg. legendum '3B? 
absolute, nec ullum ibi esse Keri et 
Cbediv, seu variam masoretarum le¬ 
ctionem . Sic Biblia Ven. «678, eam- 
que secutae editiones Venetae 1730, 
>739 » ‘ 743 , 1766, et binae Mant. 
Prov. 1720, 1725 . 

IV 7 rtcan rt3p posside sapientiam. 
Biblia Complutensia rt3'3 n;p posside 
intelligentiam , iisque suffragamur Kee. 
17, 249, 250, primo mei 34, 593, 
602 , vid. primo 56 . 

IV 18 rrw Et via. Quidam 
Et lux , sed contra fidem veterum. 
Inter meos 346 hisp. cum Keri nuo. 

IV 19 rtstO sicut caligo — H/BtO 
vel rtVBNa in caligine , seu tenebrosa , 
Ken. 4, 95, 125, 176, primo 150, 
vid. 76, mei 34, 341 , 554, 670 , 
824, 847, primo 593, 633, 774, 
829, vid. primo 797, Biblia Brix., 
et Graecus interpres cod. Venen D. 
Marci. Ita per a ffrstta Biblia Brix., 
collatis etiam pluribus exemplaribus 
quae apud me extant, non nVcro, ut 
male habent Biblia Kennicottiana. 

IV 26 "frn pedis tui — pe¬ 
dum tuorum , Kennic. 74, 82, 94, 
100, 117 , 137, 153 , 158 , 172 , 
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1 26, 249, 252, 601, forte 178, 
mei 2 , 11, 35 , 55 , 186, 369 , 
380, 509, 518, 561, 573, 629, 
670, 698, 737, 747, 780, 801, 
847, primo 34, videtur primo 579, 
Biblia Sone., Brixiensia, Antiqua sine 
anno et loco, Pisaur. 1517, Psal. Job 
Prov. Neap. 1491, Prov. Basii. 1520, 
Basii. 1524, et 1548, ad marg. Bi¬ 
blia Ven. 1518, Lxx, Aquila, Sym¬ 
machus, Vulg., Arabs, Graecus Ven. 
D. Marci. 

V 9. Plene tjwi vel "proan mul¬ 
ti sive mss. sive editi, etiam melioris 
commatis. V. 11 norui. n stip. ras. 
meus 737. Lxx, Syrus, Arabs norui. 

V 13 vocem — Vip^ Kefin. 

septemdecim , mei quinquaginta , inter 
quos bispao. 4, 275, 346, 414, 
941, et Agiographa Neapolitana. 

V 18 namta de uxore — natto in 
uxore, Ken. 30, 74, 93, 153, pri- 
•rno 4 , mei 32 , 34 , 698 , primo 
249, 380, 723, 737, Targum coti, 
mei 32. Favent Lxx, Syrus, Vulg., 
Arabs cum uxore. 

V 19 ruam erres — ruam per 
sin multus sis , vel crescas , mei 554, 
607 , 847, Prov. cum Com. Kav ve- 
naki Ulyssip. circa 1492. Utrumque 
Lxx. Ita Capellus Crit. sacr. p. 94 3 . 

V 20 ruttm per sin multus sis ite¬ 
rum citati codices, et Ulyssip. edirio 
cum Lxx. 

VI 1 TS 3 manus tuas — 322 ma¬ 
num tuam , Kennic. 1, 4, 17, 30, 

45 1 ^ 7 » 74’ 82, 89» 93* 94’ 95 * 
98, 99, 102, 125, wS, 139, 

' 53 » 1 55 ’ i 5 8 » ‘64, ‘66, 168, 

‘ 73 ’ » 75 * ‘76, * 7 8 » 2 ° 7 » 2 5 2 * 
mei 4, 32, 34, 40, 55, 56, 188, 

196* 22 4 ’ 2 75 * 2 77 > 3 C 4 ’ 3 - 8 * 
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331 , 34 1 » 346 ’ 368 , 447, 509, 

5 ‘ 7 ’ 55 2 * 553 ’ 5 61 »^579 * 602 * 
607, 613, 683, 723 ,' 735 , 780, 
789 ’ 797, 801, 824, 829, 844, 
847, 874, 940, 94I , ICI4, 1 C 22 , 
primo 263, 782, nunc 31, Biblia 
Sone., Brix., Ven. bina 1518, Ven. 
1521, Munsteri tria 1534, 1536, 
1546, Rob. Stepli. utraque in 4. et 

16., Sanctandr. 1586, Hutteri 1587, 
Torresii 1705, Agiogr. Neap., Ven. 

24., Sulsbac. 1769, Prov. Cant. Ectl. 
Ven. 1524, Prov. Ulyssip. cum Com. 
Kav venaki circa annum 1492, Basii. 
1520, Thessal. 1522, Basii. 1524, 
Basii. 1548, versiones omnes. 

Vi 3 yjn socios tuos — fin so¬ 
cium tuum , Kenn. 1, 4, 17, 30, 

45 » 74 ’ 76’ 93 * 94 ’ 95 » 99 » 
100, 117, 122, 128, 137, 141, 
158 , 164, 170, 172 , 173, 175 , 
176, 188, 192, 210, 223, 226, 
227, 251 , 252, mei t, 3, 31 , 
55 r 57 » ‘86, 188, 224, 244, 
263, 277 , 287, 317, 319, 328, 
331 , 346, 414, 447, 509 , 553, 

554 ’ 561 , 5 76’ 579 ’ 593 ’ 59 ® » 
602, 613, 633, 666 , 667, 694, 

698 » 735 * 747 ’ 77 4 » 780, 789, 
797 , 8ot, 824, 828 , 829, 847 
874, 1022, primo 2, 34, 3^4, 

341, 368, 518, 573, Biblia Sone., 
Brix., Agiogr. Neap., Psal. Job Prov. 
Neap. 1491 » Prov. cum Coi». Geis, 
et Meiri Ulyssip. 1492, ac versiones 
omnes. Praefert VogeliusAor, ad Schul- 
tens. Vtrs. pag. 35 . 

VI 5 enp - TD de manu aucupis — 
cnp’ rtDO de laqueo aucupis , Kennic. 
207, forte 245, videtur primo 45 T 
tco, mei 737, primo 782- Syrus, 
Clrald., Arabs de laqueo , Lxx e reti. 
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VI 13 yyyi oculo suo — V3’ya 
oculis suis , ut Keri, Kenn. viginti no¬ 
vem, mei quadraginta quinque, vide- 
licet 33, 35, 40, 55, 57» « 88 » 
224, 277, 287, 317, 368, 369, 
380, 413 , 509, 517 , 552, 553, 

554 » 59 6 » 6o2 > 6 « 3 » 66 7 > 67o, 
694, 698, 735, 747, 774, 780, 

79 7 » 828, 829, 874» 94 * » 94 2 » 
primo 2, 11, 31, 32, 34, 319, 
346, 737, nunc 782, multae edi¬ 
tiones, Syrus, Chald., Vulgatus. Alii 
plures v^a-Q. Sic v. 16 roym, etiam 
liisp., ut meus 304, et 941 . 

VI 23 mnain increpationes - nrom 
increpatio , primo meus 593 antiquiss. 
et omnes veteres. Defective alii nrom 
cum Bibliis Sone., Brix., Veu. 1518, 
Basii. 1536, et triplici Basii. Prov. 
editione 1520, 1524, 1548. V. 24 
pro maD meus 517, primo iTDl do¬ 
losae . 

VII 17 Aloe , alii tentoria. 

Kenn. 4 primo rvfriK, meus 554 pri¬ 
mo mVno. 

VII 19 UV33 in domo sua - noa 
in domo , primo meus 554, Lxx, Sy¬ 
rus, Arabs. 317 primo pim longinquo. 

VII 25 ynn & ne erres — 
neque erres , Ken. 1 , 2, 4, 17, 45, 
46, 98, 1o1 , 125, 137 , 145, 

* 55 » «58, 1 7 6 » « 9 2 » « 9 8 » 2 5 «* 
€01, 602, primo 128, 139, mei 

1,2,4, ‘i » 3 2 » S € » l86 > 2 75 » 
2 77 » a8 7 » 3 28 » 33 *» 3 6 9 » 379 » 
4 i 4 » 447 » 5 * 7 » 55 2 » 553 » 554 * 

5 6 «» 573 » 579 » 59 6 » 6oa » 6, 3 * 
666, 670, 694, 698, 735, 737, 

774 » 7 8 °» 7 8 9 » 797 » 8a8 » 82 9 » 
844, 873, 874, 940, 1014, 1022, 

primo 57, 317, 607, 663, 667, 
683, 747 » nunc 3 » 2 49 » 3 * 9 » 


380, 593 , Biblia Brix., Antiqua sine 
anno et loco, Pisaur. 1517, Mant. 
1742, Agiogr. Neap., Psal. Job Prov. 
Neapol. 1491, Prov. et Job Mantuae 
1725, alia ed. Mant. 1779, Prov. 
Thess. 1522, edit, triplex Basii. 1520, 
1524, 1548, ad marg. Biblia Ven. 
1518, cod. Alex. Lxx, Chald., Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs, Graecus cod. D. 
Marci, Aben Esra, Gersonides , au¬ 
ctor Kav venaki, Jachia , Immanuel, 
R. Nathan in Concord. Conf. Norzius 
qui sequitur et ipse hanc lectionem. 

VIII 16 pix terrae — pTS justi¬ 
tiae, Kenn. x, 4, 30, 44, 45, 74, 
8 9» 9 2 > 95 » 99* 100, 101, 117 , 
119, 137, 145, 147, 150, 155, 
157» >6°» 166, 170 marg., 175, 
176, 178, 180, 188, 192, 198, 
201, 207, 219, 227, 228, 249, 
2 5°» 2 53 » 601, primo 82, 122, 
141, nunc 98, 139, 158, 168, 
252, a me collati 164, 231, 235,' 
240, 242, 251, 4® 4» 4 28 » 43 ^ 

449 » 454 * 47 1 » 475 » 4 8 5 > 5 28 » 

53 °» 53 1 » 535 » 54 °» 54 « » 56 2 » 

565, primo 512, nunc 457, 495, 
mei 1, 2, 3,4, 31, 32, 33 , 34, 
35 » 55 » 5 6 » 57 » « 86 » l88 » « 9 6 » 
a 44 » 2 49 » 2 75 » 2 77 » a8 7 » 3 ° 4 » 

3 ‘ 7 » 3 a8 » 33 1 » 34 «» 343 » 34 ^» 

369, 379, 380, 412, 413, 552, 

553 » 554 » 56«» 573 » 593 » 59 6 » 
613, 629, 633, 666, 667, 670, 
694» 698, 735, 737, 747, 774» 
789, 801, 828, 829, 847, 873, 
874, 940, 941, 1014, 1022, 1023, 
primo 414, 576, 607, videtur pri¬ 
mo 447, nunc 11, 40, 263, 782, 
844, ext. 1, 4, 8, 17, 19, 20, 
21, 23 , 28, 29, 33, 37 , 39, 4«» 
47» «°3» marg. 46, nunc 38, 
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Biblia Sone., Mantuana 1742» Agio- 
grapha Neapol., Prov. cum Commenr. 
Gerson. et Meiri Ulyssip. 1492, Prov. 
Thessal. 1522, Prov. et Job Mant. 
1744, alia editio Mant. 1779 * a d 
inarg. Prov. et Job Mant. 1725, Chal¬ 
daeus, Syrus, Vulg., Graecus Venetus 
Biblioth. D. Marci, Abeli Esra Com. 
in h. 1 ., Aben Jachia, R. Immanuel 
in cod. meis 735, 747 1 844, Ger- 
sonides in cod. meo 188, R. Natban 
in Concord. hebraicis. Cod. meus 942 
notat alios codices legere pT* , et 33 
hispan. anni 129C non solum in tex¬ 
tu habet prs, sed ad marg. notat sic 
legi ruio 'soD in libro correcto , quod 
repetit corrector cod. 782. In editio¬ 
ne qua utebatur Lonzanus , criticus 
magni nominis, ipsius Lonzani manu 
deletum est pN, et correctum pTS, 
apposita nota sic legi in hispanicis mss., 
nec nisi ex auctoritate hilleliani codi¬ 
cis emendatum esse ptt, quum vera 
lectio sit pTS. Conf Norzius in h. 1 .. 
Recte autem notat Lonzanus commu¬ 
nem lectionem ptt quam reprobat, cui¬ 
que hispan. codicum fidem opponit, 
esse Hilleliani codicis, nam et cod. 
meus 413 monet ad marg. px . 
Nota codicem hunc, ut saepe animad¬ 
vertimus, ad Hilleliani exemplaris fidem 
exacte descriptum esse. Scriba ergo 
ipse ex meliorum codicum auctoritate 
illius lectionem immutavit, Hilleliana, 
ut describentis fides requirebat , ad 
marginem ablegata. 

VIII 17 rrantt. In textu 'anu 
multi codices et editiones. Inter meos 
eminent 304, et 414 hispanici, et 
Hillelianus 413. 

VIII 35 2 0 legunt nvo in¬ 

venit , Kenn. triginta tres, 1,4, 17', 


3°, 3 1 » 45» 74» 82,93, 98, 99, 
100, 117, 122, 125, 137, 158, 
166, 170, 172, 173, 180, 192, 
2ot, 207, 210, 226, 227, 228, 

» 39 » » 45 » » 5 »» » 53 » me ‘ sexa " 
ginta, nempe 1 , 31, 35, 40, 55, 
57, 186, 188, 196, 244, 249, 

2 77 » » 8 7 » 3 ! 7 » 3 * 9 » 3» 8 » 33 ‘» 
3 68 » 379 » 3 8 °» 4 i 4 » 447 » 5 ' 7 - 
5 18 » 55 » » 553 » 554 » 5 61 » 573 » 
593» 613, 629, 666 , 667, 670, 

6 9 8 » 735 » 747 » 774 » 7 8 °» 7 8 9 » 
797, 801, 828, 829, 847, 874, 
942, 1022, 1023, primo 2, ii r 
34» 224, 579, 633,782, 941, 
nunc 35, 304, pluresque editiones, 
inter antiquiores Soncin., Brixieusis, 
Antiqua sine anno, Neapol. Agiogr., 
Psal. Job Prov. Neap. 1491, et Prov. 
Ulyssip. cum Com. Gerson. et Meiri 
1492, Chaldaeus et Vulgatus. V. 36 
pauci cum Bibi. Soncin. 

X 3 0'yttn impiorum — zinjo 
perfidiosorum , Kennic. 1, 94, 137, 
mei 40, 186, 277, 780, primo 

3*9» 331» videtur primo 509, forte 
primo 263, nunc 602, 607, 1022, 
Biblia Rabb. 1525, haneque editio¬ 
nem secutae Venetae aliae 1525-28, 

» 533 » 1 544 » I 55 1 » » 5 6 3 » i 5 66 » 
1570, 1582 , 1613 , 1615 , 1627 , 
1635, 1647, Plantin. 1566, Raphe- 
lengii sine punctis 1610, Prov. cum 
Comm. Alscek Ven. 1601, Prov. Job 
etc. 1614, Prov. cum Comm. Duran 
Ven. 1623. Recte Norzius hoc unum 
ex iis erroribus vocat, qui cum in 
unam editionem irrepunt, reliquas per¬ 
vadunt . 

X 10 resy dolorem — nTO do¬ 
lores , primo meus 596, Lxx, A- 
rabs. 
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X 21 MTT pascent — WT sciunt , 
mei 679, primo 31, 596, 698, vi¬ 
detur primo 797, Lxx, et Reiskius 
Conjeci, in Job et Prov. pag. 179. 
Vulg. et Arabs erudiunt, docent, tst 
benevola sunt Kena. 166, videtur 74, 
et Syrus. 

X 23 prtac Vtlut lusus — pinso 
Per lusum , Ken. 76, 224, mei 328, 
275 , 670, primo 202, videtur pri¬ 
mo 4, ext. 17, Lxx. 

X 25 TCIO Sicut transit — TQJO 
Praetcreunte , Kenn. 76, 150, 155, 

mei 224» 328, 369 , 561 , 789 , 
801, primo 202, 874, Biblia Brix. 
a Kenn. omissa, Agiographa Veueta 
24., Lxx, Arabs. 

X 32 pyT scient — pyT pascent , 
Kenn. 355, ex Lilienthalio 224, seu 
Regiomont. 2 male a Kenn. ad aliam 
lectionem translatus, mei 55, 244, 
593, interpres Graecus cod. Veneti 
D. Marci nuper Argeutorati editus, et 
lloubigantius. XI 3 plures in textu 
Diar cum Bibliis Brix. et Complut. 
aliisque editionibus. 

XI 23 r-roy indignatio — nijK 
perditio , cod. meus 941, Lxx, A- 
rabs, Alius in Hexaplis. Pauci mpm, 
inter quos meus 196 hisp. ex pruna 
manu. 

Xt~25 niv profundet, abundabit, 
discet, docebit , vel pluvia — mv per 
n Kenn. 1, 17, 30, 74, 89, 93, 
98, 99, 100, 101, 125, 128, 

137, 155, 166, 176, 180, 192, 
198, 2ct, 207, 235, 240, 250, 
primo 95 , nunc 150, mei f, 4, 

3 »* 55 » 57 » ‘ 9 6 * 2 44 » 2 75 » 2 77 » 
287, 304, 317, 369,.414, 447, 

5 * 7 » 553 » 554 » 573 » 593 1 602 » 
613, 666, 667, 698, 735, 737, 


747 * 774 » 7 So » 797 » 801 » 828, 
829, 844, 847, 873, 874, 941, 
1014, 1022, primo 11, 4C , 341, 
368» 579» 633, 782, videtur pri¬ 
mo 824, nuuc 380, 596, Agiogr. 
Neap., Psal. Job Prov. Neap. 1491, 
Prov. cum Cotn. in 4. ex edit, anti¬ 
qua mutila . 

XII 8 laudabitur — bbtv lau¬ 
dabit , Kenn. 224, seu Regiomon. 2 
ex Lilicnth. p. 423, meus 186, Sy¬ 
rus , Arabs. Eodem sensu Lxx lau¬ 
datur a viro . 

XII 12 yten impius — cyyan im¬ 
piorum , Kenn. 178, primo meus 31, 
Lxx, Arabs, pro nomine lecto prae- 
ced. icn. V. 14 Plures in textu a*icr, 
etiam hisp. et editi. Inter hispanicos 
mei 304, et 518 accuratissimi. 

XII 18 ."Itro effutiens — nL ’13 con¬ 
fidens, primo Keun. 3, 95, forte 99, 
mei 2, 4, 202, 579, primo 31, 
224, 249, 379, 55 3 » 596» Prov. 
cum Com. Kav venaki Ulyssip. circa 
1493 , Theodotio, et Graecus inter¬ 
pres cod. Veneti D. Marci. Ita per n 
legit etiam cod. 7 Bibliotb. Reg. Paris, 
teste Houbigantio, seu Kenn. 206. 
Defect. nt )3 Kenn. 93 . 

Ibid. nmpTOD ut confossiones — 
3—iTipTQD in confossionibus , Kenn. 45, 
76, 1 18, mei 368, 379, 596, 
801 , Biblia Complut., Theodotio. 

XII 22 »oyi et qui faciunt — 
rwyi vel plene nttnyi et qui facit , 
Ken. 3, 92, 117, 155, 166, 210, 
240, 252, primo 139, 141 , 201, 
forte 128, mei 1 , 31, 186, 319, 
369, 380, 517, 552, 554, 737 , 
941, 976, primo 368, 782, Prov. 
Ulyssip. cum Com. Gerson. et Meiri 
1492, Lxx, Arabs. 
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XII 27 “pn' assabit , cremabit , 
idest ut manducet, vel non manduca¬ 
bit, ut exponit Gersonides. Alii can¬ 
cellis claudet, recondet, servabit, cie¬ 
bit, capiet. Lxx et Arabs conseque- 
tur, Vulg. inveniet. R. Menachem ben 
Saruk in inedito Mechabberoib ms. 
mei 132 exponit rroi 

KY1 onn 'D VT£ n^pVt Vir dolosus as¬ 
tare non poterit ac torrere venationem 
suam, quia violenter capta est. R. Par- 
chon in inedito altero ejusdem tituli 
Lexico -ry ns' "foro bazrr vh 

trr 'i» vttc/y' no-to '2 tomn ■ooo 
13 X 3 Non torrebit cibum suum optimum, 
donec de eo illum spoliet creator, eo 
quod per nefas, vel contra prohibitio¬ 
nem illum sibi paraverit, quasi diceret 
non expectet, vel speret emolumentum 
suum . Graecus interpres Venetus D. 
Marci ou jxtvei non manebit , vel re¬ 
manebit. Syrus et Chald. mp' occurret. 
Cod. meus 596 primo, ut videtur, 
legebat jnir per fi. Aethiopicum ver¬ 
bum JVTO est cepit , praedatus est, abe¬ 
git apud Ludolfi Lex. pag. 57. *pn' 
videntur primo legisse bini alii ex 
meis 31 , 32 , t sup. ras. 379» Illud 
singulare in uno ex meis exemplaribus 
Agiogr. Neapol. 1487 antiquis ac ru¬ 
dibus xv seculi typis suppleta hic es¬ 
se duo folia, et impressum T&T. Ib. 
yrrt. Cod. meus 2 primo ynro prae 
auro , sed communius de sedulitate, ut 
praecedens rron de vecordia, exponitur. 

XII 28 no non mors, seu im¬ 
mortalitas — no ad mortem, cod. 
mei 4, 40, 186, 202, 341, 412, 

4 * 4 » 5«8, 551 » 553 » 629, 666 » 
667, 694 , 789 , 801 , 941 , pri¬ 
mo 34, 56, 317, 573 , 607, pri¬ 
mo ext. 28, in Bibiiis Halens. Erfurt. 


3, apud Lilienth. primo Regiom. 2, 
Biblia Wittebtrg. 1587, vel sub novo 
titulo Hartmanniana 1595, Prov. cum 
Comm. editio antiqua in 4. apud me 
mutila, ad marg. Biblia Veneta 1518, 
Lxx, Chald., Syrus, Arabs, Vulgat., 
Graecus cod. Veneti D. Marci. Ita Ca¬ 
pellas Crit. sacr. pag. 774, Lilientinl. 
Com. crit. cod. Regiom. pag. 423 , et 
Doederlein Schol. V. T. p. >48. No¬ 
ta inter productos meos codices repe- 
riri octo hispauicos calculo. suo con¬ 
firmantes lectionem hanc veterum om¬ 
nium interpretum . 

XIII 1 toio eruditio patris. K nn. 
117, 188, et primo meus 593 nottr 
laetificat patrem . Ken. 9 5 yott T qudit , 
vel obedit patri , ut pleraeque ver— 
siones. 

XIII 2 tett’ comedet — yzw' sa¬ 
tiabitur , Ken.. 122, 207, 225, 228, 
245, 253, nunc meus 380, Bmlia 
Sone.. Sic vertunt Chaldaeus, Syrus, 
Vulg., Graecus Ven. D. Marci. 

XIII 6 nyccm et impietas — oyam 
et impios , primo K. 9 5 , cod. Alex. 
Lxx, Arabs. In sing. impius , vel im¬ 
pium Chald. et Syrus. 

Ibid. mon peccatum - mttsn pec¬ 
cata , Kenn. 158, Chaldaeus, Arabs, 
Graecus Ven. D. Marci. Cod. meus 
31 primo o*KC 3 n peccatores . In sing. 
peccatorem Vulgatus. 

XIII 9 TOtCT 1 laetificat — TOX' ef¬ 
florescit , primo meus 31. Lxx nx: 5 , 
vel rnn. V. 13 -07^>. Kenn. 3 , pri¬ 
mo meus 304 hisp. vty*fr proximum 
suum. 

XIII 14 D 3 n sapientis — TO3Tt 
sapientiae, primo meus 737, et Syrus. 

XIII 19 a ^*03 stultorum — oyttn 
impiorum , Prov. Ulyssip. cum Comm. 
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Gerson. et Meiri 1492, Lxx, Syrus, 
Arabs. V. 20 multi vel 7^*1, et 
osn' in textu, ut fert duplex Keri, 
etiam hispanici, et editi. 

XIII 22 p'TS^ justo — o'p'T& 
justis , primo meus 249, Lxx, Arabs. 

XIV 1. Quidam rrra defect. cum 
Neapol. Agiogr., et Prov. cum Comm. 
Kav venaki circa 1492. In singul. 
in manu ejus Arabs et Graecus Mar¬ 
cianus. 

XIV 2 TOtra in rectitudine sua. 
Cod. meus 196 hispan. primo naro in 
rectitudine , vel recte , ut Lxx , Aqui¬ 
la , Symmachus, Theodotio, Chald., 
Syrus, Vulg., Arabs. 

XIV 7 ran scientiae — npa; men¬ 
dacii , Kenn. 198, 201 marg. 226, 
342, mei 287, 667, 873, videtur 
primo 331 , ad marg. Biblia Veneta 
1518, ad marg. notant variam hanc 
codicum lectionem mei 317, 573 » 
et in suis Comm. in h. 1 . R. Imma- 
nuel et auctor Kav venaki. 

XIV 8 fon intelligere — psn di¬ 
rigere vel confirmare , primo Kenn. 95, 
et Reiske. Forte ad indicium var. huj. 
lectionis circellum hic exhibent Prov. 
Ulyssip. cum Com. Kav venaki circa 
1492. Cod. meus 735 pan intelliget , 
vel cognoscet , ut Lxx. 

XV 5 mnam increpationem — 
nTtam increpationes , Kennic. 117 et 
Vulg. Lxx mandata , Arabs praecepta 
ejus, mnam primo meus 596. 

XV 6 nmanai et in proventu — 
runam et proventus , Kennic. 1, 95 , 
141 , 147, forte 128, mei 186, 
554, primo 596, 737, Chaldaeus, 
Houbigantius. Ita etiam Lxx et Sy¬ 
rus, sed in plurali. Cod. meus 801 
primo ntnan. V. 14 plures in textu 


'Si, etiam Toletanus meus 782 ex 
prima mano. 

XV 20 canx ^oai et stultus ho¬ 
mo — Vca pi et filius stultus , Ken. 
92, 220, 252, 362, 497, forte 
587, primo 31, 602, Lxx, Syrus, 
Arabs, Chaldaeus quoque, quamquam 
lat. ejus versio aliam lect. exprimat. 
V. 22 roamo Kenn. 30, 92, 245, 
et Biblia Basii. 1536. V. Vogel. Not. 
ad Schult. Comm. in h. L 

XVI 11 ntpyo opus ejus — watyo 
opera ejus , mei 380, 596, Agiogr. 
Neap., et versiones omnes antiquae. 

XVI 13 sofo regum — 770 re¬ 
gis , Kennic. 170, meus 186, Lxx, 
Chald., Syrus, Arabs. Praefen Vogel. 
ob sing. anN' membri seq. In cod. 
tamen meo qui apposuit puncta, no¬ 
tavit ad marg. "p enfoo. 

Ibid. pTS justitiae — p"?¥ justi , 
primo Kennic. 118, et Syrus. Pro 
a'*W' leg. enaro Kennic. 93, 180, 
primo mei 31, 596. 

XVI 1 6 rop Acquirere — n:p 
Acquire , vel Posside , cod. mei 1,4, 

379 » S^i, 593 » 59 ® » ® 6 ®» 747 » 
primo 244, 874, Regiomon. 2 ap. 
Lilienth., Biblia Brixiens., Antiqua si¬ 
ne an. et loco, Pisaur. 1517, Agio- 
grapha Neap., et Vulgatus. Meus 368 
primo rop. 

XVI 19 pauperibus - onjy 

mansuetis melius juxta Keri legunt K. 

> » 4 » 3 °» 44 » 45 » 4 ®» 74 » 7 ®» 
93 » 99 * II8 » l22 » > 53 * *® 4 » 
*73 * >75» >7®» 2, °» 226» 227, 
251» 355 » P rimo 17» 95 * 128 » 
139, 158, mei 1, 2 , 31 , 40, 57, 
188,.ao2, 249, 275, 277, 287, 

3°4 » 3 1 7 * 3 > 9 » 3 ® 8 » 3 8 °* 4 > 4 » 
5 i 7 » 5 $*» 553 » 554 » 5 ®‘» 573 » 
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596 , 602 , 629 , 666 , 667 , 698, 

735 » 74 2 i 747 » 7 So » 797 » 801, 
829, 874, 941, 942, 1014, 1023, 
primo 782, Biblia Brix., Antiqua si¬ 
ne anno, Complut., Agiogr. Neapol. 
et omnes versiones. 

XVI 27 vnSttf labiis ejus. Maso- 
rethicam emendationem insit; labio ejus 
pauci in textum recipiunt. Plerique 
codices vnstt; cum punctis plur. lectio¬ 
nis et sine Keri. Ex meis sic quadra¬ 
ginta sex , quindecim hispanici, vide¬ 
licet 55, 56, 187, 193 , 196, 275, 
304, 414, 518, 552, 553, 576, 
782, 941, 1014, reliqui germanici 

vel italici, Regiom. 2, Biblia Sone., 
Antiqua, Ven. 1525, Amstel. 1635, 
aliaeque editiones, et omnes versiones. 

XVI 29 ocn violentiae — essn 
sapiens , Ken. 95, meus 34, uterque 
ex prima manu, et Graeca versio cod. 
Veneti D. Marci. V. Dahler Animadv. 
in Prov. Argentorati 1785 ad h. 1 . 

XVI 3 3 ^mn sors . Cod. meus 
593 primo Viiart bl omnis sors. Lxx 
omnia , Arabs omnes res . Praecedens 
nN ante nominativum positum deerat 
in cit. cod. 593, et Kenn. 153. 

XVII 4 pro auscultans. Ken. 17, 
93 ptKO cum n expresso. V. I3 plu- 
res in textu anon, inter meos 304, 
primo ^82 hispanici, Biblia Brix., 
Complut., Agiogr. Neap. et Thessal., 
et nonnullae aliae editiones. V. 26 
b)j . Norzius praetulit 'fyr ex auctoritate 
mss. cod., et antiquarum editionum. 

XVII 27 ipi et frigidus , vel gra¬ 
vis — ip' pretiosus. Ita Keri, quod 
multi praeseferunt in textu, etiam hi¬ 
spanici, ut mei 304, 782, cum Nea¬ 
politanis Agiogr., et antiqua edit. Prov. 
cum Com. in 4. mutila. In aliquibus, 
Tom. IV 
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ut in meo 413 Hilleliano, 414 hisp. 
aliisque deest Keri, in 873 extat in 
textu *ip', ad marg. Keri *>pi. 

XVIII 4 rrarn npo fons sapientiae 
— ern mpo fons vitae , Kenn. 17 , 
30, 95, 145 marg., 188, 602, 
primo mei 31, 593, Lxx, Arabs. 
V. 8 con^noo sicut blandientium. 
Quidam per metathesim referunt ad 
ofo contundi, conteri , sicque o' 0 ^nno 3 
Kenn. 145, et ut videtur, primo 2. 

XVIII 9 rlstno qui remittit se — 
ND*mo qui curat se , Kennic. 1 , 17, 
30, 74, 89, 92, 93, 98, 100, 
118, 125, 150, 153, 166, 172, 
176, primo 82, 95, 128, 201, 
forte 178, nunc 251, mei 3, 31 , 
40, 186, 202, 27.7, 331, 369, 
380, 414, 447, 554, 593, 666, 
667, 670, 774, 801, 829, 873, 
874, 941, 1022, primo 11, 224, 
249, 317, 633, vid. primo 677, 
nunc 573, Prov. cum Comm. in 4. 
edit, antiqua mutila, Lxx, Arabs, R. 
Immanuel Com. in h. 1. 

XVIII 22 nwx mulierem. Kennic. 
172 habet post hoc verbum abrasas 
tres aut quatuor litteras. Videtur pri¬ 
mo legisse raitJ nt0N mulierem bonam , 
ut Lxx, Syrus, Vulg., Arabs, Tar- 
gum Cantabrigense ac Berolinense, et 
Targ. cod. mei 31, ex Brunsii vero 
collatione Targ. Kenn. codicum 160, 
166, 228, 240, 471, 598 ad 

marg., et cod. Chald. 58 Bibliothecae 
Regiae Parisiensis. Ita Houbigantius in 
h. 1., et Ken. Diss. de condit. T. H . 
Tom. II p. 182, contra qijem com¬ 
munem lectionem tuetur Doederlein 
Schol. V. T. p. 154. 

XVIII 23 noy respondet — *qt 
loquitur , meus 801 , Chald., Syros, 

n 
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Vulgatus. In Lxx et Arabe deest ver¬ 
sus. V. 24 an et est. Kennic. 30, 
forte 95 ano et vir. 

XIX 1 WDUJ labiis suis — TOTT 
viis suis , Kenn. 1, 17, 30 marg., 
46, 82, 95, 98, 119, 128, 145, 
158, 1 65 , 188, 201, 207, 224, 
25 °i 3 01 » 359 » 4CO, 403, 431, 

454 » 5°5 » 5 1 a » 5 3 °» 53 «» 54 « » 
579, 587 marg., 6 13, 638, pri¬ 
mo 172 , forte 296, 571, nunc 
216, 242, 525, mei 2, 4, 31, 
368 , 629 , 874,941, primo 782 , 
vid. primo 196, Syrus, Chaldaeus, 
Arabs, Gersonides in cod. meo 188, 
probantque Houbigantius, Ulienthalius, 
Kennicottus, ac Doederlein. Iu meo 
737 correctum, oott viis. In Lxx 
deest hic versus. 

Id. rriBCr labiis suis — DTffltP la¬ 
biis , Kenn. 245, 590, 599, 607, 
forte 171, primo meus 801, Vulgatus 
in ms. meo 938, et Graecus interpres 
cod. Veneti Marciani. 

XIX vb non — ■£> ei . Ita Keri, 
quod in textu habet Kenn. 164, pri¬ 
mo 95, nunc 4, vixque unus vel 
alter ex meis. Plures etiam illud non 
agnoscunt ad marg., hispanici ipsi, ut 
mei 346, 414, alii. 

XIX 16 nov occidetur — niO’ rpo- 
rietur . Non pauci in textu, inter quos 
liisp. mei 224, 304, et Agiographa 
Neap.. Alii Chediv cum suis punctis 
et sine Keri. Sic praesertim hisp. mei 
4, 941 , aliique. V. 19 bn in textu 
in pluribus mss., etiam hispanicis, in 
Bibliis Brix., Antiquis sine anno, Com- 
plutens., in Neapol. Agiographis, in 
Psal. Job Prov. Neap. 1491, in Prov. 
cum Comm. Meiri 1492, Idem de 
iVDJ XX 1 6 . 


XX 21 nTTGO avaritia parta — 
n^nao vel rfrTGO festinanter parta , 
Kennic. 1, 30, 46, 82, 93, 153, 
170, 176, 192, 224, 227, 235, 
primo 2, 95, 172, videtur 45, 

nunc 44, 137, mei 4, 31, 40, 57, 
188, 202, 224, 249, 277, 317, 

3 So » 5 « 7 » 553 » 554 » 573 » 59 6 » 
613, 629, 667 , 698, 735 , 747 , 

774» 78o, 801, 828, 829, 844,. 
874, 1023, primo 2, 607, 941, 
nunc 34, 56, 593, Biblia Complu- 
tensia, Veneta 1521, Munsteri omnia 
« 534 » «536» 1546, Rob. Stephani 
4., Ven. 1570, Hutt. 1587, Witte- 
berg. 1587, Agiogr. Neap., Sulsbac. 
1769, Psalt. Job Prov. Neap. 1491, 
Prov. Cant. Eccl. Ven. 1524, Prov. 
Ulyssip. cum Comm. Gerson. et Meiri 
1492, Ulyssip. cum Com. Kav venaki 
circa eundem annum. Basii. 1520, 
Thessalon. cum Comm. 1522 , Basii. 
1524, Basii. 1548, Ven. cum Com. 
Duran 1623, Rabboth, Keri, Lxx, 
Symmachus, Theod., Chald., Syrus, 
Vulgatus, Arabs. In quibusdam mss. 
et editionibus deest Keri. 

XX 24 p' intelliget <— p' dispo¬ 
net, Ken. 225, primo 95, mei 553, 
829, primo 593, vid. primo 304, 
et Syrus . 

XXI 4 dd Elatio. Kenftfc. 245 
D-i Elatus , ut Syrus. 

Ibid. *o novale — lucerna , cod. 
mei 2, 4, 55, 188, 193, 196, 
202, 275, 287, 317 , 413 , 553, 
554 » 5 6 «> 80*» 829, 941, 1014, 
in quorum numero octo hispanici, et 
Hillelianus, Regioni. 2 ap. Lilienthal., 
Norimbergeosis, Biblia Soncin., Bri— 
xiensia, Antiqua sine anno et 1 ., Pi- 
saurens. 1517, Rob. Steph. 4., Ve- 
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neta 1544, Ven. 1551, Ven. 1563, 
Ven. 1566, Plantin. 1566, Veneta 
‘ 570 » Polygl. Antwerp., Ven. 1595, 
Ven. 1613, Ven. 1615, Ven. 1627, 
Amstel. 1635, Ven. 1647 , Jablonskii 
12. 1711 , Agiographa Neapol., Ven. 
1538, Sulsb. 1769, Psal. Job Prov. 
Neap. 1491 , Prov. Cant. Eccle. Ven. 
1524, Prov. Job etc. Raphel. 1614, 
Prov. Ulyssip. cum Com. Meiri 1492, 
Prov. cum Com. editio in 4. antiqua. 
Basii. heb.-!at. 1520, Thessal. 1522, 
Ven. cuin Com. Duran 1623, R. Na- 
tban in Concord. heb., et veteres om¬ 
nes interpretes. Alii communi lectioni 
lucernae significationem attribuunt. V. 
Buxtor£ Anticrit . p. 515. Cum segol 
Biblia Ven. 12. 1635, plene T5 mul¬ 
ti codices et editiones, plene cum se¬ 
gol Munstcrus. 

XXI 6 quaerentes — 'tttpo 

laqueos , Kenn. 30, 224, primo 92, 
245 ♦ primo meus 31 , nunc 380 , 
737, Lxx, Symniach., Vulg., Arabs. 
Sic Jarchius Com. in h. 1 ., ut notat 
Capellus Crit. sac. pag. 921 , et Brei- 
thauptus in Not. ad lat. vers. , quod 
negat Buxtorfius Anticrit. pag. 838, 
monens in Jarchio rescribendum *»pjo. 
In omnibus meis codicibus et edition. 
Jarcbii lego 'tttpioi et laquei. Ita cod. 
11, 34 , et 181, sed hic in singul. 
topim, nec aliter editio Thessal. an. 
1515. In Ken. 74 correctum 'crpioo, 
et upo» legit Reiskius Conject. in Job 
et Prov. pag. 195. 

XXI 8 m o'H viri et alieni , vel 
onusti assumpto 1 pro radicali — ctn* 
■y viri alieni , Kenn. 252, primo meus 
573, Chald., Syrus, Vulg., Reiske. 

XXI 23 nTTS’0 ab angustiis - myo 
ab angustia , Kenn. 30, 253, Biblia 


99 

Sonciu., Brixiens., Lxx, Chald., Sy¬ 
rus , Arabs. 

XXI 29 p' disponit —• p' intel- 

Hget , Kenn. 30, 45, 74, 98, 99, 
166, 180, 192, 224, 231 , 259, 
primo 3, 150, 172, 245, mei 40, 
57, 188, 193, 224, 244, 275, 

3 > 7 ’ 368» 379 ’ 4 * 4 » 535 ’ 6o2 ’ 
607, 613, 629, 667,-737, 774, 
780, 797, 801, 824, 828, 829, 
874, 941 , 942, 1022., primo 1, 
202, 666, 782, 1014, vid. primo 

187, uunc 413, Agiographa Neapol. 
1487, Psal. Job Prov. Neap. 1491, 
Keri, Lxx, Arabs. Alii p' sine Keri, 
iuter quos meus 341, aliique hispan. 
ac masoretbici, sicque Aquila, Sym¬ 
machus, Chald., Syrus, Vulg., Grae¬ 
cus cod. Ven. D. Marci. Iu meo 33 
hispan. Chediv est p" et Keri p'. 

Ibid. V 217 vias suas — 1377 viam 
suam , Kennic. 1 , 3, 30, 92 , 93, 
95 , 100, 117, 118} 125 , 137, 
»45 » »47 ’ »5 8 » »68 , 170, 175, 
176, 198 , 224, 225, 228, 231, 

2 39 » 2 5 °» * 5 *’ 2 53 » P» - »™ 0 »72, 
»73 , mei 1, 11, 40 , 57, 186 , 

188, 196, 202, 244, 277, 287, 

3 ° 4 ’ 3»7 ’ 33 » » 3 68 ’ 3691 379 . 
380, 412, 414, 517, 552, 554, 

5 6 »» 573 » 593 » 6oi » 6 l 9 > 666, 
667, 670, 677, 735, 747, 774, 
780, 789, 797, 801, 824, 828, 
844, 874, 942, 976, 1014, 1023, 
primo 1, 553, 579, 782, 941, 
nunc 224, 413, Biblia Sone., Brix., 
Antiqua sine anno, Pisaurensia 1517, 
Neapolitana Agiographa , aliaeque edi¬ 
tiones , Rabboth , Keri , Chaldaeus , 
Vulgatus, Graecus Ven. D. Marci. 

XXII 14 alienarum. Per vay 
surek in sing. peregrinitatis, vel pert- 
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grinum Erfimens. i, mei 379, 596» 
primo 683, Biblia Soncin., ad marg. 
Ven. 1518, et pleraeque antiquae ver- 
siones. V. 19 nriK rjN etiam tu. Ken. 
175 '3K etiam ego. 

XXII 20 awba nudius tertius — 
, ut masorethae emendant, vel 
Z2'W'bw triplicata , legunt in textu K. 

1 » 4» 3® » 44 » 45 » 46 •> 74 1 89» 
93, 99, 100, 1x8, 125 , 137 , 

« 47 » * 53 » i6 4 » * 9 2 » 2 °7 * 22 4 » 
226, 227, 240, 252, 253, 602, 

primo 2,95, 128, 158, 201, for¬ 
te 172, mei 31,40 , 56, 57, 188, 
196, 224, 244, 277 , 287, 304, 

3 1 7 » 33 1 » 3 6 9 » 3 8o > 5 * 7 » 554 » 
573, 602, 607, 613, 629, 666, 
667, 670, 698, 735, 747, 774, 
801, 828, 844, 874, 976, 1023, 
primo 552, ex-eollatis editionibus vi- 
ginti duae. Veteres omnes in Polyglot- 
tis tripliciter , sicque reddunt nonnulli 
ipsum Cbediv. czcrbw meus 1022. 
XXII 21 7‘nVcc;^ mittentibus te — 
mittenti re, Kenn. 2, 17, 30, 
46, 76, 89, 94, 100, 102, 118, 
119, 125 , 137, 144 , 150, 158 , 
160, 168, 170, 176, 180, 188, 
192, 210, 224, 239, 245, nunc 
82, 128, mei 1, 34, 35, 186, 

l8 7 > 193 > * 9 6 » 2 ° 2 » 22 4 » 2 44 > 
249 , 263, 275 , 277, 304, 317 , 
319 , 328 , 343, 369 , 380, 412, 
413, 414, 509, 579, 596, 602, 

607, 735 » 737 » 74 2 » 7 8c > 7 82 » 
801, 824, 829, 844, 874, 940, 
942, 976, 1014 , 1023 , primo 

629, 683, nunc 11, Biblia Veneta 
Rabb. 1525, Ven. 1525-28, Ven. 
1533, Rob. Steph. 16., Ven. Rabb. 
1548, Veneta 1582, Sanctandreana 
^586, Ven. 1613, Basileens. Rabb. 


1619, Ven. 1627, Ven. 1647, Po- 
lyglot. Londin., Veneta 1678 , Vene¬ 
tae edit, aliae 1690, 1730, 1739, 
1743, 1766, Mant. 1742, Pisana 
17 8 1 , Agiogr. Neap , Thessal. 1515, 
Psal. Job Prov. Neap. 1491 , Prov. et 
Job Mantuae 1720, aliae edit. Mant. 
1725, 1744, i779,Prov. cum Com. 
Gerson. et Meiti 1492, cum Comtn. 
Alscek 1601, cum Com. Duran 1623, 
Nathan in Concord. heb. , Aquila, 
Tbeodotio , Syrus, Graecus Ven. D. 
Marci. In meo 801 deerat d*idx, in 
Kenn. vero 30, 95, 170, primo in 
meis 31, 319, 976 secundum nox. 
XXIII 3 pro o'3TD Prov. cum Com. 
Meiri 1492 rznptp. 

XXIII 5. Plures in textu rpy» vo¬ 
labit , ut masora praecipit. Inter meos 
224, 275, 304, 414, 1014 bis- 
panici, inter editos Biblia Complut., 
Plantin. 1566, Agiogr. Neap., Psal. 
Job Prov. Neap. 1491, Prov. Ulyssip. 
cum Comm. Meiri 1492, editio Prov. 
cum Com. in 4. antiqua. Non mino¬ 
ri alii numero rpjn, inter quos hisp. 
mei 4, 782, 941, pluresque editio¬ 
nes, etiam cum cholem rfiyi et volucre , 
ut Biblia Brix., et triplex Prov. editio 
Basii. heb.-lat. 1520, 1524, 1548. 
Pauci rpy», inter quos meus 196 hisp. 
et masorethicus. V. 7 pro "VW Kenn. 
145, ac primo meus 737 tkc; . 

XXIII 10 'Tcm et in agros — 
mjpai et in agrum , Kennic. 30, 74, 
117, 118, 137 , 192, 250, primo 
82, 95, 201, forte 128, mei 287, 

3 * 9 » - 33 1 » 379 » 3 8 °» 554 » 602 » 
735, 8ox, primo 31, 368, 873, 

ext. 28 , Prov. cum Com. Gerson. et 
Meiri 1492, Lxx, Chaldaeus, Syrus, 
Vulgatus . 
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XXIII 20 'Kaoa cum potatoribus — 
'Xaoa sicut potatores , Ken. 30 , 150, 
mei 737) 801 , 1022, aliique. Sic 
'Vtvo sicut comessatores Kennic. 253, 
primo 245, et cit. mei 737 et 8ot. 
V. 24 quadruplex Keri multi in textu. 

XXIII 26 il 3 inn delectentur — 
iirvxn custodiant, seu Keri in textu 
Kennic. i, 30, 45, 92, 93, 95, 
100 , 122 , 125 , 137, 158, 166 , 
170, 176, 192, 207, 227, 231, 
primo 2, 201, mei 34, 40, 57, 
188, 202, 244, 275, 277, 304, 
317, 368, 380, 517, 573, 593, 
629, 666, 667, 670, 737) 747, 
774, 780, 801, 824, 828, 829, 
844, 874, 941 , 1023 ) Agiographa 
Neap., Psak Job Prov. Neap. 1491 , 
Prov. cum Com. Meiri 1492, Rabboth, 
Lxx , Syrus, Chald., Vulg., Arabs. 
Symmachus et Graecus interpres Ven. 
D. Marci sequuntur Chediv. 

XXIII 28 ryin? ut rapina - rpna 
in rapinam , Kenn. 4, 30, 74, 153, 
166, 245, mei 596, 633, 670, 
1023, p r i m0 683, 942, Bibi. Sone., 
Brixiensia a Kenn. omissa, Agiographa 
Neap., et Moses Kimchius Comm. in 
h. 1. in cod. meo ms. 694, notans 
esse vocem Targumicam. rjnn W'XO 
Gersonides aliique exponuut. 

XXIV 17 Recte ~\yH vel 

70'ix inimicus tuus in textu mss. co¬ 
dices et editiones quamplures. In illo¬ 
rum numero hispanici mei 56, 196, 

224, 27$) 3 ^ 4 » 34 ^ » 4 * 4 » 5 1 8 , ■ 
1014, primo 33 , inter antiquiores 
editiones Biblia Soncineusia, Brixien¬ 
sia , Antiqua sine anno, Agiographa - 
Neapol., Psal. Job Prov. Neap. 1491, 
Prov. cum Com. Meiri 1492, antiqua 
editio in 4. mutila, triplex Basilceus. 


1520, 1524, 1548. Alii i^atanai 
ctiin n expresso. 

XXIV 19 N3pn S>xi neque aemule¬ 
ris , Ken. novemdecim meique plures, 
inter quos 4, 56, 196, hispanici, 
Biblia Sone., Brix., ac vers. ontnes. 
Sic V. 21 alii octodecim Kenn. cum 
meis 56, 275, 346, 414, 576, 
1 o 14 hispauicis , pluribusque gertna- 
nicis et italicis o’ 3 iEt oin. Concinunt 
Biblia Soncin., Brix., Antiqua , Psal. 
Job Prov. 1491 , Prov. Thess. 1522, 
Bamidbar rabba, Tanchuma, Sota etc. 
apud Norzium, et veteres omnes. 

XXIV 22 TS1 et exitium — 'SI 
et os, Kennic. cod. 95, 147, primo 
mei 4, 596, et Targum, ut extat 
in cod. meo 31, in Bibliis Rabb. Ve¬ 
netis, in Polyglottis Antwerp., citat— 
que Capellus Crit. sacr. p. 789. Sed 
Polygl. Lond. et Buxtorfius xsio . V. 
Anticr. p. 744. Cod. meus 737 vsi. 

XXIV 28 rrnsm a nns et pelli¬ 
cias vel suadeas , Schultensius dilaxes 
— mnsm a nns et comminuas vel 
atteras , Kenn. 45, 117, forte 158, 
meus 377, primo 317, Proverbia cuui 
Comitient. Gersonidis et Meiri Ulyssip. 
1492, et Syrus. Sic etiam R. Imrna- 
nuel in codicibus meis 317, 377 , et 
797. Alii communem ipsam lectionem 
esse pro ninsm arbitrantur, et a nns 
derivant. Inter hos R. Parelion in ine¬ 
dito suo Lexico : oin rrnn att '0 
'rjiho nata nx Tinnm mix lmn una 
nmx mns Expone si immerito testabe¬ 
ris contra proximum tuum, occides eum 
et succides vel comminues carnem ejus , 
ea significatione qua dicitur Lev. ii 6 
comminuendo illam . Celeb. grammati¬ 
cus R. Elias Levita in libro Harehava 
putat et ipse hic jod pro vav usurpa- 
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ri, esseque hiphil verbi nno ex ge¬ 
minantibus secundam . In nonnullis co¬ 
dicibus, ut ex meis in 413 Hillel., 
552, 5541 6ca, deest daghesc in 
tav, alii, ut Keu. quatuor ac totidetn 
mei, plene legunt mvsm. 

XXV 8 o*tena in pudore afficien¬ 
do — a^jna in costringenJo , vel ad 
silentium redigendo , primo Kcnn. 17, 
95, meus 414 hispanicus. Kenn. 245 
170 Tyn ut Syrus. 

XXV 1 9 najO fiducia praevarican¬ 
tis — rtOjO fiducia praevaricans , cod. 
mei 3,31, 187, 188, 224, 244, 
287, 343, 518, 554, 633, 666, 
683 782, 828, Biblia Sone., Ven. 
Rabb. 1525, Ven. Rabb. 1548, San- 
ctandreana 1586, Ven. Rabb. 1618, 
Basii. Rabb. 1619, Ven. 1647, Mant. 
1742, Agiogr. Thessal. 1515, Prov. 
et Job Mant. 1744, et editio utraque 
Ulyssip. Prov. cum Com. Gerson. et 
Meiri, et altera cum Comm. Kav ve- 
naki 1492 . Favet Masora notans ad 
h. 1 . non amplius occurrere. Cum pa- 
tacli autem occurrit Psal. lxv 6. Conf. 
Mercerus , Gejerus, Schultensius, et 
Henr. Mithaelis in Not. ad Bibi. Hal. 

XXV 20 mp frigoris . Kenn. 30 , 
ac primo meus 596 mp glaciei , sic- 
que Nmp Targum quod citat Capellas 
Crit. sacr. pag. 780. Sed recte subdit 
Seharflnbergius nescire se, unde illud 
hauserit Capellus, nam in Bibliis Ve¬ 
netis , Antwerpiensibus, ac Buxtorfia- 
nis, et in cod. meo 737, Targum le¬ 
ctio est Nmpf, in Complut. Nnmpt, 
cum quibus congruit cod. meus 31 , 
sed defect. et per sceva Krmpi. Conf! 
Buxtorfius Anticrit. pag. 727. V. 23 
Crayts. Cod. meus 735 primo oo'Dirt 3 
et v. seq. pro “on nui legebat oyoi% 


XXVI 2 nV. Nullus lV, seu Kerj 
in textu. Antiquiores etiam versiones 
habent Chediv, quod et praeferendum. 

XXVI 3 . Plurimi 3 noi et froe- 
num . Inter hos iiisp. mei 56 , 275 , 
304, 941 , Biblia Sone., Brix., Au- 
tiqua, Complutensia, Agiogr. Neapol., 
Psal. Job Prov. Neapol. 1491 , Prov. 
cum Com. Meiri 1492. V. 8 tro, 
quod iu Benoni sicut qui alligat , ut 
vult Houbig. vertuntque Lxx, legi 
potest, habet Keun. 173. 

XXVI 1 1 iKp vomitum suum. Me¬ 
lius ix'p, quod plures exhibent mss. 
codices, etiam hisp. correctissimi, ut 
mei 275, 304, 782, 941 , et anti¬ 
quiores editiones, Soncinensis , Brix., 
Antiqua,- Bombergiana utraque 1518, 
et utraque Agiogr. Neapol. 1487 , et 
1492 . Sic v. 18 plene crp‘? iterum 
multi, inter hisp. meos 196,. 275» 
304, 941, Soncin. editio a Kennic. 
omissa, Brixiensis, Antiqua, et utraque 
Neap. Agiographa . 

XXVII 2 1 iVVrra laudantis eum —— 
v%TO laudantium eum , Kennic. 30» 
Lxx, Syrus, Chaldaeus. 

XXVIII 1 103 Fugiunt — 03 Fu¬ 
git, Kennic. 46, Lxx, Vulgatus, et 
Houbigantius, ut requirit singul. yttn. 
Reliqui in. plur. utrumque degunt. 

XXVIII 2 OTKjl et in homine — 
OTtOl et sicut homo , Kennic. 150, 
2to, 252, 253, 437, 454, primo 
245, mei 2, 202, 287, 328, 343, 
368, 824, primo 593, 683, forte 
primo 447. In Kenn. 95, 226 deest 
j/T, pro quo meus 554 primo yrr. 

XXVIII 6 con viis. Kenn. 176 
VOTT viis suis , ut Chaldaeus. 

XXVIII 2 2 ion inopia — *ron 
misericordia , Ken. 1, 30, 125, pri— 
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nto 95» 2 45 » 158, mei 4, 

> 86, 193, 224, 277, 287, 377, 

4>4 » 553 » 5 ^ » 573 » 613, 670, 
677, 698, 737, 797, 828, 873, 
940, 941, primo 2, 11, 34, 263, 
304, 380, 552, 607, 666, 1014, 
videmur primo 341, 579, Bibi. Bri- 
xiensia a Kennic. omissa, Venetae Bi- 
bliorum editiones xvul, binae 1518, 
1521 , 1525-28 , 1533 » >544» 

1 55 1 » > 5 6 3 » 1566, » 57 °» 15 82 » 
1 595 » » 6*3 » t 6l S» 1 627, 1635, 
1639, 1647, Ptontin. 1566, PolygL 
Antwerp., Witteb. 1587, seu Hartm. 
1595, Hutter. 1587, Genev. in 4. 
et 12. 1618, Agiogr. Neapol., Psal. 
Job Prov. Neapol. 1491 , Prov. Cant. 
Eccle. Ven. 1524, Prov. Job etc. Ra- 
phel. 1614, Psal. Prov. etc. Genev. 
circa 1616, Prov. cum Cotn. ThessaL 
1522, Prov. cum Com. Ven. 1623, 
Lxx, Arabs. Sed Biblia Ven. 1690, 
et Prov. Mant. 1725 monent legen¬ 
dum per n, quod et Norzius confirmat. 

XXVIII 23 nm post me — nntt 
postea , cod. mei 4, 33, 34, 244, 

2 77> 3*9* 55 a » 593 » 6o2 » 8o1 » 
primo 782, 1014, Bibi. Rob. Stepb. 

4., Rabb. Ven. 1548, Piant. 1571, 
Polygl. Antwerp., Rabb. Ven. 1618, 
Rabb. BasiL 1619, Amstelod. 1635, 
Amstel. Torresii 1705, Proopsii 1725, 
Agiographa Sulsb. 1769, Prov. Cant. 
Eccle. Ven. 1524, Vulgatus, Jarchius. 
Norzius qui pro hac lectione memorat 
vetustissima exemplaria quae venerunt ex 
hispania sic ex prima manu legentia , 
innuit proculdubio Biblia Toletana an. 
1277, seu cod. meum 782, quem 
habebat prae manibus. Alii pro nrro 
jn legunt pnm. Sic primo mei 187, 
et 552., disjunctim vero p TIN Agio- 


IC3 

grapha Neapol. nm jn cod. meus 202, 
jrt ntso’ nrtN primo 57. 

XXIX 2 yan bwKCft quum vero do¬ 
minatur impius — cyyan quum 

vero dominantur impii , Kennic. 117, 
119, 175 , primo 122 , primo meu» 
2, ac versiones omnes. 

XXIX 27 yttn impii — cyttn im¬ 
piorum , Kenn. 17, 93, 117, 118, 
mei 319, 607, primo 380, 801, 
Syrus, Chald., Vulgatus. 

XXX 1 e»o. Ken. 45 sto ntpK 
quod dixit . Np' plures eunt Bibi iis 
Soncin., Brix. hic a Kenn. omissis; 
Agiogr. Neap., et Prov. Ulyss. 1492, 

Ibid. VrmtA 2 0 Jthieli . Deest ia 
K.89, 117, 170,425,494,591. 
primo in meis 379, 554* pri¬ 
mo meus 2 , nunc 379, Stmw pri¬ 
mo Ken. 2, primo meus 593, 

Kennic. 30, 144, 356, mei 
517, 593 » 747» separatim, 

ut legit Michaelis defatigatus sum Deo , 
Kenn. 147, mei 380, 607. V. 4 
primo meus 11. 

XXX 5 sxrrt» sperantibus — bzb 
ownn omnibus sperantibus , Ken. 17, 
30, 46, 89, 125, 178, 240,253, 
primo 95, mei 517, 554, 593, 

602, 737, 747, 829, primo 31, 
193 » 3 * 7 - 

XXX 19 nr&ya in virgine - vcVya 
in adolescentia sua , primo meus 3 1 , 
Syrus, Arabs. Graeci ac Vulgatus in 
adolescentia , sed quidam latini codices 
habent et ipsi in adolescentia sua . Confi 
Brugensis Notat, p. 19 3 , ac praeser¬ 
tim Kennicottus A Sermon preached etc. 
8. Oxon. 1765 pag. 46, ubi sic le¬ 
gentes Harlejani, Britannici et Bodle- 
jani producuntur. Cod. meus 650 
Vulg. lat. habet in adolescentula , ut 
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Hebraeus, et cod. Hunnaei, utque in 
Vulg. legendum Magdalius, Parisienses, 
aliique contendunt. £0 autem magis 
notanda cod. mei lectio, quod testetur 
Brugensis paucos aut nullos esse codi¬ 
ces quibus lectio ista stabiliatur, nihil- 
que certi ex codicibus liquere, unum 
ex Parisiensium castigatione editum 
conjectura mutatum esse, non aucto¬ 
ritate codicum . Notya primo meus 11, 
nunc 31 , aperte 737 , sed cum Keri 
rrc&ya ad marg. 

XXX 28 rrnettf. Varie vertunt. 
R. lonas hirundinem , alii simiam , ple- 
rique araneum , Bochartu9, Schultensius 
stellionem, salamandram , R. Parelion 
in ined. Mecbabberoth oonn topsn ryiy 
"'dx otu bw mp to iraa ino nra 
n'3/3 V a , tcnOO 0”1TO< • T 133 

*p ~ox> '3'to netton v nM ttrroy bw A- 
vem dictam Hirundo, quae aedificat do¬ 
mum suam luto in summo trabe do mo¬ 
rum , etiam in domibus regum. Alii 
interpretantur de aranto , alii notwn, 
quae mea tamen conjectura non est . 
Postremum hoc animal vel reptile im¬ 
purum est in Levitico memoratum , 
quod monedulam , vespertilionem, tal¬ 
pam nonnulli, alii aliud exponunt. 
rv vow per scin legunt mss. mei cod. 
3 » 33 ’ 55 » 193 ’ 27 5 » 277, 343, 
553 ’ 593 ’ 6o 7’ 613,780, 824, 
873 , 874, 940, 941, primo 287, 
782, nunc 304, Biblia Ven. utraque 
an. 1518, Ven. 1521, Rabb. 1525, 
Munsteri omnia, Ven. 1544, Roberti 
Steph. utraque in 4. et 16., Ven. 
Rabbin. 1548, Ven. 1551, Veneta 
1563, Ven. 1566, Plantin. 1566, 
Folygl. Antwerp., Ven. 1582, San- 


ctandreana 1586, Hutter. 1587 , Ven. 
1613, Veneta 1615, Genev. 1618 
in 4. et 12., Ven. 1635 , Lombrosi 
1639, Ven. 1647 , Nissel. 1662, 
Clodii 1677, Ven. 1678 , Torresii 
1705, Proopsii 1725, Ven. 1730, 
Ven. 1739, Veu. 1743 , Simonis 
1752, Ven. 1766, Agiogr. Veneta 
1538, Sulsb. 1769, Psal. Job Prov. 
Neap. 1491, Prov. Cant. Eccle. Ven. 
1524, Psal. Prov. etc. Genev. circa 
1616, Prov. Job etc. Raphel. 1614, 
Prov. Basii, h. 1 . 1520, aliae edir. 
1524, 1548. Ken. 172 nTOt:», meus 
368, et ut vid. 34 primo c^ontu. 

XXX 31 op^K Alkum — 

Dp cui resisti nequit , Ken. 98, 155, 
188, 226, mei 3, 34’ 249, 317, 

33 i > 369’ 379 ’ 3 8o > 573 ’ 59 5 ’ 
667, 742, 801, 873, Vulgatus. 

XXXI 4 IN desiderium — 'N ubi. 
Keri in textu Kenn. xxvl, 1, 30, 
44 ’ 45 » 46 1 93 ’ 9 8 ’ 99 ’ x18 ’ 
125 ’ 137> 153 ’ ,66 » 173 ’ *7 6 > 

192, 227, 228, 239, 240, 252, 
253, primo 128, 141 , 201, nunc 
224, praeter binos dubios, mei xlI 
videlicet 2, 11, 31, 40, 57, 188, 
202, 244, 249, 277, 304, 317, 

379 ’ 3 8 °» 414 5 * 7 ’ 552, 553 ’ 
573’ 59 6 ’ 607’ 629, 666, 667 , 
670, 801, 735, 737 , 747, 763, 
774’ 780, 797, 824, £28, 844, 
874, 1023, primo 554, 940, nunc 
319, ext. 8, Agiogr. Neapol., Prov. 
cum Com. Gers. et Meiri 1492. Ple- 
rique cum tzere, nonnulli cum cbirek* 
Chediv exponit Schultensius, contra 
monstrum verbi eliminandum appellat 
Michaelis Suppi. Lex. heb. p. 37. 
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'ap. I 3 '33 ^“13 prae omnibus filiis. 
Kennic. 17, primo meus 244 '330 
prae filiis . Omittunt bo etiam Lxx. 

I 12 7 T 3 in manu tua — *H '3 
in manibus tuis , Kenn. 34, 99, pri¬ 
mo meus 953, et Syrus. 

Ibid. in’ manum tuam — TT ma¬ 
nus tuas , Kenn. 32, 33, 92, 224, 
240, a me collatus 422, mei 40, 
186, 414, 552, 561, 596, 824, 
828, 953, triplex Munsteri editio 

Bibliorum 1534» 1536, 1546, ac 

Biblia Ven. 1613. Pro ayo plures 

J ~INO . 

I 18 *ry Dum hic loquitur — *ny 
Adhuc eo loquente , ut in praeced. ver¬ 
sibus, legunt Ken. 30, 32, 95, 125, 
>45» 147» 166, 170, 172, 200, 
207, mei 244, 379, 593 ’ 715» 
primo 11 , 597, 801. Alii ip defect. 
per cholem, ut mei 203, 380, 989. 
V. 21 w expresso n plures cum 
utrisque Neap. Agiogr. 1487 et 1491. 

I 22 3VN NLT! non peccavit Job. 
Addunt rnstt? labiis suis Kennic. 30, 
176, 192, 250, primo mei 2, 552, 
et Vulg. II 5 plures aV ini et tdd ^y» 

II 6 TT 3 in manu tua. Ken. 80, 
99, meus 552 TT 3 in manibus tuis , 
ut Syrus et Arabs. V. 7 Job cum 
Comtn. Aramae Thessal. 1517 Tpip 
sine affixo, ut Lxx. V. 8 Tunrft. 
Codex Cassellanus primo 'mnrft teste 
Michaelis Biblioth. or. T. III p. 218. 

Tom. IV 


II 10 n^3jn stultarum - rvfrarn ;o 
ex stultis , Kennic. 240, primo meus 
597, sicque vertunt Chald., Syrus, 
Vulgatus, Arabs. V. 12 otcrto, ut 
Vulgatus, caput suum K. 166, 170, 
ac meus 379. 

III 7 ron Ecce. Deerat in meo 
924, nec exprimunt Syrus, Vulgatus, 
Arabs. 

III 22 Vo gaudium — ^3 tumu¬ 
lum Kenn. 80 , ut malunt Houbigant. 
Notae erit. Tom. II p. 156, Doeder- 
lein Schol. V. T. p. 7, Hufnagelius 
Animadv. in Jobum Fasc. 1 p. 9 , et 
Vers. Jobi pag. 12 . 

IV 5 N^m et tu defatigaris * Kenn. 
384 N^>n sive 1 interposito, quod pro 
nomine sumi potest, ut sumunt Lxx, 
exponique Quia nunc venit ad te la¬ 
bor. Kenn. 76 yam, ut Lxx, Syrus, 
Arabs. 

IV 6 impn expectatio tua — 
impm cum nexu Kenn. 166, 380, 
586, 588, primo meus 349, Lxx, 
Syrus, Arabs. 

Ibid. coni et integritas — an in¬ 
tegritas, Psal. Job Prov. Neap. 1491, 
sicque sine vav, quod sensum interci¬ 
pit , legi volunt Drusius, Houbigantius, 
Reiskius, sed veteres omnes illud le¬ 
gunt, omnesque codices mss., in cita¬ 
ta vero editione vacuum spatiolum hic 
conspicitur, ut forte typographi incu¬ 
ria litterula haec exciderit. 

o 
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Ibid. "pTT viarum tuarum. Kenn. 
120 lD*n viae tuae, ut Lxx, Syrus, 
et Arabs. V. 13 plures n-syoa per o. 

IV 15 jT"iy® pilus — rny® pili , 
Regiom. 1 ex Lilienth. p. 158, Lxx, 
Syrus, Vulg., Arabs. Ita quoque 0 
EjS qcuoq in ms. nota Hexaplari cod. 
Colbertini. Pro nao Kenn. 227 wi 
capitis mei. 

IV 17 Yltt?yo prae factore suo. Per 
cateph patach, et patach opus suum 
cod. mei 186, 203, primo 873. 
vrtryo opera sua , ut Lxx, saltem ple¬ 
ne primo Kenn. 155, meus 380, et 
utraque Neapol. Agiogr. 1487 , et 1491. 
V. 18 nVtn stultitiam. Kenn. 48 nWtn.' 
V. Michaelis Suppi. Lex. h. p. 537 » 
et Schulz Lex. heb. T. I. p- 287. 

V 5 rjNttn et absorbebit . Plures 
rptar 1 , sed fere omnes cum Keri rjtctn 
ad marg.. Inter meos hisp. 275 , 346, 
576, 680, nunc 1014. Concinunt 
novem editiones Venetae cum Basii. 
1536 et Hutter. 1587, sed vel cum 
Keri, aut saltem ejus signo ac circello. 

V 9 pui et non est investigatio — 
iy donec non est investigatio , Ken. 

17, 76, 80, 147, 170, 179, pri¬ 
mo 120, 173, 249, mei 275, 349, 
942, primo 11, 188, 596, 6to, 
874, nunc 244 • r** s i ne 1 p r i m0 mc i 
34, 801 , 847. Multi et mi¬ 

rabilia . 

V 13 naanya in astutia eorum. Ken. 
89 primo nonyD sine suff., ut cod. 
Vat. Lxx, meus 801 ononya melius. 

V 14 nV*tei et tamquam noctu 
«— nVfai et in nocte, Kenn. 80, mei 

a» 59 » 349 * 554 » 7 l 5 » 737 » 8 ° x » 
953 , primo 561, 782, 874, 1012. 

V. 16 rrssp compescuit . Kenn. 7 6, 
ac primo meus 552 yispn in futuro. 


V 15 OiTDa jVTO a gladio, ab 
ore eorum — cn»s j"fnQ a gladio oris 
eorum, melius Kenn. 99, 192, 250, 
356, 384 primo, a me collati 454, 
532, primo 188, 425, 495, mei 
203, 379, primo 34, 57, 244, 
249, 304, 737, 941, Chald., Sy¬ 
rus, Vulg., Arabs. Con£ Houbig. No¬ 
tae erit. T. II. p. 158 , et Schelling. 
Descriptio cod. Stutgari. p. 236. 

V 17 nxr Ecce. Abest a Kenn. 17, 
80, 147, a meis 552, primo 380, 
a Syro, Vulg., Arabe. 

V 25 ywn terrae — m©n agri , 
Kenn. 95, 157, 249, primo 117, 
primo mei 610, 683, 737, 1012, 
Lxx, Chaldaeus. 

VI 2. Plures in textu 'nm , etiam 
hisp., ut mei 304, 680, primo 782, 
et editi nonnulli, inter quos utraque 
Agiogr. Neap., Biblia Compl. ac Plan- 
tin. 1566. Alii 'oy3 per o. 

VI 1 o Tiy adhuc — m haec , 
Kenn. 95, 170, meus 349, Chald., 
Vulg. Utrumque nur ny Kenn. 191. 
Multi Vtorr nVi nec parcat. 

VI 14 ovb dissoluto , vel dissol¬ 
venti — ono!? aversanti , Kenn. 1, 1 60 x 
168, 180, 188, 201, 224, 225,' 
226, 227, 228, 237, 240, 253, 
384, 601, nunc 155, 170, 223, 
mei 31, 287, 331, 613, 873, 874, 
941 , primo 263, 574, 593, 782, 
nunc 2, 597, ad marg. 589, Bibi. 
Sone., Agiogr. Neap., ad marg. Bibi. 
Ven. 1518, faventque Lxx, Syrus, 
Chald., Arabs. 

VI 21 kV non — b ei, Kenn. 
17, 18, 118, 120, 125, 144, 
145, 147, 158, 163, 166, 168, 
201, 225, 227, 228, 252, 253, 
384, primo 2, 95, 223, mei 57, 
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58, 203, 244, 2 49 » *$ 3 » 2 77 » 
287, 304, 349, 380, 414, 517, 

5*51 , 574 , 589, 593 ♦ 596 » 629, 
677, 683, 715, 742, 758, 828, 
829, 847, 874, 942,953, 1014, 
1023, primo 11,40, 518, 633, 
782, nunc 34, 597, 737, Biblia 
Sone., Veneta utraque 1518, Ven. 
1521, Munsteri tria, 1534, 1536, 
1546 , Rob. Steph. 4., Hutter. 1587 , 
"Witteb. 1587 seu Hartm. 1595, Hal. 
1720, Maut. 1742, Simonis 1752, 
Agiographa utraque Neap. 1487, et 
1491 , Prov. et Job Mant. 1725, 
aliae editiones ibid. 1744, 1779, ine¬ 
ditus Jobi Commentarius cod. mei 298 , 
Keri. Haec lectio judaeorum occiden¬ 
talium , quam veram esse sine ullo 
Chediv ex Masora, ubi hoc reticetur, 
Norzius demonstrat in Com. critico, 
ex ejusque praescripto monet ad marg. 
editio Proverb. Mantuana 1725 b"^ 
pS 3*roi 'ip Ita legendum est 

sine Keri et Chediv. R. Salom. Nor\i. 
Alii contra codices et editiones leguut 
nb sine ullo Keri, quod et critici non¬ 
nulli, ut Schultensius, Moldenhawerus. 
Doederlein praeferre masorethicae emen¬ 
dationi non dubitant. 

Idem «V non — 'b mihi, vel in 
me y primo meus 552 , ex secunda ma¬ 
nu Cassellanus teste Michaelis Biblioth. 
or. T. III p. 218, Lxx, Syrus, eos- 
que secuti Houbigantius , Michaelis, 
Ilufnagelius. Optima quidem sententia: 
Nunc quod adestis mihi , vel mecum, 
et infortunium meum conspicitis , con¬ 
sternamini , vel infortunium meum vi¬ 
dete et timete. Syrus tamen videtur 
potius utramque lect. conjungere K? 'b. 

Ibid. lN*in videtis — iNTn timetis , 
Kenn. 34, 80, »17, 118, 163, 


178, 191, 196, 200, 224, 235, 
248, 253, primo 95, 120, 245, 

nunc 94, 150, ad marginem 1579 
mei t, 4, 31 , 35, 263, 277, 
368 , 379, 677, 683 , 737, 758, 
780, 829, 942, 953, 1023, pri¬ 
mo 11, 579, 1012, nunc 203, Bi¬ 
blia Sone., Brixiensia, Antiqua sine a. 
et 1 ., Lombros. 1639, Atiliana 1667, 
Clod. 1677, Ven. i678,Veu. 169C, 
Jablonskii' 1699, Amst. 1701, Opit. 
1709, Jabl. 1711, Maii 1712, Ven. 
1730, Ven. 1739, Ven. 1743, Mant. 
1742, Reinec. 1756, Ven. 1766, 
Pis. 1781, Job cum Com. Ven. 1603, 
et triplex editio Mant. Prov. et Job 
1725, 1744, 1779, quarum prima 
notat fttn Sic legi debet. R. Sal. Nor- 
fi > qui in Com. critico correctum se 
codicem et Kimchium sequi profitetur, 
quamquam adversantem sibi habeat Lon- 
zanutn. Placet etiam haec lectio Doe— 
derleinio, si retineatur n’?, haneque vel 
consimilem fundere potest sententiam : 
Quia nunc firmi estis, vel in eo quo 
nunc estis statu , non timetis; adest ca¬ 
lamitas et consternamini , vel si vero 
eveniat calamitas , tunc consternamini . 
Plures alii codices et mss. et editi cbi- 
rech'"exhibent accentu notatum, ut in¬ 
dicent esse a NT, et in eadem timendi 
significatione defectivam, quam habent, 
lectionem esse exponendam. Huc refe¬ 
rendi hispanici mei praestantissimi 3 3 , 
187, 196, 518, 782. 

VI 25 moi rra Quam acria , vel 
vehementia sunt — YS 7 C 3 rra Quam sua¬ 
via sunt, Kenn. 150, Targum, sicque 
exponit Jarchius et anonymus anti¬ 
quus interpres ined. in cod. meo 298. 
V. 26 rmVi. Kenn. 384, ac meus 
379 nm, ac meus quidem addit Y32. 
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VII 5 ONm et fit abominabilis vel 
reproba . In Regiom. 2 a Kenn. omisso 
Lilienthalio teste p. 411 correctum 
om et dissolvitur , ut Chaldaeus, Sy¬ 
rus , Arabs , Doederlein. 

VII 9 py nubes —• Jt£?y fumus, 
primo meus 1012, et Targum. V. 20 
nullus T^y, ut Tikon sopherim ac 
Lxx, commodiusque ’^y. 

VIII 10 . Inter codices meos le¬ 
gentes ron cum nexu extant 196, 
304 hispanici, 349, 593 antiquissi¬ 
mi , et v. 11 inter eos, qui habent 
natt” per n, eminent hispanici 4,33? 
* 8 7 » 1 93 » 1 9 6 » 3°4 > 34 » 1 34 6 » 
4 * 4 » 5 18 1 553 ’ 57 6 ’ 7 82 ’ 94 » » 
et Hillelianus 413, inter antiquiores 
editiones Biblia Antiqua, C^Tnplutens., 
ac Pisaurensia , utraque Agiographa 
Neapolitana 1487, 1491, et Thessal. 
1515, et Job cum Comm. Thessal. 
1 5 1 7 * 

VIII 14 tjip' fastidit. Per vav 
surek cod. mei 4, 193, 249, 277, 
5 8 9’ 596 1 610, 715, 737, 847, 
8 73 ’ 8 74 » 94 » • Sic Michaelis, qui 
vult esse participium passivum verbi 
L’p' Biblioth. or. Tom. VII p. 228 . 
Alii a espD, quibus favent Kenn. 224, 
ac meus 940 'fegentes £3p’. 

VIII 21 n?D’ impleat . per N 
regni. Ken. vigimi, i, 34, 76, 95, 
99, 137, 164, 170 , 173, 196, 
237, 240, 245, 250, primo 3, 
82, 117, 130, 172, 356, mei 
xliv, videlicet i, 40, 57, 58, 186, 
196, 203, 244, 263, 269, 277, 

a8 7 ’ 33 1 ’ 349 ’ 3 68 » 3 6 9 » 3 So » 
4 * 4 » 447 1 5 ‘ 7 ’ 554 » 593 ’ 59 6 » 
613 , 667, 742 , 758, 780, 828 , 
S29, 847, 873, 874, 1014, 1023, 
primo 275, 561, 587, 597, 610, 


633 , 715, 789 , nunc 1012* Biblia 
Munst. 1534, et 1546, Neap. d^gio- 
grapha 1487 , et 1491. 

IX 8 ea' maris — 2 Sf nubis . Ita 
corr. codex ad marg. Biblior. Rabbin. 
1525, quem sequitur Houbigantius. 

IX 12 rjnn’ rapiat — rjurr idem 
per q verbo usitato Kenn. 145 , mei 
553 hisp., primo 269. Targum cod. 
mei 31 habet et ipsum ryov. Pleri- 
que litterarum permutationem, et n 
pro £3 positum hic agnoscunt, ut et 
in rjnn Prov. xxiil 28, cum quibus 
facit R. Parelion in ms. suo Lexico 
et anonymus auctor inediti et antiqui 
Comm. in Jobum cod. mei 298. n 
sup. ras. Kenn. i 1.1 , verosimilius olim 
legens et ipse per £3, nisi habuerit 
rprr, ut Lxx . 

Ibid. ■D3'tD' 'O quis respondebit ei 
— "Di et quis respondebit ei , Kennic. 
1 ’ ‘7’ » 8 ’ 3°’ 3 2 » 7 6 ’ 8o ’ 9»» 
93’ 95 ’ 99 ’ 101 » 117» 118 » ‘45’ 
147, 160, 166, 175, 223, 224, 
245, 601, 603, primo 130, mei 
4, 11, 203, 275, 304, 349, 368, 
379’ 4*4» 5*7» 55^, 554 » 574 » 

579 ’ 5 8 7 » 593 » 6 77 » 737 ’ 7 8 ?’ 

801, 847, 924, 942, 1014, pri¬ 

mo 2, 34, 589, 597, 610, 824, 
874, nunc 287, 940, Biblia Brix., 
Antiqua sine an. et 1 ., Pisaur. 1517, 
Veneta utraque 1518, Ven. 1521, 
Munsteri omnia, Roberti Stephani 4., 
Hutter. 1587, utraque Agiogr. Neap. 
1487, et 1491 , et Targum, cui 
male Lxx et Vulgatum addit Lilieu— 
thalius. 

IX 19 'DTyv convenire faciet me — 
':*ry' testabitur contra me , Kenn. 1 8 , 
meus 847, Chaldaeus, Vulgatus. Ita 
Houbigantius, sed in praeterito 'rryn» 
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nec aliter Lxx et Syrus, sed cum su£ 
fixo 3 personae, quod anteponit Mi- 
chaelis Biblioth. or. Tom. VII p. 229. 
Defective ’r?y» Kennic. 82, et meus 
1023. Alii OjTTV instruet, vel docebit 
me. Sic Kenn. 48, 76, 147, 245, 
primo 117 , mei 244, primo 379. 
Kennicottianis addendus 224, qui jux¬ 
ta Kenn. legit oinv, sed juxta Lilien- 
thal. p. 411 ojrr. V. 2 3 pro neo? 
Kenn. 1 8 00V . 

IX 25 'tn Et dies mei. Vav co¬ 
pulativum omittunt Kenn. 223 , meus 

368, uterque ex prima manu, Chal¬ 
daeus, Syrus, Vulgatus, Arabs, et 
Reliqui in Hexaplis. 

IX 26 mx Ebeh , vel desiderii , 
fructuum etc. — n3'K inimicorum , 
vel hostiles , Kenn. 17, 30, 76, 80, 

93 » 94 » 95 » I0 °» 1,8 » I2 °» 1 37 » 
147, 166, 170, 172, 188, 191, 

196, 201, 224, 225, 226, 227, 
245, 248 , 249, 601 , 603, mei 
i , 2, 11, 31, 57 , 59, 186, 263, 

369, 447>509 , 5 8 7 » 593 » 68 3 » 
758, 847, primo 368, 715, nunc 
269 , et Syrus. Confi Michaelis Sup- 
plem. Lex. pag. 2 . R. Parelion expli¬ 
cat per Vna VI3 magnum flumen , et 
pro proprio fluminis nomine habet Jar- 
chius. 


IX 30 

103 

in nive — 

-aa in 

aquis 

nivis 

juxta Keri Kenn. 33 

» 92, 

93 » 

100, 

120, 

‘47 » 

163 , 

164 , 

166, 

1 73 

, 192, 

196, 

224, 

2 + c, 

252 , 

3 8 4 

,, primo 

80, 

1 7 8 » 

forte 

82 , 

mei 

40 » 57 

» 5 8 

188, 

203 , 

244, 

2 49 

» 269, 

2 77 » 

3°4 » 

349 » 

368, 

379 

, 380 , 

5 * 7 » 

55 2 » 

55 3 » 

554 » 

5 6 «, 

. 5 8 7 » 

5 8 9 » 

59 6 » 

610, 

629 , 

667 

» 7 * 5 » 

758 , 

78°, 

942, 

1012 

» ‘c 

; 1 4 » i' 

023 , 

primo 

34 » 


518 , 597, nunc 1 , 593 , Biblia 
Munst. 1534, 1546, Plantin. 1566, 
Hutter. 1587, Witteberg. 1587, Po- 
lyglotta Lond., Nissel. 1662, Agiogr. 
Neap., Psal. Prov. Job Neap. 1491 , 
Chald., Syrus, Arabs. Alii "CD quasi 
aquis , ut Kenn. 253, meus 829, 
Vulgatus. TOD quasi nive Kennic. 30, 
150, videtur 1, mei 874, primo 
593 • Quidam 103 sine Keri. 

IX 33 x^> Non est —1^> Utinam 
esset , Kennic. 17, 30, 111, 125, 
170, 180 marg., primo 95, mei 

593 » 7 1 5 » 8 47 > 8 74 » pri mo **» 
380, 801 , Lxx, Syrus, Arabs. In 
meo 380 correctum x£, sed per vav 
surek, in 715 appositum 'p xb . 

X 15 -npTil et justus fui. Cod. 

meus 414 hisp. primo »npTS 00x1 et 
si justus fuero , ut vertunt omnes ve¬ 
teres praeter Chaldaeum. V. 17 plu- 
res inter quos hisp. meus 304 

accuratissimus, et Neap. Agiographa. 

X 20 Tin' cesset —- 3 >~m cessa 
ergo . In textu Kennic. 32, 76, 93, 
100, 120, 125, 147, 163, 173, 

180, 192, 196, 2 CO, 2c6 , 2iO , 
227, 231 , 250, 254, 314 , 355, 
37 8 » 405 1 4 ° 7 * 4 22 » 4 i8 » 43 *» 
437 » 446 * 454 » 474 » 5 ° 5 » 5 * 9 » 
54°, 562, 586, 588 , 591 , 598, 
612, 638, primo 95, 170, 171, 
180, 200, 223, 309, 530, forte. 
471, 476, 590, nunc 1, 137, mei 
11 , 40, 58 , 59, 188, 203, 244, 
249, 269, 277, 304, 349, 380, 
414» 5 * 7 » 55 2 » 553 » 574 » 5 8 7 » 
5 8 9 » 593 » 59 6 » 629, 56 7 » 7 ‘ 5 » 
828, 874, primo 2, 263,. 597, 
941, Biblia Complut., Agiogr. Neap., 
et Targum. Pauci inn, ex Ken. 128, 
ac7, 489, 494, 495> Nullus 
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ut Lxx, Syrus, et Arabs. Vulgatus 
sequitur Chediv. 

Ibid. mti' deponat — JVttfi et de¬ 
pone , Kenn. 32, 76, 93, 99, 100, 
118, 120, 125 , 137, 147, 163, 
*73 » *9 2 » *9 6 » 206, 227 , 231, 

a 5 °» 355 » . 37 8 » 3 8 ° * 407 » 422» 
428, 431 , 454, 474, 489, 519, 
540, 562, 586, 588, 611, 612, 
624, 638, 642, primo 95, 141 , 
170, 212, 240, 245, 249, 309, 
4°5> 530, forte 471 , nunc 1,590, 
598 , mei 40 , 57 , .58 , 59, 186 , 
188, 203, 269, 277, 304, 331, 
349 » 3691 3 8o > 5 * 7 » 552» 553 • 

574 •> 5 8 7 » 593 » 6a 9 » 66 7 » 7*5 » 
828, 874, primo 2, 597, 683, 
nunc 249, Biblia Complut., Neapol. 
Agiogr., Lxx, Chaldaeus, Vulgatus. 
Syrus et Arabs recede -no. 

XI 2 . n:y' nVi et non respondebi¬ 
tur Kenuic. 223, Lxx, Vulgatus, 
quibus male ab Hufnageiio Syrus ad¬ 
jungitur . 

XI 14 7'^ntO in tentoriis tuis — 
•frnta in tentorio tuo , Kennic. I , 2, 
17 , 18 , 30, 82 , 93 , Io1 , III, 
125 , 137, 144, 16 3 , 168 , 175 , 
178, 207, 223, 225, 226, mei 
32, 34, 40, 59, 269, 349, 414, 

554 » 561» 57 6 » 5 8 9 » 59 6 » 683, 
801, 824, 874, 940, 941, 953, 
1012, Agiogr. Neap. , Lxx, Aquila, 
Symmachus, Theodotio , Chald., Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs. 

XI 17 ncyn tenebresces — ncyn 
per sceva caligo cod. mei 554, 589, 
715, Syrus, Chald., Arabs, Clericus, 
Houbig., Doederlein . Ita etiam anti¬ 
quus auctor Comm. in Job cod. mei 
298 , qui vocabulum istud exponit 
per •jtrn, et ns*y . 


Ibid. "tp 3 D sicut aurora — "paa in 
aurora , Kennic. 80 , 111, mei 59 , 
249, 341 , 349 , 379, 552, 554, 
5 8 9 » 596» 610 , 677, 874, primo 

3 * » 34 » 5 8 7 » 597 » 737 » 8o >» 
Bibi. Ven. 1613. 

XII 5 td^ . Cod. meus 847 pri¬ 
mo Tid!? . Plerique codices pluresque 
editiones nitw per vav surek melius. 
Ex mss. codicibus meis ita 33, 193, 
*9^» 275 , 304, 34* > 34 ^» 4 * 4 » 
5 18 » 55 2 > 57 6 » 7 82 » 94 * > hispa- 
nici, masorethici, diligentissime scripti. 

XII 9 . Pro nvr leg. <t£>n Kenn. 
309, 562, 603, ad marg. 224, 
228, 301, 476, primo meus 593, 
nunc 801. Couf Ileathe, Lilienthal. 
p. 412, Michaelis Biblioth. or. Tom. 
VII p. 234, et ad Lowth Praei, xxxil 
de sacra poesi heb. pag. 65 9 . V. 19 
pro o:nw et fortes Kennicottianus 
93, priorique manu meus 34 HDmroo 
et fortes eorum . Idem Kenn. 191 et 
meus 1012, sed defective omnut. 

XII 23 N' 3 tt>o amplificans — mttfU 
per scin errare faciens , cod. mei 275, 

3 * 9 » 447 » 559 » 5 8 7 » 8 47 » P rim0 
380, nunc 597, Agiographa Thessal. 

1515, Lxx, Theod., Syrus, Arabs, 
Scemoth rabba , Bamidbar rabba, Me- 
chilta, Aben Jachia, et R. Moses Al- 
scek. Conf. Norzius. 

XIII t bz> omnia —• rftx b2 om¬ 
nia haec , Keunic. 100, 125, 166, 
196, 249, 252, 603, forte 224, 
nunc 245, mei 368, 587, 629, 
primo 57, 188, nunc 269, 380, 
589 , 715, Syrus, Vulgatus, Arabs. 
Solum sine bl primo meus 715, 
et Lxx. nxt bo omne hoc meus 349. 

XIII 4 bbx nihili. R. Parelion 
boT\ vanitatis . Plene $>'!?x plures, etiatu. 
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lnspanici praestantiores, ut mei 4 , 

275 » 3 ° 4 » 346 » 5 l8 * 55 a » 553 ' 
941, 1014, primo 414, 782, et 
valde antiqui, ut 349, 379, 590, 
Biblia Sone., Brixiensia, Complutensia, 
et utraque Agiographa Neapoi. 1487, 
et 1491» Cod. meus 414 hispanicus 
'p Vhn . 

XIII 14 'Sro in manu mea - 'SIO 
in manibus meis , cod. mei 32 , 554, 
715, 942, primo ext. 1, cod. Alex. 
Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs, rra Vy 
Quare deerat primo in Kenn. 422 a 
me collato, nec legunt Lxx. V. Rei- 
ske Conject. in Job p. 40. 

XIII 15 vb non sperabo — in 
eum sperabo , Kennic. 1 8, 3° » 3* » 
120, 125, 153, 245, 253, 384, 
2 me collatus 422, mei 31, 188, 
203, 244, 269, 304, 349, 552, 

5 8 7 » 593 » 59 6 » 6l °» 6 a 9 » 66 7 » 

715, 780, nunc 380, 597, 874, 

Biblia Complutensia, Antwerp. 1571» 
Polygl. Antwerp., Keri, Chald., Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs. In multis de- 
est Keri. 

XIV 10 tni et ubi ille — pm et 
non est , meus 574» Lxx , Syrus, 
Arabs. V. 16 quidam mnwn rVi, ut 
veteres omnes praeter Chaldaeum. Pro 
nny meus 593 primo nna, ut legisse 
videntur Lxx ac Vulgatus. 

XV 12 pon» spectant — prnrv de¬ 
signant , Kennic. 1, 30, 192, mei 
379, 780, Targum, probante anti¬ 
quo interprete cod. mei 298, qui no¬ 
tat pon» esse sicut pra*v, et Schulzio 
Lex . heb. Tom. II p. 1313. Kennic. 
89 poT excelsi sunt vel elevati , ut 
legisse videtur Vulgatus . 

XV 20 c'Sff annorum — T 3 W an¬ 
norum ejus , meus 379, Syrus, Arabs. 


XV 22 ISTI et spectatus . Alii pro 
praet. vel part. et prospectat , vel etiam 
pro infin. habent. Plures "isn forma 
regulari Pahul, ut Kenn. 1, 18, 33, 
34, 48 , 76 , 80, 95 , 100, 118 , 
120, 125 , 137, 153, 160 , 163, 
172, 173, 175, 192, 196, 228, 
245 , 254, 384, 601, 602 , 603, 
primo 201, 223, mei 40, 58, 59, 
203, 263, 269, 304, 346, 349, 

379 » 3 So » 552» 553 » 574 » 610, 
667 , 715, 780, 801, 829, 847, 
874, 941, 953, primo 31, 597, 
942, nunc 244, 517, 1012, 1014, 
Biblia Complut., Agiogr. Neapoi., et 
ined. Comm. in Job cod. mei 298. 
Alii plures habent ad marg. Keri 'isti. 
Sic mei i, 2, 3, ii , 32, 33, 34, 
57, 187, 188, 193, 196, 275, 
319, 328, 331 , 341, 368, 412, 
413, 414, 447, 518, 576, 579, 
587, 613, 633, «83, 723, 782, 
789, 828, 873, 924, 940, nunc 
942, et nonnullae editiones, ad quas 
referenda Mantuana 1742 , licet Keri 
typogr. mendo sit pSTi. Animadvertit 
Norzius legi hoc Keri in omnibus mss., 
et male illud in editionibus omitti, 
quum ex Masora ipsa in Job vtl aper¬ 
te confirmetur, ubi inter 12 dictiones 
deficientes jod sub finem nostra haec 
enumeratur. Cod. Erfurt. 3 'sti, meus 
186 'D¥ cum Keri nsv. 

XV 24 irro^ ad aciem. Schulten- 
sius et Michaelis infortunium ab arab. 
j- «Xi». Kenn. 32, ac primo meus 
587 -irraV ad gyrum vel orbitam , ut 
nonnulli exponunt. Targum ms. cod. 
mei 31 hic ab impresso diversum: 
prr^o Nmnorft inytn ■faa th , a quo 
parum discrepat Targum aliud inedi¬ 
tum , quod communi lectioni subjici- 
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tur in cod. meo 32 nnyrnn t^o 777 
prVao tnnnonV. Anonymus auctor ms. 
Com. ia Job cod. mei 298: nyi ivro^ 
Voy sinto osm Ty^ aroo rranyto nranr» 
arra sap' Est propugnaculum , vel mu¬ 
nitio , quam facit circum urbem , quae 
cum rotunda sit , dicitur aVPD. Singularis 
expositio R. Parchon in ms. Lexico cir¬ 
cini , seu instrumenti , quo describuntur 
circuli, intellecto 7^0 de ejus ama ca¬ 
pite, seu ea capitali parte, quae alte¬ 
ram ducit et sustentat, sicque expli¬ 
cat ana Isai. xxil 18. Michaelis in 
significatione rotunditatis et globi TTO 
et ana fictitia verba habet in Supple¬ 
mentis ad Lex. heb . p. 1215, et ma¬ 
vult nostrum hoc Jobi vocabulum de¬ 
fective legere sine jod, ut habebat 
Kenn. 32 ab eo non animadversus, 
nam subdit nullum Kenn. codicum 
hanc ortographiam praeseferre. Kenn. 
235, 240 cum Bibi. Basii. 1536 tt;^. 

Id. -ilTO 1 ? ad aciem . Per daleth 
TiraV ad scintillam, vel excussionem 
scintillae , primo Kenn. 157, mei 737, 
924, primo 379, sicque exponit Sa¬ 
lomon Jarchius . V. Michaelis Supplem. 
ad Lexica heb. p. 1212, qui et ver¬ 
bum TTO de scabello explicat. 7^00 
sicut rex. Mei 349, 379, primo 230 
7 ^D 3 in rege. 

XV 26 'oyo in densitate — oya 
in densitatibus , cod. mei 34, 368, 
554 » 589 > 6io, 715, 758, 
941, et Agiogr. Neapolitana. 

XV 29 consummatio eorum. 

Cod. meus 380 tzftan. Plur. rnfoo 
occurrit ii Chron. iv 21. Kenn. 145 
na^;o. R. Parchon explicat 
corvfo pt. V. 30 pro aion Neapolit. 
Agiogr. Tp'i per a, non aipn, ut men¬ 
dose habent Biblia Kennicottiana, 


XV 31 itoa falsitati. Alii aliter. 
NittO suppleto s Kenn. 1, 76, 118, 
120, 153, 170, 180, 196, 223, 
226, 227, 228, 239, 245, primo 
4, 139, 145, 20r , cum litt. abra¬ 
sa, seu vid. primo 89, 93, 102, 
mei 57, 58, 188, 203, 249, 269, 

33 1 1 447 » 55 *» 554 » 574 » 5 ^ 7 » 
596, 610, 667, 780, 828, 829, 
953, primo 34, 304, 349, 518, 
nunc 589, ad marg. 319, et ined. 
Com. cod. 298 . Keri Nicto mei 1,3, 
6 1 3 , 633. Nonnulli sive mss., sive 
editi notant deficere s, sicque vertuut 
Chald., Syrus, Vulg. , Arabs. Ken. 
95 , ac meus 737 primo atoa. 

XV 3 3 noo acerbam ejus uvam 
— iatoa carnem ejus, Kenn. 111 , 
226, 245, 253, mei 331, 597, 
715, primo 667, Biblia Sone., Sy¬ 
rus, Arabs. V. 34 Tin^a. Cod. meus 
244 primo rraVj. 

XV 35 ~Vi et pariendo. In praet. 

et peperit mei 593, 715 , Regioni. 

2 fbem., Aquila, Vulg., in plur. Sy¬ 
rus, et Arabs. In fut. meus 589. 

XVI 8 ouopm et vinxisti me, alii 
emaciasti — OCtJpni et succidisti me 
ex usu chald. Kenn. 18, 30, 188, 
191 , 196, nunc mei 244, 715, 
Targ. onnpyi et confregisti me . Cod. 
meus 31 primo oupm. Ib. odo. Ken. 
198, meus 552 V3D3 coram eo , ut 
Syrus et Arabs, sed hi legerunt n:yN. 

XVI 1 o an-DO ore suo, — avs 
os suum, Ken. 76, 99, 153, 196, 
245, primo 125, mei 596, primo 
31, 737. V. 13 raa.Ken. 223 pri¬ 
mo nana, ut Lxx. 

XVI 19 nnen et testis meus — 
'*rnoi per o Ken. 76,80, 100, 117, 
239, 245, 249, 602, 603, mei 
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2, 203, 24.4, 304, 379, 517, 
587, 593, primo 34, nunc 380,« 
R. Elias Lev. in correct. Libri radicum. 

XVII 1 rfan corruptus est. Cod. 
meus 597 primo “Vn infirmatus est , 
3 1 videtur primo n ’?33 attenuatus, con¬ 
sumptus , ut Vulgatus . 

Ib. "cyo succisi sunt — iDyi 3 ex- 
tincti sunt , Kenn. 118, 166, nunc 
245 , mei 31, 368, 380 ,715, pri¬ 
mo 34, 244, 349, 1012, vid. pri¬ 
mo 924, Targ., Syrus, Arabs, Doe- 
derlein. 

XVII 2 o^nn, vel plene crVinn, 
ut habent alii codices, ludibria —- 
0"Vinn per cheth, ut scribendum esse su¬ 
spicatur Michaelis Suppi. Lex. heb. p. 
574, deceptiones ab arab. , le¬ 

gunt bini ex meis codicibus 369, pri¬ 
mo 589. Agiogr. Neap. per kametz 
catuph sub n. V. 7 v vs ¥ i et lineamen¬ 
ta mea . Plene Tm multi, etiam hi- 
spanici, et accur., ut meus 304. nrsi 
Kenn. 95. Alii oyno per o. 

XVII 10 ofo omnes illi — D 3^3 
omnes vos , Kenn. 380, 589, forte 
242, nunc 224, mei 349, primo 31, 
517, Syrus, Vulg., Arabs, Targ. ms. 
cod. mei 31 , Houbig., Doederlein. Sic 
postulat analogia seq. verbi convertimi¬ 
ni . Lxx omnes. Targum impressum 
suffixum habet 3 pers., quamquam in 
lar. versione habeatur secundae, quam 
pro more consulens Lilientlialius male 
in praesidium variae hujus lectionis 
Targum addit, ut male subdit Syrum 
et Arabem suffixum omittere et legere 
ta ntum omnes , ut in lat. eorum inter¬ 
pretatione legerat. Ib. pro TN 31 non¬ 
nulli codices et editiones habent uo' 
veniant cum Keri voi, quod producta 
Masorae et correctorum codicum aucto¬ 
rem. IV 


ii) 

ritate Norzius recte reprobat, quam¬ 
quam non desint hispanici et accurati 
codices , qui illud confirment, ut est 
inter hisp. meus 576, inter germani- 
cos 3. Hisp. 346 et Bibi. Arnst. 1630 
habent in textu 1 N 3 ' sine Keri. Ib. 023 
in vobis. Kenn. 166, ac primo meus 
34 ana in illis. Meus 244 primo esa. 

XVIII 8 naro in rete . Cod. meus 
34 primo nan rete, 924 primo ntcro 
quasi rete. nVittf Kenn. 223, 245, 
primo meus 380. 

Ib. T^ra in pedibus kjus — 
pedes ejus , Kenn. 95, 170, 207, for¬ 
te 128, primo mei 2, 554, 683, 
758, 953. Ita Vulgatus, sed active 
lecto praec. nVat, et Houbigantius. 
Nullus pes ejus , ut Lxx, vel pe¬ 
dem suum , ut Syrus et Arabs. V. 12 
iduo ext. 1, sicque per 3, sed muta¬ 
to nomine, Targum aliud in Polyglottis. 

XVIII 14 ad regem. Cod. 

meus 715 primo 3^03 quasi rex, ut 
Vulgatus, vel regis more , ut Doeder— 
leiu . rnrfa per vav surech in sing. 
terror, interitus, meus 379. 

XVIII 15 p 3 tpn habitabis. Kenn. 
15 8 masc. par. Houbig. pan. 

Ibid. b ^30 quin suum sit, vel non 
suo . K. 48 lV ^>3 in nocte ejus , ut Lxx. 
Alii conjunctim bbaa pro pabulo suo , 
idest habitabit in tentorio ejus terror , 
vel interitus pro pabulo , vel confusio , 
sollicitudo. Sic Kenn. 155, 192, 223, 
mei 1 , 3, 11 , 57, 187, 249, 

$31, 346 , 414» 447 » 57 6 » 587» 

589 1 597 1 6 ‘°» 7 * 5 * 737 » 7 8 9 » 
828 , 829, 873, 874, 942. 

'XIX 3 vonn obstupescitis . Alii 
aliter. Haec mss. cod. varietas in hoc 
verbo hic solum occurrente, et in quo 
veteres dissentiunt. Kenn. 139, primo 
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82, ac primo meus 244 rcnn, quod 
verti potest ex arab. importuni estis. 
Mei 874, primo 953 et Biblia Brix. 
ronn quod vos vos consocietis, vel con¬ 
veniatis contra me , vel, ut Michaelis, 
cartnen de me pangitis. Ita forte pri¬ 
mo meus 593, qui habet Dn sup. ras. 
Meus 597 primo ronn, sicque corr. 
in 953, qui ominamini, vel ominari 
praesumitis mihi, in augures vos vos 
erigitis super me. Kenn. 223 rpnn, 
meus 1 videtur ronn, ext. 1 videtur 
olim legisse ronn. Meus 380 exponit 
ad marg. per roDn, R. Parchon in 
ms. Lexico meo 'MOTOn mentimini mi¬ 
hi, R. Immanuel in ms. ined. Comm. 
iO"ten ignominia' afficitis me. Veterum 
explanationes vide in Polyglottis, et 
in Michael. Suppi. Lex. heb. p. 529. 
Ibid. -b mihi. Pauci O in me. 

XIX 7 nWH exaudior. In meo 2 
corr. n:y’ cum Keri . In . 3 pers. 
Syrus, Vulg., Arabs. Multi pytN. 

XIX 8 'nOTO semitis meis — 
TOTO semita mea, mei 186, 368, 

554 » 737 » 8 74 » P rimo 34 » 593 » 

vid. primo ext. 1 , et Vulgatus. De- 

fecr. plures. 

XIX 11 rvSD sicut angustiato res ejus 
— VW3 in angustiatoribus ejus , vel in¬ 
ter inimicos suos, Kenn. 1, 80, 111, 
191, mei 379, 380, 597, 873, 
953, primo 593, 596, 1012. rveo 
meus 780 . 

XIX 18 perversi — 

stulti , Kenn. 173 et Theodotio. 

XIX 28 o tesro inventa est in me 
—■ 13 n ¥03 inventa est in eo, K. 18, 
30, 48,76, 80, 92, 93, 95, 147, 

- 153» 155 * l6 °» l68 » l8 °» i8 5 » 
188, 191, 196, 198 , 201, 206, 
212, 224, 228, 237, 246, 248, 


294» 3°9 » 37 8 » 3 8 4» 403 » 437, 
47 1 » 474» 476 » 4 8 9 » 494» 5 l8 » 

53 2 » 535» 5 6 *» 579» 5 8 9» 59°» 
601, 602, 603, 618, 625, primo 
82, 144, 170, 235, 355, forte 

158, 249, 428, 525, 530, 546, 
nunc 150, 158, 201, a me collati 
231 , 485, 530, mei 1, 2, 11, 
31, 230, 269, 349, 368 , 379, 
3 8 °t 574» S 8 7» 5 8 9 » 59 6 » 5l °» 
7*5» 737» 75 8 » 82 9» 8 47» 8 74» 
94 1 » 953» 1012, primo 34, 58, 
186, 244, 263, 554, 597, 723, 
942, nunc 593, exteri meae colla¬ 
tionis 33/37, 80, 87, primo 1, 
Lxx , Symmachus, ' Chaldaeus, Syrus 
Hexaplaris, Vulgatus, Hieronymus, Ano- 
nymus auctor ms. Comm. cod. mei 
298. Syrus simplex et Arabs non ex¬ 
primunt , nullus '3. Ex recentioribus 
criticis lectioni huic adstipulantur Hou- 
bigantius, Michaelis, Doederlein , Mol- 
denhawerus , et Hufnagelius, quibus 
et nos suscribimus tum ab auctoritatem 
codicum et versionum, tum ob analo¬ 
giam ipsius contextus ac planiorem ejus 
sententiam. 

XIX 29 non ira —— non constr. 
ira iniquitatum, Kenn. 171, primo 
311, Syrus, Vulg., Arabs. 3H i # 
deest in Kenn. 224 ex prima manu, 
ut notat Lilienthalius. Lxx videntur 
legisse Dip. 

Ibid. pjnn sciatis — pyT sciant, 
primo meus 2 et Lxx. Plures sive mss., 
sive editi in textu pta;, etiam hisp., 
ut mei 304, 552, 941, aliique. 

XX 5 rpn hypocritae — cyyan 
improborum, Kenn. 180, Lxx, Sy¬ 
rus, Chald., Arabs. 

XX 18 Vtq secundum substantiam 
Vro in substantia , vel opibus, Kenn. 
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76, 89, 118, 160, 166, 173, 
191, 201 , 245, 384, 601, 603, 
primo 80, forte 158, videtur 1, mei 
2, 4, 34, 40, 58, 263, 275, 
331 , 346, 349 , 379, 380, 413, 
4 « 4 » 55 3 » 574 » 593 » 59 6 » 629, 

6 77 » 7 * 5 » 737 » 8o1 » 8a8 » 8 47 » 
873, 940, 1014, videtur 304, pri¬ 
mo 203, 244, 579, 597, 610, 
782, 874, 924, videntur primo 32, 
58, 188, nunc 57, 186, 829, Bi- 
blia Antiqua sine a. et 1 ., Agiogr. Nea- 
pol. 1487 a Kennicotto omissa, Psal. 
Job Prov. Neap. 1491, Syrus, Arabs, 
R. Immanuel in ined. Com. cod. mei 
5 74, probante Doederlein Schol. V. T. 
p. 33 , Michaelis Bibi, or T. vxil p. 
191, et Suppi. Lex. heb. p. 167, 
Schulz Lex. heb. cocc. T. I p. 676. 

XX 22 lpDO sufficientia ejus. Phl- 
res codices et editiones regul. psip. 
luter has antiquiores Soncinensis, Bri— 
xiensis, Antiqua sine anno, Complu- 
tensis, Boinberg. 1518, utraquc Agio¬ 
gr. Neap., Agiogr. Thess., et Job Tiiess. 
1517. Mantuana Prov. et Job 1725 
monet sic legendum esse ex Norzii 
sententia. V. 23 ia in eum. Nonnulli 133 
in eos , ut Kenn. 48, 80, 251 , primo 
141, mei 37, primo 319, 1012. 

XX 25 lrmnn ex felle ejus. Cod. 
meus 379 irmnV fellis ejus , ut Syrus 
et Arabs. Kenn. 80, primo 3 wrao 
ex amaritudine ejus , Vulg. in amaritu¬ 
dine sua. Cod. meus 554 lrnvrra e 
foco ejus, et ex usu Chald. ex taber¬ 
naculo ejus. Ita Lxx, sed per 3 et 
in plur. vrnTTOa in tabernaculis ejus . 
Plures tzrrnt cum jod regulari. 

XX 2 6 J?T affligetur — yr co¬ 
gnoscet , Kenn. 80, 245, primo 95, 
forte 1, mei 34, 244, 368, 309, 


> '5 

589, 610, 677, 737, primo 380, 
596, 683, 715, vid. primg 593, 
Quidam plene nsu, sed nullus cum 
punctis Beuoni, ut Symmachus, nullus 
nns 3 foem., ut postulat twt. nsp acti¬ 
ve in Pihel cod. meus 554. 

XXI 3 3 »y?n subsannabis , Ken. 32 
exhibet in fine abrasam litteram, vide- 
turque primo legisse ixyfo subsannabi¬ 
tis , ut omnes veteres, Chaldaeo exce¬ 
pto , et Houbigantius. 

XXI 12 ryo tympanum — rjro 
quasi tympanum , Kenn. 130, 141, 
155, 160, 198, 200, 601, 602, 
primo 245, nunc 168, mei 1,3» 
32, 40, 186, 187, 193, 203, 

269, 304, 328, 331, 412,413, 

509 » 559 » 576, 579 » 5 8 7 » 667 , 
677, 680, 782, 828, 829, 940, 
942,1012, primo 742,758 ,nuuc 1 1 , 
34, 414, 597, 924, 941, utraque 
Bibi. Ven. 1518, Ven. alia 1521, Rob. 
Si-pb. in 4., Ven. 1678 , Ven. 1690, 
Ven. 1730, Ven. 1739, Mant. 1742, 
Ven. 1766, Pisana 1781 , Agiogr. 
Ven. 1538, Job et Dan. Ven. 1527, 
Prov. et Job Mant. 1725, aliae edit. 
1744, 1779 , Job cum Com. Thes- 
sal. 1517, Kimchius, Nachmanides, 
Gersonides, Peritzolius, Meiri, Norzius. 
Nota murg. Prov. et Job Mant. 1725 
fert rp3 op^YTOaD Sic legi de¬ 
bet , ut in accuratis codicibus , cum 
caph , R. Sal. Nory , qui in Minchad 
scai, seu Com. critico nonnullos mss. 
codices pro hac lectione citat. Veneta 
editio 1743 ad marg.. Alii libri ryiro. 

XXI 13 'fa' Inveterant — V?T 
Consumunt , Kenn. 80, 180, 224, 
forte 150, nunc 198,0101275,553, 
667, 680, 683, 715, nunc 11, 

196, Biblia Amst. 16 30, Lxx, Chald., 
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Syrus, Arabs. Vulg. Ducunt. Alii ad 
marg. Keri ■fo’. Sic ex meis i , 3 , 
34 1 187, 203 , 263, 328 , 331, 

343 » 379 » 412» 4 ! 4 » 57 6 » 579 » 
587, 613 , 633, 782, 873 , 942, 
1012, 1023, pluresque editiones. 

Agnoscunt autem hoc Keri R. Sal. bar 
Tzemach, et Norzius, et Masora ma¬ 
gna notat sub in. Oseae et Paral. es¬ 
se unam ex undecim dictiouibus, quae 
scribuntur per 3 et leguntur per 3 . 
Aliae editiones notant tantum ad marg. 

, seu alia cxcmpl. ‘fo', ut Venetae 
1690, 1730, 1739, 1743, 1766, 
et Pisana 1781. 

Ibid yroi et in momento — yren 
et quasi momento , Kenn. 157 , 160, 
180, 224 , 601 , 602 , videtur 1 39 , 
245, mei 32, 203, 244, 275, 
368, 380, 554, 597, 677, 847, 
874, 1012, 1014, 1023, primo 

57, 304, 924. 

XXI 20 1T3 dolum , vel exitium 
ejus. Cod. meus 554 habet daghesc in 
daleth a TD. Per beth n '3 Kenn. 89, 
150, ac meus 610. Deerat ex prima 
manu in meo 683. Parelion exponit 
per 1 T 2 , subdens T 3 td tk eandem 
significationem habere ~\za. Antiquus in¬ 
terpres Jobi cod. mei 298 notat et ipse 
idem valere ac tk et 

XXI 22 excelsos — crzi 

sanguines , Kenn. 99, mei 31 , 758, 
874, omnes ex prima manu. Ita cod. 
Vat. Lxx homicidia , aliusque anony- 
mus Graecus interpres in Hexaplis, qui 
vertit caedes. Ibid. Numquid Deum. 
Kenn. 196, ac primo meus 596 
Annon. Utrumque Lxx. 

XXI 23 pN?tff tranquillus. Melius 
et.usitatius pxa; Kenn. 76 , pro quo 
stare notat R. Immanuel in iued. 


Commentario , et antiquior hujus libri 
interpres in cod. meo 298. Alii lamed . 
hic in medio dictionis plane paragogi- 
cum habent, et redundans. Inter hos 
R. Parelion in Mecliabberoth, seu rns. 
Lexico. 

XXI 24 V3’Dy mulctralia ejus. Plu- 
res defect. rxjy, Kenn. 384 v:vt»y, 
meus 596 primo vyjy. Bochartus ex¬ 
plicat per vnay, R. Immanuel in ms. 
Comm. per T^o, R. Parchon in ined. 
Lexico jrroyo opn locum convivii. V. 
25 n. Cod. meus 379 rmj. 

XXII 3 pTsn justus sis — p'Tsn 
justum te facias , vel reputes , Ken. 153, 
223, favente Symmacho. Defect. *pn 
Piant, editio 1566, in sing. viam tuam 
Lxx, Symm., Vulgatus. 

XXII 6 -pm fratres tuos — jnK 
fratrem tuum , mss. mei codices 1,2, 

4 » 3 1 » 3 2 » 34 » 35 » > 9 6 » 20 3 » 

230, 249, 263, 275, 304, 346, 

349 » 3 68 » 379 » 3 ° 8 » 4 * 4 » 447 » 
5 18 » 55 2 » 553 » 5 61 » 57 6 » 579 » 
587» 5 8 9 » 593 » 59 6 » 6l °» 68 °» 
7*5» 737» 7S 8 » 7 8 o, 789, 801, 
824, 847, 924, 940, 941, 942, 
1012, 1014, exteri meae coli. 1 , 
29» 33 » 46, 54 » 57 » 87, in Bibi. 
Hal. Erfurt. 1 , 2, 3 , 4, bini Regio- 
montani apud Lilienthalium, Stutgar- 
dianus ap. Schellingium , Biblia Sonci- 
nensia, Complutensia, Veneta utraque 
1518, Ven. 1521, Munsteri omnia 
1534, 1536, 1546, Rob. Stepli. 4., 
Hutt. 1587, 'Wittcb. 1587, seu Hartm. 
1595, Lombrosi 1.639, Agiogr. Neap. 
1487, Psal. Job Prov. Neap. 1491. 

XXII 16 ny sVi et non tempus — 
ny inopportune , immature , Keu. 2, 
48, 80, 141 , 153, 191,223, 224, 

231, 248, 6ot marg., 603, primo 
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ut videtur, 82, mei 4, 349, 553, 
593, 610, 941, primo 2, vid. pri¬ 
mo 414, ext. 54, Biblia Compl., sic- 
que anonymus Grammaticus judaeus in 
opusculo, quo exponuntur diversae ex¬ 
positiones verborum R. Menachem Sa- 
ruk et R. Donas ad calc. ejusdem Me¬ 
nachem Mechabberoth in cod. meo 132, 
et Doederleiu Schol. V, T. p. 3 6 . V. 
18 i ante rrsy , quod Reiskio displicet, 
omittit Kenn. 157. 

XXII 20 i:o'p substantia nostra . 
Lxx, Theodotio , Syrus, Vulgatus, 
forte etiam Chaldaeus legerunt ao*p 
cum suffixo 3 personae substantia eo¬ 
rum , eosque sequuntur ex hodiernis 
criticis Doederlein Schol. in libros poer. 
V. T. p. 36, et Hufnagel Job cum 
Not. p. 164. At vero ex collatis co¬ 
dicibus Kennicottianis ac meis .nullus 
lectionem hanc servat, cui favet sen¬ 
sas , et veterum interpretum auctori¬ 
tas , nisi putes eos suffixum i: pro 
suffixo 3 personae, non primae , acce¬ 
pisse, ut adhuc accipi video a doctis¬ 
simis nonnullis judaeorum commenta¬ 
toribus . Praeter Jarchium, qui illud 
de 3 persona singulari explicat, no¬ 
tanda expositio ac sententia anonytni 
auctoris vetustissimi Commentarii in Jo- 
bum , quem continet codex meus 298 
saepe citatus; p:n toi to»'P tcd i:.’p 
ioon ucn xb 'D '' non tco 000 crpoa 
vnm xb 'o ioing too non v rvn 
cnop x*n loepi aon tznpoo ":,n fci 
idest » 130 'p est sicut ',00'p substantia 
eorum , posito nun pro mem, ut Thren. 
Ili 22 Misericordiae Domini quia non 
sunt consumptae loon dicendum ei fuis¬ 
set , ut dixerat quia non defecerunt mi¬ 
serationes ejus, se d nun stat pro mem; 
TO-'p autem est pro onrr.p » forma 


foem. usitata. Ita exponunt in 

Threnis Syrus et Chaldaeus. Conf. c t 
Isai. xxiil 11 , et Psal. lxiv 7. Per 
mutationem mem cum nun, et nun • 
cum mem docent , selcctisque sacri 
textus exemplis confirmant R. Joseph 
Zarka in Rav pohalim, Ephodaeus in 
Mahasseh ephod, inedito utroque ope¬ 
re, aliique plures judaeorum gramma¬ 
tici. R. Immanuel in suo Comm. in 
Job pariter inedito mavult deficere n , 
et esse pro wpn . 

XXII 21 qnsinn futur. cum n pa-_ 
tagogico adveniat tibi . Alii pro nom i 
ne habent. Melius per surek fructu J 
vel proventus tuus, codices mei 203 ’ 
244, 277, 319, 368, 379, 380» 

554 » 5**9 > 59 ^ » 7 * 5 » 737 » 75 8 ’ 
801, 829, 847, 873, 953, cod. 
Cassellan., Biblia Hutteri 1587, Lxx, 
Chald., Syrus, Vulgatus. Ita Michaelis 
Bibliath. or. Tom. III pag. 244 , et 
VIII p. 194, et Hufhag. Job p. 165. 

XXII 23 tVhnu a tabernaculis tuis 
— a tabernaculo tuo, Kenn. 1 , 

4, 30, 32, 33, 48, 67, 82, 89 , 
95, 101 , 111, 120, 128, 130, 
137, 139, 144, 150 , 157, 160, 

163, 164, 175 , 176, 178, 180, 

185, 191, 207, 224, 225, 226, 

248, 252, 253, 601, 602, 603, 

mei 3, 4,32, 33, 35 , 40, 58, 
187, 193, 196, 244, 249, 263, 

2 75 » 2 77 » 3°4» 3 28 » 33 1 » 34 l » 

343 » 346, 3 80 » 4»3» 553» 57 6 » 

597 » b'13, 633, 680, 737, 758 , 

780, 7S9, 824, 828, 829, 874, 

940, 941 , 1022, primo 6S3, nun: 

3 1 » 579 » 9 2 4» ext. 46, 54, 97, 
Biblia Complutensia, Ven. bina 1518, 
Ven. 1521, Munsteri utraque heb:— 
lat. 1534, 1546, Rob. Stephani 4. 
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Viticberg. 1587, seu Hartm. 1595» 
Nissel. 1662, Agiogr. Thessal. 1515, 
versiones omnes. > 

XXII 24 mtn Et pone — r\'W' 
Ponet , Kennic. 18, 34, 198, 223, 
250, primo 158, mei 3, 873, sed 
uterque cum Keri mtrt, primo 596, 
Theodotio, Vulgatus, et judaei orien¬ 
tales . 

Ibid. Trszn et in petra — 7«31 et 
sicut petram , Kennic. 76, 82 , 89 , 

* 3 °» 1 37 » 1 39 ’ 155 » 15 8 » ,6 °* 
210, 253, 601, 6p2 , nunc 95, 
mei 1, 3, 11, 32, 35, 40, 57, 
58, 59, 186, 187, 188, 196 , 
203, 249, 263, 277, 319, 328, 
331, 341 , 368, 369, 379, 412, 

447 . 5 ° 9 t 5 18 > 55 2 » 559 » 5^i , 
574» 5 8 7» 59 6 » 613, 629» 633, 
66 7, 677, 680, 683, 742, 758, 
782, 789, 828, 874, 924, 941, 
primo 829, 1023, nunc 304, 597, 
737 » 942, videtur 1022, Biblia Ve¬ 
neta in folio et 4. 1518 a Kennic. 
ornissa, Ven. 1521, Munsteri 1534, 
alia ej. 1546, Witteberg. 1587, et 
sub novo Hartm. titulo 1595 , Agio- 
grapha Thessal. 1515, Veneta 1538, 
Job cum Comm. Coen CPoli 1545 , 
Lxx, Chald., Syrus, Arabs. 

XXII 25 TT >3 aura tua, vel om¬ 
nimodum aurum , ingens auri copia — 
■ps‘3 aurum tuum K. 32, 178, meus 
35, nunc 680. Margo K. 18 testatur 
in codicibus accuratis scriptum defecti¬ 
ve , vel sine jod, quia illud singulare 
est , quod et Kimchius confirmat in 
Libro radicum , productis correctis qui¬ 
busdam exemplaribus, quae sequi se 
profitetur Houbigantius. Singulare etiam 
esse, et sine jod notat apud Norzium 
R. Salomon bar Tzemach. 


0 B 

XXII 30 V 3 '#♦ Varie vertitur 
pro diversa significatione 'K insulam 
innocens ; ‘ virum innocentem pro htk , 
non innocentem pro pN. Conjunctim 
'pTN, sive duobus vocibus in unam con¬ 
nexis eadem significatione per aphae- 
resim , quae in compendiis accidit, de¬ 
truncato I, vel w , sive ab p2N claman¬ 
tem cum gemitu , vel gemebundum , le¬ 
gunt Kenn. 1, 76, 80, 89, 117, 

‘ 47 » ! 53 » * 5 8 » 22 3 » 2 45 » 2 94 » 
384,. mei 1 , 2, 3, 11 , 31, 32, 

34 » 2 44 » 3 ° 4 » 349 » 3 68 » 3 6 9 » 
380, 509, 554, 587, 589, 593, 

596» 597» 610, 677, 715, 780, 
801, 829, 847, 873, 924, 1012, 
ext. 97, et Agiographa Thessal. 1515. 
Kennicottianis ex collatione Diederichs 
addendi Erfurt. 1,2,3, in Bibliis 
Halensibus omissi. V. Schulz Recensio 
fragm. Giess. contin. pag. 4. Lxx et 
Vulgatus legerunt vel ’p:n, vel ‘p:'t< 
uno verbo pro nomine prioris synoni- 
mo acceperunt, quod innocentem si¬ 
gnificet . Cod. meus 379 -pyi* per 
tzere, disjunctim 'p: ubi innocens , 

ut Syrus et Arabs, cod. Regiom. 2 . 
Pro TSD nullus tm, ut Syrus, Sym¬ 
machus , Vulg., Arabs , Hieronymus. 

XXIII 2 Ttsp eloquium meum., Hi¬ 
spanici plures eximiae notae plene rrat, 
ut mei 4, 275, 304, 346,414, 
5 18 » 55 2 » 553 » 576 » ici 4 » pri¬ 
mo 341, 782, inter antiquiores ger- 
nunicos 349, 593, inter editos Bi¬ 
blia Soncin., Munsteri 1534, 1546, 
Amstclod. 1639, et utraque Agiogr. 
Neapolitana . 

XXIII 3 'nyr cognoscam. Kennic. 
95 rnyT cognoscam illurh , ut vult 
Iloubigant., qui tamen perperam hic 
producit Graecos interpretes. 
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XXIII ii ‘CTT viam ejus . Regio- 
montanus 2 '0*n vias ejus apud Li— 
lienthalium p. 414, ut Lxx , Syrus, 
Arabs . 

XXIII 12 ara* kVi et non dimit¬ 
tam . Legunt vb non interposito nexu 
Kennic. 1, 80., 89, 92, 93, 147, 
180, 228, mei 11, 193, 269, 
379, primo 593, 829, et Vulgatus. 
» Aut sus deque vertenda esset inter¬ 
punctio, aut est abjiciendum illud 1 » 
inquit Houbigantius. Interpunctionem 
abjiciunt, connexis verbis rns® nviQ 
cum tat nVi Lxx , Syrus, Arabs. 

Ibid. "pno a statuto meo — iprra 
a statuto vel lege ejus , primo Kenn. 
245, Agiogr. Neapol., Syrus, Arabs. 
Nullus 'pna in sinu meo , ut Lxx, 
Vulgatus, Houbigantius, Doederlein , 
Michaelis. 

Ibid. i'B oris ejus — 'S oris mei , 
Kenn. 76, 100, 125, 160, 163, 
170, 172, 223, 226, 384, 602, 
603, mei 1, 186, 188 , 304, 414, 

553 » 5 8 9 i 596 » 847, 874, 941, 
942, primo 11, 203, 552, 597, 
737, 924, nunc 3, ext. 97, Tar- 
gum cod. mei 31. Ita etiam ex meis 
447, sed cum Keri TO . 

XXIII 13 inxa in uno — "TTOO 
sicut unus , videtur Ken. 1, mei 249, 
552, ' 574 1 Vulgatus solus est. 

XXIV 1 irn et qui norunt eum 
— 'ym et qui norunt me , Ken. 147, 
176, 198, 231, mei 379, primo 
596, et Targum. Ita etiam Keri ad 
marg. Biblior. Rabb. Venet. 1525, et 
1568. Plures in textu ryn. Ibid. td’ 
dies ejus. Mei 31, 596 primo na’ 
dies meos . Defective TD' nonnulli. 

XXIV 3 IW bovem - 123 vestem , 
primo cod. meus 1012 et Arabs. 
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XXIV 4 ‘I3y humiles — "~'J pau¬ 
peres. Iu in textu plures utriusque 
collationis, ut requirit marginale Keri. 
Inter meos eminent hispanici 4, 196, 

2 75 » 3 ° 4 » 34 *» 4*4 » 5 |8 » 55 2 » 
553» 576, 941 » 1014, inter anti¬ 
quas editiones Soncinensis , Brixiensis, 
Antiqua sine anno et 1 ., Complutensis, 
Bombergiana utraque 1518, Neapol. 
utraque Agiographor. 1487, et 1491, 
aliaeque sequioris aevi. Ex antiquis 
interpretibus solus Chaldaeus sequitur 
Keri, reliqui in Polyglottis cum Sym¬ 
macho et Theodotione aliae lectioni 
adstipulantur. 

XXIV 5 o^ysD in opus suum — 
oVyss juxta opus suum , Kenn. 11 8 , 
150, 158, primo 80, 245, mei 4, 
244, 380, 554, 737, 847, 941, 
primo 203 , 715 , et editio CPoI. Jobi 
cum Com. 1545. Alii rzbytf? ad opus 
suum , ut Kennic 180, 253, 601, 
mei 59, 188, primo 31, 683, et 
Biblia Soncinensia. 

XXIV 6 iWs pabulum suum. De¬ 
fective 1W3 Neap. editio 1491 . Nullus 
'b ’^3 non suo , ut Lxx ac Vulgatus, 
eosque secuti Grotius ac Doederlein. 
Sunt et inter hebraeos interpretes, qui 
sic exponant. R. Immanuel in inedito 
Com. cod. mei 574: rvte 'nttt 'mu tsr 
tfoNO 'out ttn Sunt qui dicunt esse bi¬ 
nas dictiones, alii vero dicunt significa¬ 
re cibum suum. Defective rrxp', vel 
mp' plures sive mss. sive editi. Inter 
mss. hispanici accuratissimi. 

Ibid. yttn iniqui —yttn iniquitatis , 
vel inique partam , cod. meus 379. 
Sic Houbig. ac Doederlein. 

Ibidetn m?p5' racemant , vindemiant. 
Alii aliter reddunt verbum hoc solo 
loco usurpatum. Cod. meus 249 icpV 
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colligunt , verbo usitato, quod facilli¬ 
mo negotio a librariis mutari potuit 
in hodiernum ltppV. Ita etiam legit 
ext. 109, notans tamen ad marg. v ?o 
'C, seu alios libros legere per w. R. 
Purchon in nis. Lcxico verbum istud 
derivatum , vel dictum putat a , 
exponitque ia?p? comedent repul¬ 

lulantem ejus herbam , nam sic per 
rxrs jwi? explicat nomen wpb. R. Im- 
manucl in inedito suo Commentario 
vertit et ipse per ttfp^n ima' succident 
serotinum gramen . 

XXIV 7 'u'7' pernoctari faciunt — 
i’?' pernoctat , Kenn. 100, Syrus, A- 
rabs. Pro '^>ao Kenn. 384 '^>a, sicque 
correctum in meo 737. Contra v. 10 
pro plures habent '*?yo . 

XXIV 11 omi® Intra muros suos, 
vel septa, ordines varie enim vertunt 
interpretes — D'nm® Inter binos or¬ 
dines, primo meus 58, R. Immanuel 
in Comm. iued. ejusdem codicis, et R. 
Parelion in cod. meo 764, seu inedi¬ 
to Lexico ibidem contento. Nec inve- 
rosimile est ita primum legisse Kenn. 
ico, qui habet o super ras. rescri¬ 
ptum. Quidam om®, plures anm 1 , 
orrn® Ken. 95, onn'® primo 180. 

Ibid. vrrsr oleum exprimunt , alii 
aliter. Defective rvre', quod si pla¬ 
cet , ad conjug. Kal referre potes, le¬ 
gunt Kenn. 82, et Biblia Antiqua si¬ 
ne anno et loco. Obscurum verbum 
et locum sic explanat R. Parchon: 
pttny 'fo • ot oop' nnu' ctow pa 
DTjp' puVcoi nm® rvrn® mi oon 
oosan nm® fa w onnvn pr te k"'i 
rpn ’ 0'3 mc®i> » Inter binos ordines 
rrmr, torcularia calcant , idest faciunt 
vites et olivas in binos ordines, vel 
erdinatim disponunt, eorumque torcu¬ 


laria implent, suntque qui exponunt, 
totum tempus meridianum inttr vitium 
ordines transigunt ad laetandum in die¬ 
bus aestivis ». R. Imm. in c. meo 5 8 . 
oouy nor*® 'oite nvnr cnni® pa 
o'a:yn in-fri mn »Inter binos or¬ 
dines oleum exprimunt , videlicet mercedi 
se ipsos aliis dant ad calcandas olivas 

et uvas.aut erit expositio intra 

privatos muros, vel parietes oleum fa¬ 
ciunt egeni ob metum impiorum, et 
torcularia sibi ipsis calcant pauperes, 
sed sitiunt, quia impii illis omnia di- ' 
ripiunt». 

XXIV 1 2 OT10 homines — O'no 
per tzere mortui , cod. meus 193, 
CPolitana editio Jobi cum Commenta¬ 
rio Coen anni 1545, Syrus, Arabs* 

R. Immanuel, Mercerus, Drusius, Mi- 
chaelis, Moldenhawer, Hufhagelius , 
favetque seq. hemistichii nomen o^>te 
occisorum. Pro yirn cod. meus 1012 
primo y®m. 

Ibid. nten inconditum, ineptum — 
n^sn orationem, preces , Kennic. 245, 
meus 780, et Syrus, cujus lectionem 
olim quidam apud Mercerum praetu¬ 
lerunt, praeferuntque ex hodiernis cri¬ 
ticis et interpretibus Michaelis Biblioth. 
or. Tom. VIII p. 197, Schulz Lexic. 
heb. Tom. II p. 1619, et Hufnagel 
Job cum not. germ. vers. p. 177. 

XXIV 13 iar sederunt — iair 
reversi sunt , primo meus 596, defe¬ 
ctive per kibburz 34, Vulgatus, Mi¬ 
chaelis . 

XXIV 18 tepn maledicta est. Ac¬ 
tive in Pihel maledicet bini ex meis 
codicibus, 277, et ex prima manu 
5 18 hispanicus, idest odit, exeeratur 
eorum societas terram inhabitatam . 
Sensus communis lectionis obscurissimi 
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loci: Velox est eorum quisque maris 
pyrata, in terra autem execrabilis illo¬ 
rum societas vel pars , seu utrobique 
perniciosi ac malefici. Non respicit eo¬ 
rum quisque viam vinearum, sed in ari¬ 
ditate et aestu absorbent aquas nivis, 
ut in profundo peccent , vel ut prae¬ 
clare subintellecta comparationis parti¬ 
cula in saepe citato Comm. inedito in 
Jobum exponit R. Immanuel, rrsn ico 
p cnw 'iro lVrnp ainm 

ip^yn 'afo • iNttn Vixto a"onn caytcnn 
an cm rrs 'ex’ ix • xionV Vixuct pciVD 
p treoD .Tfr xV» imx lonn aVtcn iVu’ 
• caxurtn far Vixtun »> Sicut ariditas 
et aestus quae diripiunt aquas nivis, 
et absorbent illas, sic commemorati 
impii in profundo peccant, scilicet ab¬ 
scondunt se quasi in profundo sepul- 
chro, vel antro ad peccandum. Yel 
dicendum : sicut siccitas et aestus ni- 
'vem absorbent, illamque liquefaciunt, 
ita ut penitus non existat, vel ac si 
uunquam extitisset, sic orcus absor¬ 
beat peccatores ». 

Ibid. rt3S' xV non respicit — xVi 
nec respicit , Kennic. 18, 170, 191 , 
forte 32, mei 553, 554-1 593 , pri¬ 
mo 34, 715. Nexum interponunt 
Lxx et Vulgatus. Pro crtro nullus 
armo, ut conjecerat Heathius, vel 
D'ONT 3 , ut Doederleinius, sed cod. 
meus 35 habet caryra in sanguinibus, 
caedibus, effusione sanguinis , et v. 19 
pro ixtn Kenn. 76 in futuro ixurr. 

XXIV 2 3 vp;-yi et oculi ejus . 
Cod. meus 715 primo in ocu¬ 

lis ejus . 

XXIV 24 io"i Efferunt st — TOVT 
Desistant, sileant, quiescant , K. 147, 
mei 32, 349, 561, primo 874, vi¬ 
detur 782, videtur primo 34, forte 
Tom. IV 


primo 597, nunc 380, videtur CPo 1 - 
litana lobi editio anni 1545« 

Ibid. ^00 sicut omnes — V22 in 
omnibus , seu penitus , Kenn. 34, 76, 
80, 118, 125 , 139, 147 , 150, 
384, forte 99, 155, mei 31, 34, 
40, 57 , 203, 379, 447, 552, 

559 1 561 , 574 » 5 8 9 » 593 » ^ 77 » 
824, 828, 874, 953, primo 33, 
304, 349, 368 , 597, 715, 737, 
Agiogr. Neapol. 1487, et Thessalon. 
1515. Ita awroi per beth Kenn. 34, 
147, 150, 155, primo 245, forte 
80 , 99 , mei 203 , 349, 379,71 5 , 
801, primo 57, 304, 829. 

Ibid. pssp' clauduntur — psvp’ 
effervescunt , Kenn. 196, 245, primo 
95, primo meus 596. Sic Lxx kv 
y.zvjxxTi iu aestu , et Syrus 
irritantes . 

XXIV 25 ad nihilum — 
ad Deum , cod. mei 801 , primo 319, 
Biblia Parisiensia Roberti Stephani in 
4., Veneta Lombrosi 1639, Pisana 
1781, Prophetae et Agiographa Suls- 
bacensia 1769, Symmachus, Syrus, 
Vulgatus , Arabs , Michaelis, Doeder— 
lein. Sed melior videtur communis 
lectio, quam sequuntur Lxx et Chal¬ 
daeus , quaeque respondet praecedenti 
' 33 'KT Quis mendacem ostendet me, po- 
netque in nihilum sermonem meum, fa¬ 
ciet , ut non sit, vel subsistat sermo 
meus ? Cod. meus 847 primo ^xi. 

XXV 5 xVi et non splendebit, vel 
.tentorium figet. Vav copulativum omit¬ 
tunt Kenn. 1, 2, 4, 80, 95, 99, 
100, 1 o 1, 117, 120, 137, 147, 
188, 201, 207, 224, 225, 226, 
227, 245, 253, primo 89, nunc 
17, 198 , mei 1, 2, 31 , 35 , 57 , 
269» 2 77 1 3 6 9 » 447 » 5*7 1 554 » 

? 
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559 ’ 7 8 9 ’ 8l 9 » 8 73 ’ 8 74 » 94 '» 
primo 40 , 203 , 349 , 368 , 579 , 
633, 737, 924, nunc 3,683, 758, 
801 , Biblia Soncinensia, Brixiensia, 
Antiqua sine anno et loco, Pisauren¬ 
sia 1517, Veneta cum Comm. in fbl. 
an. 1518, alia ejusdem anni in 4., 
Veneta 1521, Munsteri utraque he- 
braeo-latina 1534, 1546, Roberti Ste- 
pbani in 4., Chaldaeus , item Vulga¬ 
tus, Syrus, Arabs verbum referentes 
ad rrv. Cod. meus 596 primo VrtNT, 
737 primo itt luna, omisso iy, ut 
Syrus et Arabs. Vulgatus luna etiam. 

Ibid. ^TlN' tentorium figet — ^,T 
splendebit , primo Kenn. 249, Lxx, 
Chaldaeus, Vulgatus, Syrus etiam, eum- 
que secutus Arabs, licet varie expri¬ 
mant . V. Michaelis Biblioth. orienr. 
T. vnl p. 201 , et Supplementa Lex. 
hibr. p. 535, ubi epenthesim litterae 
K, ut merum' grammaticorum 
tum, communisque lectionis reductio¬ 
nem ad rad. V? 7 \ damnat. Ita per n 
codex ille Taurinensis, et quidem ex 
prima manu ex fide ms. collationis, 
quae apud me extat, non Vrr, ut ha¬ 
bent Kennicottianae Notae. Quidam Vnie. 

XXVI 2 ty nV non fortitudo — tihb 
ei, cui non est fortitudo, Kenn. 18 , 

95’ 2 4 8 » 2 49’ 3 8 4» 603, mei 
1012 , nVi Kenn.; 196. 

XXVI 8 cunnn sub eis — vnnn 
sub eo , Kenn. 145, 172, 601 , pri¬ 
mo 250, mei 715, primo 58,758, 
videtur primo 277, nunc 380, ext. 
53, Biblia Soncinensia a Kennicouo 
omissa, Agiographa Neapolitana, Lxx, 
Chaldaeus. 

XXVI 9 nos tugurium — K 03 so¬ 
lium , Kenn. 1, 18, 30, 32, 76, 
80,92, 117, 120, 125, 137, 153, 


hgmen- 


170, 173, 180, 192, 196, 201, 
226, 228, 245, 250, primo 95, 
158 , forte 82, mei, 1, 4 » 57’ 5 8 » 
59, 188, 203, 249, 263, 269, 

33 1 ’ 349 ’ 379 » 447 » S l 7 ' 55 2 ’ 
553 ’ 574 » 593 ’ 59 6 ’ 610, 6a 9 ’ 
737, 742, 758, 780, 801, 828, 
829, 873, 874, 1014, 1022, pri¬ 
mo 2, 31, 304, 579, 597, 633, 
940, videtur primo 715, nunc 380, 
primo ext. 97, Talmud in tractatu 
Succa 5 1 , et Scabbath 88 2, Rab- 
both, Rasci, Lxx, Vulgatus, et Chal¬ 
daeus. n pro K hic usurpari notat 
margo Bibliorum Hoogthii, sicque ex¬ 
ponunt plerique interpretes. 

XXVI 12 Trcanai in textu sistunt 
multi mss. et editiones, sed nullus lroora» 
per caph, ut legunt judaei orientales. 

XXVI 14 1DT? viae ejus — VDTt 
viarum ejus juxta Keri Kenn. 1, 18, 
30 , 33, 48, 76 , 80 , 93 , 99 , 
100, 111, 118, 120, 125, 147, 
153 ’ J 5 8 ’ 163, 166, 173, 191 , 
192, 210, 224, 226, 227, 239, 
245, 253, primo 128, 178, forte 
4, 82, a me collatus 469, mei 40 , 
57’ 5 8 » 59» »86, 188, 203, 277, 
304, 341, 349, 368, 369, 379, 

55 2 ’ 553 ’ 5 8 7 ’ 593 ’ 59 6 ’ 6, °’ 
629, 667, 758, 780, 824, 828, 

829, 873, 874, 942, 1014, 1023, 
primo 11, 579, 597, 633, Biblia 
Soncinensia , Brixiensia , Antiqua sine 
anno, Pisaurensia 1517, Basileensia utra¬ 
que Munsteri hebraeo - latina 1534, 
1546, Psal. Job Prov. Neap. 1491, 
Syrus, Chaldaeus, Vulgatus, Arabs. 
Lxx exhibent Cliediv. 

Ibid. tryroa defective plur. fortitu¬ 
dinum ejus , si hodierna masorethica 
puncta sequeris — inTm cum punctis 
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singularis lectionis fortitudinis ejus , co¬ 
dices mei 32 , 34,9, 379, 380, 587, 
610, 824, 874, primo 1, 596, 
Biblia Soncinensia, Agiographa Neapo¬ 
litana, Lxx, Symmachus, Chaldaeus, 
Syrus, Vulgatus, Arabs . Diplicet et 
Houbigantio posterior haec Masorae e- 
mendatio. Alii in plurali vrrroa, ut fert 
Keri, vel plene vnrroa. Novemdecim 
Kennicottianis ita- legentibus adde alios 
triginta ex meis, videlicet 40, 57, 58, 
59, t88, 203, 263, 275, 277, 

304, 341» 3 4 ' 3 » 3 ^ 9 » 4 I 4 1 5 1 7 » 
518, 552, 553, 559, 574, 593 , 
613, 629, 667, 715, 780, 829, 
953, 1014, 1023, ext. 97, et Psal¬ 
mos Job Prov. Neap. 1491. 

XXVII 4 narr meditabitur — nartn 
idem in foem. Kenn. 30, 166, 224, 
primo 141, mei 304, 380, 737, 
942, primo 203, 683, et Neapolitana 
Agiographa an. 1487. Foemininum sae¬ 
pius . 

XXVII 6 HEiH dimittam eam — 
hd-in sine affixo dimittam mss. mei co¬ 
dices 32, 34, 40 , 341 , 379 , 380, 

597 » 7 i 5 » 737 » 847, 874, Regio- 
montanus 2 apud Lilienthalium, Erfur- 
tensis 1 et 4 in Bibilis Halcnsibus, 
Agiographa Neapolitana, Lxx, Theo- 
dotio, Alius in Hexaplis, Syrus, Vul¬ 
gatus. V. 10 pauci rrfa< 

XXVII 19 rpN' congregabitur. In 
Kal congregabit codex Cassellanus apud 
Michaelis, et bini ex meis, 32, pri¬ 
mo 380. Plene ry©x» Kenn. 32. Acti¬ 
ve Lxx, Vulgatus, Syrus, liuncque 
secutus Arabs. Nullus ryov in Hiphil, 
ut legunt Houbigantius et Moldenha- 
vrerus. 

XXVII 23 TD"D3 manibus suis. Agio¬ 
grapha Thessalonicensia 15:5 X£0 ma¬ 


nu sua. In singulari Syrus nomen et 
suffixum . Pro pote;’ plures pocc per 
samech. 

XXVIII 8 . Plures my nVi nec tran¬ 
siit cum editione Soncinensi ac Bri- 
xiensi, et Neapolitanis Agiographis. V. 
16 pro n?on Kenn. 250 tt?on per 
aleph , ut Houbigantius emendat. 

XXVIII 17 vas — 'bp vasa, 
codices mei 32, 349, 368, 379, 
380, 552, 553» 554» 610, 737, 
1012, Biblia Soncinensia, Neapolitana 
Agiographa, Lxx, Symmachus, Chal¬ 
daeus, Vulgatus. 

XXVIII 18 rvratn Gemmae , vel 
pretiosi lapidis 'species , Sm iragii, Co¬ 
rallia , Lxx Sublimia , Symmachus , Vul¬ 
gatus et Hieronymus Excelsa, met si¬ 
ne aleph legunt Kenn. 170, et Agio¬ 
grapha Neapolitana. Ineditum Lexicon 
R. Parelion exponit per "pro rrars nc’i 
'TO vn?n' y&b non anit nm ovt 
hpirn germen quod pullulat in medio ma¬ 
ris , et rubrum est, et est simile sirnu - 
lach.ro , quod suspendunt ad colla la¬ 
ctentium . 

XXVIII 23 pon intellexit — prr 
disposuit, vel constituit , Kenn. 89, 
384, primo 422, seu Ambrosianus C 
300 a me collatus, mei 379, primo 
597, et Lxx, quorum textum male 
hic vertit in Polyglottis latinus interpres. 

XXVIII 27 ni'OTT disposuit eam — 
nron intellexit eam, primo Ken. 80, 
mei 57, 610, 737, 801, Biblia 
Soncin., Pisaurensia ad marg., Bom- 
bergiana utraque anni 1518. Ita Doe- 
derlein Schol. in h. loc. pag. 45 . V. 
28 plurimi nvv cum plerisque editio¬ 
nibus autiquis. 

XXIX 6 nona lacte. Kennic. 223 
ad marg. cum aleph regular. 
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meus 801 primo nmo, ubi secunda 
manus non deleto N supra n apposuit. 
Plurcs nmia. 

XXIX 24 trcN" non credebant 

— ct non credebant , Kcnn. 

1 , 17, 18 , 32, 34, 48, 92, 93, 
95 , 100, 117, 120, 125, 137, 
> 44 » 145 » > 5 ®» 175 » 185, 188, 
J91, 198, 200, 201, 210, 223, 
a2 4» a 45 » 253, 384, 601, 602, 
603, forte 82, 139, mei 1,3, 
>> » 3 1 » 35 » 571 5 8 » 186 , 196, 
269» 2 75 » a 77 » 3 28 » 33 * » 343 ♦ 
349 * 3 68 * 369 > 379 * 447 » 5 * 7 » 
5 * 8 » 55 2 * 553 » 554 » 574 * 579 » 
5 8 9 » 593 » 597 » 6l °» 6 i 3 » 6 77 » 
737 » 74 2 » 75 8 » 7 8 9 » 8a 9 » 8 47 » 
8 73 » 8 74 » 9 2 4 » 94 ®» 953 » >®* 4 » 
1022, primo 32, 304» 380, 633, 
667, nunc 2, 203, 263, 319» 
715, ext. 46, Soncinensis Bibliorum 
editio, Brixiensis in Keunicottiana col¬ 
latione omissa, Antiqua sine anno, 
Pisaurensis anni 1517, Venetae binae 
Bombergii in fol. et 4. an. 15:8, 
Bombergiana altera 1521, Muustcri 
duplex hebraeo-latina 1534, 1546, 
Roberti Stephani utraque in 4. et 16., 
Sanctandreana 1586 , Wittebergensis 
1 5 8 7 , seu Hartmanniana 1595, Lom- 
brosana 2639, Symmachus, Syrus, 
Chaldaeus , et Arabs . 

XXX 3 nero in egestate . Kenni- 
cottiani septem, meique undetriginta 
7 ora in clementia , vel sequiori sensu 
in malefacto , sed reluctantibus anti¬ 
quis omnibus versiouibus. Inter meos, 
quod miror, octo hispanici, 4, 275, 
414, 941, 1014, primo 304,552, 
782, pluresque editiones, Brixiensis, 
Pisaurensis, Venetae annorum 1518, 
1521, 1613, 16x5, 1627, Rober¬ 


ti Stephani in 4., Agiographa Neap. 
et Thessalonicensia, Job et Daniel Ve¬ 
netus 1527, Proverbia et Job Mant. 
>744» et 1779 . 

XXX 5 ia jo de medio . Codex 
meus 596 primo »a de convalle , ut 
Vulgatus et Doederleinius. 

XXX 6 yW3 in tremendo vallium. 
Plures per cholera et in infinitivo 
riiya, ex meis 32, 56, 196, 349, 
380, 552, 553, 561, 597, 847, 
940, 941, 1014, primo 953, Bi- 
blia Roberti Stephani in 16., Sancran- 
dreana 1586, Wittebergensia 1587, 
Amstelodamensia Nunnes Torres 1705, 
Agiographa Neapolitana 1487, SttUba- 
censia 1769 , et Psal. Job Prov. Neap. 
1491. Alii plures defective pira, in¬ 
ter quos iterum sunt qui legunr per 
cholem, ut codices mei 275, 379, 

4 * 4 » 554 » 593 * 59 6 » 75 8 » 801, 
829, Biblia Antiqua sine anno et lo¬ 
co, Pisaurensia 1517, Veneta 1521 , 
Munsteri omnia, et Roberti Stephani 
in 4. Quidam ynira vel pira per caph, 
nullus yro?c, quod ut commodius Hou- 
bigantius adsciscit. 

'XXX 7 »pn;* rudebant . Ken. 120 
et 253, iphO’ gemebant , et pro mso' 
in Puhal recipiebantur meus 379 illud 
legit in Kal adjungebant se , 34 vero 
ex prima manu ismo' destruentur , ut 
Syrus et Arabs. 

XXX 1 1 rtn» nervum suum — 
» 70 ' nervum meum. Marginalem lectio¬ 
nem in textu exhibent Kenn. 1, 48, 
76,80,93, 100, ji8, 120,145, 

>5°» >53 » > 6 3 » >7 6 » >8c, 192 , 
223, 227, 239, primo 147, 166, 
172, forte 158, mei 35, 40, 57, 
58, 59, 188, 203, 263 , 269 , 
a 77 » 3 ® 4 » a 8 ®, 5 * 7 » 55 2 » 554 » 
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574, 596 , 629 , 667, 7 15, 758, 
780, 828, 829, 874, 942, 989, 
primo 34, 824, 1014, editiones 

nonnullae, ut Munsteri utraque hebr.- 
latina 1534, 1546, Plantin. 1566, 
Amstelodamensis Menasse ben Israel 
1635, Janssoniana 1639, Polyglotta 
Londin., et Targum. Suffixum 1 per¬ 
sonae habet et Syrus, sed aliter no¬ 
men legens nro. Lxx et Vulgatus se¬ 
quuntur lectionem textualem. 

XXX 12 nrns puerorum grex — 
nTPD germen , vel germinis , Ken. 176, 
196, primo 158, 178, 245, forte 
99, videtur 89, mei 4, 59, 275, 

379 » 552 » 554 » 5 8 9 > 75 8 » 8 47 » 
940, 941, primo 304, 349, 579, 

5 8 7 » 596 » 597 » 683, lc *4» vide¬ 
tur primo 34, Biblia Soncin. 1488, 
Brixiensia 1494, Pisaurensia 1517» 
Amstclodamensia sine punctis 1630, 
Veneta Lombrosi 1639, Pisana 1 7 81 » 
Neapolitana Agiogrnpba 1487 hic in 
Keimic. notis omissa, Salsbac. 1769, 
Job et V Meghilloth Raphel. 1608, 
Job cum Com. Aramae Tliess. 1517» 
idem cum Com. Coen CPoli 1545 , 
idem cum Com. Aramae Ven. 1567, 
Lxx et Arama Com. in li. 1 . in editione 
Thessal., nec aliter legere vid. Biblia 
Munsteri an. 1546* Cod. meus 369 
nmc, et pro py 1012 olim legebat 

XXX 13 ionj everterunt — viro 
per tzade Ken. 173, 245, mei 349, 
379 » 4*4» primo 188. Melius et 
usitatius, nam per sainech alibi non 
occurrit. Plures habent in textu »nv^, 
etiam hispanici et editi. 

XXX 15 isnn conversus est . Ken. 
32 isnn convertisti , Houbigantii voto 
ac conjecturae respondens, qui ut hoc 
verbum cum sequenti rpnr. congruat, 


et generis numerique enallage devite¬ 
tur , ita emendaverat. 

XXX 17 "C'SV ossa mea — 'CVV 
os meum , Regiomont. 2, meus 737, 
ac Vulgatus. Melius ex Lilienthalii ju¬ 
dicio ob singulare verbum ip: quod 
sequitur. Ibid. plene nonnulli 'pnyi, 
quod per »Vn yrra my xb iei2 'tj , 
seu de nervis corporis sui ob summum 
dolorem non quiescentibus in m$. suo 
Lexico Mechabberoth explicat R. Par- 
chon. Idem R. Immanuel . Ineditum 
aliud Lexicon Taleaburgense hebraeo- 
gallicum t anni 1 279 , quod sistit co¬ 
dex meus’ 60, exponit per 'ETn per¬ 
sequentes me , 'nas OTrnyrn fugere fa¬ 
cientes me , gallice tn'E L'N:rsr'-'N et 
mes faisants fuir . Schultensius ac Doe- 
derlein rodentes me . 

XXX 19 “cn? luto — isra sicut 
lutum , primo meus 34, et Lxx. 

Ibid. is>0 sicut pulvis — 'SV? 
pulveri , primo mei 2, 414, 683, 
nunc 34 , ut vertunt Chaldaeus et 
Vulgatus. Alii per betli, ut K. 

30,76, 118, 125, videtur 93, ni-^i 
263, 349, 552, 824, primo 188, 
589, 874, videtur primo 11, nunc 
304, 829 cum Agiographis Neapoli¬ 
tanis a Kennicotto omissis. Lxx in ter¬ 
ra et cinere pars mea. 

XXX 20 panni et consideras , vel 
animadvertis — piann nVi et non con¬ 
sideras me , primo meus 593 antiquis¬ 
simus, ac Vulgatus optima sententia, 
nisi malis hanc ipsam senteutiam erue¬ 
re, subintcllecta praecedenti negatione. - 

Idem pinm et consideras - p^cnni 
et paras te, Kenn. 356, primo meus 
554, quam scriptionem Oratoriani co¬ 
dicis, quia per eam praeparatur ad id 
quod Job mox dicturus est, libenter 
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se amplecti Houbigantius profiretur 
Not erit, in h. 1 . Tom. II p. 193. 
Quidam ex meis, ut 552, 597, 7 37 » 
primo ijcrn. Pro /3 Kenn. 118, ac 
meus 554 . 

XXX 11 adversaris mihi — 

'ICCttfn demittis vel deturbas me , Ken. 

1 , 384, primo, ut videtur, 128, 
137, suffragante Houbigantio. 

XXX 24 t manum — rr manum 
suam, primo mei 32, 737, Syrus, 
Arabs, Chaldaeus quoque, sed hic in 
significatione plagae plagam suam . 
Suffixum addit et Vulgatus, sed 2 
personae manum tuam . Ibid. at si . 
C3N1 et si praemisso vav copulativo 
Kenn. 153, 200, sicque emendatum 
in meo 593. 

Ibid. iteq in exitio vel perditione 
ejus — 1TD3 juxta exitium ejus , Ken. 
384, mei 368, 737, primo 34. K. 
7 6 rrya. 

Ibid. \r\b eis — masc. Kenn. 
17, 48, 76, 95, 173, 178, 180, 
226, 245, primo 158, mei 3, 34, 
5 6 » 57» 5 8 » 188, 263, 269, 

= 77 » 349 » 5 1 7 ■> 553 » 5 6 ‘ » 75 8 » 
780, 941, primo 31, 32, 193, 

331, 368, 414, 737, et Neapolita¬ 
na Agiographa. R. Immanuel in ms. 
suo Comm. in Job legit et ipse tnn?, 
Kimchius ad rad. rry vel legit, vel 
exponit arft, et hic usurpari pro 
tran?, quod tamen in scripturis fere 
nunquam fieri alibi observavimus, Mer- 
cerus, Drusius, alitque opinantur. Ac 
multo aptius quidem contextui mascu¬ 
linum genus, relato pronomine ad prae¬ 
cedens Tt bdb omni viventi. In ’ 1?3 
nulla mss. varietas. R. Parchon expli¬ 
cat per nano; desolationem , excidium , 
perditionem, ineditum Lexicon Talea- 


burgense hebraeo-gallicum an. 1279. 
per iJintJn degdtement , haneque signi¬ 
ficationem huic loco aptissimam non 
modo Jarchitts, Gersonides, Kimchius, 
Immanuel, De Pomis, aliique judaeo- 
rum scriptores confirmant, sed et Vul¬ 
gatus, ac parallelismus sequentis mem¬ 
bri , in quo praecedenti 'ya respondet 
vrsa. Non video ergo, quare commu¬ 
niter acceptata altera cumuli, acervi, 
tumuli priorem illam recentiores no¬ 
stri lexicographi detruderint. Ea as¬ 
sumpta sic obscurissimum versum in¬ 
terpretor. >» Scio equidem quod mors 
converti faciet me, vel reducet in pri¬ 
stinum pulverem, et quod domus de¬ 
positionis,'vel sepulchrum constitutum 
est omni viventi, seu eodem cogitur 
omnis vivens. Verumtamen non in de¬ 
solationem, vel ad consumptionem, ut 
vertit Vulgatus, manum Deus injicit, 
si dum exilium infert, illis est cla¬ 
mor, seu ad eum clamant, eumque 
implorant, vel si mavis, si exitium 
infert, solatium tamen aliquod illis 
est, imploratio, spes, salus ». Singu¬ 
la enim significare potest yw. Grae¬ 
cos interpretes turpiter hic lapsos esse 
accusat Houbigantius, nec ex qua scri¬ 
ptura quae habeut verba plena despe¬ 
rationis prompserint, potest divinare. 
Qui tamen nec proprio hic ingenio 
videntur indulsisse, nec quam ^scriptu¬ 
ram verosimilius legerint , difficulter 
eruitur, si leviuscula fiat binarum lit¬ 
terarum mutatio, et pro n bw' "ira le¬ 
gatur rfatw ' 3 , vel rbub '3 Atque uri¬ 
nam in me ipsum manum inferrem, vel 
inferre possem, vel urinam in mea po¬ 
testate esset manus mihi ir.fcrre, aut si 
quis exitium inferat, eum rogare, ut id 
faciat, vel ut quis i.-: ' : urr. inferat, 


Digitized by v^ooQle 



J O B 


er id faciat, rogare ? rj pro ^3 legit 
etiam Syrus, vertens adversum 

me. In Targum pro pnmVs codices 
mei 31, 32, 737 legunt Nrvfrs jvm>. 

XXX 25 nwpb super duro, vel 
tristi, afficto — 'cop^> super tristibus , 
affictis, Kenn. 80, 192, 252, pri¬ 
mo 128, mei 40, 414, primo 552 
cum Agiographis Neapolitanis . Ibid. 
noay doluit. Kenn. 150 rroioy in pa- 
hul dolore perculsa, meus 597 primo 
rra:y. 

XXX 28 non nVd sine sole, in 
obscuro — rran tfVa per tzere sine ira, 
cod. mei 379, primo 953, forte pri¬ 
mo 593, Syrus, Vulgatus, Arabs. Lxx 
aveu tyijj.ov sine fraeno mendose procul- 
dubio pro aveo Sujxov sine ira, vel 
furore , ut animadvertit Doederleinius, 
quamobrem lectionem hanc et ipsi con¬ 
firmant. 

XXXI 1 pians considerabo —piam 
parabo me, Kenn. 356, meus 874. 
Deterior lectio veterumque omnium prae¬ 
sidio destituta, sed quae novitatis avi¬ 
dissimo Houbigantio placuit, qui illam 
in Oratoriano codice repererat. 

XXXI 5 HW mendacio — NW 'DO 
hominibus mendacii , Ken. 76, 223 , ad 
marg. 224. Lxx irrisoribus, Syrus et 
Arabs improbis. 

XXXI 7 OTSO aliquid — OTO 
macula, Kenn. 100, 118, 160, 250 
marg., mei 40, 349, 780, 829, pri¬ 
mo 304, 596, nunc 589, et Vulga¬ 
tus. Utrumque Chaldaeus aliqua macu¬ 
la. Alii p otd Lege macula, ut ex 
meis 1, 331 , 828, 941 , et editio¬ 
nes nonnullae, inter quas Veneta 1544, 
et Genevensis 4. 1618, aleph pro 

epenthetico habentes, ut et lexicogra- 
phi quidam et interpretes habent, otnd 
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per samech Kenn. 150, et ex priori 
manu mei 11 , 801. Bini Erfurtenses 
cum meo 379 legunt in singulari *SD 3 i 
et in manu mea. V. 1 o plures C3'TiK 
per mem, etiam hispanici. 

XXXI 11 lZtWd judicum — 'V?D 
judicialis , Kenn. 34, 166, 170, 180, 
602, nunc 100, 224, mei 56, 58, 

275 ’ 277 » 3 ° 4 ’ 3*6, 5 ! 7 ’ 574 « 
primo 249, nunc 269, 380, 447, 
593, ext. 54, Biblia Soncinensia in 
Kenn. collatione omissa , Agiographa 
Neapolitana an. 1487, Psalmi Job Prov. 
Neapoli 1491 , sicque legit versus 28 
hujus capitis, et Michaelis tum in Vtr- 
sione germanica Jobi, tum in Biblio¬ 
theca orientali T. vul p. 211 . Vul¬ 
gatus maxima. Cod. meus 1 notat ad 
marg. ' p 'Wd Legas judicialis , 2 vero 
O p kV Non legitur mem . NTt et NY1 
in textu in multis conspicitur, non ex¬ 
ceptis hispanicis melioris notae, in aliis, 
inter quos meus 379 , utrumque legi¬ 
tur per vav surek. 

XXXI 12 ^031 et in omnem — ?di 
et omnem , Kenn. 80, 89, 95, 100, 
153, 180, 188, 223, 224, 228, 
384, 601, 602, 603, mei 368, 
369, 380, 574, 587, 593, 874, 
primo 2, 58, 597, 801,924,953, 
nunc 112 , ac versiones omnes anti¬ 
quae, probantibus Lilienthalio et Huf- 
nagelio. V. 13 plures 03 ,- 0. 

XXXI 15 1D313'1 et disposuit nos. 
Cum daghesc in posteriori myi, seu 
suffixo 3 personae sing. et disposuit 
eum legunt ex mss. meis codicibus 11, 

3 1 » 3 2 > 33 ’ 34 ’ 35 ’ 4 °» 57 » «86, 
187, 193, 196, 249, 263, 275, 

2 77 1 3 ° 4 » 328, 331 , 341, 346, 
349,412,413,447,518, 554, 
576, 579 ’ 5 8 7 » 597 » 633, 667, 


/ 
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6So, 683, 715, 737, 742, 753, 
780, 782, 789, 801 , 828, 829, 
847,873, 924, 940, 1014, 1022, 
Bibi ia Soncinensia, Brixiensia, Pisau¬ 
rensia 1517, Halensia 1720, Man- 
tuaua 1742 , Agiographa Thessalonic. 
1515, Psal. Job Prov. Neap. 1491, 
Job cum Cornm. Aramae Tbessal. 1517. 
Ita Norzius, qui miratur, quod Tar- 
gum , Rasci, Gersonides ct ceteri in¬ 
terpretes in plurali nos exponant. Sunt 
sane inter prolatos codices multi hi- 
spanici et correctissimi, sed veteres om¬ 
nes , uno Vulgato excepto , qui babet 
me, legunt nos, nullus eum. Apertius 
eum cod. meus 380 legens ex prima 
manu •rtoan. Defective multi, alii per 
cholem in Pibel cum Leidensi, duo¬ 
bus Erfurtensibus , Regiomontano 2, 
et Cassellano. 

Idem laiian et disposuit nos — 
et disposuit me , primo meus 552, 
et Vulgatus. Haec autem prima codi¬ 
cis lectio: 'xyi 'j\ny nwv tuaa t^n 
TiK corna Annon qui in utero forma¬ 
vit illum, is formavit me, disposuitque 
me in vulva una ? ’ 33 ’an in Hiphil 
Kcnn. 48 . 

XXXI 28 'V?D judicialis . Kenn. 
48 et 95 cd-Ws judicum , ut versu 
11. 

XXXI 29 'toara odientis me — 
'NitOn odientium me , cod. mei 4, 379, 
554 * 561, 589, 596 , 829 , Lxx. 

XXX 30 iti-DD animam ejus —- 
'CVB3 animam meam , Kenn. 34, 76, 
141, 201 ad niarg., 210, 602, for¬ 
te 18, videtur 176, mei 554, 782, 
942, primo 874, nunc 368, 633, 
Syrus, Arabs. Sed ex productis meis 
codicibus tres, 633, 782, 942, ha¬ 
bent ad marg. Keri wd: . Regiomonia- 
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nus 1 ltpsj cum chirech Lilienthalio te¬ 
ste pag. 166. 

XXXI 31 yatM non saturemur 
— yaaoi ut saturemur , primo meus 
715, Lxx, Theodotio et Vulg.. Deest 
et n? in Kenn. 170, bini vero nVi. 

XXXI 33 mio sicut homo — 
homini , cod. meus 593 . Alii 
□"ma in homine , ut Kenn. 111, 253, 
primo 245, mei 349, 379, 589, 
737 » 829 , primo 715 . 

Ibid. WS praevaricationes meas — 
'V&D praevaricationem meam , codices 
mei 2,4, 230, 277, 349, 368, 

379 > 3 8 o» 587» 589» 593 » 596 , 
6to, 613, 715, 924, 940, primo 
953, Regiomontanus 2, Erfurtenses 
1, 3 , 4, Biblia Bombergiana Rabbi- 
nica in fol. an. 1518, Bombergii al¬ 
tera in 4. ejusdem an., Bombergii tertia 
1521 , Roberti Stephani in 4., Chal¬ 
daeus in cod. meo 31, et Vulgatus. 
Non male, quia sequitur singulare ' 3 iy 
iniquitatem meam . Chaldaica paraphra¬ 
sis in Polyglottis edita legit in plura¬ 
li , etsi latinus ejus interpres vertat 
in singulari. Non accurate ergo Nor- 
zius notat in omnibus libris haberi plu¬ 
ralem lectionem , ac si singularis men¬ 
dum esset typographicuin Venetae edi¬ 
tionis. Pro 'aro Kenn. 89 , primo 245 
'ana, 80 'ana. 

XXXI 34 NVK to egressus non sum 
—— nVi nec egressus sum , Kenn. 17, 
168, 245, 253, nunc 384, mei 
269, 380, 715, primo 34, 593, 
683 et Biblia Soncinensia. 

XXXI 35 ' 5 > ;n' det mihi. Deside¬ 
ratur ’^> in Kenn. 48, 170, 196, 
207 , 251, in meo 349 , in Syro et 
Arabe, et pro yow audientem codex 
meus 379 legit ut audiat. 
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XXXI 3 6 obtorquebo eum per ras., videtur primo legisse nnsn 

— myN ornabo eum , Keun. 18,224, cum tzere et testimonia vestra, ut 
primo meus 610. legit Syrus , eumque secutus Arabs, 

Ibid. rvnay coronas — may coro- probantibus Michaelis, Doederlein, et 
nam, Kenn. 48, 80, Lxx, Vulga- Hufnagelio. V. 14 'hx . Kennic. 4 ac 

tus, Syrus, Arabs. meus 349 v^t, et pro nonnulli 

XXXII 3 ars Jobum . Nullus cribri za^o. 

Deum , ut fert Tikkon sopherim, seu XXXII 15 et 16. Utrobique w 
Correctio scribarum . cum vav copulativo habent multi co- 

XXXII 6 'nfa? formidavi . Kenn. dices cum antiquis nonnullis editioni- 
48 vvVn infirmatus sum. R. Parelion bus. Suffragantur primo loco hispanici 
in ms. suo Lexico exponit mana Tnmro mei codices 4, 196, 275, 341. 
lente progressus sum in sermone , tri- XXXII 18 'rfrn complevi — TiN^Q 

buta hebraico verbo ea significatione, cum aleph expresso Kenn. 1,76, 93, 

quam adhuc servat apud arabes lento 99, 137, 166, 196, 223, 245, 
vel tardo gradu incessit. nunc 201 , mei 57, 349,552, 593, 

XXXII 1 o nytattt audi — 1 yvw au- 680, 758, primo 34, 559, et ex 
dite, Kenn. 196, meus 554, Lxx, editis Neapol. Agiographa. Alii 'rrto. 
Syrus, Vulgatus, Arabs. Quae sequun- XXXII 19 o-ttnn novi — za’tthn 
tur pluralia affixa, hanc lectionem com- artificum, cod. meus 758, et Lxx. 
probant, quam idcirco communi Hou- Vide Michaelis Suppi. Lex. heb. p. 38. 
bigantius praetulit. Pro masa sicut utres meus 349 nuito 

XXXII 11 ojrvoun intelligentias in utribus . Targum . 
vestras — zaanjian intelligentiam vel XXXII 21 ^to et ad — et 

prudentiam vestram , K. 95, Chaldaeus, Deum . Sic correctum in cod. meo 
Vulgatus, et Houbig., qui et Oratoria- 597» ut legit Vulgatus et Schnurrer 
ni codicis 53 auctoritatem laudat. Animadv. in Job Fasc. ii p. 20. Ken. 

Idem caawman intelligentias vestras 196 tanto, omisso ^>n. Pro ruat* idem 
—r- aarraun per caph argumenta ve- codex primo rmN. 
stra, Kenn. 125, 157, mei 186, XXXIII 10 ':aa/rp reputavit me. 

349, 380, 780, 824, primo 596, Cod. meus 349 et Neapolitana Agio- 
683, plane ut legebant apud Merce- grapha 'Datem cum vav copulativo, 
rum quidam interpretes, et ex hodier- quod interponunt omnes veteres, Chal- 
nis criticis mavult Doederlein Schol. in daeo excepto. Idem codex cum aliis 
h. 1 . p. 52. Ita etiam adhuc legi in paucis versu seq. pro loa legit Tsa. 
quibusdam suae aetatis exemplaribus XXXIII 13 n'0't litigas — nun 

citatus Mercerus adnotat. Kennicottiani sine kametz lites, cod. mei 341,379, 
quatuor, 100, 160, 245,603, ptw 380, 554, 589, 737, 874, Stut- 
cum duplici aleph, sicque correctum gardianus, et Regiomontanus uterque, 
in meo 349. sed primus defective na'“>, ut alii pau- 

XXXII 12 aanyi et ad vos. Co- ci. V. Schnurrer cit. 1 . p. 23. Cod. 
dex meus 874, qui habet kametz su- meus 552 primo 'nui. 

Tom. IV r 
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XXXIII 15 p'm visionis — pvro 
in visione , Kenn. 30, 118, 191, 

245 , 248 , primo meus 597 , Lxx, 
Symmachus, Syrus, Vulgatus. 

XXXIII 16 D 1 DD 3 T et vinculum 
eorum — otoiot) per vav surek et 
eruditionem , vel castigationem eorum , 
meus 349 et Vulgatus. Ita latina ver- 
sio Targum, sed textus Chaldaicus, ut 
iu Polyglottis excusus est, legit et re¬ 
bellionem eorum . Ac melius quidem 
istud verbum a to’ deduci notat Schul- 
zius Lex. heb. T. I p. 88 . V. 17 pro 
rrcn Kenn. 157 3121. V. Michaelis Bi- 
llioth. or. T. tl p. 223. 

XXXIII 19 3'Ti et contentio —— 
3vn et multitudo. Marginalem lectio¬ 
nem , quam veteres omnes interpretes 
exprimunt , plures etiam codices in 
textum recipiunt mss. et editi. Eminet 
inter meos Toletanus 782 . Alii defe¬ 
ctive 3~n , inter quos hispanici mei 
304, 518, 553, 941. Sic plures 
plene pVK, inter quos iterum mei 304, 
et 782, aliique plures mss. et editi 
versu sequenti legunt in textu istcn. 

XXXIII 26 wpTS justitiam ejus 
— inpT *3 secundum justitiam ejus , K. 
158 et Targum. 

XXXIII 28 'tttDD animam meam — 
WDO animam ejus , ut Masora emen¬ 
dat , Kenn. 1, 2, 4, 30, 32, 80, 
93, 99, 100, 117, 118, 120, 

125, 139, 147, 164, 166, 170, 
180, 191 , 192, 196, 223, 224, 
235, 239, 245, 250, primo 95, 
178, 201, mei 11, 31, 34 , 40, 
57 1 58 , 203 , 249 , 2«3 , 269 , 
277, 287, 304, 349, 368, 380, 
5*7» 552, 561 » 574» 587 » 589 » 
593» 597» $«°» 629, 667, 677, 
715 » 737 » 75 8 » 7 8 ° » 8a 4» 8i 9» 


8 47> 94i» pnmo 1 , 59,414, 782, 
924, 1014, Biblia Complutensia, Plan- 
tiniaua 1566, Amstelodamensia Jans- 
sonii 1639, Talmud Hierosolymitanum * 
Chald.,Vulgatus. Ceteri interpretes,seu 
Lxx, Theodotio, Syrus, Arabs retinent 
Chediv , seu lectionem textualem . 

Ibidem Tvrn et vita mea. Masora 
iterum irrm cum suffixo 3 personae 
et vita ejus , hancque lectionem exhi¬ 
bent Kenn. 1, 2, 30, 31, 33, 48, 
76, 80, 82, 89, 93, 100, 101 , 
117, 118, 120, 147, 163, 164, 
166,' 170, 172, 175 , 180, 191 , 
192, 196, 201, 210, 223, 224, 
227, 240, 248, 249, 250, 252, 

253 » P rimo ‘7 » 1 39 » 145 » 1 5 8 » 

mei 4, 11, 40, 57, 58, 59, 1 85 , 
187, 203, 249, 263, 269, 277, 
287, 304, 349, 368, 379, 380, 
414, 517, 518, 552, 553, 554, 

561 , 574 » 57 6 » 579 » 5 8 7 » 5 8 9 » 
596» 597 » 610, 613 » 6l 9 » 66 7 » 

6 77 » 7 * 5 » 737 » 74 *» 75 8 » 7 8 °» 
789, 801, 824, 829, 847, 874, 

940, 941, 1014, primo 2, 34, 
230, 343,.782, 828, 924, Biblia 
Soncinensia, Brixiensia, Antiqua, Pi¬ 
saurensia 1517, Complutensia , Plan- 
tiniana 1566, Amstelodamensia 1639, 
Psalmi Job Prov- Neap. 1491, Tal- 
tnud Hierosolymitanum , Chaldaeus , 
Vulgatus. In multis deest Keri. 

Ibid. TUO in luce — TUO quasi 
lucem , Kenn. 80, 118, 125, 157, 
primo 95, 245, videtur 1, mei 2, 

34 » 349 » 3 8 °» 574 » 683, 737 , 

941, primo 11, 579, 629, 715, 
924, nunc 413, cum Bibliis Bri- 
xiensibus. 

Ibid. mnn videbit — rvnn erit , 
Kenn. 145, 226, 249, 250, mei 
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629, primo 801 , aliique libri ad 
marg. ext. 109. 

XXXIII 29 duabus vicibus 

— droys in plur. vicibus , codex Re- 
giomontanus 1 , meus 589, Lxx, 
Theodotio , Syrus , Vulgatus , Arabs . 
Melius, quia sequitur ttrfrar tribus , sic- 
que legit Schulzius in Lexico heb. p. 
1095. Targum sequitur duale, vertit- 
que duabus, aut tribus vicibus . 

XXXIII 31 -c*T loquere — 
verbum, codices mei 379, 552, 554, 
589 , 596, primo 368 . 

XXXIV 14 ZD'W' posuerit — 2 'tD' 
converterit, Kenn. 178, 198, Syrus, 
et judaei orientales. V. 16 codex meus 
379 'Vo cum suffixo 1 personae elo¬ 
quii mei , ut Vulgatus. 

XXXIV 18 iCNil Nunquid dicen¬ 
dum, vel dices — “raito Qui dicit, 
primo meus 349, Lxx, Vulgatus. 

XXXIV 24 yT Conteret — yp 
Cognoscet, forte Kenn. 158, ac Lxx. 
yrr meus 349 . 

XXXIV 28. v^y super eo — 
ad eum, Kenn. 125, meus 349, ac 
versiones omnes praeter Chaldaicam. 

XXXIV 32 '?"i> iniquitatem — "N 
alio synon. Kenn. 3, 30, 32, ioc, 
125, 176, 180, 223, 250 aci 

marg., 251, 252, mei 319, 349, 
587, 824, 874, pn.no 
32, 801, videtur primo 58, Biblia 
Complutensia et Agiograpba Neapoli¬ 
tana . 

XXXIV 36 ro»n responsiones — 
rijWn in singul. responsionem , meus 
715, primo 34, Lxx et Chaldaeus. 
Plures plene rrcia/n vel rrairn. 

Ibid. in viros — 'OXiO sicut 

viri, primo Ken. 89, 95, primo 34, 
et Lxx. Kenn. i 3 , 243 viro¬ 


rum, meus 593 ‘anno a viris. V. 37 
multi pety' per ttf loco samech , alii 
multi XXXV 3 ^yK nm et quid pro¬ 
jiciam . 

XXXV 9 0’piajy oppressi - cypipy 
per cholem oppressores, vel oppresso¬ 
rum , codex meus 368, Vulgatus, 
Chaldaeus. Sic habet significationem 

O 

participii a'ptPiy, quod hic legi amant 
Reiskius Conject. in Job pag. 138, et 
Michaelis Biblioth. or. Tom. VIII pag. 
215. Defective tamen □'pti/y, quod 
active legi potest, habent Kenn. 48 , 
iii, 170, 248, mei 2, 40, 349, 
801 , 828, 847, 874. Pro rno 
plurimi cod. utriusque collationis et edi¬ 
tiones non paucae defective habent 

XXXV 1 1 ':e’?0 docens nos - '.'ETO 
docens me, primo mei 593, 597 « 
Suffixum 1 personae habent etiam Lxx 
et versus praecedens, sed in hoc se¬ 
quitur i»:rr. Nullus •cs?«o cum aleph 
expresso . 

XXXV 14 irnarn videbis eum — 
'rvetn videbis me, Ken. 34, mei 33, 
349, primo 554, nunc 597, 782, 
ac, Venetae Bibliorum editiones 1678 , 
1739, 1743, sed bini ex meis codi¬ 
cibus 33, 782 hispanici, et editiones 
cum Keri imem. Suffixum 1 personae 
legunt et Lxx. Cod. meus 715 lyiitftn 
videbis nos . 

XXXV 16 ■Q 3 " multiplicat — T 33 * 
aggravat , Kennic. 100, 166, primo 
245, forte 117, mei 203, 277, 

3 ° 4 , 349 » 3 6 9 » 597 » 6l °» 6 33 » 

758, primo 379, 940, ici 2, et 

Lxx. Defective ■DO' forte Kenn. 158, 

mei 59, 380, 559, 593 ». 8 47 • 

Alii magno numero, etiam editi, ple¬ 
ne T33». XXXVI 2 rrfoA . Meus 349 
primo . 
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XXXVI 5 nV) et non abjicit — 
vh non abjicit , Kennic. i , 17, 18, 
82, 92, 120, 145, 160, 166, 
198, 201, 207, 223, 225, 249, 
601, mei 1 i , 31 , 188 , 269 , 349, 
368/380, 554, 559, 737, 824, 
874, 941, primo 1, 34, 593, 
723, 758, 924, 1014, nunc 2, 
1023, primo ext. 103, utraque Bi- 
blia Bombergiana in fol. et 4. anni 
1518, et utraque Munsteri hebraeo- 
latina 1534, 1546» Psalmi Job Prov. 
Neapoli 1491 , et veteres t omnes , con¬ 
nexo verbo cum praecedenti T33 
Deus magnus. 

XXXVI 6 rrrr vivificat. In Kal 
vivet Regiomontanus 2, Syrus et A- 
rabs. 

XXXVI 7 TD'y oculos suos — iyy 
oculum suum , cod. mei 304, 349 , 
587, 824, primo 379, nunc 32. 
Alii defective W. Ex hispanicis sic 
mei 4, 275 , nunc 33, Biblia Vene¬ 
ta 1518 in fol. et 4., Pisaur. 1517, 
Psalmi Job Prov. Neap. 1491» Tal- 
mud tract. Meghilla et Zevachim, 
Zoar et Jalkut apud Norzium, qui ex 
pluribus mss. defective legentibus nul¬ 
lum videtur conspexisse. In horum 
tamen numero quidam habent ad mar¬ 
ginem Keri vyy, ut citati mei 33, 
275, Hillelianus 413, ex germanicis 
715, aliique. Singularis est cod. meus 
414 hispanicus habens in textu VJ'V, 
ad marg. Keri ij'y. Pro nNi codex 
meus 349 EDjn, et pro rr>:V in per¬ 
petuum pauci nu3 secure , sed contra 
fidem omnium versionum. 

XXXVI 11 te' finient — te' ve¬ 
terascent, Ken.. 99, 137, 1551 166, 
180, 210, 223, 226, 228, 249, 
250, 251, 384, 602, 603, primo 


198, videtur 76, 118, 139» 245, 
nunc 80, a me collatus 422, mei 

4 » 3 1 * 3 2 » 33 » 57 » 59» l88 » 
203, 263, 269, 275, 319, 331, 

34 1 > 343 » 3 68 » 379 » 3 8 °» 4 12 » 

447 » 5°9 > 55 2 » 553 » 574 » 57 6 » 

579 » 5 8 9 > 593 » 59 6 » 597 » 6i 3 » 

667, 715» 737 » 74 2 » 75 8 » 7 8 °» 
789, 824, 829, 847, 873, 940, 
941, 1014, 1022, primo 196, 

587» 633, 924, vid. primo 1012, 
nunc 34, ext. 1, 2, 4, 19, 28, 
33, 54, Biblia Sonciuensia 1488, 
Brixiensia 1494, Antiqua sine anno 
et loco , Pisaurensia 1517» Veneta 
Bombergii 1518 in fol. et 4., Vene¬ 
ta 1521, Basileensia Munsteri bina 
hebraeo-latina 1534, 1546, Parisien- 
sia Roberti Stephani in 4., Veneta 
1566, Veneta 1570, Antwerpiensia 
Plantini 1571, Amstelodameusia Me- 
nasse ben Israel 1635, Agiograpba 
Neapolitana 1487 , Veneta 1538 , Suls- 
bacensia 1769 , Psalmi Job Proverb. 
Neap. 1491 , Job Daniel Ven. 1527, 
Job cum Com. Aramae Thessalonicae 
1517, et Symmachus. Reliqui omnes 
interpretes communi lectioni adhaerent, 
suntque inter productos codices, qui 
habent ad marg. 'p te', seu legendum 
per caph. Ita mei 331, 576, 613, 
873, et ext. 4. Contra meus 942 
habet te’ cum Keri te', 2 by cum 
Keri te, 3 tei cum Keri te", 230 
primo te'i. Ac pro vnjn et servierint 
Kennicottiani quatuor ac mei undecim 
cum utrisque Agiographis Neapolitanis 
1487, et 1491, et Bibliis Venetis 
1615 mendose legunt per resc vojn 
et transierint. V. 12 tea . Meus 596 
primo te.. V. 16 pvm tte cum vav 
copulativo Kenn. 1, ac meus 597* 
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XXXVI 17 yan impii — n'yan 
impiorum , Kennic. i 47 , 170, primo 
224 ex Lilienthalio, non nunc, ut 
habent notae Kennicottianae , Syrus , 
Arabs. V. 18 plures psoa per samech, 
etiam hispanici et accuratissimi, cum 
Agiographis Thessalonicensibus 1515. 
Kenn. 48 poM. 

XXXVI 19 -pyn Nunquid aesti¬ 
mabit quis, vel Deus, vel aestimabi¬ 
tur} Kenn. 145 *pyn, quod varie ac¬ 
cipi potest, in praeterito, praesenti, 
imperativo, in Kal et Hiphil , pro 
verbo ac nomine, varieque verti Nun¬ 
quid aestimavit , aestimat , dispone, 
aestima, aestimatio, pretium , vel si 
derives a my, spoliavit te, spolia te , 
sicque pro imperativo Hiphil hujus 
verbi accepisse videtur Vulgatus, qui 
vertit depone. Verbum istud super ab¬ 
rasionem rescriptum exhibet codex meus 
380. Pro iyw, quod nonnulli clamo¬ 
rem, orationem , alii nobilitatem, ma¬ 
gnitudinem , opulentiam , divitias etc. 
vertunt, K. 137 defective habet "]VW. 

Ibid. non. Kennic. 17, 170, 
nunc 95 ac meus 349 nVi et non , 
Kenn. 163 i b ei, 201 ad marg. 'p -y? 
lege tibi , in 226 deest. In meo 249 
deerat "Via in angustia , alii aurum . 
Utrumque defuisse videtur in exempla¬ 
ri Chaldaei paraphrastis, qiri in com¬ 
muni Targum hujus versus, seu pri¬ 
mo loco occurrente in Polyglottis ver¬ 
ba haec non exprimit. At bini mei 
cod. Targumici 31 et 32, post jinya 
addunt wrm p-ya in tempore furoris , 
quod respondet vocabulo Tfa, alterum 
vero Targum, quod priori subjicitur, 
utrumque vertit. In eo tamen recte 
citatus codex meus 32 omittit no 
quod sequitur, legens yspnoi 501 et 
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omnes qui praevalent . V. 20 omnes 
onnn, sed meus 593 habet sub clieth 
cateph patach. 

XXXVI 22 'O quis. Codex meus 
349 r N1 et nullus , ut vertit Vulgatus. 
Alii 'Dl et quis , ut Kenn. 99, 245 , 
nunc 166, mei 368, 610, et Agio- 
grapha Neapolitana. V. 26 Kenn. sex 
meique nonnulli npn nV non est inve¬ 
stigatio sine nexu . 

XXXVI 30 co'n maris. Addebat 
ero aquis codex meus 380 ex prima 
manu . 

XXXVI 3 2 rr^y super ea , vel ei 
— r^y niasc., ut postulat praecedens 
niN, Ken. 226 ad marg., 227, 253, 
primo 95 , 178 , forte 1 30, mei 369 , 

5 8 9 » 593 - P ritBO 3 » 579 » 801 , 
nunc 380, 447, Biblia Soncinensia, 
sicque Houbigantius emendat. 

Ibid. yosoa inoccurrente — yosoo 
ut occurrit , Kennic. 30, 168, primo 
1, 95 , mei 32, 552, 589 , 593 , 
610, 780, 801, primo 34,-379, 

7*5 » 737 » 9 2 4 * 

XXXVI 33 un amicus ejus. Ken. 
137 nyn malum , 76 y ~\, pauci ple¬ 
ne iyn, et pro ra* Agiographa Nea¬ 
politana defective 72’. 

Ibid. napo possessio — m:po pos¬ 
sessio ejus , primo meus 304, Vul¬ 
gatus , Syrus, Arabs . Alii rrapoi et 
possessio , ex Kennic. 18, 32, 93 , 
196, mei 715 , nunc 593. Ibid. ryt 
furoris. Cod. meus 596 primo 37 
multa . Deerat in Kenn. 147 . 

Ibid. bv super. Non legunt Kenn. 
18, 76, 170, primo meus 31, nunc 
847, et Syrus. Meus 3 primo , 
sicque forte primo 633, qui habet bv 
sup. ras. Pro eo meus 277 habet bz> 
omnis , Kenn. 157 m?y. Plures defe- 
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ciive nty cum Bibliis Complutensibus 
et Neap. Agiographis, iViy Ken. 253. 

XXXVII 4 PVW' audietur. In Kal 
audiet legunt mss. mei codices 349, 

379 » 55 2 » 59 3 » 7 >5» primo 4» ct 
Lxx. izary' per caph Kenn. 17, pri¬ 
mo 249, nunc 223. V. 6 plures nvi 
cum he regul., pauciores 'in. 

XXXVII 1 o pYTCO in e fuso , vel 
e fusione — pvio effusa , vel effusio , 
Kennic. 76, 111, Syrus et Arabs. 
Cod. meus 715 primo npsXD quasi 
effusa , vel sicut effusio. Per caph le¬ 
gerunt Lxx , sed per tp a pvt/ ut ipsi 
placuerit. Kenn. 145 npTSCD in angu¬ 
stia. V. 12 plures in textu rnVcnro. 

XXXVII 16 mX/Dto mirabilia. Hoc 
tantum loco occurrit, ac com¬ 

muniori vocabulo legunt Kennic. 48 , 
147, mei 349, 554, 941, primo 
596 • 

Ibid. D*in scientiis . Kennic. 15 3 
0'jn mali . Sic Lxx Trovrifav malorum. 
XXXVII 19 Tjrna ostende nobis 

— 'IjTTin ostende mihi , Kennic. 34, 

76, 89, 111, 118, 153, 158, 

223, 245, primo 201, forte 384, 

mei 33, 349 » 554» 5 8 7 » 75 8 » 

801, 847, primo 368, 380, 596, 
nunc 782, Lxx, Syrus, Arabs. At 
vero meorum duo, 33 , 782, cum 
marginali Keri ujnvi. V. 21 ini x?n 
primo meus 380. V. 22 xnx» per 
aleph Ken. 201, 228, ac meus 349. 
V. 23 quidam n:y» in Kal, inter quos 
mei 349, et 593 vetustissimi. 

XXXVII 24 YTWV timebunt eum 

— VllNT nh non timebunt eum , Ken. 
196, primo mei 31, et 683. 

Ibid. HXT x^> non videbit — HXT 
videbit , Kenn. 224 ex prima manu, 
ut monet Lilienthalius, Lxx, Syrus, 


et Arabs. xVi nec videbit Kennie. tres 
cum meo 349. Vulgatus iV sibi. 

Idem rtto' videbit — 'XT timentes , 
vel timent , meus 758, Lxx, Syrus, 
Arabs, Chaldaeus etiam in Targum, 
quod primo loco in Polyglottis in hunc 
versum sistitur. Ac priores quidem in¬ 
terpretes suffixum repetunt , legentes 
forte iterum vhxt , vel inxT. In cod. 
meo 380 deerat omnes , quod et 
Lxx omittunt. 

XXXVIII 3 ■jHtttfXl et interrogabo 
te — ■ftxtpx interrogabo te , Kenn. 1, 
2, 17, 32, 48, 80, 82, 95, ni, 
125 ,141, 144, 158, 164, 173, 
196, 223, 245, 252, nunc 224, 
mei, 1, 4, 11, 31, 188, 193, 
263, 269, 275, 277, 287, 304, 
349 » 3 68 » 4 i 4 » 5 > 7 » 553 » 559 » 
574 » 57 6 » 579 » 5 8 9 > 6l °» 62 9 » 
7 S 9» 8 47» 94 1 »94 2 » 1014, 1023, 
primo 58, 680, 758, 824, 924, 
nunc 940, Biblia Soncinensia in Ken. 
collatione omissa, Brixiensia, Antiqua 
sine anno et loco, Pisaurensia 1517, 
Veneta in fbl. et 4. 1518, Veneta 
1521, Basileensia Munsteri hebraeo— 
latina 1534, 1546, Parisieusia Ste- 

phani in 4., Veneta 1678, Agiogra- 
pha Neapolitaua 1487, Thessalonieen- 
sia 1515, Psalmi Job Prov. Neapoli 
1491, Job cum Com. Thessal. 1517, 
Lxx, et Vulgatus. 

XXXVIII 5 fVTOB mensuras ejus 

— .TTOD mensuram ejus , meus 349 , 
Syrus et Arabs. V. 8 XV egredietur. 
Venetae editiones 1678, 1690, 1730, 
1739 notant ad marg. alia exempla¬ 
ria legere per kametz in praeterito. 

XXXVIII 9 "OTttQ cum ponerem ego 

— lOittO cum poneret ille , Ken. 384, 
primo meus 579, Syrus, Arabs. V* 
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ii pN» per caph Kenn. 150, primo 
meus 597, plures nor per he. 

XXXVIII 31 rvotino protractiones 
— rraano stationes, Kenn. 76, 150, 
primo 245, ac meus 349* V* 32 
Tny3 in tempore suo . Kenn. 1 o 1 nnm 
cum suffixo foeminino, meus 1012 
onjtt cum plurali. 

XXXVIII 40 31N toV ad latibulum. 
Idem cod. meus 1012 primo ywob , 
ac V. 41 wn et oberrant cum vav 
legit 349, ac praeterea pro 'W>. 

XXXIX 12 . Non pauci in textu 
rar mss. et editi, non exceptis hispa- 
nicis accuratioribus, ut sunt mei 304 
et 518. 

XXXIX 22 Tnsft pavorem — msl? 
foveam, Kenn. 118, primo 178, pri¬ 
mo meus 596, Syrus et Arabs. Idem 
Lxx , sed in significatione ducis ac 
praefecti, vertentes regi. V. 24 Vrp '0 
quia vox . Kenn. 249 7ip3 in voce, ut 
legit Houbigantius. 

XL 5 rpiN nVi ovren et secunda 
vice et non addam — rpTN DTltin 
et secunda vice non addam , Kenn. 1 , 
30, 48 , 201 , 224, mei 379, 554, 
587, primo 2, 380, 593, 801, 
1012, forte primo 924, Lxx, Syrus, 
Arabs. Nota in Polyglottis versum hunc 
esse 3 5 cap. xxxix , et caput xl in¬ 
cipere a versu sequenti. 

XL 9 ^K3 sicut Deo. Kenn. 158 
forte *>N3, ut Lxx. V. 16 pro 'mao 
quidam 'Troo. 

XL 17 ysrr volet — rsrr festina¬ 
bit, Kenn. 2, 17, 76, 170, 180, 
188, 223, 224, 228, 245, 248, 
249, x sup. ras., seu primo 3, 128, 
139 , 141 , 175 , mei 2, 31 , 34, 
346, 368, 379, 380, 517, 589, 
593 > 629, 94 1 » 1014, primo 587, 
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596 » 737 » nunc 269, 414, 597, 
Psalmi Job Proverbia Neap. 1491, Job 
cum Comm. Aramae Thessal. 1517. 
Ita exponit R. Parchon per rsrv, im- 
mo vero lectionem ipsam sacri textus, 
quamquam sub ren referat, per zaiti 
exprimit . Veteres erigit , contorquet, 
stringit. 

XL 19 V0yn facientis eum. Codex 
meus 379 nu?yn faciendo , vel facien¬ 
tis. Pauci VTT. 

XL 22 \130' Tegent eum — Y730' 
Circumdabunt eum , Kenn. 111, mei 
610, 873, Biblia Pisaurensia, Neapo¬ 
litana Agiographa, Syrus et Arabs. 

Ibid. T?Vs umbra ejus — VVx um¬ 
bra , primo meus 380,'Syrus ejusque 
pedissequus Arabs. Cod. meus 379 in 
plurali iVtx, Regiomontanus x per su- 
rek obumbrant. Aberat primo a meo 263. 

_ Ibid. TOO’ circumdabunt eum — 
TDD' tegent eum , cod. mei 4, 186, 

203, 2 75 » 554» 5 8 9» 8 47 » P rim <> 
34, 328, 593, 1014, toto' Kenn. 
48, vtc 3' primo mei 230, 596, nunc 
249 . 

XL 23 rerr N^> non festinabit - nVi 
nec festinabit , Kenn. 1 , 2 , 17, 18, 
30, 32, 76, 93, 94, 95, 99, 100, 

117, 119, 125 , 144, 150, 155 * 
158, 160, 163, 170, 175, 176, 
180, 191, 198, 201, 210, 223, 
226, 227, 228, 245, 248, 249, 
251, 384, 601, 602, 603, primo 

118, 139, mei 1, 3, 11, 31, 33, 
5 8 » 59» l86 » 230, 263, 269, 
^77' 287, 304, 331 , 368 , 369, 
379, 414, 447, 517, 518, 552, 

553> 554» 561, 574» 579» 5 8 7» 
5 8 9 ♦ 593 » 6l °' 6 i 3' 6a 9, 667 , 
715, 742, 789, 801, 829, 847, 
873 > 924» 94°» 942» 1012, 1022 , 
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1023 , primo 4, 34 , 57 , 196, 683 , 
nuuc 35, 319, 380, 633, 782, 
Soncinensis Bibliorum editio, Brixien- 
sis, Antiqua sine .anno , Pisaur. 1517, 
Bombergianae tres, in fbl. et 4. 1518, 
et 1521, binae Basileenses Munsteri 
hebraeo-latinae 1534, 1546» Parisien- 
sis Rob. Stephani in 4., Hamburgensis 
Hutteri 1 587, Wittebergensis Cratonis 
ejusdem anni, seu Hartmanniana 1595, 
Lombrosana 1639, Mantuana 1742, 
Libu mensis 1780, Agiographa Neapo¬ 
litana 1487, Job cum Comm. Aramae 
Thessal. 1517, Prov. et Job editiones 
tres Mantuanae 1725, 1744, 1779, 
Versiones omnes praeter Lxx, Rab- 
both , Jarchius , Aben Esra, Gersoni- 
des, Kimchius, Nathan in Concordan- 
tiis Hebraicis , et Norzius. Quaedam 
editiones Venetae notant ad marg. x"o 
kVi, seu legi cum nexu in aliis libris. 
YDIT per tzade K. 224, ac meus 369 . 

XL 31 n! 3 tt ?3 spinis vel cuspidibus 
—- rvcoa per samech, vel defective 
n 303 tuguria, vel tabernacula , Ken. 1, 
18, 32, 48, 80, 95, 166, 180, 
192, 196, 227, 228, 245, 248, 
primo 3, 153, 249, mei 2, 58, 
368, 574, 587, 589, 629, 667, 
924, primo 34, 596, Agiographa 
Neapolit. 1487., Symmachus et Chal¬ 
daeus . Vulgatus sagenas . Ac commu¬ 
nem ipsam lectionem ex consueta lit¬ 
terarum permutatione quidam interpre¬ 
tes de tabernaculis intelligunt. R. Par¬ 
elion refert ad "pot, exponitque ut sin^ 
gulare «131®, quod occurrit Jud. IX 28. 

XLI 2 '39^ in conspectu meo — 
T3D^> in conspectu ejus , Kenn. 4, 17, 
1 8, 30, 92, 100, iii, 15!, 166, 
191', 224, 240, 245, 384, 603, 
nunc 163, mei 249, 275, 589, 


593 » 7 37 > P rirao 3 1 ’ 3 °+ » 3 So ’ 
554» S 97 » 683 , 801, videtur pri¬ 
mo 57, ext. 1 , 54, et Targum. De¬ 
fective 13 D^> mei 331, et 715. 

XLI 4 nV Non . Nullus "6, seu 
Keri in textu, nullaque versio antiqua, 
nullum etiam Keri hic multi codices 
habent, unde et abjiciendum.. 

Ibid. pni et venustatem , ut lexico- 
grarpfoi communiter, sed Micbaelis in 
Supplementis Lex. heb. p. 740 refert 
ad arabicum > exponitque per 

fraudes , quas struit crocodilus. Defe¬ 
ctive (Tn a pn vere venustatem Kennic. 
168 cum Neapolitanis Agiographis, sic- 
que vertunt Lxx, Chaldaeus et Vul¬ 
gatus. Cod. meus 801 primo pNi. 

XLI 11 ' 71 T 3 scintillae — "7173 
sicut ollae, Kenn. 18, 30, 32, 117, 
163, mei 561, primo 304, 723. 
Caph comparationis hic legunt Lxx, 
Syrus, Vulgatus et Arabs, et anony- 
mus judaeus, qui ad calcem Mechab- 
beroth R. Menachem Saruk codicis mei 
132 collegit differentias, quae in vo¬ 
cum expositione occurrunt inter eun¬ 
dem Saruk et R. Donas, notat sic vo¬ 
cabulum istud exponi a R. Menachem 

v vn ito, contra a Donas an* orft. 
Alii codices 'TlT O quia , vel quum ol¬ 
lae , ut Kenn. 80, 93, 223, mei 31 , 
40, 57, 263, 414, 597, 6io, 
613, 828 cum Agiographis Thessal. 
1515. nno Kenn. 150. 

XLI 12 7173 sicut olla — 7173 
pila , vel globus , vel sicut pyra , Ken. 
125, 128, 172, videtur 89, mei 

3 ’ 55 a > 554 ’ 574 » 5^7 > 597 » 
801, videtur 723, 380 7173 . 

XLI 14 ynn exultat — pin fe¬ 
stinat, vel currit, Kenn. 422, 454, 
videtur 76, mei 3, 203, 597, 610, 
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677, 780, primo 34, 380, 593, 
videtur primo 940 , et Lxx, qui ita 
proculdubio per n legerunt, non per 
conjecturam ignoti verbi significationem 
assequuti, ut putat doctiss. Michaelis 
Suppi. Lex. heb. p. 426. ■prn in Hi- 
phil Agiographa Neapolitana in Kenni- 
cottiana collatione non memorata. 

XLI 17 fortes , magnates — 

sd’!?k defective, vel si mavis, plurale 
dii , Kenn. 1, 2, 3, 17, 18, 
3°> 3 1 » 33» 34» 4 8 » 67, 80, 82 , 

8 9 > 9 2 » 93 » 94 » 95 » 99 » IO °» 
101, 102, 111, 117, 119, 120, 
125, 130, 137 , 150, 155, 157 , 

158, 163, 164, 168, 173, 175, 
176, 178, 180, 185, 192, 207, 
225 , 226, 227, 240, 242, 245 » 
252, mei 1 , 2, 3, 31, 32, 33, 34, 

4 °» 57 » 5 8 » 59 » i 86 » i8 7 » 203, 
230, 249, 263, 269, 275, 277, 
287, 304, 319, 341, 368, 369, 
379 » 3 8 °» 447 » 5 * 7 » 5 * 8 » 55 2 » 

554 » 574 » 576 » 579 » 5 8 7 » 5 8 9 > 

593 » 59 *>» 597 » 6l °» 6l 3 » 6i 9 » 
633, 667, 677, 683, 715 , 723, 

737 » 74 2 » 7 8 °» 7 8 9 » 801 > 8l 4 » 

828, 847, 873, 924, 941 , 942, 

1012, 1014, 1022, 1023, primo 
758, nunc 782, Biblia Soncin., Bri- 
xiensia, Antiqua sine anno et loco, 
Pisaurensia, Veneta Rabb. an. 1518, 
Ven. in 4. ejusdem anni, Ven. 1521,* 
Rabbinica Jacobi Chaiimi 1525, Basi* 
leensia omnia Munsteri 1534, 1536, 
1546, Roberti Stephani utraque in 4. 
et 16., Veneta Rabb. 1568, Pianti— 
niana cum versione interlineari 1571 , 
Plantin. sine punctis 1573» Polyglotta 
Antwerpiensia Ariae Montani, Sauctan- 
dreana Vatabli, Hutteri 1587, Am- 
stelod. Janssonii 1639, Veneta 1647, 
Torn. IF 
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Polygl. Londin. Waltoni, Niss. 1662, 
Ven. 1678, 1690, Berolin. Jablonskii 
1699 , Amstel. Nunnes Torres 1705 , 
Kilonien. Opitii 1709, minora Jablon¬ 
skii 1711 , Halensia Henr. Michaelis 
1720, Veneta 1730, Veneta 1739, 
Mantuana 1742, Veneta 1743, Ha¬ 
lensia Simonis 1752, Veneta 1766, 
Liburnensia 1780, Pisana 1781, Agio¬ 
grapha Neapolitana 1487, Ven. 1538, 
Psalmi Job Prov. Neap. 1491, Job 
et Dan. Venet. 1527, Prov. et Job 
Mant. 1720, aliae editiones horum li¬ 
brorum Mant. 1725, 1744, 1779. 
Ita Vulgatus angeli quasi minores dii, 
et Castallio divi. Conf Michaelis Sup¬ 
ple m. Lex. heb. pag. 83 , ubi mouet 
binas has lectiones accurate esse distin¬ 
guendas , maleque a librariis ac lexi- 
cographis hucusque fuisse confusas. 

XLI 21 nnin hastile, clava , alii 
aliter. R. Parchon in suo Mechabbe- 
roth , seu Lexico heb. aperte legit rtnn, 
refert ad hanc radicem, exponitque per 
na?p bu) o’mn sagittas arcus. R. Iin- 
manuel in ined. Comm. in Jobum ex¬ 
plicat et ipse per sagittas , vel consi¬ 
milia bellica instrumenta lethalia . Cod. 
meus 379 primo nm, 801 primo rrmn. 

XLI 22 ttnn testae — ann novi , 
vel nova , primo Kenn. 245 . V. Mi¬ 
chaelis Supplem. Lex. p. 673. 

XLI 25 TttWi qui factus est — 
’wyn partic. forma regulari Ken. 153, 
primo 95, 111, 118, forte 3, mei 
414, 723, 801 , primo 35 , 579 , 
737, nunc 561, et Biblia Brixien- 
sia. Alii ityyrr per cholem qui fecit 
eum , vel quam fecit , ut ex meis 1 , 

2 77 » 3^8, 379 » 59 6 » 6 * 3 » 94 °* 
941, primo 789, apud Lilientbalium 
Regiomontanus 2, et Agiographa Nea- 
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politana . V. 26 quidam NTn cum Bi- 801 , primo 1 1 , 3.1 , 593, 596, 
bliis Complut., Lxx, Syro et Arabe. 597, Arabs, et Targum cod. mei 31 
Ad alterum bo omnes monet Bomberg. ex prima manu. 
editio 1518 a quibusdam libris abes- XLII 8 H3y3 sicut servus meus - 
se. Aberat primo a meis 597, 737 'TM in servum meum , Kennic. 18, 
et a Targ. cod. 31. In 11 primo 30, 80, 248, 249, 253, 384, 

omissum »33. Pro yrw meus 379 pri- 471, 528, 532, 588, 589, 607, 
mo nw, x sup. ras. 737, in qtio se- 611, 622, 625, primo 95, 207, 
eundum Targ. (WIN *33 filios leonum. 476, forte 145, 331 , 362, viden- 
XLII 1 tvt scio in textu pleri- tur 196, 380, mei 33, 379, 596, 
que cum Bibliis Complut., et utrisque 597, 610, 715, 737, 801, primo 
Agiogr. Neap. 1487, 1491 , et om- 552, 593» nunc 683, Biblia Bri- 
nibus versionibus. pyT per kametz xiensia et Lxx. 
scis meus 610. XLII 9 ■©¥ Sophar — "ism, vel 

XLII 3 occultans . Kennic. defective isn et Sophar , melius Keu. 

248 pirnc obtenebrans, ut xxxviil 2. 17, 18, 30, 34, 76, 80, 93, 95, 

Ita forte per sin cohibens Lxx, qui 100, 117, 120, 125, 137» 145'. 
vertunt <pei^ojj.tvoq parcens verbis. Sy- 147» 164, 166, 170, 169, 223, 
rus utrobique videtur legisse 3W1D 237, 240, 245, 384, 601, primo 
cogitans. 118, nunc 198, mei 35, 56, 58, 

Ibid. nvy consilium. Addunt cVd 3 59* 263, 269, 368, 379, 447» 
/* sermonibus K. 100, Syrus et Arabs. 552, 554, 587, 593, 613, 715» 
V. 4 in Kenn. 89, 95, 145, primo 737, 801, primo 2, 31, 34, 597, 
in meo 197 et Vulgato omittitur N 3 Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs, Tar- 
quaeso. Syrus junctim »3yc© Audi me , gum cod. mei 31, et Houbigantius. 
meus 61 o Kjyoctt. V. 1 3 n:v2w septem . VII Kennicottia- 

XLII 6 okdk reprobabo. K. 601 nis qui legunt nyatt? regul., adde meos 

addit 'Tt vitam meam , Lxx meipsum , 369, 589, 780, primo 683. 

Chald. divitias meas . Meus 61 o vid. XLII 15 NVD 3 inventum est — 
primo ddk , et pro tidtoi et resipiscam 1 KV 03 inventae sunt , Kenn. 196, pri— 
meorum alter 683 habet Dnoroi et mo 125, sicque ob plur. o*tP 3 pri— 
consolaberis me. mitus scriptum fuisse conjicit Houbig. 

XLII 7 "nys sicut servus meus — Ibid. eis — foem. mei 

n;yn contra servum meum , Kenn. 30, 2, 597, primo 553, 589, nunc 

33, 76, 80, 89, 228, 248, 249, 380. Itera p" 3 N cum suffixo foem. la- 

253, 309, 378, 528, 532, 562, gunt Kenn. m, 153, 384, ex meis 

588, 589, 590, 603, 611, 622, 2, primo 597, et Neap. editio Psal. 

primo 301, 476, forte 145, 207, Job Prov. 1491 , tandem titik cum 

428, 471, videtur 196, mei 230, eodem suffixo Kenn. 76, 384, mei- 

379» 55 2 » 589» 6 J°» 7*5» 737 » que 874, et ante corr. 597 . 
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V-^ap. I 3 jnroi et de semine - yira 
de semine , Kennic. 118 , 128, 147, 
180, 210, 224, 253, mei 554, 
629, 941, primo 579, nunc 379, 
ext. 129, Sone, editio, Brixiens., An* 
tiqua absque anno, Pisaur., Bomberg. 
in fol. et 4. 1518 et 1521, Munste- 
rianae omnes 1534, 1536, 1546, 

Parisiens. Rob. Stephani in 4., Agiogr. 
Thessalon. 1515, Ven. 1538, Job et 
Daniel Ven. 1527, Daniel Wittemberg. 
1525, idem Saphetae 1563. 

I 4 dtno vitium . MargoHoogthia - 
nus recte notat aleph redundare. Qui¬ 
dam habent 'p ara, inter quos hispa- 
nicus meus 941 , alii majori numero 
ora ipsum in textu. V. 5 ac seqq. 
plures disjunctim 23 n Da cum Bibliis 
Mantuanis. 

I 15 orrtfra aspectus eorum . In 
singulari onton Ken. 8c, 166, 245, 
meus 287, et Lxx. Favent singularia 
DN*D et 3 i£J, praefertque Scharfenber- 
gius Specim. animadv. in Dan. p. 12. 

Ibid. Vd ;n prae omnibus. Abest 
^3 a Kennic. 1, 82, 180, 207, ex 
prima manu a meis 193, 667, 941, 
a versione Graeca in Polyglottis im¬ 
pressa , seu Theodotionis, et ab Ara¬ 
bica. Lxx aliis . Cod. meus 683 pri¬ 
mo So 73. 

I 20 o'D»xn astrologos - o*sst?sm 
et astrologos , melius Kenn. 17, 94, 
226, 227, 228, mei 287, 331, 


368, 440, 1022, primo 3, 683, 
Lxx, Theodotio, Vulgatus, Syrus, 
Arabs. 

II 4 N*raD”i et interpretationem — 
mttfDl et interpretationem ejus , primo 
meus 440, Lxx ex codice Chisiano, 
Theodotio in eodem codice, et in edi¬ 
tione Complutensi, Vulgatus, Syrus, 
Arabs. Cura solo n Kcnn. 17, 99 , 
ac meus 55 . Quae ab hoc versu ad 
finem cap. vil chaldaice occurrunt, 
hebraice exhibentur in Kcnn. 240, ex 
quo ea in suis Bibliis edidit Kennicot- 
tus et ex Kennicotto Schulzius. 

II 5 mtl/Dl et interpretationem ejus 
- tODDl et interpretationem meus 8ct , 
idem per n mrsi 550, nunc 737, 
et Theodotio. Per aleph etiam Ken- 
nicottiani novem, meique 31, 554, 
primo 380, sed hi cum suffixo. 

II 9 proutn praeparastis . In Hith- 
pahel prenitn praeparastis) vos , ut ma- 
sorethae emendant, legunt Kennicottia- 
ni xx , mei multi, inter quos Toleta¬ 
nus 782 aliique hispanici, exteri 128, 
130, primo 129, editiones non pau¬ 
cae, inter quas Complutensis et Rab- 
binica Jacobi Chaiimi, et Neap. Agio- 
grapha, Lxx, Theodotio et Syrus. 

II 16 NV 3 ). Plures mss. et editi 
nysi per he. De creberrimis his va¬ 
rietatibus apposite hic Norzii testimo¬ 
nium repetimus, quod habet ad Ezrae 
cap. ii . » Sane maxima extat codi— 
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cum varietas in libris Danielis et'Ez- 
rae in multis nominibus ac chaldaicis 
dictionibus, quarum terminatio est N 
vel n , ita ut nec bini extern codices 
in una lectione consentientes , et idem 
codex modo per aleph, modo per he 
scribat. Quam ob rem nec valde sol¬ 
licitus fui de variis hisce lectionibus, 
quia aleph et he litterae sorores sunt, 
et qui vult scribere n , scribat, cui ve¬ 
ro placet n, scribat, ut inquit Kim- 
chius sub initium Chronicorum ». 

II 24 by by ingressus ai. Unum 
tantum by legunt Kenn. 30, 80, 180, 
207, 245, mei 379, 380, primo 
31, 34, 942, primo ext. 128, sic- 
que ob ivit , quod in hoc versu 
sequitur, Houbigantius. K. 180, 
«une meus 593. 

Ibid. Vm ivit . Deest in Ken. 118, 
in Lxx, Theodoiione, Vulgato et Ara¬ 
be , videturque redundare ob verbum 
by, quod jam praecedit. 

II 25 '33 p ex filiis — '33 p '1 
qui est ex filiis, Kenn. 1,2, 3, 17, 
80, 92, 94, 101, 117, 128, 139, 
141, 147, 150, 160, 198, 201, 
210, 224, 225, 226, 245, 250, 
601, 602, nunc 93, mei 1 , 4, 
186, 287, 331, 346, 414, 440, 

447 » 5 * 7 » 5 l8 » 550, 554 > 57 6 » 
593 » 6l 3 > 6 - 9 > 66 7» 829, 942, 
1022, primo 3, 33, 34, 187, 368, 
737, nunc 31 , 32, 413, 683, 801, 
Neapolitana Agiograpba, et Saphetana 
Danielis editio anni 1563. 

II 43 rvm 't Quod . vidisti. Maso- 
rethae 'it cum copula, sicque Kenni- 
cottiani xxv, mei quamplures, inter 
quos eminent hispanici 187, 304, 
414, 518, 941 , pluresque editiones, 
inter quas Biblia Complutensia, Planti- 


niana ac Polyglotta "Waltoniana, Lxx, 
Vulgatus et Syrus. 

II 48 nrro te omnem provinciam 
— rYOTD-te omnes provincias , primo 
meus 596 Vulgatus, Graecus Ven. D. 
Marci. III 1 pro tnvr Ken. 101 nti, 
ut Theodotio et qui eum sequitur, 
Aegyptius. V. 5 plurimi testu per tff. 

III 7 pta 30 D psalteriorum . Addunt 
N' 3 ist 30 l et symphoniae Ken. 17, 180, 
228, 250, 313, 355, 431 , 437, 
562 , 575, 590, nunc 30, 160, ex 
meis 440, nunc 380, Theodotio in 
codice Chisiano, Vulgatus et Syrus. 
Kennic. 612 {•raroi, 392, 400, ad 
marg. 606 n'DD» 20 sine nexu. Nota in 
ms. collatione Kenn. 250 variam hanc 
lectionem desiderari, ac forte confusura 
esse hunc versum cum praecedenti, vel 
sequenti, ubi sic legitur. Plurimi pn 3 CD 
per tav, ut in sequentibus versibus, 
non exceptis hispanici» praestantioris 
notae. 

III 12 TnteV deos tuos • Masore- 
thae deum tuum , quod Kenni- 

couiani octodecim meique non pauci 
confirmant cum Neap. Agiogr., Lxx 
et Syro, verbum istud de idolo vel 
aurea statua , quam Nabucodonosor ere¬ 
xerat , intelligentibus, reliquis de Chal¬ 
daeorum deastris. 

III 19 nrn n by super quod vi¬ 
sum fuerat — nm 'T iy usque dum 
visum fuerit , Kenn. 80, 93, 117, 

147 > 155 » 22 4» P rimo 3» 22 5» 
forte 1 , nunc 158, 201 , mei 1 , 
346, 368, 440, primo 35, 554, 
nunc 596 , et Theodotio . 

III 3 t bzb omnibus populis — ntet 
bob mittit omnibus populis , Kenn. 8 o , 
92, 118, 147» 198, 201, nunc 

180, mei 440, 824, alii te*? aro 
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scribit omnibus populis , ut Kenn. 16 8, 
227, ineus 380, et Syrus. Plures mss. 
et editi tuo’. 

IV 15 tntPD per tzere interpretatio¬ 
nem ejus — to®s per kametz interpre¬ 
tationem, cod. mei 287, 447, 596, 
801 , primo 196, in Bibliis Halensi- 
bus Erfurtensis 4, Biblia Veneta Rab- 
binica 1618, Rabbinica Buxtorfii 1619, 
Athiae 1667 , Clodii 1677 , Veneta 
1678, Berolinensia Jablonskii 1699, 
Amstelodamensia Nunnes Torres 1705, 
Kiloniensia Opitii 1709, Jablonskii mi¬ 
nora 1711, Maii et Burcklini 1716, 
Amstelodamensia Proopsii 1725, Ve¬ 
neta 1730, Venetae aliae editiones 
1739, J 743 » 1766, Halensia Simo¬ 
nis 1752, Reineccii 1756,Pisana 1781, 
Daniel cum Comm. Saphetae 1563, 
Tbeodotio, Vulgatus, Arabs, mcps per 
he Kennicottiani sex, mei viginti, in¬ 
ter quos numerantur Hispanici 55, 187 , 

193 > 3°4 » 34 6 ’ 4 5 4 » 5 l8 ’ P rimo 
782, Hillelianus 413 cum Agiographis 
Neapolitanis . Per n et kametz meus 
368 . Alir non minori numero iterum 
per n legunt secundum n-im, inter hi- 
spanicos mei 33, 414, nunc 782 
cum Bibliis Venetis 1678, 1730 aliis¬ 
que editionibus. 

IV 16 nyttQ quasi hora una — 
nytto hora una , Kenn. 30, 192, pri¬ 
mo 80, mei 34, 440, 550, 595, 
737, primo 31, 32 , 554, 593 , Bi¬ 
blia Veneta 1525-28, Venetae aliae 
editiones 1533, J 544’ *55 1 » J 5 6 3» 
1613,1627,1647, Plantinianae 1566, 
el *573 » Genevenses in 4. et 12. 
1618, Polyglotta Waltoni, Nisseliana 
1662, Francofurtana ad Moenum 1712, 
Daniel Esd. Neb. Rapheleng. 1611, 
Daniel Ven. 1544, idem cum Comin. 


1592, Lxx. Graec. D. Marci. Ib. 
multi. In meorum numero Hispanici 

4 > 55 ’ l 93 ’ 34 ^> 4*4 ’ 5 18 » 9 2 3 » 
Antiqua Bibliorum editio sine anno, 

Pisaurensis, Venetae 15 iS, aliae, pau¬ 
ci rrupsi, pauciores ktcdi sine affixo, 
ut Erfurtensis 2, meique 343 et 80 t. 
V. 17 pro b^b Kennicottiani quatuor 
fe rpo? cum meis 193, primo 517, 
nunc 593, primo ext. 1, quidam sy©7, 
omisso bz. 

IV 19 Kjns terrae — Njnx bl 
universae terrae , Kenn. 80, 93, 99, 

> 47 ’ ‘ 55 ’ !S 8 ’ ‘So, « 5 * ‘" e ‘ 
193 , primo 737, Lxx, Vulgatus. :o 
addit et Syrus, sed ante praecedens 
rpo. Meus 829 bob rpo b. 

IV 24 tranquillitati , vel pa¬ 

ci tuae — Tn^EttV peccatis tuis , cod. 
mei 379, 593 » 801 , 829, Tlreod., 
Vulgatus, Syrus. V. Micbaelis Biblioth. 
or. T. I p. 177 , et Scbarfenbeig. Spec. 
animadv in Dan. p. 78 . Iu sing. per 
vav surek Regiomontanus 2. 

V 5 ipsi egressi sunt. Kenn. 4, 
ac meus 379 (pD 3 ex dialecto Hiero¬ 
solymitano , Kenn. 1 18 NpD 3 forma 
fbem. communi, pauci npS 3 , ut Keri, 
nonnulli Keri Npa:, ut mei 1, 304, 

9 2 3 • 

V 8 toVo 'O^n sapientes regis — 
V 33 'OCH sapientes Babylonis , K. 128, 
170, 180, 201, 210, 227, 228, 
249, 252, primo 172, forte 117, 
nunc 176, mei 346, 801, primo 2, 
829. Ad marg. Alii libri fcn mei 319, 
593 - 

Ibid. tOttfEJl et interpretationem ejus 
— tootsi sine suffixo mei 35, 789, 
rntt/Dl 319, nunc 440, Theodoiio, 
Vulgatus, Arabs. Multi marsi per n. 
Inter bos Hispanici mei 4 , 193 , 
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304,346,414, 518, 923,941, 
primo 782, Biblia Antiqua, Pisaurens. 
1517, Complutensia, Agiographa Nea¬ 
politana , Danicl Sapii. 1563. Quidam 
ad marg. 'p .tcei, ut meus 33 hisp., 
413 Ilillclianus, 940. Pauci ut 

ex meis 186, 187. 

V 14 deorum — panp pnfo 

deorum sanctorum , Kenn. 99 , 249 , 
253, 342, ad marg. 180, primo 
mei 34, 380, 579, nunc 554, Bi¬ 
blia Soncinensia , Brixiensia, Antiqua 
sine anno et loco, Pisaurensia 1517, 
Veneta in fol. et 4. 1518, Veneta 
1521, Muusteri utraque hebr.-latina 
1534, 1546, utraque Rob. Stephani 
in 4. et 16., Nisseliana 1662 , Agio¬ 
grapha Neap., Job Dan. Ven. 1527, 
Daniel Wittemb. 1525 , Syrus, Arabs . 

V 16 ma-Dl et interpretationem 
ejus — .TCDl et interpretationem , Er- 
furt. 2, 3, meus 275, Agiographa 
Thessal. 1515, n"©di primae quatuor 
editiones Bibliorum, Soucinensis, Bri- 
xiensis, Antiqua sine anno, et Pisau¬ 
rensis. Alii per K cum suffixo. 

V 17 NltfDl et interpretationem — 
rntl'Sl et interpretationem ejus , mei 3 5 , 
186, 414, 824, nunc 380, et cum 
suffixo retento N 4, 346, 447, 576, 
737» primo 380, 683, et omnes 
versiones, Per solum n sine suffixo 
legunt ex meis xnl, inter quos 304, 
518, 941, primo 782 hispauiti cum 
pluribus Kennicottiauis, 

V 21 'HP posuit — TID posuerunt , 

cod. mei 824, primo 782, Keri rup 
ad marg. Kenn. 150, 155, 160, 

250, 601, 602, mei 1, 33, 44, 

55 » >96’ 3 ° 4 * 4 i 3 ’ 5 ‘8, 

579 ’ 94 a ’ nunc 782, Biblia Rabb. 
1525, Rob. Stephani in 4., Veneta 


Rabb. 1568, Ven. alia Rabb. 1618, 
Ven. 1639, Venetae aliae editiones 
1678, 1690, 1730, 1739, 1743, 
Biblia Halensia 1720, et sine nota 'p 
Bombergiana utraque 1518. Alii le¬ 
gunt in textu per kibbutz in plurali. 
Ita mei 2, 32, 331, 368, 440, 
554 » 596» 66 7 * 683 ? 94 °» 1022, 
Biblia Soncinensia , ac Brixiensia, et 
plerique quidem codices iterum cum 
marg. Keri ntp. Keri ptP Biblia Ven. 
1766, et Pisana 1781 . Plur. lectio¬ 
nem praefert Scharfenbergius Animad. 
in Dan. p. 93. V. 25 utrumque n;o 
cum n codices aliquot Kenn. ac mei. 

VI 11 7-0 nvi pronomen ipse be¬ 
nedixit — fO mn benedicebat Kennic. 
93 , 117, 118 , 139 , 240 , mei 
368, 379, 801, primo 31, 186, 
380, Biblia Basii. 1536. Idem alii 
per verbum, sed retento s ton. Sic 
mei 593 » 596 » ext. li8 ’ 1 19 * Bi¬ 
blia Veneta utraque 1518, Ven. 1521, 
Munsteri bina, 1534, >546, Roberti 
Stephani 4., Daniel Wittemb. 1525. 
Utramque lectionem conjungunt Biblia 
Nisseliana. Contra v. 15 pro mn pro¬ 
nomen Nin habent mei 32, 596. 

VI 21 nmpcoi et quum appropin¬ 
quaret ipse — rnjipOjl et appropin¬ 
quante ipso Kenn. 30, 80, 150, 155, 
160, 240, 245, 601, mei 2, 32, 34, 
55 » 1 9 3 » 2 75 » 3 68 ’ 44°, 550, 
579 » 593 » 6i 9 » 68 3 » 74 2 » 8ot, 
824, primo 31, videtur primo 304, 
Biblia Soncinensia, Brixiensia, Antiqua 
sine anno et loco, Ven. utraque 1518, 
Veneta 1 5 21 , Munsteri bina 1534, 
1546, Rob. Stephani 4., Witteber- 
gensia 1587, seu Hartm. 1595, Am- 
stel. 1630, Nisseliana 1662 , Agio¬ 
grapha Neap. 1487, Veneta 1538, 
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Jnb et Daniel Vener. 1527, Daniel 
Wittemb. 1525. Editiones omnes hic 
a Kennicotto. ommissae, etiam in in¬ 
tegrum collatae . In mss. numero qui¬ 
dam cum suffixo rr. 

VII 5 iOtrV\ per scin et domina¬ 
tum — usttfVi per sin et ai latus , co 
djces mei 2, 3 , 4, 31, 32 , 34, 
551 >86, 304, 331, 346, 413 

Hilldianus, 440 , 518 , 576, 579, 
613, 667, 680, 683, 737, 742, 
782, 789, 801, 923, nunc 196, 
Bih^a Antiqua sine anno et loco, Pi¬ 
saurensia 1517, Veneta 1518, Ven. 
1521, Basileensia Munsteri hebraeo-la- 
tiua 1534, alia ejusdem 1546, utra¬ 
que Rob. Stephani in 4. et 16., Ve¬ 
neta Rabbinica 1568, Polyglotta San- 
ctandreana 1586, Wittebergensia Cra- 
tonis 1587, seu Hartmanniana 1595, 
Veneta 1647, Amstelodamensia Nun- 
nes Torres 1705, Mantuana cum Nor- 
zii Notis 1742, Agiographa Thessalo- 
nicensia 1515, Veneta 1538 , Job et 
Daniel Ven. 1527, Daniel Wittemberg. 
1525, Lxx, Theodotio, Vulgatus, Sy¬ 
rus , Arabs, Saadias, Aben Esra, Kim- 
chius. Alii codices TiJoVi per samech. 
Sic ex meis 380, 593, 940, primo 
368, sicque Kenn. 92, 166, 176, 
180, 224, 245, 249, 250, nunc 
198, qui typographico mendo in Ken. 
Bibliis afferuntur ut legentes inoVi. Ex 
ms. collatione Taurinensium codicum , 
quae*est ad manus, ita certe legit 250, 
sed ex prima manu, 249 omittitur. 

VII 8. Pauci in textu mpyrn, A- 
giographa Neap. alia forma ppyna. V. 
24 VstP.T. Kenn. 80, ac meus 379 
Vstrm, Kenn. 253 Vsar. 

VIII 9 ano ex ipsis — po foem. 
Kenn. 2, 8c, 118, 139, 253 , pri¬ 


mo 249, mei 1, 186, 275, 3C4, 
379» 579» 629, 941, primo 187, 
Biblia Soncinensia et Brixiensia, utra¬ 
que a Kennicotto omissa. Ita in foetn. 
rtKV' legunt Complutensia cum Kenn; 
141 , sed dubio . Alii notant tria 
conjici hnv . 

VIII 11 pro sedes — copo locus , 
nunc Kenn. 176, meus 379, ad marg. 
ext. 129, et Biblia Ven. 1518, in 
Appendice Basii. 1536. Multi mn in 
textu, vel per kibbutz. 

VIII 1 2 T^tprn et projiciet . Passive 
in Hophal et projecta est , cod. meus 
440, ext. 128, Lxx, Theodotio, 
Vulgatus, Syrus. 

VIII 22 nrrojr stabunt — nmoyn 
foem. Kenn. 180, primo meus 801 , 
ut postulat analogia . 

VIII 27 C0"O' diebus. Addunt ooi 
multis Kenn. 17, 249, ad marg. 157, 
mei 380, 829, primo 186, et Lxx. 

IX 4 mirV Domino . Pauci cum 
Bibliis Soncinensibus mn' ai Domi¬ 
num. Inter meos bini hispanici 275, 
et ex prima manu 304. V. 3 et 4 
pro otn plures nvr. 

IX 5 oyanm et impie egimus . Mar¬ 
go Bibliorum Hoogth Redundat 1 , et 
■oyttnn sine eo multi legum, etiam hi¬ 
spanici, ut mei 304, primo 782 cum 
Bibliis Soncin., Theodotione, anony- 
mo alio Graeco interprete in Hexaplis 
et Vulgato. Alii non pauci legunt 1 
cum sceva et sine ulla masorethica no¬ 
ta vav superflui. Ex hispanicis ipsis 
sic 4, 193, 346, 414, 518, 941, 
Biblia Antiqua , Brixiensia, Pisaurensia, 
Neap. Agiographa, Daniel Wittemberg. 
1525 et Saphetae 1563. 

IX 8 oiK Adonai. Plurimi nw 
Jeodh , hispanici ipsi accuratiores, ut 
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mei 193, 275, 304, 346, 414, 
782 , 941 , Hillelianus 413 , et anti¬ 
quiores editiones, Soncinensis, Brixien- 
sis, Antiqua sine anno, Complutensis, 
Venetae 1518 et 1521, Agiographo- 
rum Neap. et Thessalonicensium, quas 
sequuntur Biblia Mantuana 1742. 

IX 1 1 "iioi et recedere . Defective 
"ioi, quod in praeterito verti potest et 
recessit , Kenn. 150, 160, 201, 253, 
mei 187, 579, 737» Biblia Sonciu. 
ac Brixiensia. Alii per vav surek re¬ 
gni. , inter meos 4, et 414 hispani- 
ci. Nullus ttoi. Sed hic infinitivum est 
pro tempore definito. 

Ibid. 1? ei — tibi , Kennic. 2 , 
92, 147, 150, 188, 224, 227 
marg., 249, forte 4, 158, 1 sup. 

ras. 93 , 245 , mei 2 , 31 , 32 , 34, 
196 , 287 , 368 , 380 , 518 , primo , 
ut videtur , 737 , variamque hanc le¬ 
ctionem adnotat ad marg. ext. 4 . 

IX 12 vim verba sua. Masorethae 
roi verbum suum , monentes jod su¬ 
perfluum esse, quorum lectioni non 
pauci codices obtemperant, inter hispa- 
uicos mei 196, 518, 941, primo 
414. Alii neglecta illa emendatio¬ 
ne habent tut cum punctis lectionis 
pluralis, quod et veteres omnes le- 
gunt. 

IX 13 WO ab iniquitatibus no¬ 
stris — ijyiyo ab iniquitate nostra , 

Kenn. 1,3» 47 » 49 » ^7 1 9 * > 94 » 
99, 100, 102, 118, 130, 144, 

155 , 158, 160, 170, 172, 192, 
210, 225, 226, 231, 251, 252, 
254, nunc 82, mei 1 , 32, 55, 
187 , 509 , 789 , 801 , 824, 940 , 
941, primo 782, nunc 34, Biblia 
Rabb. Ven. 1525, Venetae aliae edi¬ 
tiones 1525-28, 1533, 1613, 1627, 


1647, 1690, Daniel cum Comm. Ve- 
net. 1592, Syrus, Arabs. 

IX 16 feo juxta omnes — Voa 
in omnibus , Kenn. 30, 118, 168, 

nunc 158, mei 33, 380, 801, pri¬ 
mo 31, 304, 593, 737, Theodo- 
tio. Vulgatus, Arabs, et uterque Ae¬ 
gyptiacus interpres , Memphiticus et 
Sahidicus. 

Ibid. justitias tuas. Lxx, 

Syrus, Vulgatus legerunt in singulari 
•jnpTS justitiam tuam , in sing. quoque 
Theodotio et interpres Memphiticus, 
sed alio nomine in misericordia tua. 
Ac defective inpTS quod mutatis pun¬ 
ctis in sing. legere potes, adhuc le¬ 
gunt Kenn. 3, 31, 49, 67, 102, 
130, 139, 144, 158, 172, 176, 
188, 240, 250, mei 4, 33, 346, 
379 » 4 ! 3 Hillel., 596, 940, nunc 
34, 683, 782, Biblia Complutensia, 
Veneta Rabbin. 1525, Venetae aliae 
editiones au. 1525-28 , 1533, 16*3» 
1627, 1647, 1678, 1690, 1730, 
1739, 1766, Biblia Roberti Stephani 
16., Polyglotta Antwerpiensia, San- 
ctandreana 1586, Amstelodam. 1630, 
Mantuana 1742, Liburnensia 1780, 
Pisana 1781, Daniel cum Com. Alscek 
Ven.. 1592. Ibid. "pm et populus tuus. 
Non legunt Kennic. 1, 252, primo 
meus 593, et Coptica versio Sahidica 
in hoc caput nuper a Muntero edita. 

IX 20 TiKtXi peccatum meum — 
'nxDn peccata mea , cod. meus 379 , 
Lxx, Theod., Vulg., Syrus, Arabs. 

Ibid. rntJm et peccatum — nNttm 
et peccata , idem cod. meus 379, ple¬ 
ne rvwBm primo Kenn. 8 2, et citati 
omnes interpretes. 

IX 21 njo circa tempus — ny2 
in tempore , Kenn. 118 , 139, 166, 
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primo 82, mei 2, 4, 55, 193, 
375 » 387, 346, 414, 554, 579, 
801, 824, nunc 379» 593 » 737 » 
Biblia Soncinensia, Brixiensia a Ken- 
nicotto omissa, Pisaur. 1517, Com- 
plutensia, Veneta 1613, Amsteloda- 
mensia 1630, Veneta 1647, Veneta 
1678, Venetae aliae editiones praece¬ 
dentem secutae 1690, 1730, 1739, 
1743, 1766, Pisana 1781, Agio- 
grapha Neapol. a Kenn. praetermissa, 
Daniel cum Com. Alscek Ven. 1592, 
ad marg. Biblia Ven. 1518, Lxx, 
Syrus, Vulgatus, sicque in suo exem¬ 
plari correxit Lonzanus , ut Norzius 
testatur. nyV Ken. 175 , primo 249 , 
primo meus 380. Plene rjjrra multi 
cum Bibliis Soncin., Brixiensibus, Pi¬ 
saurensibus ac Venetis 1518. V. 22 
deest in Ken. 240 p'i et docuit , de¬ 
letum in 201 . 

IX 23 Tarft ad annuntiandum . 
Addunt ■tf’ tibi Ken. 17 , primo meus 
186, Lxx, Theodotio, Vulgatus, Sy¬ 
rus , Arabs, Cpptus Memphiticus ac 
Sahidicus. 

IX 24 cryatp Hebdomadae. Ple¬ 
ne ryyow Kenn. 30, 82, 99, 150, 
153, 166, 170, 210, 249, 313, 
355 ’ 393 , 471» mei 187, 629, 
923, primo 554, Agiographa Thes- 
salonic. 1515« Nullus mutatis punctis 
septuaginta , ut legit Dathius 
Prophetae maj. p. 638, repetitionem 
■vertens Complures septuaginta anni. 

Ibid. o'y3tp 2 0 septuaginta . Ken. 
147, et prima manu meus 380 o-yatf/ 
hebdomadae. Sic indicata per repeti¬ 
tionem vocabuli multitudine Hebdoma¬ 
dae hebdomadae erunt Plures hebdoma¬ 
dae . Deest in Ken. 80 . Iu irro nul¬ 
la varietas. 

Tom. IV 


145 

Ibid. ad cohibendum — nW 
ad consumendum , Ken. 4, 117, 170, 
180, 198, 206, 207, 225, 226, 

245, 249 , 252, 313, 342, 379, 

393 » 43 1 ’ 437 » 457 ’ 476’ 5°5 ’ 

5*9» 59° ’ 59 1 » 601 , 620 , 642, 

primo 318, nunc 158, mei 2,3 , 
31, 193, 287, 319, 331 , 380, 
4i4’ 593 ’ 743 , 1022, primo 34, 
Nachmanides in cod. meo 127, et 
omnes veteres in Polyglottis et Hexa- 
plis. Alii k hic positum pro n arbi¬ 
trati communem lectionem referunt ad 
n». 

Ibid. onnVl 1 0 et ad sigillanda 
- nnrfri et ad finienda , Ken. 2,4, 

*53» 1 57» 170’ *73» *75 * 320 , 
225, 226, 227, 228, 252, 253, 
296, 311, 313, 319, 321, 356, 

393 , 43 *» 437 » 457 » 474 ’ 497 » 
5 * 9 ’ 53 1 ’ 54 °’ 59 °» 6 °3, 638, 
primo 206, forte i, 82, 172, 176, 
178, 251, 355, nunc 47, 166, 
240, mei 193, 368, 554, 593, 
596, 6 29, 667 , 941 , primo 379, 
440, 782, nunc ext. 128, Biblia 
Complut., Agiographa Neapol., Lxx , 
Aquila, Symmachus, Vulgatus ,.Syrus, 
Keri. 

Ibid. mttart peccata — nutan in 
singulari peccatum , cod. mei 2,4, 
31 , 55, 186, 193, 196, 287, 

3 ° 4 » 379 » 3 So » 447 » 5 l8 » 554 » 
579 » 593 » 66 7 » 7 2 3 » g 39 » 943 , 
primo 34, 368, 683, 782, 941, 
nunc 737, Erfurtensis 2, Biblia Son¬ 
cinensia , Brixiensia, Complut., Agiog. 
Neap., Aquila, Syr* hex., Vulg.. Alii 
relicto 1 sine punctis appositoque cir- 
cello notant ad marg. Keri nutri. Sic 
Kennic. 31, 49, 168, 242, 251, 
320, mei 33, 331, 413 Hillelian., 

t 


Digitized by V^OOQle 



D A N I E L 


146 


et Graec. D. Marci, 440, 940, nunc Ibid. cow sexaginta. Kennic. 1, 
368, Biblia Liburn. 1780, vel no- primo meus 34, et Syr. hex. atoan 
tant 1 redundare, ut Kenn. 3, 150, et sexaginta. V. Michaelis De hebd. 
254,445, mei 1, 275, 319, 34 6, p. 93. Meus 550 nator sex, 1012 
742, 789, nunc 683, 782, Biblia primo crya® septuaginta. Ad avn cod. 
Roberti Stephani in 4.. Solum circel- meus 440 notat ynm ann 'teso. Pro 
lum de vav redundante nonnulli exhi- yrvn Kenn. 251 ymi. 
bent cum Bibliis Roberti Stephani 16. Ibid. pTsai et ia angustia. Kenn. 
et Agiographis Thessalonicens.. Tan- 253 forte ptf 3 in angustia, ut Vulg., 
dem defective rwun quidam ex meis et Graec. Ven. v sup. ras. meus 380. 
legunt, ex Kennicottianis plurimi, in- IX 2 6 m'wat sexaginta. Kennic. 

ter quos multi sine dubio legentes in 392 oya» awttr, 405 owt et se- 
singulari. xaginta, ut Lxx et Syr. hexapl. 

Ibid. N-am et prophetam — N '33 Ibid. *rym et civitatem — Tyn 

prophetae, Ken. 157, forte 587, sed civitas , Kenn. 431, 601. 


prior ex prima manu, teste Michaelis 
De hebdom. Dan. p. 54.- Ibid. pro 
rmnaVi nullus rrattfVv, et ut laetetur, ut 
Lxx, ex iisque haustus Syrus hexa- 
plaris, in cujus tamen nota pag. 89 
edit, doctissimi Bugatti vera lectio re¬ 
stituitur et ut ungatur. 

IX 25 NYio p ab exitu. Cod. 
meus 940 primo nito exitum . 

Ibid. rrato Messiam ducem — r* 
per scevi in statu regim. Messiam vel 
unctum ducis , cod. mei 55, 186, 

379» 4>4» 440» 593, 829, 923, 
primo 35 . 

Ibid. nyaic/ t3'yat£t hebdomadae se¬ 
ptem. Kenn. 1 nat» cyyat 0 LXX anni. 
V. Michaelis cit. 1 . pag. 85, et Dathe 
Proph. maj. p. 642. Pro nyattt Kenn. 
180 primo rtttm; hebd. sex, 585, nunc 
157 ca-yattt septuaginta. 

Ibid. 0’yattn et hebdomadae 
yiattn et hebdomada, Kenn. 392. Le¬ 
ctio haec, quamquam unius codicis, 
vera videtur cl. Benzenbergio in litte¬ 
ris ad me datis, ut constantia serve- 


Ibid. tfnpm et sanctuarium - ttrrpn 
sanctitatis, Kenn. 4, 17, 249, 639, 
Syrus, et Jac. Nisibenus Serm xvl , 
cujus armena verba habes in notis ad 
Dan. juxta Lxx Romae edir. p. 59. 

Ibid. rrnur destruet - nrw destrue¬ 
tur, meus 287, et Syrus. 

Ibid. ny populus — oy cum , 
codex meus 414, Lxx , Theodotio , 
Syr. hex., Vulgatus, Arabs, Michae¬ 
lis. Ita Aegyptius Memphiticus iteax 
nrg/rrumertoc et dux, item Sahi- 
dicus in Miinteri Spec. vers. Dan. Copt. 
p. 78,79. Hieronymus incertus quam¬ 
nam significationem praeferret, utram— 
que expressit, vel conjunxit, non u- 
trumque legit, ut Michaelis conjicit. 

Idem oy populus ducis — in 
statu absoluto populus dux, vel prin¬ 
ceps , cod. mei 193, 319* et Graecus 
anonym. ad oram cod. Chisiani Lxx 
Xx6g riyoCjj.£Vog • Tan Kenn» 93 * 

Ibid. r)Bt£/a in inundatione. Cod. 
meus 196 hisp. rpttn inundatio. 

Ibid. yp iyi et usque ad finem — 


tur numeri 70, ejusque complemen- iy usque ad finem , primo meus 829, 
tum ad Messiae excisionem. et Syrus. Kenn. 474 5 >yi et super. 
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Ibid. Yp finem. kennic. 404 ny 
tempus , utrumque yp ny meus 742 
ex prima manu, ut Lxx usque ai 
tempus consummationis . Quidam defe¬ 
ctive noottct. 

IX 27 by\ <r d/aflt — vyt 
et usque ad alam, Kennic» 17, 89, 
147, 180, 206, 225, 228, 505, 
53 1 » 54°» 59° » 601 » 621, primo 
245, forte 487, nunc 495, mei 
829, primo 596, Arabs, Saadias. ly 
primo meus 34, V K. 471. Est unum 
ex novem by , quae a scribis conji¬ 
ciuntur poni pro ty, ut observat N01- 
zius. Nullus rc&P cessabit , ut Aquila, 
Symmachus, Vulgatus. 

Ibid. axipot rpa ^yi et super alam 
abominationum — yip'tcr .TTV VoTQl et 
in templo erit abominatio , Ken. 313, 
Theodotio, Vulg., Lxx, Syr. hex. 
et Arabs, sed hi postremi super tem¬ 
plum vel sanctuarium . Aegyptius uter¬ 
que, Memphiticus et Sahidicus post 
allatam versionem hujus versus heb. 
textui conformiorem, aliam addit, in 
qua haec lectio recepta. » Insignis sa¬ 
ne lectio, inquit Michaelis De hebd. 
Danielis pag. 207 , nec cum Vulgata 
solum, sed et jam cum Lxx (quo¬ 
rum vestigia in Arabica versione repe- 
risse mihi videbar } tribusque evange- 
listis, Matthaeo, Marco et Luca, qui 
verbis discrepant, re concordant rece- 
ptamque lectionem unanimiter damnant, 
ita unice congruens, ut non possim 
non eam masorethica lectione habere 
veriorem ». Quod idem, ut sibi vi¬ 
detur, Josephum legisse subdit. Valde 
tamen suspectam lectionem hanc red¬ 
dit conditio producti codicis a Chri¬ 
stiano homine proculdubio descripti a 
sinistra ad dexteram, additamque Vul¬ 


gatam versionem habentis, ad qu3m 
proclive est cogitare vel suspicari fuis¬ 
se hebr. textum emendatum, potissi¬ 
mum si aliquod aliud suppeditet emen¬ 
dationis exemplum. Conf. cit. Michae- 
lis Bibltoth. or. Tom. II p. 19 3 , et 
XX p. 82, et Brunsius Nor. ad Ken. 
Diss. gen. pag. 462. In meo 518 
deerat enato, quod plene multi le¬ 
gunt amato. 

IX 27 vyi et usque ai consum¬ 
mationem — Vjn et super consumma¬ 
tionem , forte Kenn. 546, primo meus 

379. vy primo meus 34 et Syr. he- 
xapl.. Pro -|nn Kenn. 17 primo *jn:i . 

Ibid. ODiat by super desolato — 
ly usque ad desolatum , vel desolatio¬ 
nem , Kenn. 89, 252, primo 180. 
Plurimi defect. ootff,. pro quo Kenn. 
251 a:a/ annis. 

X 4 ^ptn Tigris — bpirt per rr 
primo Kennic. 158, meus 723. Ita 

demto eheth Syri, Chaldaei, Ara¬ 
bes , et Gen. ii 14, ubi hoc nomen 
occurrit et per Tigrim Lxx, Theo— 
dotio, Vulgatus, Chaldaei omnes, Sy* 
rus, Saadias intelligunt, Sam. T. legit 
etiam Vptn. 

X 5 tSTN obryzi — TD1N Ophir , 
Kenn. 153,'249 marg., primo 145, 
forte 93, primo meus 34. tstn rs 
primo ext. 128. 

X 9 vim Vip nN 'yottoi et quum 
audiebam sonitum sermonum ejus . De¬ 
sunt in Kenn. 99, 145, 180, 235, 
primo in meis 34, 554, 596, nunc 

380, in Lxx. Syrus alterutra verba 
non legit, vel haec, vel praecedentia 
yoatNt etc. 

X 10 ’T manuum mearum — 
pedum meorum , Biblia Veneta 1518 
ad marg,, Basileensia 1536 in Appen- 
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dice, Lxx, Arabs et Syrus hexapl., 
apposita tamen nota ma¬ 

nuum mearum. 

X 1 2 "pn^N '3sV coram Deo tuo 

— TH/K nvr ';b b coram Domino Deo 
tuo , Kenn. 117, 249 , primo meus 
380, Lxx, Theodotio, Arabs. Pauci 
“7373 in verbo tuo , ut Lxx et Syrus 
hexapl.. V. 13 quidam nnrn ;o ex 
principibus, ut vertunt Syrus, Vulg., 
Arabs. V. 14 pro Z3'D'? pauci 7yic^, 
inter quos meus 304 hispan. prima 
manu. 

X 16 '33 filiorum hominis — p 
filii hominis, Kenn. 170, Theodotio, 
Vulgatus, Arabs, Houbigantius. Syrus 
hominis. Kennic. 607 '33 '7' manuum 
filiorum hominis. Lxx manus hominis. 
Alii pro '33 legunt ’3D vultus. Sic K. 

437 1 47 1 > 53 1 1 P rimo mei 31, 34. 

X 19 p*m pfn confirma te valde 

— yoNi pm confirma et robora te, K. 
1 c2 , 207, mei 193, 509, primo 
440. 

Ibid. 373731 et loquente eo •— 173731 
quumque loqueretur is, Kenn. 82, 94, 
118, 141 , 168, 225, 254 , 601 , 
nunc 128 , 150 , 251, mei 3 , 275 , 
3C4 , 331 , 509, 613 , 723, 742, 
782, 940, 942, 1022, nunc 552, 
Biblia Soncinensia, Brixiensia a Kenn. 
omissa, Antiqua, Pisaur. 1517, bi¬ 
na Veneta 1518 ad marg., Veneta 
Rabb. 1525, Ven. 1525-28, Veneta 
1533 , Ven. 1544, Rob. Stepbani in 
16. ,‘Ven. 1551, Veneta 1563, Plan- 
tiniana 8. 1566, Ven. 1566, Veneta 
Rabb. 1568 , Piant, sine punctis 1573, 
Polyglotta Antwerpiensia, Sanctandrea- 
na 1586, Ven. 1595 , Lugd. Batav. 
sine punctis 1610, Raphelengii hebr.- 
lat. 1611, Ven. 1613, Ven. 1615, 


Genevensia 1618 in 4. et 12., Veneta 
1627, Amstel. 1630, Ven. 1635, 
Amstel. 1639, Nissel. 1662, Veneta 
1678, Venetae aliae editiones 1690, 
173°, 1739, Mantuana 1742, Ven. 
1766, Liburnens. 1780, Agiographa 
Ven. 1538, Job Daniel Ven. 1527, 
Dan. Saph. 1563, idem Ven. 1592. 
Cod. meus 723 primo 17373 . 

XI 1 'im Medi. Ken. 160 "ptn 
regis, ut Lxx, sed hi loco Darii le¬ 
gunt Cyri, ut Theodotio et Arabs. 
Pro n:a ’3 ';xi meus 3 primo n:t» 3 i. 

Ibid. iV ei — 'b mihi, primo K. 
128, Syrus, Arabs. 1 sup. ras. 150. 
Non legunt Lxx et Theodotio. 

XI 2 mprroi et juxta robur ejus 
— mprrai et in robore ejus, Ken. 30, 
89, 118, 139, 160, 166, 168, 
228, 602, primo 15C, videtur 80, 
mei 2, 4, 31, 32, 34, 196, 287, 
319, 368, 379, 4.3, 440, 593, 
629, 677, 737, 824, 942, primo 
304, Biblia Brixiensia iterum in Ken- 
nicottiana collatione omissa, Antiqua 
sine anno, Pisaurensia 1517, Veneta 
utraque 1518 a Kennicotto et ipsa 
omissa, Veneta 1521, Munsteri tria 
i 5 34 , 1536, 1546, Rob. Stepbani 
uiraque in 4. et 16., Polyglotta San- 
ctandreana, Wiitebergensia 1587, seu 
Harunanniana 1595, Veneta 1595, 
Ven. 1615, Ven. 1647, Agiographa 
Thessalon. 1515, Sulsbaccnsia 1769, 
Daniel Wittcmberg. 1525. 

Ibid. .713? - J7N cum regno , vel re¬ 
gnum. Deest m in Kenn. 207, sic- 
que ni 3 ?o ^>317 omne regnum legisse vi¬ 
detur Syrus. Alii mrVo bn contra re¬ 
gnum, ut primo Kennic. 171 , 208, 
Lxx, Vulgatus. Pro ^> 3.7 meus 3 pri¬ 
mo ^33 in omnes, quod correctum 
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V 3*3 prae omnibus. Pro rfCTC regnum 
ext. i primo regem , ut Lxx. 

XI 3 “1133 potens — 7VTJ magnus , 
Kenn. 147, meus 942, Biblia Ven. 
1518 ad marg., Basii. 1536 in App. 

XI 4 Vtcy 31 et cum stabit ille — 
TTOysi et stante illo , Kenn. 80, 89, 
118, 153 , 158 , 166, 168, 198, 
228, 251, 602, primo 128, mei 
3, 31, 34, 380, 413, 440, 593, 
683 , 737, 801, 942, Biblia Anti¬ 
qua sine anno et 1 ., Pisaurens. 1517, 
Ven. bina 1518, Ven. 1521 , Mun- 
steri 1534, ejusdem 1546, Roberti 
Stephani in 4. , Agiographa Neapolita¬ 
na , DanieI Vittemberg. ^525, idem 
Ven. cum Com. Alscek 1592. 

XI 5 mar pi et ex ducibus ejus 
— ex ducibus ejus , Kenn. 180, 
Agiographa Neapol., Lxx, Theodotio ,„ 
Dathe. Cod. meus 186 primo p3i. 

XI 6 unn W' stabit et brachium 
ejus -— IV0' 1”V' stabit brachium ejus , 
Kenn. 3, primo meus 34, plene ivn* 
primo 683. Ita Theodotio, Vulgatus, 
Arabs, Anonymus in nota Syri hexa- 
plaris, sed lyir mutatis punctis ver¬ 
tunt semen ejus . Melius sine dubio et 
historiae aptius, inquit Dathius Houbi- 
gantium secutus , qui conjunctionem 
et ipse abjicit Not. erit, in hunc loe. 

Ibid. et tradetur. Cod. tmus 

186 primo jron tradetur. Lxx et bra¬ 
chium ejus torpescet , omisso nexu et 
aliter lecto vel verso verbo. 

Ibid. iTN ’301 et adducentes eam — 
ntosi et adducens eam , Ken. 4, 17, 

4 7 , J ‘ 7 » II8 ’ > 5 °i ! 5 8 » l6<5 > 
173, 178, 210, 226, 227, 252, 
253 , 254, mei 31 , 193, 275 , 

287, 380 , 579, 593 » 629, 8ci, 
940 , Biblia Soncitunsia , Brixicnsu, 
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Antiqua sine anno, Pisaurensia, Ve¬ 
neta bina 1518, Ven. 1521, Basi- 
leensia omnia Munsteri 1534, 1536, 
1546, Parisiensia Rob. Stephani in 
4., Ven. 1566, Ven. 1570, Hutteri 
1587, Witteberg. 1587, vel Hart- 
man. 1595, Veneta 1615, Nisseliuna 
1662, Agiographa Thessalon. 1515, 
Veneta 1538, Job Dan. Ven. 1527, 
DanieI Wittemb. 1525. Ita in singul. 
Michaelis Suppi. Lex. heb. p. 158. 

Ibid. mVm et genitor ejus - rttr.n 
et adolescens ejus , primo meus 941 
hispan., Vulg., Dathe, sed Vulgatus 
in plurali adolescentes ejus. Foem. et 
adolescentula Theodotio et Arabs, plur. 
et adolescentulae ejus Syrus. 

XI 7 rtyn3 in arcem , vel in po¬ 
tentia — pyo3 in habitaculum , forte 
Kenn. 158, mei 379, primo 593. 

XI_io 1331 Et filius ejus. Ita Lxx, 
ut Chediv. Masorethae V 331 Et filii 
ejus , quod in textu multi Kennic. ac 
mei legunt cum plerisque veterum. 

Ibid. narv irritabunt se — rrun' 
irritabit se , Kennic. 47, 188, nunc 
1 7, Lxx. Congruit cum praec. 1:31. 

Ibid. tfO veniendo — 13 in eum , 
Ken. 2, 93, 117, 128, 180, 240, 
nunc 242, mei 380, 593, 629, 
829, primo 33, 186, Agiogr. Nea¬ 
pol., Lxx, Syrus. Keiirrum pluresin 
textu exhibent mss. et editi, etiam 
liisp., ut mei 576, 782, aliique. V. 
12 pro rem meus 940 primo Vstt/m. 

XI 13 X 13 veniendo — 13 in eum , 
Kenn. 2, 30, 92, 93, 128, 155, 
172, 180, 207, 226, 227, 240, 
249, 250, 252, primo tso, nunc 
170, mei 1,4, 275, 379, 380, 

5 1 7 1 5761 579 » 593 » 6l 9 » 
683 , 723 , 940 , 941 , prim« 2 , 
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34, 186, 346, 829, Biblia Soncin. 
ac Brixicnsia, utraque in Kenn. notis 
omissa, Neapol. Agiogr. et Lxx. Cod. 
meus 447, ad marg. 'n Tn'. V. 15 
pro vtqo Kenn. 225, et primo, ut 
\idetur, meus 737 rroa, ut Keri 
Saadiae apud Jac. Chaim Praefi ad 
E ibi. Rabbinica. 

XI 17 nw et faciet. Ken. 449 
~WT faciet , ut Lxx, Theod., Vulga¬ 
tus , Syrus, Arabs, connexo verbo 
cum praecedentibus. Neap. Agiographa 
ntwn rrtem. Pro te Kenn. 150 tea. 

XI 18 aan Et convertet. Masore- 
thae cctn Et ponet. Sine caussa, nam 
melior est prima lectio, quam exhi¬ 
bent Theodotio , Vulgatus, Syrus , 
Arabs. Lxx qui vertunt et dabit , ut 
v. 17, sequuntur Keri, quod in tex¬ 
tu servant Kennic. codices 89, 99, 
145, 171, 226, 228, 601 , primo 
2, 128, 158, 172, 180 , 245 , 
mei 193, 368, 629, 667, primo 
34, 440, 683, nunc 380, cum 
Neapol. Agiographis. 

XI 19 aan Convertetque — aan 
Disponetque , primo Kennic. 93 , nuuc 
157, 180, mei 34, 193, 593, nunc 
380, Syrus. Dum Keri meus 414. 

XI 20 mnt* aliquot. Kenn. 245 
primo n-vm aliis. Lxx O-JTIN novis¬ 
simis . Quidam o“sk sine copula, 
ut Vulgatus et Syrus. 

XI 24 anuao munitiones — 
carTOno munitiones eorum , Ken- 531» 
primo ext. 128, et Syrus. Theodotio 
et Arabs onvo. *TV sine nexu usque ad 
tempus K. 80, 147, 180, nunc meus 
379, Arabs. V. 5 nonnulli mantea. 

XI 33 ntaai et in direptione. Biblia 
llutteri 1587 n?aa\ constr. et in di¬ 


reptione dierum , ut Lxx, Theodotio, 
et Vulgatus vertunt. 

Ibid. 0'0' diebus , vel dierum. Ad¬ 
dunt n , a'i multis , vel multorum , Ken. 
239, nunc mei 447, 554, et editio¬ 
nes non paucae, Sonciriensis 1488, 
Brixiensis 1494, Pisaurensis 1517, 
Bombergianae quatuor, binae 1518 , 
1521, 1544, Basileenses omnes Mun- 
steri 1534, 1536, 1546, Parisienses 
Roberti Stephani in 4. et 16., Justi- 
nianeae 1551, et 1563, Plantinianae 
1566, et sine punctis 1573, Venetae 
Joh. de Gara 1566, 1570, i 595, 
Hamburgensis Hutteri 1587, Witte- 
bergensis Cratonis ejusdem anni, seu 
Hartmanniana Francofurti ad Oderam 
1595, Raphelengii sine punctis 1610, 
Veneta Bragadina 1615, Genevensis 
in 4. et 12. 1618, Amstelodamensis 
sine punctis Menasse ben Israel 1630* 
Veneta Vendramina 1635 , Amsteloda¬ 
mensis Janssonii 1639, Nissel. 1662, 
Sulsbacensia Agiographa 1769, Job et 
Daniel Ven. 1527, Daniel Witteberg. 
1525. Circellum ad indigitandam la¬ 
cunam, vel variam hanc lectionem ha¬ 
bent binae Francofimanae ad Moenum, 
Clodiana 1677, et Maii 1712. Syrus 
addit mille , Lxx maculabuntur. 

XI 39 Tan agnovit. Futurum T 3 ’ 
quod marginalis masoretharum emenda¬ 
tio substituit, in textu legunt aliquot 
codices utriusque collationis cum Bibliis 
Complutensibus, et Neapolitanis Agio¬ 
graphis. Contra pro nav in praeteri¬ 
to nam habent Kennic. 224, primo 
meus 331. 

XI 45 'tent tentoria — itent ten¬ 
torium suum , Ken. 476, Lxx, Theo¬ 
dotio, Vulg., Syrus, Arabs, Houbig. 
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X^ap. I i rostoi In anno autem — 
rottO In anno , Kenn. 251, nunc 94, 
mei 509, 517, primo 596, Vulg., 
Syrus, Arabs. 

I 9 r]*>K mille — O-sVn duo mil¬ 
lia , Kennic. 240, et lib. ni Ezrae I 
13. Ita minor erit dissensio in sum¬ 
ma versus 11. 

II 2 ovn Rechum — ana Na- 
chum , Kenn. 224, 225, meus 941 
hispanicus, et Nehemias. Sed meus 
941 cum Keri ram. V. 1 quidam 
rrtvrh cum b. 

II 8 ymn nongenti. Idem cod. 
meus 941 'p ysttf lege septingenti , sic- 
que in textu Kennic. 210. Nehemias 
octingenti . 

II 16 rrprrvV Jeh\echiae — rrptnV 
E\echiae , Kenn. 2,4, 47, 48, 80, 
82, 117, 158, 163, 168, 245, 
252, 590, mei 4, 275, 287,379, 
380, 518, 629, 683, primo 34, 
et Nehemias. 

II 18 mv Jorah — ni? Jodah , 
primo Kenn. 245, videtur 157, mei 
275, 368, Syrus, Arabs. 

II 25 ony Harim - ony» Jeha- 
rim , melius Ken. 1, 2, 4, 48, 80, 

8 9 » 93 » «* 7 » 118» 147 » 1 55 » 
170, 175, 180, 188, 198, 224, 
225, 228, 245, 249, 590, forte 
82, 141 , mei 287, 319, 379, 
380, 414, 517, 518, 593, 629, 
primo 346, 368 , 667, nunc 3., 


3$ , 196 , 440, ext. 7, nunc 1, 2, 
Lxx, Vulg., Arabs. Ita Neh. vil 29. 
Cod. meus 576 hisp. 'p cmr. Alii 
oynNi, inter quos meus 196 hisp., 
Biblia Soncinensia, Brixiensia, ac Bom- 
bergiana utraque an. 1518. 

II 31 tik alterius. Deest in Ken. 
147, et Syro. Alii ira primi , ut K. 
1» 4* 3°» 4 8 » 99» 157. primo 
17, forte 158, mei 34, 379, 380-, 
593 » 596» primo 2, 414, vide¬ 
tur 554 • 

II 41 canwy viginti — o'yaxi 
et quadraginta , Kenn. 145, et Neh. 
vil 44. 

II 44 oip Keros — OTp Keios , 
primo Kennic. 48, meus 32, Lxx, 
Syrus, Arabs. 

Ibid. jvtd Padon — pr® Paron , 
Kennic. 89, 147, videtur 80, meus 
593 » Syrus. V. 46 multi in textu 
'vbv cum Neap. Agiographis, Lxx, 
Syro et Arabe. 

II 52 NTTTO Mechidae — tmro 
Mechirae , Kennic. 1, 30, 80, 89, 
119, 155» 164, 176, 180, 224, 
226, 228, 245, 249, 250, 601, 
forte 158, nunc 99, mei 2, 31, 
3 2 » 33» 34» 387, 304,368, 380, 
414, 440, 517, 518, 579, 667, 
737» 7 8 9» 82 4» 1022 , videtur pri¬ 
mo 187, forte 196, Biblia Brixiensia 
a Kennicotto omissa. Antiqua sine an¬ 
no, Pisaurensia 1517, Veneta utraque 
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1518, Ven. 1521, Syras. mrra idem 
per n Kennic. 118, 227, ac meus 
941 . V. 53 0ip"O per 3 meus 737 
et Syrus, quidam mendose cipT3. 

II 55 NTTID Parodae - NTTTD Pa- 
dorae , Kenn. 80, meus 33 hispan., 
Lxx, Arabs. Sic v- 60 pro 'NTipa 
Nekoda Kenn. 80, forte meus 196, 
et Syrus trnp: Nekora . V. 6 3 pauci 
dwi cum Agiogr. Neapolitanis. 

II 6 4 sexagiata . Melius 

Cj’t£?t£?i et sexaginta , Kennicottiani ac 
mei plures. Inter meos ita hispanici 
275, 414, 576, 941, primo 187, 
782, et Neap. Agiographa. Ken. 80, 
11 7 et triginta , lib. 11I Ezrae 

et quadraginta. 

II 67 tznrn asini — orrran asi¬ 
ni eorum , Ken. 80, 93, 147, 228, 
primo 4, primo ext. 1, Lxx, Vul¬ 
gatus , Arabs. 

II 69 ares Secundum vires eorum 
— orca In viribus eorum , K. 1,4, 
30, 47, 80, 118, 166, 198, 226, 
228, primo 245 , forte 89 , mei 31, 

379 » 4 * 4 » 44 ° » 554 » 59 6 » 6 77 » 
737, 801 , 824, primo 2, Biblia 
Brixiensia a Kennic. omissa , Hutteri 
1587, Nisselii 1662, Pisana 1781 , 
Ven. seq. editionum 1525-28, 1533, 
1552 in 16., 1613, 1627, 1647, 
1678, 1690, 1730, 1739, 1743, 
1766, et Agiographa Neapolitana. 

II 70 'Qttn Et habitaverunt. Per 
kibbutz sub tP Et reversi sunt , cod. 
mei 304, 593, 737, Regiomontanus 
•2 , et Syrus. 

III 1 in civitatibus — 

amva in civitatibus suis , Kennic. 4, 
145, 147, 188, 228, 245, 249, 
601, 602, primo 141 , forte 82, 
mei 380, 414, 440, 554 , primo 


304 , 683 , nunc 593 , et omnes ver- 
siones . 

III 4 nfon et holocaustum — rvfan 
et holocausta , Kenn. 17, 118 , 141 , 
170, 224, 253, primo 82, 139, 

mei 723, priino 380, 579, Biblia 
Soncin., Brixiensia Pisaurensia 1517, 
Bomberg. editiones 1518, et 1521, 
Munsterianae omnes, Roberti Steph. in 
4., Syrus, Arabs. Alii in plurali, sed 
defective ntyi, ut mei 2, 379,413, 

554 » 593 » 596, 737 » ext * 28 • 

III 9 nttV facientem — 'WV fa¬ 
cientes , melius Kennic. 4, 17, 47, 
48, 80, 89, 92, 93, 117, 1 t8, 
150, 158, 166, 180, 226, 227, 
231, 240, 253, primo 82, 141 , 
173, nunc 157, 2ot, mei 1, 2, 
31, 196, 287 , 368, 414 , 517, 
554 » 593» 613 , 629, 667, 941, 
1022, primo 187, 440, nunc 380, 
596, Biblia Antiqua sine anno et lo¬ 
co, Agiographa Neapol., et antiquae 
omnes versiones. 'Mi et filios Judae 
cum nexu Kennic. 214, 249, primo 
128, mei 186, 593, Syrus, Vulg.. 

Ibid. rrnn Chenadad — n:n Che- 
nadar , Kennic. 141 , primo 82, mei 
275 , 414, uterque hisp., Syrus . 

III 10 TPDin et stare fecerunt — 
rrojn et steterunt , Kennic. 4, 141 , 

178, 245, 252, 356, mei 2, 31, 
287, 380, 414, 667, primo 34, 
Lxx, Vulgatus, Houbigantius. Citati 
codices plerique defective, sed meus 
380, et ut videtur, primo 287 in 
Kal. 

Ibid. frsv nt * Dominum — «nrrt 
Domino , Ken. 158, 168, 253, mei 
368, primo 579, nunc 596, Biblia 
Soncin. ac Brixiensia. Veneta 1518 
ad marg. nvr 
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III 12 oopin seniores — o"prm 

et seniores , Kennic. 4, 117, 166, 

178, 210, mei 4, 304» 789, pri¬ 
mo 275, 368, 737, nunc 196, 
Agiographa Neap., Vulg., Arabs. 

IV 2 kVi et non. Keri iVl et ei , 
quod in textu -sistunt Kenn. 2, 17, 
80, primo 173, Biblia Complutensia, 
Neapol. Agiographa, versiones omnes, 
praeferuntque Houbigantius , Dathius , 
ac Schulzius. In multis deest hoc Ke¬ 
ri. Conjunctim et per kametz Asar- 
chadan , ut Lxx, meus 593. Vulga¬ 
tus Asor Haddan , vel ut alii codices, 
Asorhaddan. V. 4 plures in textu 
cyfenoi. 

IV 7 jyotn amnoi et interpreta¬ 
ta syriace. Deerant haec in cod. meo 
414 hispanico ex prima manu. Poste¬ 
rius verbum non legunt Lxx et Arabs, 
quos sequitur Michaelis, multumque se 
torquent interpretes in exponendo hoc 
loco, in quo Epistola dicitur syriace 
scripta et syriace interpretata. Pauci 
in textu vrveo, meus 941 in singul. 
WD 3 collegii ejus , ut Vulgatus. 

IV 9 K’DnoiSKl et Apharsathchaei. 
Kfenn. 4 NOna*Ki et Arpatachaei , fa¬ 
vens, ut notat Michaelis Suppi, pag. 

116 , eorum oonjecturae, qui Parae¬ 
tacenos intelligunt. Pro nvtt Dehavaei _ 
meus 440 primo tom per 3 . 

V 17 D^cm ’3 in Jerusalem — 
0 ^ttnT 3 '7 quae est in Jerusalem , K. 

2 , 17, 89, 92, 93, 100, 117, 
145, 158, 224, 245, 250, 252, 
mei 4, 31, 275, 368, 380, 440, 

5 » 8 » 579 » 593 » 7 8 9 » 94 °» P™no 
2, 683, nunc 414, Bibi. Sone., Bri- 
xiens., Complut., Lxx, Syrus, Arabs. 

VI 3 nVanrv3 in Jerusalem — 
ctfttrrvo n quae est in Jerusalem , K. 

Tom. IV 


A S 153 

93 » > 47 » > 7 ^» & rte 49 » mei 59 3 » 
737 » 94 1 » “ unc 3 8 °» 7 8 9 » Agio¬ 
grapha Neapolitana, et omnes versio¬ 
nes. Conjunctim ofttnryr Kenn. 117. 

VI 16 rm hujus. Abest a Kenn. 
224, 242, Lxx, Vulgato et Arabe. 
V. 19 post utav rtyj-iio addunt av 
Kenn. 158, 228. 

VII 1 mry Alariae. Nonnulli 
nncN Antariae cum Neap. Agiographis. 

VII 8 san Et venit — ito’1 Et 
venerunt , Ken. 224, 227, nunc meus 
32, Lxx, Vulg., Syrus, Arabs. 

VIII 5 7 N 7 IV Jacha\iel. Cod. meus 
440 primo ?Npnv E\echiel , ut Vulga¬ 
tus. Non videtur ergo lectio Vulgati 
merum librariorum mendum, ut pu¬ 
tat Houbigantius, sed descripti auto¬ 
graphi , quamquam lectio ipsa mendo¬ 
sa sit, nam infra cap. X 2 dicitur ite¬ 
rum filius Jachazielis. Bini Kenn., ac 
primo meus 593 kn' Jechiel . In K. 
168 deest p, et pro Sechania cit. 
cod. meus 593 primo legebat rr»'* 
Jechonia , sed nullus addit Gadu vel 
aliud nomen, nullus v. 3 omissum 
filium Sechaniae. 

VIII 8 r - P 73 t Zebadias — rr"C? 
Zacharias , Kennic. 1, 80, 92, 93, 
175, 224, primo 245, forte 158, 
a me collatus 475, mei 363, 380 , 
554 » 593 » 629, et Syrus. V. 9 
“33D. Kennicottiani undecim » 33 m Et 
de filiis Joab , ut Lxx, adstipulanti- 
bus ex meis 4, 187, 440, 593, 
596, 629, 789, 824, primo 275, 
782, et Agiog. Neap.. V. 10 nullus 
servat Baani, quod supplent Lxx. 

VIII 12 mtcw et decem - D»ie?jn 
et viginti , Kenn. 30, 48, 92, 100, 
117, 118, 147, 150, 157, 158, 
175» 1B0, 188, 224, 228, 252, 
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prima 4, 141, vid. primo 128, for¬ 
te 82, nunc 201, mei 34, 196, 
275, 380, 440, 317, 789, 801, 
940,942 , primo2 , 593,683, 782, 
nunc 4, 31 , 379, ext. 1 , Syrus. 

VIII 13 Vkij>’ . Eliminandum hoc 
Chediv, quod nullus codex servat. 
Omnes in textu ut et antiquio¬ 

res editiones, inter recentiores vero 
Biblia Mantuana 1742, et Liburnen- 
sia 1780. Confor. Norzius Comm. in 
b. 1 ., Kennicottus Diss. gen. p. 17, 
et Brunsius De var. Itet. Kenn. pag. 
73, qui tamen minus accurate notat 
editores Chaimo posteriores omnes hanc 
lectionem ex Chaimianis Bibliis fideli¬ 
ter descripsisse praeter solum Norzi. 
Nam utraque editio Rob. Stepbani, et 
Veneta 1678, ut ex Bibliis Haleusi- 
bus noscere poterat, et Munsterianae 
omnes aliam lectionem sequuntur. Cod. 
meus 8ci , primo 287 Vtcyi. 

VIII 14 TDil et Zabud — Tcn et 
Zachur juxta Keri legunt Kenn. 80, 
92,93, 118, 141 , 157, 166, 
176, 224, 226, 245, 249, 250, 
primo 158, mei 287, 304, 380, 
554 , 593 1 667, 801, 1022, pri¬ 
mo 187, 518, 683, nunc 737, 
ext. 4, primo 1, Biblia Compluten- 
sia, Vulgatus, Syrus. 

Ibid. OTTCXM et cum eis -— rayi 


/f cum co , 

Ken. 2 

, * 4 , 

1 7 1 3 C 

•» 3 *i 

w* 

00 

* 

49 > 

00 

1, 92 

, 93 . 

99 * 

100, 

tot 

, 102 , 

“ 7 » 

118 , 

‘39 > 

141, 

150 

, 1 55 * 

> 57 » 

160, 

163 , 

16 6 , 

168 

, 17 ° » 

1 75 * 

178 , 

180 , 

188, 

192 

, 201 , 

207, 

224, 

225 , 

227, 

228 

» 245 » 

*49 > 

251 , 

252, 

a 53 » 

601 

, 602, 

a me 

collati 

474 , 

primo 

475 

, mei 2 

» 3 ’ ; 

3 1 > 3 2 

» 35 » 

187, 

196 

> 275, 

P 

cc 

N 

3 * 9 » 

33 i » 


346, 368, 379, 414, 440, 517, 
5*8, 554, 576, 579, 593, 596, 
613, 629, 683, 677, 737, 789, 
801 , 824, 923, 940, 942, 1022, 
primo 33, nunc 34, 667 , 782, 
ext. t, 4, 7, 28, Biblia Soncineu- 
sia , Brixiensia, Antiqua sine anno et 
loco, Pisaurensia 1517, Complutensia, 
Veneta utraque in fol. et 4. 1518, 
Veneta 1521, Munsteri >534, er 
1546, Rob. Stepbani in 4., Veneta 
1613, Ven. Rabb. 1618, Agiogra- 
pha Neapolitana, et Lxx. 

Ibid. crystP septuaginta — Q'tctt? 
sexaginta , K. 89, meus 7.89, Syrus. 

VIII 1 6 1 0 et Elnathm 

— irov^i et Jonathan , K. 180, 198, 
228, 590, mei 3, primo 31, Arabs. 
Meus 596 prfotfn. Ib. :rrVi et 

Jarib et Elnathan. Desunt in K. 30, 
82, 92, 145, 147, 170, 207, 

342, 437, 6 12, 613, deerant ex 
prima manu in meo 629 , et ut vi¬ 
detur, in 187. In Arabe.haec et se¬ 
quentia nomina desiderantur . Quod 
spectat tamen ad codices Argentora- 
tenses, in ms. collatione cl. Oberlini 
lacuna haec non notatur. In aliis deest 
solum jroVttVi 2 0 , ut in Kennic. 1, 
176, 245, in meis 368, 737 , pri¬ 
mo 2, 380. Pauci ;n:xVi. Ibid. 
Kennicottiani septem a-vrVt, ac toti¬ 
dem mei 379, 554, 596, primo 2, 
593 ’ 737 1 7 $ 2 

VIII 17 ntmo Et eduxi — mvxi 
Et praecepi , K. 2, 17, 48,80,93, 
99, 118, 141, 145, 153, 170, 

180, 207, 226, 227, 235, 239, 
245, mei 1., 196, 287, 304, 413, 
• 5 * 7 » 593 » 629, 667, 677, IC22, 
primo 440, 683, 782, Agiographa 
Neapolitana , Syrus, Keri. Reliqui iu- 
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tcrpretes sequuntur Clrccllv, ac illudi 
singulare in codice meo 41^3 Hillelia- 
no textualem lectionem esse mvxi, 
marginalem nxm contra masoram . 
Alii rrHTixi Et praecepi . Ex Kenn. r, 
30, 101 , 1C2 , 117, 130, 160, 

166, 175, 176, 178, 192, 210, 

240, 242, 355, 602, primo 158, 
mei 4, 32, 34, 186, 319, 346, 

3 68 » 5761 596 * 6,13, 737, 801 , 
923, nunc 31, 187, et Biblia Com- 
plutcnsia. Pauci NViNi, ut Kenn. 92, 
primo mei 2, 940, Kenn. 49. 

Pro bv inulti 

VIII 19 an" 3 ji et filii eorum — 
t:oi et filii ejus , cod. meus 379, Lxx, 
Vulgatus. In Kennic. 158, ac meo 
940 deerat praecedens rn«. 

IX 1 r m:o propter foeditatem — 
m:o juxta foeditatem , Kcn. 17, 89, 
primo 80, 158, 245, videtur 139, 
mei 32, 275 , 319 , 379 , 3§c , 
596, pri.no 304, 942, nunc 579, 
Agbgr. Neap. a Ken. omissa tt Vulg. 

Ibid. orrn;v"a-C in abominationibus 
eorum —— orrroyiro secundum abomi¬ 
nationes eorum , Kenn. 80, mei 379, 

4 * 4 » 59 6 » 94 1 1 1C ;^’ P limo 3 - 4 » 
Biblia Soncin., et Brixicnsia , utraqtte 

iterum in Kenn. collatione praetermis¬ 
sa , et Antiqua sine anno et loco. 

IX 13 retpn coercuisti — r:.'a 
cogitasti , Ken. 89, 1 66 , primo 243, 
mei 379, 414, 579, 596, 824, 
941, Biblia Pisaur. 1517, Syrus. 

Ib. TOVn prae iniquitate nostra — 


■0'jtyn prae , 

iniquitatibus 

nostris , 

K. 2, 

3 » 1 7 » 3 ° 

»47» 

48, 

80, 89 

» 9 2 » 

93 » 99 » 

101 , 

1 *7 » 

128 , 

‘39 » 

150, * 53 » 

*-* 

< LS \ 

00 

160 

» 163, 

166, 

168, 172, 

176, 

178 

, 180, 

188, 

210, 224 , 

240, 

245 

y 2 49 ’ 

25 2 » 


253, 6ci , primo 141 , mei 1,3* 

4» 3*» 33 * * 8 7» *9 6 » 2 75 » a8 7» 

304, 319, 368, 380, 414, 44C , 

5*7» 5 18 » 554» 576» 579» 593 » 
613, 629, 667, 683, 737, 789, 
801, 923, 940, 941, 1022, pri¬ 
mo 34, nunc 782, Biblia Soncinen- 
sia , Brixiensia, Antiqua sine anno, 
Pisaurensia, Complut., Veneta 1518 
in fbl. et 4., Ven. alia 1521 , BaU. 
Munsteri omnia, Rob. Steph. utraque, 
Sanctandreana Vatabli, Hutteriana, Ve¬ 
netae editiones 1613, 1678, 1690, 
Agiog. Neap., Lxx, Syrus, Arabs. Nota 
in quibusdam editionibus esse v. 14. 
X 1 ^Dnroi Quumquc oraret — 
jl Dumque orabat , Ken. 4 , 30, 
80, 99, 150, 166, 245, mei x, 

3' » 33» 34» 35» > 8 7» 379» 3 8 ° » 

413, 414, 440, 554, 579, 593, 

629, 801, 824, 923, 942, nunc 
737, ext. 1, Biblia Pisaur. 1517» 
Venera t6. 1552, et Agiogr. Neapol.. 

Ibid. wnnnsi quum.jue confiteretur 
— WTinTUI et dum confitebatur , Ken. 
30, 80, 89, 150, 158, 1 65 , 

180, 245, mei 2, 31 , 33, 34, 
187, 196, 379, 380, 414, 440, 

554» 579 » 596 » 5i 9» 73 7 » 8 -* » 
824, 923, 942, primo 275, vide¬ 
tur 287 , ext. 1 , Biblia Brixicmii 
male ad aliam lectionem per 2 a Ken- 
nicotto translata, Complutensia, Pisau¬ 
rensia 1517, Ven. 1635, et 1647. 

X 3 'JTTN Domini — ’j1M Domini 
mei seu Ezrae. Ita correct am in meo 
596, ut legi volunt Houbigmtius et 
Dathe. Mirum uullum in Kenn. Bialiis 
hic citari codicem legentem rrvr. Ex 
meis ita legunt 32, 33, 196, 368, 
380, 440, 593, 801, 824, 923, 
primo 596, et Agiogr. Neap->!itaua. 
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X 7 oVunvi et JerusaUm - oVtrrro 
et in Jerusalem , Kenn. 80, 89, 92, 
ici , 117, 118, 145 , 147 , 155 , 

157 » ‘ 5 8 » l 7 2 > 180 » 188 » ‘ 9 1 » 
198, 207, 224, 227, 228, 245, 
249, 250, 251, primo 94, 141, 
forie 82, 99, nunc 93, mei 1,2, 
3, 196, 287, 304, 319, 331, 
346, 368, 414, 440, 517, 518, 
5 7 6 » 593 » 613 , 629, 667, 683, 
737» 7 8 9 » 8 *4» 940 » 1022, pri¬ 
mo 33, nunc 32, 379» Agiographa 
Neapol. zzburm mei 923 , primo 380. 
Sic pro nrVtDTV sub fiu. versus Kenn. 
242, nunc 99, nunc meus 34 E&errvV, 
bini otom' 3 . 

X 9 arrro in mense - ttnrft mensis , 
K. 17, 180, 225, primo meus 34. 

X 14 737 ^ 7y usque ad verbum 
hoc — 737,7 W super re hac , Kenn. 
2, versiones omnes, Houbigantius et 
Daihius. Tjr omiuit K. 17, 737 ^> 
primo meus 801. 

X 16 iVtti et separati sunt — 
lVazn et separarunt , Kenn. 224, sic- 
que defective in Hiphil mei 596, 
737. Active in singulari V737 et sepa¬ 
ravit Syrus, Houbigantius, Dathius. 
Ibid. qtmn. In cod. meo 379 corre¬ 
ctum o'tt’ 3 Ni et viri , ut Lxx, Vulg., 
Arabs. Ibid. 'ttfto. Cod. meus 8 c 1 
primo 7PN7D a capitibus. 

Ibid. ad quaerendum , vel si 

nomen habeatur, ad inquisitionem — 
arrrft forma analoga et sine jod illo 
epenthetico et anomalo, quod in tota 
scriptura in medio litterae alibi non 
occurrit, legit Ken. 228, primo meus 
683, ad marg. 380, punctaque hu¬ 
jus lectionis exhibet codex Cassellanus. 


Cod. meus 941 hisp. habet trrt^ cum 
cholem, et jod, quod pro vav minu¬ 
sculo haberi potest, et ad praeceden¬ 
tem lectionem referri. Michaelis Suppi, 
ai Lex. heb. pag. 480 hodiernam le¬ 
ctionem manifestum putat vitium scri¬ 
ptionis , lapsumque inde ortum , quod 
librarius nomini Darii toties in hoc 
libro lecto adsuetus esset, cujus pun¬ 
cta habent etiam Regiom. 1 , meique 
cod. 379, 440, primo 1 , 593, 596. 

X 20 rrinn et Zebadias — rvcn 
et Zacharias , Kennic. 1 , 93 , 141, 
forte 158, mei 304, 554, 593, 
primo 34, 368, 737, Syrus. 

X 29 '33 Batti. Cod. meus 379 
'33 Bachi % ut Syrus. Ibid. myi et 
Hadaja. Ken. 224 .Trjn et A\ia , vel 
0 \ias , juxta eundem Syrunr. 

X 31 '331 Et filii — '3301 Et ex 
filiis , Ken. 17, 80, 82, 93, tot, 
147 » 1 5 8 » 170, J72, 180, 224, 
245, forte 94 , mei 380 , 789 , 
1022, primo 34,440 , nunc 2 , primo 
ext. 4. Sic vertunt omnes veteres . 

X 35 rri 3 Bediah — .T 73 Be- 
riah , vel filius ejus , Kennic. 1 , 30, 
89, vid. 80, mei 32, 593, 629, 
videtur primo 34, Agiographa Neapol. 
iu Kenn. collatione supplenda , et Sy¬ 
rus. V. 36 pro n'3i Vaniah nonnulli 
rt' 3 t Zaniah , quod et animadvertunt 
ad marg. Biblia Ven. 1739, et 1743, 
sed contra fidem omnium veterum. V. 
38 melius 'votin et Semei cum nexu 
legunt K. 17, 30, 80, 117, 180, 
188, 224, mei 196, 440, nunc 

737, ad marg. Biblia Veneta 1518. 

X 43 73 ? Zxbad. Kenu. 144 73 t 
Zachar , ut Syrus . 
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V^ap. I i .. In multis mss. editisque 
codicibus incipit tamquam. pars libri 
praecedentis, et in nonnullis, etiam 
hispanicis, et Neapol. Agiographis in 
continuatione lineae nullo prorsus in* 
terjecto spatio. 

I 3 rraiDQ okm' raim et murus 
Jerusalcm diruptus . In plurali nom 
ninsn et muri dirupti cod. meus 379, 
Lxx , Arabs. 

I 9 crsapN congregabo eos - z= 0 ^ 3 px 
congregabo vos , Ken. 8o, 92, 145, 
147, nunc 201, 224, videtur primo 
47, mei 380, 801, primo 2, 31, 
34 » 593 » 683 ,Vulg., Syrtis, Arabs. 
Ibid. crwom et introducam eos . Cod. 
meus 380 primo et introdu¬ 

cam y Kenn. 48 anxam. 

I 11 T”T 3 y servorum tuorum . Dc- 
est in meo 941 ex prima manu, et 
in Syro. 

II 8 totiVi et muro — nbrtVi et 
muris Regiom. 2, plene monVi Agio- 
grapha Neapolitana, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. 

II 13 noro muros — ntOTO mu¬ 
rum ^ cod. mei 4, 379, 413, 576, 
596, 683, 801, 923, 940, primo 
31, 440, 782, 1022, nunc 380, 
Lxx, Vulgatus. 

Ibid. nn ipsi . Multi rran . Alii orr, 
inter quos meus 304 hisp. prima ma¬ 
nu , Biblia Soncinensia, Brixiensia, et 
Neapol. Agiographa. Cod. meus 5 18 


in textu a-Ynsrr cn cum Keri art 
OVtD, Keri an 1022. Conjunctim 
ontristan disrupti Kepn. 1, 30, icc, 
141» > 5 °» 1 55 > 160, I 7 I » ‘ 7 6 * 
235 , 239, mei 1,4, 31 , 196 , 

a 75 » 33 1 » 3 68 * 4 * 4 » 59 6 » 94 ?» 
nunc 440 cum editionibus nonnullis. 
Defective uno verbo a‘aisi 3 n Kennic. 
49, 130, 168 , 228 , 242, mei 

379, 824, et Biblia Antiqua sine 
anno et loco. 

II 1 6 ntpy facientis - 'ttty facien¬ 
tium , Kennic. 2, 30, 89, 92, 93, 
94, tot , 117,118, 141 , 158 , 
160, 166, 180, 224, 240, 245, 
253, primo 82, 139, mei 2, 3, 

4 » ! 9 6 » 3 * 9 » 33 1 » 4 * 4 » 5 ' 7 » 
5 18 > 579» 5i 3» 629 , 667, 677, 
7 37» 7 8 9» primo 368, nunc exr. 
4 , Biblia Sone., Brixiensia a Kennic. 
omissa, Pisaurensia 1517, bina Vene¬ 
ta 1518, Ven. 1521, triplex Mun- 
steri editio 1534, 1536, 1546, du¬ 
plex Roberti Stephani, Sanctandreana 
1586, Hutteri 1587, Ven. 1613, 
Geuevensis 1618 in 4. et 12., Am- 
stelod. Menasse ben Israel 1635, Ve¬ 
neta 1647, Venetae aliae 1678, 
1730, 1739 » 1743 » 176 6 » Pi$an3 
1781, Neapol. Agiographa et Sulsba- 
censia, et antiquae omnes versiones, 
ob quarum consensum et auctoritatem 
codicum digna est haec lectio quae 
Ilooiithianae anteponatur. 

O * 
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Ibid. p 7 y usque eo — p V id¬ 
circo, Ken. 17, 30, 48, §2, 118, 
178, primo 82, mei 34, 304, pri¬ 
mo 413, 593. V. 17 JYiCT muros in 
plurali meus 593 , defective Regiom. 
2, Vulg., Arabs. III 1 imertj: sancti¬ 
ficarum eam . Nullus lmann , vel vrnp, 
vel aliud verbum . 

111 7 p^n roloravit se . In plur. 
ip'fnrt Kennic. 80, 147, 150, 224, 
primo 118, primo meus 593, ut 
vertunt Lxx et Vulgatus. 

III 8 IT manum ejus — OT ma¬ 
num eorum , Kenn. 245 , primo meus 
596, Aiabs. Plures ftn cum Soncin. 
editione, Brixiensi, ac Neapol. Agiogr. 

Ibid. rrmn Charaia — nmn Char— 
fhajj, Kenn. 67, 99, 117, 155, 
>58, 163, 168, 172, 178, 180, 
601, mei 1,2, 4, 31, 32, 34, 
l8 7, 275, 346, 368, 379, 380, 
4>4 > 5 17 » 5> 8 , 554 1 57 S » 579 » 
59 6 » 6i 9» 677 , 737, 789, 801 , 
940, 941, 942, primo 3C4, 596, 
nunc 35, 440, 923, Biblia Antiqua 
sine anno et loco, Pisaurensia, Lom- 
brosi 1639, Veneta 1690, Venetae 
aliae editiones 1730, 1739, 1743, 
1766, Pisaua 1781, Neapol. Agiogr. 
a Kcnnicotto non allata , Sulbaccnsia 
1769, et Lxx. rrmn Kenuie. t6c, 
primo 17, si eque per 1 Syrus Chx- 
doja . V. 13 quidam melius jVEsrcn 
cum N expresso. 

III 15 . Scallum per cs Ken. 

30, 163, primo 201, primo urei 2, 
593, Syrus. Aliqui iu lextu 'tn in 
sirrg. , luter quos meus 1-87 lrisp., et 
Neapolitana Agiogr. cum Lxx , Vul¬ 
gato et Arabe. 

III 18 T 0 Bavai — ,- 03 Banvai , 
vel Banui , Kenn. 168, 252, Lxx, 


Syrus. Pauci cum Neap. Agiographis 
'Q Ba\ai . 

Ibid. TT 3 n Chcnadad — TTDn Che- 
nadar , Kenn. 80, primo 158, forte 
141 , meus 593, et Syrus. 

III 20 mnn accendit se ,. vel fer¬ 
vide. Abest a Kenn. 47, 80, 147, 
180, primo a mei 380, 440, 518, 
a Lxx et Arabe. 

Ibid. '21 Zabai —— '21 Zachai , K. 
1,4, 8c, 145 , 155, 227 , 231 , 
239, primo 141, 158, 245, mei 
31 , 287, 368, 380, 554, 667, 
683 , 923 , 941 , primo 414, 440, 
593 , Biblia Complutensia , Bomberg. 
utraque anni 1518, Vulgatus, Syrus, 
Arabs, Keri, quod in multis codicibus 
et editionibus desideratur . Cod. meus 
304 primo cr, deinde corr. lsr Za- 
bu , ut Lxx. 

II! 24 *n:rt Chtnalad — non 
Chenadar , K. 226, viu. 89, mei 414, 
677, videtur 579* Syrus Aechdar. 

III 36 iTiiD captivitatis — 
captivitatis eorum , Kennic. 48, 8 c, 
117, 147, 153 , 201, 224, 225, 
228, 240, 253, mei 1, 275, 414, 

554 > 579 » ^->9 » P fimo 593 » 

4, Biblia Soncin., Brixiensia, Antiqua 

sine anno et loco, Pisaurensia 1517, 
Veneta fol. et 4. 1518, Vtn. 1521, 
Munsteri bina heb.-lat. 1534, 1546* 
utraque Rob. Stephani, Sanctandreana, 
Huueriuna, Veuetae editiones annorum 
1613, r 635, 1647, 1690, 1739, 
1743, 1766, Pisana 1781, Syrus, 
Jj.cLius, Aben Jatliia, R. Natinor iu 
Concordandis , Lotuanus ad niarg. sui 
exemplaris. V. Notzium ct nota in 
nonnullis editionibus esse v. 4 c. xv. 

III 38 populo vel populi — 

syn populi Ken. 1, 30, 118, 14^, 
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147, 150, 188, 207, 253» primo 
93, mei 2, 368, 379, 44.0, 554, 
579, primo 275, 801, oy primo 
380. In genitivo vertunt Vulgatus, 
Syrus, Arabs. Lxx versum omittunt. 

IV 1 mortf» muris — nOTi^ mu¬ 
ro. Cod. mei 1 , 31 , 287, 346, 

379 » 3 8 °> 59 6 » ^13» 68 3 » 737 » 
801, 923, 942, primo 440, Re¬ 
gioni. 2 apud Lilienthalium, Lxx, Vul¬ 
gatus, Syrus. Multi defective cum Bi- 
bliis Antiquis, Pisaurensibus 1517, 
Venetis 1518, aliisque editionibus. 
Pro ononS Ken. 89, 192, ac meus 
941 inon^. In Polyglottis est v. 7 
cap. iv. 

IV 6, vel 12 l3l»n revertimini. 
Kennicottiani septem defective ramn, 
ex meis 187, 593, 613, 683 . ■Qtttjn 
in Hipliil convertimini meus 73 7. Nul¬ 
lus ■qw in 3 persona, .ut contextus 
flagitat, vel “Dcn cogitarunt , ut pbcet 
Iloubigantio, Michaeli, et Dathio. Pro 
meus 2 primo . V. 10 non¬ 
nulli eircvt lanceas sine i, ut Syrus 
et Arabs. Meus 801 primo entyiTO. 

IV 16, vel 22 rm et sint — 
.Trrt et sit , Kennic. 47, 117, 8, 

147, forte 99, 144, primo mei 2. 
380, nunc 32, triplex Bombergii edi¬ 
tio annorum 1518 et 1521 , Munsteri 
duplex 1534, et 1546, Rob. Steph. 
in 4., et Venetae annorum 1613, 
1647, 1690. In sing. vertunt Lxx 
et Arabs. Per rt sed cum kibbutz in 
plurali Hamburgensis Hutteri. 

Ibid. intra custodia — intrat in 
custodiam , Ken. 48, 93, 117. 145, 
147, 158, 166, 224, mei 379, 
primo 2, 593, 683, 737, 801. 
Sic ."DnVo^ ad opus Kennicottiani de¬ 
cem, primo mei 2, 593, 683, 801. 


MIAS 159 

IV 17 eran aquas — era: in 

aquis , vel ad aquas Kennic. 172, et 
Vulgatus. Biblia Ven. 1739 ad marg. 
sic italice obscura haec verba expo¬ 
nunt : AlCaequa ( solo chi si spogliava 
per lavarsi ). Singularis ac maxime 
notabilis lectio cod. mei 8ci ex pri¬ 
ma manu nnVctra trito orattra ■oton "« 
orart Vy Aon deposuimus vestes no¬ 
stras praeter depositionem, vel excepta 
depositione ad aquas, idest propter ab¬ 
lutionem . Lxx verba haec non expri¬ 
munt, Syrus autem pro erai legisse 
videtur era', vertens } J—v-** 

per mensem dierum . Pro vftw missile 
suum aliqui codices, etiam hispanici, 
ut meus 414, cum Bibliis Brixiensi- 
bus, ac Pisaurensibus legunt cum da-r 
ghesc in lamed deponebat is. 

V 5 UT manus nostra - iyT ma¬ 
nus nostrae , Kenn. j., 2, 3, 4, 17, 
30, 47, 48, 80, 82, 89, 93, 94, 
99 , 100, 101, 117, 119, 128, 

*39 ■» ‘ 4 1 » *55 » * 5 8 » 1 7 °» 1 7 i » 
175 , 176 , 178, 180, 188, 192, 

210, 245,250, 252, 253, mei 
1,2, 31, 34, 187, 196, 275 , 
287, 304, 331, 346, 368, 379, 
380, 413, 414, 509, 518, 554, 

579 » 593 ’ 59 6 » 613, 68 3 » 7 8 9 » 
801, 824, 923, 940, 941, 1022, 
primo 440 , Biblia Soncineusia, Bri- 
xiensia, Pisaur., Ven. Rabbin. 1568, 
Plantiniana sine punctis 1573, Poly- 
glotta Antwerpiensia, Raphelengii sine 
punctis 1610, Ven. 1627, Amstel. 
1630, Polyglotta Londinensia, Vene¬ 
tae editiones 1730, 1739, 1743, 
1766, Pisana 1781 , Agiogr. Neapo¬ 
litana, Lxx, Syrus, Arabs. 

V 7 Nara per scin usuram - Nitra 
per sin onus , cod. mei 1 , 34, 287, 
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319 , 380 , 413, 414, 613, 683, 
801,923,941, 1022, primo 579, 
782, Biblia Antiqua sine anno, Pi¬ 
saurensia 1517, Veneta 1521, aliae- 
que editiones posterioris aetatis, inter 
quas Stephaniana in 4., Plantinianae, 
Witiebergensis, Hutteriana , Amstelod. 
Menasse ben Israel, et Polyglotta Lon- 
dinensis. Haec eadem varietas occur¬ 
rit v. 10, ubi iterum per sin legunt 
citati omnes mei codices, et editiones 
nonnullae. Pro pn et frumentum ali¬ 
qui ann et aurum . 

V 11. Plures orrnTi et oliveta 

eorum cum editione Soncinensi a Ken- 
nicotto omissa , Brixiensi, Antiqua , ac 
Pisaurensi. Alii cum Complutensi et 
Neapol. Agiographis anvjvn et vini , 
utrobique suffragantibus hisp. codici¬ 
bus, primo loco meis 304, 414, 

posteriori ptaeter bos duos 187 , 576, 
923 , 941 . 

V 16 i3':p emimus — TT;p emi , 
Kennic. 80, 147, 240, nunc 224, 
ad marg. T>':p no meus 304, Lxx, 
Vulgatus, Syrus. Praecedunt ac se¬ 
quuntur singularia. 

V 17 'jTW mensa mea — 'Qrtfw 
mensa sua primo Kennic. 224, meus 
596, Syrus. V. 18 fea. Kenn. 80, 
147 bal lagena. 

V 19 oyn Vy super populo — 
cy 1 ? populo primo meus 593, Biblia 
Soncinensia, ac Brixiensia in Kennic. 
notis omissa. Ita n'o alii libri ad marg. 
Kenn. 198 teste Brunsio De var. lect. 
Kenn. p. 94, ubi pro bx corr. bv. 

VI 1 et Tobiae . Melius 

■tjibVi , ut praecedens ac 'sequens no¬ 
men , Kennicottiani sexdecim, mei se- 
ptemdecim , inter quos ' hispanici 4, 
196, 414, et ex prima manu 275. 


VI 3 hdtn remisero illud. Non le¬ 
gunt kametz, seu suffixum illud cod. 
mei 32, 34, 368, 379, 380, 413, 
440 , 593* 68 3* 913, ^Regiom. 2, 
Syrus, Arabs. 

VI 9 nnyi et nunc — nrw et 
tu , Kennic. 160, 253, Biblia Sonci¬ 
nensia, Antiqua sine anno, Pisaurensia, 
ad marg. Veneta 1518. Nulla varie¬ 
tas in pm, sed nonnulli cum editione 
Brixiensi, Antiqua , Pisaurensi, Ven. 
1518, aliisque legunt in singulari *t 
manum meam .VI 14 Kennicottiani 
quatuor ^ rror memento mei cum Agio¬ 
graphis Neap. et Yulgafto, nisi in Vul¬ 
gato legendum sit mi. 

VI 16 wn et viderunt — thyi 
cum metegh a ny et timuerunt , me¬ 
lius cod. mei 3, 31, 32, 33, 34, 

35* i9 6 » 3°4 * 3*9» 33 1 * 4*3 

Hiliel., 440, 593, 629, 667, 683, 

782, 789, 8ci, 824, Erfurtensis 
1 et 3 in Bibliis Halensibus, Biblia 
Antiqua sine anno et loco, Veneta in 
fol. et 4. 1518, Veu. 1521, Basii. 
1536, Rob. Steph. 4, Hutter. 1587, 
Ven. 1613, Ven. 1647, Nissel. 1662, 
Venetae editiones 1678, 1690, 1730, 
1739, 1743, 1766, Halensis 1720, 
Simonis 1752, Pisana 1781, Lxx, 
Vulgatus, Syrus, Arabs. Plenius ito w i 
Kenn. 17, 93, 170, 245, mei 1, 
518, primo 368 . 

VII 3 Toym et constituendo — 
ToyKi et constituam , vel per vav con- 
versivuu» constitui , posui , Kenn. 235, 
Vulgatus, Houbigantius. Plures in tex¬ 
tu noto recte. 

VII 7 mry A\arias. K. 235 rmur 
Serajas , ut iu lib. Ezrae ii 2 . Ibid. 
DITO Nachum. K. 89, 172, 235, 
nunc 47, om Rechum , ut in Ezra. 
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VII 1 6 “ 32 . Bebat — '23 Bcchai , 
Ken. 30, 80, 150, mei 379» 4-40, 
737, et Syrus. V. 17 rwo whw ter- 
centi. Quidam mo ww sexcenti , in¬ 
ter quos meus 518 prima manu , et 
Biblia Brixiensia , sed contra fidem ve¬ 
terum omnium interpretum. 

VII 19 nyntcn et septem. Kennic. 
180 namn et sex , ut Ezr. ii 14, ubi 
pro zz>'ww legitur o“tt;cn•. V. 20 nwom 
et quinque. In Kenn. 176 correctum 
nynm et quatuor , ut in Ezra. 

VII 21 iTptrft E\echiae. K. 175, 
192, 225, 240, primo 4, 128, 
mei 1, 380, primo 596, nunc 32, 
rrprrrV Je\echiae , ut Ezras .V. 22 
nraan et octo. Aliqui romtei et qua¬ 
tuor . Ezras et tres. 

VII 33 3 nt< alterius - “TO primi , 
Kenn. 1, 80, 89, 147, 157, 166, 
168, 201, 224, 590, primo 17, 
141, forte 158, videtur 150, 245, 
mei 31 , 275, 379, 380, 554, 
596, 801, primo 2, 414» videtur 
primo 34/ 593. Lxx, Syrus, et 
Ezras omittunt. V. 34 eadem varia¬ 
tio in Kennic. 80, 89, 147, 224, 
primo 17, in meis 379, 554, 593, 
primo 34 , et in Bibliis Brixiensibus 
quae in Kennic. collatione non video 
memorari. Deest in meo 380» 

VII 43 mrrt Hoiavae. Kennic. 
septem, meique pauci , inter quos 
941 liisp. et Neapol. Agiogr., rmvft 
Hodavjae , ut Ezr. ii 40 . Aliquot, 
inter quos meus 304 bispanicus, ha¬ 
bent in textu Keri .TTirft Hodiae. 
Alii non habent Keri, sed alii li¬ 
bri mnrft. Ita mei 33 , et 782 his- 
panici et Biblia Veneta 1690. 

VII 54 n ’^3 Bat\lith — mfr» 
Bat\luth , Kennic. 4, 48, 80, 150, 
Tom. IV 


161 

157, 163, 166, 172, 180, 224, 
231 , 242, 245, primo 141, nunc 
128, mei 1, 32, 34, 304, 379, 

5 18 •> 554» 593» 7 8 9» 8 ° l » 

824, nunc 737, Lxx, Syrus, Vul¬ 
gatus , Ezras il 52. 

Ibid. ntto Mechidd — NTro Me- 
chird , Kennic. 80, 82, 93, 117-, 
118, 139, 144, 157, 178, 180, 
226, 227, 240, 245, primo 17, 
forte 158, videtur 178, mei 4, 31, 

35» 275, 3°4» 346» 379» 3 8 °» 
414, .518, 576 , 579, 613 , 677, 
683, 737, 789, 801, 824, 1022, 
primo 33 , Biblia Brixiensia, Antiqua, 
Pisaurensia, et Agiogr. Neapol. rrrno 
Kenn. 92 , videtur 89 . 

VII 57 rms Peridi — rrms Pe- 
ruda Kennic. 231, mei 31, 379» et 
Ezras. Singularis meus 518 hispani¬ 
cus qui habet jod cum surek, seu vav 
surek minusculum. V. 59 pro pctf 
Amon meus 379 Emin , sicque, 
ut videtur, primo 683. Lxx Emitn. 

VII 62. Plures 13 'yaisi cum vav 
copulativo et quadraginta , hispanici ipsi 
accuratissimi, ut mei 33, 196, 304, 

S» 8 » 57$*-7 8 *» 9 2 3 » 94 1 » P™no 
187, Biblia Complutensia et Neapol. 
Agiographa. 

VII 64 treoj inventa est — TNlfDD 
inventi sunt, Kenn. 4, 47, 93, 94, 
139, 141, 144, 145, 147, 150, 

158, 160, 163, 168, 188, 201, 
207, 210, 224, 225, 228, 253, 
602, nunc 157, 170, 172, 176, 
198, primo ti8, 119, 128, mei 
1,2,31, 187, 196, 275, 346, 

3 68 » 379* 3 8 °» 4*4* 5 l8 » 554» 
579, 629, 737, 941, primo 34, 

3*9» 593» 68 3» 782» nunc 413, 
Biblia Soncinensia, Brixiensia, Antiqua 

x 
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sine an., Pisaurensia 1517, Bomberg. 
1518. Syrus et V ulg. invenerunt . 

VII 68 . Desideratur integer versus 
orr-no nwtm zytibw nixo yzw crroio 
ncn:m o-yjTS otind Equi eorum se¬ 
ptingenti triginta sex, muli eorum du¬ 
centi quadraginta quinque in Kenn. 2, 

3» > 7 » 3°» 3 1 » 47 » 48, 49 » 

82, 89 , 93, 99, 100, tot, 102, 
117, 118, 119, 128, 130, 139, 
141, 144, 147, 155, 157, 158, 
163 , 172 , 173 , 175, 176, 178, 
180, 188, 201, 210, 224, 225, 
231, 245, 252, 254, 295, 296, 
590, 602, nunc 4, 94, in meis 
33 » 35 > »87, 275 , 346, 368, 

379» 380 » 4*3» 5°9 > S*7» 5 « 8 , 
576 » 593» 596» 629, 677, 683, 
737 » 782» 789» 801, 824, 923, 
940, 941« 942, primo 4, nunc 
34, in Bibliis Venetis Rabbin. Jacobi 
Chaiim 1525, in Agiographis Neap., 
in cod. Rom. Lxx et Syro. Kennic. 
168 notat ad margin. Inveni in libro 
correcto deletum versum hunc, et ma- 
sorethicam notam super illo abesse equos 
et mulos in secundo catalogo , scilicet 
Nehemiae. Margo cod. mei 593: Non 
scribitur hic versus in aliis duobus co¬ 
dicibus, et Norzius non modo testatur 
in accuratis quibusdam mss. deesse, 
sed et in uno ex illis appositam mar¬ 
ginalem notam Reperi in exemplari 
comma iprroio etc., at vero juxta ma- 
soram hoc videtur menda pt . Obiter no¬ 
ta textum communem et editiones om¬ 
nes collatas, unica illa excepta, hunc 
versum exhibere, nec accurate Cal- 
metum ad h. 1 . notare eum in He¬ 
braeo deesse , sed legi in Bibliis Rabb. 
Ven. 1564 (lege 1568), ac si in 
sola hac editione adesset. 


Ibici. et quadraginta cum l 

Ken. 1, 94, 192, 198, 226, 227, 
240, mei i, 3, 287, 304, 319, 
331, 414, 554, 613, 667, 1022, 
et editiones nonnullae, inter quas 
Complutensis, Halensis 1720, et A- 
giographa Sulsbac. 1769. 

VII 69 tmsMi rmn ymN 
nttnam Cameli quadringenti triginta quin¬ 
que . Desunt in K. 80, in cod. Vat. 
Lxx, et Syro. V. 72 Niai. In meo 
33 correctum rvQ'*i myriades, ut v. 71. 

VIII 8 mina 3203 in libro in le¬ 
ge — mm isoa in libro legis, Kenn. 
93, 188, mei 368, 737, primo 34, 
596, 940, nunc 414, Talmud Ba- 
byl. Tract. de Votis £ 37, Meghillai 
£ 3, Megli. Hieros. c. iv £ 74 edit. 
Crac. V. Nagel, vel Rosenaver Diss. 
in Neh. vul 8 p. 3 . 3 negligunt in 
suis versionibus Lxx, Vulg., Syrus. 

VIII 14 T 3 per manum Mosis . 
Kenn. 224, ac meus 596 m Mosi, 
ut vertunt Lxx, Syrus, Arabs. 

VIII 15 Tjro»' promulgent. Kenn. 
49, 99, 100, 117, ac meus 196 
defect. DW, quod in Kal legi po¬ 
test , audiant, ut Syrus, et Houbig. 

VIII 18 N"ipi Et legit — Ttopn 
Et legerunt, Kennic. 101 , mei 196, 
554 » 57 * 5 » 940» Syrus. Ita k"o 
alii libri ad marg. mei 596. 

IX 4 rt' 33 » Scebaniah — rr»W 
Scechaniah , Kennic. 1, 4, 80, 160, 
172, 224, 245, primo 158, vide¬ 
tur 89, 92, 157, mei 2, 380, 

4 * 3 » 593 » 596, 677, 683 , 737, 
789, 923, 940, primo 304, nunc 
196, Lxx, Syrus. 

Ib. '33 E uni — p filius , K. 160, 
166, Lxx. '33 filii mei 380, 596, 
613, 923, nunc 414. 
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Ibid. 'in Bani — '33 filii , cod. 
mei 380, 596, 613, 923, Lxx. 
Beni per sceva mei 346, 413. 

IX 5 ma® Scebanias - rroat Sce- 
chanias , Ken. I, 30, 89, 99, 166, 
172, 227, primo 158, forte 82, 
mei 2, 31, 368, 379, 380, primo 
304, Syrus. 

IX 8 'nam et Perinaei. Addit 
'mm et Chivaei Kennic. 147, Syrus, 
Arabs, et Sixtina Vulgatae editio, si¬ 
ne nexu 'mn Kenn. 80, Tini 118. 

IX 16 irrCNi et patres nostri. K. 
176 13 TQN et ipsi patres nostri , ut 
vult Michaelis. 

IX 17 opo 3 in rebellione sua — 
in Aegypto , Kenn. 590, pri¬ 
mo 207, 476, forte 535, mei 593, 
737, primo 789, Neap. Agiographa, 
et Lxx. Aptior et verior lectio ex 
sententia Kennicotti Diss. gen. §. 49 
pag. 21 , Michaelis , Houbigantii, et 
Dathii . Hoc verbo biois interpositis 
punctis comma claudit cod. meus 737. 

Ib. lom et clementia. Superfluum 
maleque interpositum 1 infiniti codices, 
pluresque editiones praetermittunt. In¬ 
ter codices eminent hispanici mei 4, 
196, 304’, 414, 518, 576, 941 , 
primo 275, 782, inter editiones Son- 
cinensis, Brixiensis, Autiqua, Bomber- 
gii utraque 1518, er Venetae aliae , 
Munsterianae, Rob. Steph., Plautiuia- 
nae, "Wittebergensis. 

IX 18 n* hic Deus tuus — rfot 
hi dii tui , Kenn. 192, primo meus 
801, et Lxx. 

Ibidem Trfot Deus tuus — 

^nar Deus tuus, Israel , Kenuic. 48, 
80, 117, Syrus. 

Ibid. i/yrt ascendere fecit te — 
Tfa?n ascendere fecerunt te , Kenn. 2 , 
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17, 47, 48, 89, 128, 145, 150, 
166, 168, 180, 224, 245, primo 
118, forte 119, mei 1 , 304, 414, 
517» 596 * 7 8 9 > 801, 884, 941, 
Biblia Pisaurens. 1517, Veneta 1518 
ad marg., Agiographa Neap., Lxx. 
Alii legunt et ipsi in plur., sed de¬ 
fective per kibbutz. Ita mei 196, 
346, 596, 613, 782,.923, 940, 
primo 187, Erfurr. 1, primo 2, ad 
marg. cit. Biblia Veneta 1518. 

Ibid. mvm de Aegypto — yiNa 
DTO de terra Aegypti , Kennic. 4 , 
17, 80, 147, 157, 160, 172, 
224, 249, 253, 342, primo 118, 
nuue 168, mei 2, 275, 380, 579, 
683 , 940, Biblia Brixiensia, Anti¬ 
qua , Pisaurensia , Veneta 1518 in 
fol. et 4., Veneta <521, Munsteri 
1534, et 1546, utraque Roberti Stc- 
phani, Sanctandreana, Hutteri, Vene¬ 
ta 16.13., Venetae aliae edit. 1647, 
1678, 1690, 1743, 1766', Nissel. 
1662, Pisana 1781 , Syrus, Arabs. 

IX 19 "pm nKi et viam - “pin nx 
viam , rectius Kenn. 17, 101, 141, 
145, 170, mei 414, 554, 596, 

824, primo 789, Lxx, Vulgatus, 
Syrus. Expungendum 1 ante nx, in¬ 
quit Houbigantius, quo 1 series interci¬ 
pitur , et quod omittunt omnes veteres. 

IX 22 patpn -pN mt et terram 
regis Chesbonis . Deerant ex prima ma¬ 
nu in binis meis codicibus, 31, 379, 
constatque unam eandemque terram 
Sichonis et regis Chesbonis fuisse. A- 
lius meus codex 34 omittit tantum 
■pN nm et terram , legen9 pix nN "©Tt 
pawn prvo et possederunt terram 
Sichon regis Chesbon , seu ad euin per¬ 
tinentem , ut statim subditur et terram 
Hng regis Basan.. Vera haec mihi vi- 
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detur lectio, nam non tnodo ea tolli¬ 
tur omnis difficultas sacerque contex¬ 
tus cum historiae veritate conciliatur, 
sed et apertissime eam confirmant Lxx, 
adeoque verosimilis visa est Calmeto, 
ut non dubitet sine auctoritate ullius 
superstitis cod. eam acceptare. »> Se- 
hon, inquit is, regnabat Hesebone 
( Num. xxl 26). Reddi igitur potest 
dedisti eis terram Sehon regis Hesebo- 
nis » . Nullus ■pN m sine vav, quod 
Michaelis ac Dathius errore scribae re¬ 
petitum arbitrantur. 

IX 27 TClTOi et secundum misera¬ 
tiones tuas — Tnmat et in miseratio¬ 
nibus tuis , Kenn. 2, 80, 89, 99, 
163, 166, 172, 175, 225, 245, 
primo 82, 128, forte 150, mei 1, 

3» 4 » 34 » 35 » l8 7 » j 9 6 » 

27 5» 3°4» 368, 379, 380, 4:4, 

5 1 8 » 554 » 579 » 59 6 » 629 , 677, 

737 » 7 8 9 » 801, 8i 4 » 94 1 » 942, 

to22, primo 31, 33, 593» 68 3, 
782, Biblia Soncinensia, Brixiensia , 
Antiqua sine an. et loco, Pisaurensia, 
Bombergii utraque 1518 in fol. et 4., 
ejusdem alia 1521, Munsteri hebr.- 
latina 1534, et 1546, Rob. Stepha- 
ni in 4., Venetae editiones 1613, 
1647, 1678, 1690, 1730,.1739, 
1743 , 1766, Pisana 1781, Agiogr. 
Neap., et Lxx . 

Ibid. cayttno salvatores — oyttnn 
salvatorem eorum , Kennic. 47, 180, 
mei 1, 593, primo 579, Soncinen- 
sis, ac Brixiensis editio, omnes defe¬ 
ctive. Syrus salvatorem- 

Ibid. caiyam et salvaverunt eos - 
oyttm et salvavit eos . Ita saltem de¬ 
fective K. 2, 47, 48, 117, 119» 
166, 172, mei 3, 4, 331, 368, 
380, 579, 667, 683, 923, 940, 


editio Soncinensis , Brixiensis, Antiqua, 
Pisaurensis, Venetae annorum 1518, 
1521, 1613, 1647, Munst. omnes, 
Rob. Stephani in 4., et Syrus. 

IX 28 "paro secundum miseratio¬ 
nes tuas — "perro in miserationibus 
tuis , Kennic. 4, 30, 80, 89, 99, 
163, 166, 172, 175, primo 245, 
forte 128, 150, 158, mei 1,4, 

‘87, 275, 304, 319, 346, 368, 
379» 380, 4141 518, 554, 576, 
593» 596 » 677, 737, 801, 824, 
923, 941, 942, 1022, primo 31, 

196, 683, 782, videtur primo 33, 
Biblia Antiqua sine anno, Veneta quin¬ 
que anuorum 1615, 1678, 1730, 

1743, 1766, Amstel. Torresii 1705, 
Pisana 1781 , Agiographa Neapol., 
Sulsbac. 1769, Lxx, Vulgatus. 

IX 35 arYO^ua in regno suo — 
ima?oa in regno tuo , Kenn. 224, for¬ 
te 227, Lxx, Syrus, Arabs. 

X 5 ma® Scebania — ma® Sce- 

chania , Kenn. 80, 166, 172, i8c, 
224, 245, primo 158, forte 30, 
mei 31, 368, 380, 414, 579, 

593» 59 6 » 737» 884, primo 34, 
3 ° 4 , 379 » 683, 942, Syrus. V. 7 
Ken. 17 pnaa per a, ut idem Syrus. 

X 10 imn et Josue — VW' me¬ 
lius Et levitae , Josue etc., Kenn. 4 , 
17, 80, 117, 145, 147, 150, 

158, 160, 168, 172, 207, 245, 
601,602, mei 414, 554, 593, 
629, 737, 884, 940, primo 2, 
34, 187, 683, 941 , nunc 32, 
380, Lxx, Vulgatus, Syrus, seu ve¬ 
teres omnes, quotquot exprimunt. Ita 
x'o alii codices ad marg. cod. mei 596. 

X 11 rr:a® Scebania — rraa® 
Scechania , Ken. 8c, 99, 166, 245, 
mei 368, 379, 380, 576, 593, 
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596, 737, 884,923, 1022, primo 
304, 942, videt. 31 , Biblia Pisaur. 

1517, Munsteri omnia, Venetae ann. 

1518, 1613, 1647, Agiogr. Sulsb. 
1769, et Syrus. Sic quoque legi vi¬ 
detur in Bibiiis Antiquis sine anno et 
loco. In nonnullis editionibus est v. 9. 

X 36 yy bj omnis arboris. Deest 
bj omnis in Kenn. 1, 2, 1181 145, 
166, 172, 180, 192, 201, 207, 
in meis 34, 629, 941« primo 2, 
31» «87, 596, 683, nunc 196, et 
in Syro. A Keun. 11 7 ac Lxx abest 
primum bs . 

XI 1 o p filius . Deest in Kennic. 
157, I Paral. ix ro, omiuuntque Ca- 
pellus et Houbiganiius. V. 12 plures 
cum Bibiiis Complut. et Mant. 1742 
no/y faciens , sed contextus plurale 
exigit. 

XI 36 J'D' 33 ^ Biniamino — 70'jjl 
et B inia mini , melius Kennic. 4, 17, 
ji8, 166 , mei 593, primo 824, 
Vulgatus, Syrus. 

XII 4 'Troa Gffinethoi — pn:a 

Ghinethon , Kennic. 2, 17, 80, 92, 
93, 101 , 118, 128, 130 , 157, 
166, 175, 207, 224, 228, 602, 
primo 201, forte 30, nunc 245, 
mei 31 , 196, 304, 380, 554, 

596, 629, 66 7, 789, 941, primo 
34, 593 ’ nunc 413, Biblia Antiqua 
sine anno et loco, et Vulgatus. Ita 
infra v. 16. Alii in:a. 

XII 10 yrv m tVvt genuit Joja- 
dam . Deest repetitum verbum tViti 
genuit in Kennic. 48, 49, 6 7, 99, 
100, 128 , 155, 175, 176, 178, 
210, 252, nunc 139, 150, 171 , 
250, in meis 2, 33, 35, 187, 
596, 613, 782, 884, 923, 942, 
primo 413, nunc 3, 34, in Bibiiis 


*6S 

Brixiensibus, in Pisaur. 1517, in Ven. 
an. 1678,173°, 1739 ’ 1743» ‘7^6’ 
Mant. 1742., Pisanis 1781, Agio- 
graphis Neap., et in Lxx. Venetae 
editiones notant praeterea ad marg. 
ita esse legendum , monetque Norzius 
»> in quibusdam libris scriptum esse 
et Eliasib genuit Jojadam , at in mss. 
liispan. accuratis, et in antiquo etiam 
germanico desiderari vocabulum rVvt ». 
Ita judicabat hic- criticus ex perpau¬ 
cis codicibus quos habebat ad manus. 
Ex collatione Kennic. ac mea constat 
legi in plerisque mss., et in plerisque 
hispanicis, iisque accuratis, ut in meis 
4, 196, 275, 304, 346, 518, 

576, 941. Ex germanicis et italicis 
meis illud exhibent viginti et unus, 
in quorum numero antiquissimi, intuto 
antiquiores omnes. 

XII 14 nroaaft Scebaniae — iT 33 a?V 
Scechaniae , Kennic. 1,4,80, 15 8 , 
245, videtur 30, ntei 4, 31, 35, 
304, 368, 380, 554, 789, 801 , 
884, primo 34, Biblia Antiqua sino 
anno et loco, Agiogr. Neap., Lxx, 
Syrus. Ita v. 3. Quidam in textu 
■0‘TO^, etiam ltisp. ut mei 304, 518, 
alii 13 ?D?, et -QbxQb, nullus , ut 
v. 2 . 

XII 15 Chelkai. Cod. mei 579, 

593 ’ 801 ’ 9 2 3’ 94 1 'i?'" Chelki, 
ut Vulgatus. Sic v. 17 pro Piltai 
mei 34, 579, 613 aliique Pihi, ut 
Lxx et idem Vulgatus. Multae aliae 
variationes hujuscemodi in propriis no¬ 
minibus occurrunt. Nonnulli myt£, 
ut v. 5. V. 20 ptcy ’7 Hamoch. Ken. 
157 , mei 554, 667 , primo 31 
p»y 5 >, K. 80 pnoy?. Ita Lxx Amec. 

XII 22 rro^D by super , vel in 
regno — iy usque ad regnum , Kenn. 
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89» * 57 * 168 * *75 * 2 49 » primo 
158 , thei 31 , 187, 275, 380, 

554 » 579 * 62 9 * 94 °* nunc 19 6 » 
368, Biblia Soncinensia, ac Brixien- 
sia. V. 25 'BDto. Bini Kennic. 'osto 
in finibus. 

XII 27 Vdd ex omnibus — V 33 in 
omnibus , Kenn. 1, 145, 158, primo 
meus 31, Lxx. Ibid. nvnroi et in 
confessionibus. Ken. 158, primo meus 
593 nmro sine 1, ut veteres et Hou- 
bigantius. 

XII 43 ptno *Ty usque in longin¬ 
quum — pvns a longinquo , Kenn. 1 , 

3 » 3 1 * 47 * 49 > 82 * 94 * 99 * * 01 » 
to2, 117, 128, 144, 145, 147, 

150, 155, 158, 160, 163, 170, 
172, 188, 192, 198, 201, 225, 
226, 227, 228, 245, 601, nunc 
119, mei 1,2, 3, 31, 33, 35, 

l 8 7 * 3 j 9 * 33 1 * 34 6 * 3 8 °* 4 * 3 * 
4*4* 5°9 * 5*8, 576, 613, 667, 
677, 782, 801, 824, 884, 923, 
942, 1022, primo 554, Biblia Mant. 
1742, et R. Nathan in Concord. He¬ 
braicis . Sic in suo exemplari correxit 
Lonzanus , apposita nota in antiquo 
codice et in hisp. mss. deesse iy , et 
Norzius, qui Jianc lectionem antepo¬ 
suit , testatur et ipse ita legi in ple- 
risque ac probatioribus codicibus, quos 
halabat prae manibus . Pauci prrra^, 
utrumque pmo? ty primo meus 34 
et Neapol. Agiographa. 

XII 44 'iwb in agros — ad 
principes , Kenn. 89, primo 80, mei 

2 * 3« * 593 * 6, 3* 82 4* primo 554, 
782, Lxx, Vulgatus, Syrus. Tres ex 
meis 613, 824, primo 554, etiam 
quoad puncta. 

Ibid. rrnnn legis , vel legitimas — 
rrmn celebrationis , Kennic. 93, 99, 


* 57 * 2 45 P rirao *7 * & rt e * 5 °* 
mei 319, 380, 414, 554, 579, 
629, 789, 941, primo 2, 34, vi¬ 
dentur 4, 677, Complutens» editio, 
et Vulgatus. 

XII 45 rro^tcr Salomonis . Melius 
nnkn et Salomonis , Kennic. 4, 93, 
117, 147, 157, 158, 163, 166 , 
168, 170, 172, 188, 201, 224, 
227, 228, 245, mei 1, 2, 34, 

380, 414, 596, 941, primo 579, 
593* Agiogr. Neap., et veteres om¬ 
nes. Kenn. 225 Salomoni. 

XII 4 6 rpxl et Asaph . In cod. 
meo 2 correctum rpx Asaph , ut le¬ 
gunt Lxx, Syrus, Arabs, Iloubigan- 
tius, videlicet in diebus Davidis Asa¬ 
ph um fuisse principem cantorum, non 
in diebus Davidis et Asaphi extitisse 
illorum praefectos, ut fert lectio com¬ 
munis . 

Ibidem tcftn princeps. Masorethae 

principes , quam lectionem exhi¬ 
bent mss. codices quamplures, ex Hi¬ 
spanicis meis 4, 196, 275, 304, 
518, 923, 941, primo 414, 782, 
Hillel. 413, Biblia Sone., Brixiensia, 
Antiqua, Pisaurensia, Veneta utraque 
1518, Veneta 1521, Basii. 1536, 
Witteb. 1587, et Vulgatus. 

XIII 3 rrnnn legem. Kennic. 17, 
ad marg. 590 rrnnn "Ol verba legis , 
ut Syrus. Regiom. 2 nonni in plur. 
et oblationes , ut vertunt omnes vete¬ 
res. V. 10 nullus oro juxta lection. 
orientalium, quam Capellus et Hou- 
bigantius anteponunt. 

XIII 15 tvxi et contestatus sum. 
Kelin. 224 addit ad marg. na contra 
eos , ut Syrus, Arabs, Iloitbigantius . 

XIII 16 D”vsm Et Tyrii . Kenn. 
17 primo oovrsrn Et Sidonii „ 80 
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Et principes , mei 414, 593 
cn^m Et hostes. 

Ibid. C2^Jt’iT2i et in Jerusalem . Me¬ 
lius izbwvri in Jerusalem , Kenn. 93 , 
118 , 145 , 172, nunc 201 , mei 2 , 
275, 414, primo 34, 596 , 789, 
Biblia Soncin., Brixiensia, Antiqua si¬ 
ne anno, Vulgatus, Syrus, Arabs. 
oVttm et Jerusalem Ketinic. 1, 17, 
198,251, mei 368, 593. 

XIII 18 rotun Sabbathum — DT 
nawn diem Sabbathi , Kenn. 17, 30, 
80, 89, 93, 117, 118, 141, 147, 
158, 172, 175, 188, 198, 201 , 
224, 227, 245, 249, forte 3, 82, 
100, ad margin. seu nunc 1 , 180, 
mei 1,2,3, 31 , 196 , 287, 304, 

3i9» 33 1 » 346, 3 80 » 4i4t 579 » 
613» $77 * £01 , 941 , 1022 , pri¬ 
mo 34, 187, 593, 667, nunc 518, 
Agiogr. Neap., Syrus, Arabs. 

XIII 19 TUO'1 ut clauderentur. In 
Kal ut clauderent Regiom. 2 apud Li- 
lienth., Lxx, Vulg., Arabs. Active 
in Pihel meus 613. Ibid. Ntr nV ne 
veniret . Praeponunt ~m Ken. 4, 93» 


167 

nunc 141, mei 368, 4*4, nunc 
J96. Alii hVi, ut Kennic. 47, 48, 
249, mei 579, nunc 380, Biblia' 
Antiqua sine anno et loco, ad marg. 
Veneta 1518.' 

XIII 22 "pon misericordiae tuae — 
■pon misericordiarum tuarum , Kennic. 

17, 93» 117» 118, 166, 168, 
170, mei 1, 34, 941, Vulgatus, 
Syrus. Cum punctis plur. defective 
mei 380, 613, 884, et bini Erfur- 
tenses, 1 et 3 in Bibi. Halensibus. 
Quidam T»rn* 

XIII 24 ptoVai et secundum lin¬ 
guam — pttfai et lingua , primo Ken. 
160, 227, mei 368, 414, 593, 
8 24, primo 31, Biblia Antiqua sine 
anno et loco, Veneta bina 1518, 
Ven. 1521 , Munst. 1534, et 1546, 
Witteberg. 1587, seu Hartman. 1595, 
Lombrosi 1639. 

XIII 29 rranan nrot et foedus sa¬ 
cerdotii . Kenn. 166, et ex Michaelis 
Bibi. or. Tom. II pag. 229 Cassella- 
nus cilDH sacerdotum* Ita vertit Sy¬ 
rus et Arabs. 
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\^ap. I 6 nD**n et Diphath — nsni 
et Riphath , Kenn. i , 89, 99» 166, 
172, 176, 178, 180, 192, 224, 
225, 226, 227, 245, 253, -forte 
158, videtur 173, a me collatus 
474, mei 55, 186 , 517, 552, 

554i 593 > 59^» 8°i, 941, primo 
304, videtur primo 196, nunc 579, 
ext. 1, 28 , Biblia Soncinensia, Bri- 
xiensia. Basii. 1536, Rob. Stephani 
in 4., Veneta 1544, Ven. 4. 1551, 
Ven. 16. 1552, Ven. 1563, Plantin. 
in 4. et 8. 1566, Ven. 1566, "Wit- 
tebergensia 1587, seu Hartmanniana 
1595, Veneta 1595, Raphelengii si¬ 
ne punctis 16 io, Veneta 1613, Ven. 
1615, Genevensia 4. et 12. 1618, 
Veneta 1627, Veneta 12. 1635, 

Ven. 1766, Pisana 1781, Agiographa 
Neapol. 1487 , ad marg. Bibi. Ven. 
1518, Lxx, Vulgatus. Ita per resc 
legitur hoc nomen Gen. x 3, et cum 
tanta quidem Samaritanorum et he- 
braicorum codicum vetustorumque in¬ 
terpretum consensione, ut non imme¬ 
rito haec lectio alteri ab Houbigantio 
et a Michaelis anteponatur. Conf. hu¬ 
jus Spicii, geogr. ext. hebr. Tom. I p. 
65, ubi pro edit. Bragad. 1678 le¬ 
ge Hartman. 1595 in Bibi. Halensibus 
cit. sub n. 23 . Quod ad insignem 
hanc spectat, quae crebro in locis pa¬ 


rallelis , sacrisque libris et codicibus 
occurrit, propriorum nominum diver¬ 
sitatem , eam christiani et judaei inter¬ 
pretes conciliare consueverunt, binis 
diversis eidem viro attributis nomini¬ 
bus. Ac de nonnullis quidem assenti- 
tnur, sed plerorumque discrepantia vide¬ 
tur certo fortuito introducta, et ex li¬ 
brariorum negligentia litterarumque con¬ 
fusione repetenda . Ubi ergo adest rass. 
codicum, vel versionum, vel parallelo¬ 
rum locorum auctoritas , alterutrum 
nomen, ut lectionis constantia ac veri¬ 
tas servetur, emendandum est. » Luxa¬ 
tum esse in nominibus quibusdam 
propriis, aut in arithmeticis aliquibus 
notis Scripturae sacrae contextum ne¬ 
que quisquam negat, inquit Huetius 
Demonstr. evang. Prop. iv . Potissimum 
autem in libros Paralipomenon haec 
calamitas incubuit ». Quod et a sum¬ 
mis aliis viris observatum est, quae¬ 
que occurrunt vitiosae scriptiones re¬ 
prehensae ac veriores restitutae. 

I 7 0'3*nm et Roianim — OVTVn 
et Dodanim , Kennic. 1, 99, 102, 
118, 157, 172, 176, 180, 224, 
226, 227, 240, 245, 356, primo 
80, 245, forte 158, videtur 92, 
178, a me collatus 474, mei 3, 4, 
31 » 35» 55 » »86, 187, 196, 304, 
380, 413, 509, 552, 554, 593, 
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567 ,677, 801, 913, 941 , pri¬ 
mo 34, 518, 596, videtur 517, 
videtur primo 2, ext. 28, ex Bibi. 
Halens. primo 136, seu Erftirtensis 5, 
Biblia Soncin., Veneta utraque 1518, 
Ven. 1521, Munsteri omnia 1534, 
1536, 1546, Rob. Stephani in 4., 
Ven. 1544, Ven. aliae edit. 1551, 
I 55 2 » 1566» 1570, Plantin. 

utraque 1566, Piant, alia cum vers. 
interlin. 1571 , Plantin. sine punctis 
1573, Wittebergens. 1587, quae et 
Hartmanniana 1595, Hutteri 1587, 
Raphelengii sine punctis 1610, Vene¬ 
ta 1613, Ven. 1615, Geuev. 1618 
in 4. et 12., Ven. 1627, Amstelod. 
1635, Ven. 1635, Amstel. 1639, 
Polygl. Lond. 1657,'Lips. hebr.-lat. 
1657, Nissel. 1662, editio Complu- 
tensis et Aldina Lxx, Vulgatus, Sy¬ 
rus . Biblia Sanctaudreana habent ad 
marg. Keri ootni, sicque per daleth 
legitur Gen. x 4 in fere omnibus he- 
braicis codicibus, in Chaldaicis para¬ 
phrasibus, in Syro et Vulgato. » Le¬ 
ctio sane Dodanim , inquit Michaelis 
cit. Spicii, pag. 121, testium numero 
et auctoritate alteri praestat, cumque 
Moses graecorum colonias enarret, mi¬ 
rum videri nemini debet, si et Do¬ 
donae mentionem faciat » . Praefert et 
Houbigantius, ne discordia sit cum scri¬ 
ptione , quae est in Genesi , et anony- 
mus criticus judaeus, quem Aben Esra 
confutat in libro T\aihuth f. 156 b 
edit. Ven. Opusc. gram. 1546, et 
apud Capellum pag. icto, opinabatur 
ex litterarum similitudine et confusio¬ 
ne Dodanim lactum Rodanim , seu 
posterius pro priori illo fuisse in Chro¬ 
nicorum libros intrusum . Dathius et 
Schulzius, qui notant lectionem Ro- 
Tom. IV 


danim a Bocharto praelatam in octo 
codicibus Kennicottianis servari, non 
animadverterunt in Kenn. Bibliis innui 
tantum codices, qui legunt defective 
d-jtyi , qui quidem non octo, sed no¬ 
vem sunt, iisque addendos plures alios 
qui plenam Hoogthii lectionem exhi¬ 
bent. Targum a Wilchinsio editum 

‘J 

utraque veluti lectione conjuncta legit 
trarm, Arabs utrobique nrrto, con¬ 
sentiente in Genesi cum Polyglottis 
seu Parisiensi CPolitano Saadiae tex¬ 
tu. Plures aranni, ut in Genesi. 

I 17 YW Et Hut\. Kenn. 175 
primo yV Oix '331 Et filii Aram 
Hut\ , ut Genes, x 23, sicque x.stt 
luet A qaj/, Ou£ Alius in Hexaplis, 
Capellus Crit. sacra pag. 94, Houbig. 
Notae crit. Tom. II p. 263 , Dathius 
Libri hist. V. T. p. 609. 

Ibid. et Mescech — tttm et 

Masc , Kenn. 80, 180, 240, 245, 
primo 71 , nunc 147 , mei 380 , 
nunc 552, Syrus, et Gen. x 23. 
V. 22 pro hiy Hebal multi Ho- 
bal , ut Syrus et Arabs. 

I 30 Tm Chadad — TTn Chadar , 
Kenn. 2, 227, forte 158, mei 2, 
552, videtur 576, Biblia Brixiensia. 
Ita Gen. xxv 15 Biblia Hoogthiana 
aliaeque editiones. Cod. meus 380 
primo *nn, ut Sam. T. nonnullique 
hebraici codices habent in Genesi. V. 
3 3 pro "iLin meus 319 idm , ut bini 
codices, Biblia Amstel. 1630, et tex¬ 
tus Samar. Gen. xxv 4 . 

I 36 "SX T\ephi — ■©■£ T\tpho , 
Ken. 1, 80, 118, 145, 147, 160, 
170, 226, primo 117, 150, 158, 
245, forte 17, »28, videtur 71, 
mei 2, 186, 346, 368, 380, 517, 
552» 554 » 593 * 801 » P riino 34 » 
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187, 683, 596, nunc 196., 66 7, 
Neapol. Agiogr., Arabs, Gen. xxxvl 
11. Quidam ; av per cholem, et jod, 
seu vav minusculum. Ex meis sic 413 
Hillelianus, et 719. 

Ibid. y:oro et Timnah. Deest in 
Kenn. 495 , nec ea filia, sed concu¬ 
bina erat Eliphazi, ut notat Arabs. 
V. Gen. xxxvl 12, et Capellum, 
Houbigantium et Dathium in h. 1 . 

I 40 uDSTNl et Onam. Cod. meus 
941 hispan. pw et Onan , ut Lxx. 
Pro f?y multi p/jr cum Bibliis Anti¬ 
quis, Lxx, Syro et Arabe, pauci tau; 
ut in Genesi. 

I 41 pon Chamran - pon Cham- 
datij Kenn. 1, 80, 89, 130, 166, 
172, 176, 178, 201 , 224, 225, 
226, 228, primo 3, 17, 245, for¬ 
te 158, Tidetur 139, 157, 171, a 
me collati 474, 475, mei 1,2, 

311 34» 55 * 375 » 3*9 » 34 6 » 

380, 413, 552, 554, 593, 667, 
683, 789, 941, primo 304, 368, 
596, videtur 775, Arabs, et Gen. 
xxxvl 26, 

I 42 jpy* JahaJtan — tpJM et A- 
kan , Kennic. 1,2, 30, 80, 117, 
147, 227, primo 245, forte 172, 
mei 31, 34, 186, 346, 380, 552, 

579» 7*9 > 801 > P rimo 2 » i8 7 » 
304, 593, 596, Lxx, Arabs, Gen. 

xxxvl 27. tmtfl et Aram Kenn. 17, 
primo meus 593, Syrus. 

I 50 pn byi Bahal Chanan. Ad¬ 
dunt TQ 3 V p filius Hachbor Ken. 17, 
71, 141, 147, 166, 172, 224, 
245, mei 552, 801, primo 368, 
380, 593, et Biblia Complutensia. 
Kennicottiani undeviginti, quibus ad¬ 
dendus 474« meique plures, inter 
quos hispanici 187, 196, 552, et 


antiquissimus 593, pro 'ya legunt lys 
Pahu , ut in Genesi. Hillelian. 41 3 
habet surek in jod, seu vav minu¬ 
sculum . 

Ibid. Tin Aiad — *nn Adar, K. 
92, 172, 225, 245, 602, mei ss, 
368, 552, 789, 824, primo 34, 
videtur 518 , videtur primo 579, Bi¬ 
blia Brixiensia, Antiqua sine anno et 
1 ., Veneta utraque in fol. et 4. 1518, 
Veneta 1521 , Chaldaeus, Arabs, et 
Gen. xxxvl 39, ubi tamen codices 
dissentiunt. Eadem varietas v. 51 in 
Kenn. 92, 118, 172, 245, in meis 

55» 5 18 * 55* » 8a 4 > primo 34, 
in Bibliis Brix. et citatis interpretibus. 

II 3 tVo genitum est — vtVo ge¬ 
niti sunt , Kennic. 180, nunc 157, 
224, primo meus 34, et Agiographa 
Neapolitana. 

II 6 yrn et Darah — yrvn et 
Dardah , Ken. 1,4, 92, 118, 147, 
180, 194, 207, 220, 228, 245, 
330, 431, 474, 476, 494, 530, 
531 » 559 » 601 » 606 » 612 , 621, 
primo 82, 145, 170, 249, 355, 
404,437,495, 535, forte 519, 
mei 319, 517, primo 2, 34, 304, 
368, 380, 593, Syrus, Chaldaeus, 
Arabs, I Regum v 11 . Cod. Vatie. 
Lxx et Darad . 

II 7 *oy Achar — py Achan , 
Kenn. 80, nunc 157, 180, nunc 

meus 413. Targum addit idem qui 
Achan , sicque appellatur losue vil 1. 

II 17 '^yottrn Ismaelita. Kennic. 
172 ^toarn Jsraelita , ut dicitur il 
Sam. xvil 25. Sed quia habitavit in 
terra Ismael, hic Ismaelita appellatur, 
ut notant R. Biniamin in ined. Comm. 
cod. mei 308, Kirachius et alii. De¬ 
est in Kenn. 226, in Syro et Arabe. 
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II 18 mw uxorem . Deest in K. 
590, et ex prima manu in meo 2 . 
Kenn. 157 omittit sequens nxi, pro 
quo 476 habet m, favens uterque 
eorum opinioni, qui volunt ex Azu- 
ba uxore genuisse Jerihoth. V. Houbi- 
gantium et Dathe, qui tamen non vi¬ 
deo, cur minus hebraicam phrasim pa¬ 
rere fecit A\uba uxorem , corruptaque 
haec verba existiment, myn' nxi et Je¬ 
rihoth non legunt Kenn. 71 , et Tar- 
gum, quorum lectioni favet singul. 
suffixum ma, et recensio filiorum so¬ 
lius Azubae . 

II 25 pxi et Oren . Kennic. 245 
DHti et Aram , ut Lxx et Vulgatus. 

II 29 WTON Abichail — V.T3N 
Abihail , Kenn. 17, 82, 119, 150, 
»55» »75 » 210» 242, nunc 158, 
207, ex Bibliis Halensibus 602, nunc 
601 , seu Erfurt. 3, et 2 in Kenni- 
cottiana collatione omissi, mei 1,2, 
33 » 35 * * 3 8 » 509 » 5 1 7 » 59 6 » 
677 » 6 8 3» 7 2 3 » 775 » 9 2 3 » 94 » » 
nunc 667, 782, Biblia Veneta in 4. 
an. 1518, Rabbin. in fol. ejusdem 
anni, Veneta 1521 , Rabbinica Jacobi 
Chaiimi 1525, Ven. 1525-28, Ven. 
1533, Munsteri utraque hebraeo-lati- 
na 1534, »546, utraque Stephani 
in 4. et 16., Plantin. 1571 , Piant, 
sine punctis 1573, Polygknta Antwer- 
piensia, Polygl. Sanctandreana, Hutteri 
1587, Rabbinica Buxtorfii 1619, Po- 
lyglotta Londin. 1657, Nisselii 1662, 
Kilon. Opitii 1709 , Halensia Henr. 
Michaelis 1720 , Mantuana 1742 , 
Hal. Simonis 1752, et Targ. a Wil- 
chinsio editum. Plerique codices, in¬ 
ter quos hispanici praestantiores et Hil- 
lelianus 413, cum editionibus omni¬ 
bus xv seculi, cod. Vatie. Lxx, Sy- 


»7» 

ro et Arabe legunt per chetli. Kenn. 
71 Abigail per ghimel, sicque 

cod. Alex. Lxx Aj Qiycua, et Vulgatus 
in cod. meo 650 Abygail. 

II 46 TU Ga\e\ — pa Ga\en , vel 
Go\an, Ken. 145, 224, videtur 93, 
mei 801, primo 596, nunc 593, 
ext. 1 , Syrus. 

II 48 *tV peperit — mV' foem. 
Kennic. 71, 145, 166, 170, nunc 
180, 224, mei 801 , primo 34, 
593, nunc 789. Praecedit foem. £22^9 
concubina , sicque hisp. codicis auctori¬ 
tatem secutus legit Simonius Hist. erit, 
du V. T. pag. 128 . 

III 1 Abigail. Addunt riWN 

^03 uxoris Nabal primo ext. 91 , Sy¬ 
rus , Arabs. 

III 2 OlVttQNV Absaloni - 
Absalom , Kennic. 147, 170, 219, 
228, 245, 253, 423, 525, 530, 
532, 606, 607, forte 639, nunc 

3 °» » 57 * » 5 8 ♦ 22 5 » 5 62 » me » 
275, primo 34, 683, nunc 380, 
554, Biblia Soncin., Brixiensia, An¬ 
tiqua sine an. et loco, Veneta 1518 
in fol. et 4., Ven. 1521, Basileensia 
Munsteri omnia, an. 1534, 1536, 
1546, Rob. Stephani in 4.. Sintaxis 
postulat nominativum afatON 'vftwn 
Tertius Absalom, sicque legunt omnes 
veteres, et locus parall. ii Sam. ixl 
3 . Hinc praefixum lamed ut mendo¬ 
sum critici nonnulli, ut Houbigantius, 
et Dathius, rejiciunt. Alii Aben Esram 
secuti pro paragogico habent productis 
aliis scripturarum exemplis. V. Glass. 
Philol. sacr. et Poli Synopsim. R. Bi- 
niamin in ined. Comm. cod. mei 308 
expositionem putat ipsius filii nV 

non pacificus . Idem fere Kimchius: 
mittat* n5> 'en iVio crfara nb tion3t 
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Dicens mbwivb est ac si dixisset non 
pater pacis. An ergo ob infaustum 
Absalonis exitum auctoris Chronicorum 
aetate ejus nomen in afotcxV mutatum 
fuerat? Ego potius hanc nominis mu¬ 
tationem et litterae lamed additamen- 
tum ex medrascica expositione sequio- 
rum temporum repeto, verioremque 
lectionem habeo oiV®3N , quae planior 
est sacroque contextui conformior , 
quamque multi mss. codices, inter quos 
non desunt hispanici, et antiquiores 
fere omnes editiones servant. Norzius 
silentio praeteritis mss. quorum nullum 
vidit, lectionem hanc ut merum qua¬ 
rumdam editionum mendum damnat. 
V. 5 nft) per cholem mss. non pauci 
eum Bibliis Antiquis sine an. et loco. 

III 19 pl et filius Zerobabel — 
'331 et filii Zerobabel , Ken. 118, 157 
marg., 172, 224, forte 188, mei 
368, primo 683, nunc 275. Cod. 
meus 319 notat ad marg. alios libros 
habere '331, 3, 196, 579, aliique 
quinque conjici '331, hancque lectio¬ 
nem ob auctoritatem hisp. codicis ite¬ 
rum praeferre se testatur Simonius 
Hist, erit, du f r . T. p. 12 9 . 

III 21 p i Et filius — '331 Et fi¬ 
lii, Kenn. 4, 80, 147, >70, 207, 
primo 157, nunc meus 368. Ita ver¬ 
tunt veteres omnes, leguntque ex ho¬ 
diernis criticis Dathius ac Schulzius. 
Eadem variatio v. 23, utrobique ad- 
notantibus codicibus scribarum conje¬ 
cturam '331. Pro primo '33 filii v. 21 
Kennic. 207 133 filius ejus, ut Lxx, 
qui et sequentes '33 ita vertunt. 

III 22 ttsten et Saphat. Scemajae 
filii dicuntur sex, sed non numeran¬ 
tur nisi quinque. Unum ergo omitti 
censent Castalio, Vatablus, aliique in¬ 


terpretes, quem collati hebraici codi¬ 
ces non restituunt. Quidam Vulgati in 
nova Hieronymi editione, quibus ad— 
stipulatur meus 938, cum editionibus 
nonnullis inter quas Roberti Stephani, 
Polyglotta Antwerpiensis, et Sixtina , 
addunt nomen Sessa, vel Sesa, sed ex 
hebr. ipso numero rw® corruptum, ut 
a Bukentopio p. 184, a Calmeto aliis¬ 
que observatum est. 

IV 3 ' 3 N patris — '33 filii , Ken. 

147 » 1 7 °' 33 °> 43 ' » 494 ' 5 a 5 > 
541, ad margin. 559, 566, 590, 

6c6, mei 238, nunc 319, 775 , 
Lxx, Vulgatus. Alii utrumque ’ 3 N '33 
filii patris , vel Avi nom. prop.. Ita 

Kenn. 144 ' 145 ’ 4 ® 4 ' 434 ’ 535 ’ 
587, mei 593, primo 1 , nunc 677, 
sicque corrupte legisse videtur Syrus, 
quem sequitur Arabs, filii AminaJab . 
V. 8 nnsctWi in sing. et familiam Re- 
siom. 2, et Vulgatus. Nonnulli VfOnN. 

IV 1 1 'nx frater — ’ 3 K pater, 
Kennic. 17, 89, 145 , 150, 180, 
201, 249, nunc 176, mei 238, 
677 , 824, Lxx. 

IV 15 t:p1 et Kena\, vel Ukna\ 
— t3p Aenas, Kenn. 4, 80, 160, 
228, mei 4, 34, Biblia Antiqua si¬ 
ne an. et loco, Ven. utraque 1518, 
Ven. 1521, Munsteri omnia 1534, 
1536, 1546, Lxx, Vulgatus, Chal¬ 
daeus. » In quibusdam editionibus, 
inquit Norzius, scriptum extat t 3 p si¬ 
ne vav, sed emendatio stultorum haec 
est, quia in mss. omnibus accuratis 
scribitur t 3 pl, sicque scribit Kimchius. 
Ejusmodi erat nomen ejus r:pi cum vav »>. 

IV 17 pi Et filius — '331 Et fi¬ 
lii, Kennic. 17, 117, 176, 180, 
207, forte 99, primo ut videtur 82, 
nunc 157, 172, mei 319, 517, 
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55 2 » 593 * 789 1 primo 3 1 > > 8 7» 
'683, nunc 368, 380, 775. » Pro 
p legendum esse '33 apparet ex qua- 
tuor nominibus quae sequuntur >», in¬ 
quit Dathius, qui pro hac lectione ci¬ 
tans sex codices Kenn., non videtur 
enumerasse qui legunt ex 2 manu. 
Inadvertenter bis in Kenn. notis pro¬ 
ducitur 157. Singulare pro plurali hic 
poni scribae conjiciunt. 

IV 31 1^0 IV donec regnaret Da- 
vid — 7V0 ty usque ad regem David , 
cod. mei 4, 238, 413 Hillel., 552, 
596, 789, 94r, primo 2 ad marg., 
Agiogr. Neapol., Lxx, Vulg., Syrus, 
Arabs. V. 32 multi pmi. 

V 1 rpy filiis Joseph - rpy*? 
Josepho , Kenn. 71, 80, 118, 147, 
224, mei 238, 801, Talmud Ba¬ 
bylon., Syrus, Arabs, quibus minus 
accurate Lilienthalius addit Lxx, qui 
legerunt rpy vih . Nullus iVl, quod 
ex Berescith rabba, seu ex allegorica 
veterum judaeorum lectione memorat 
Norzius. V. 2 Kennic. 147 T333 sine 
lamed redundante. 

V 6 na^n Tilgath — rbxn Ti- 
glath , Ken. 2, 17, 101, 144, 145, 
147, 251 marg., primo 82, 128, 
130, 141 , mei 4, 304, 518, 55 2 , 
576, 789, 801 , 824, 941, primo 

34» 4« 3’ 593 » 7 82 » Lxx » Syrus, 
Arabs. V. 1 o cwanrt Hagarenis . K. 
166, 178 o-iann. Lxx et Arabs 
cnan incolis , excepta tamen quoad 
Lxx editione Complutensi. 

V 1 3 -cyi et Eber — ljyi et Ebed 
vel Obed , Kennic. 139, 180, 245, 
mei 196, 275, 380, 552, 593, 
789, Biblia Soncinens., et Brixiensia, 
utraque a Kenn. omissa , et Lxx, ite¬ 
rum excepta edit. Complutensi, quae 


»7 3 

hic et multis aliis in locis communi 
lectioni adhaeret. 

V 26 nafri Tilgath — nVan 77 - v 
glath , Kennic. 2, 145, 158, 170, 
227, primo 82, mei 1, 380, 576, 
941, primo 34, 782, nunc 552, 
Lxx, Syrus, Chaldaeus . 

V 36 NVt ipse est qui mini¬ 
stravit — mry xn ipse est A\a- 

rias qui ministravit , Kenn. 102, Sy¬ 
rus, Arabs. In Polyglottis est v. 10 
cap. vi. 

VI 11 Elkana secundum 

deest in Kenn. 17, 168, nunc 180, 
primo in meis 31, 319, in Neapol. 
Agiographis, in Lxx et Syro, reji- 
ciuntque Capellus et Houbigantius. I11 
duobus Kennic. et meo 2 ex prima 
manu deerat primum nap^K, pluresqtte 
alii utriusque collationis exhibent in 
textu ' 33 , alii 133 sine Keri, inter quos 
meus 196 bisp. et masorethicus, ut 
legunt plerique veterum. In Polygl. 
est v. 2 6 cap. vi, quod incipit a v. 
27 cap. v. V. 13 nullus addit Vnv 
Joel, nullus iT3N ' 3 an et secundus Abu , 
ut 1 Sam. vnl 2, editio Complut. 
Lxx* Syrus et Arabs. 

VI 25 rrtwra Bahasejah — rrayn 
Mahasejah , Kennic. 147 , forte 119, 
128, nunc 157, meus 593, Biblia 
Antiqua sine anno et loco, Pisaurens. 
1517, ad marg. Veneta 1518, Sy¬ 
rus et Arabs. V. 37 insignis hic trans¬ 
positio in cod. meo 554 nata ex 
transpositione folii exemplaris quod scri¬ 
ba describebat. Nam post hunc vers. 
sequitur v. 9 cap. vil usque ad 29 
vnl, deinde resumitur in continuatio- „ 
ne lineae vi 38 usque ad vnl 29. 

VI 42 t 27 pon ny civitates refugii 
— LvpOT rnvi' "ty civitates JuJa in 
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refugium . Ita Biblia Veneta Rabbin. 
1525, quorum lectionem multae aliae 
editiones secutae sunt. Inter has Ve¬ 
netae nonnullae , Parisienses Roberti 
Stephani, Piant in., Polyglotta Antwer- 
piensia, Parisiens., et Londinensia, in 
quibus est v. 57 hujus capitis. Nul¬ 
lus ex hucusque collatis codicibus , 
additamentum hoc servat, nulla anti¬ 
quior editio, nulla vetusta versio. Hinc 
illud merum Chaimianae editionis men¬ 
dum definit Kennicottus Dissert. gen. 
$• 60 una cum voce mntt c. ix 35. 
Quod ego definire non ausim , quum 
hanc ipsam vocem mm, aliasque sin¬ 
gulares et mendosas lectiones hujus 
editionis Chaiimus ex mss. codicibus 
hauserit. Codex tamen meus 319, 
unde earum nonnullas, ut cir. wntt 
et jam I Chron. xil 8 , judaeus ille 
editor videtur desumpsisse, controver¬ 
sum mvr omittit. Norzius codicum 
consensum et ipse opponit, Masorae- 
que auctoritatem locum hunc enume¬ 
rantis inter ea, quae legunt oy, 

quin a masoris impressis manuscriptae 
a se collatae discrepent. Nescio ergo 
quomodo Buxtorfius Capellum refutans 
in Anticrit. pag. 519 scribere potuerit 
Masoratn vocem rmrr tamquam authen¬ 
ticam et genuinam agnoscere. Nullus 
in sing. *vy civitas , ut placet Houbi- 
gantio et Dathio. 

VI 43 tf>Ti Chilen — tVn Chile \, 
Kennic. 1, 3, 89, 92, 94, 100, 
141, 144, 172, 176, 178, 198, 
225, 227, primo 93, videntur 89, 
99, 102, 194, mei 1, 2, 3, 4, 

3»» 33» 35 » 2 3 8 » 3°4’ 3 68 ’ 3 8 °» 
5°9* 5 » 8 » 55 a » 57 6 » 579’ 593 ’ 
596, 677, 782, 789, 824, 923, 

941, 942, primo 667, nunc 187, 


Biblia Mant. 1742, Agiographa Nea¬ 
politana , aperte quidem, non dubia, 
ut citantur in Bibliis Kenn. » In editis 
libris, inquit Norzius, extat ]Vn cum 
nun, sed in accuratis mss. et in edi¬ 
tione Neapolitana cum zain ». Sane 
in productorum codicum numero mul¬ 
ti sunt hispanici optimae notae, at ve¬ 
ro quotquot ex vetustis interpretibus 
nomen hoc legunt, videlicet Lxx , 
Chaldaeus, Vulgatus, illud legunt per 
nun. Relinenda ergo lectio communis. 
Pauci illud habent desinens in p, seu 
cholem, ut Vulgatus. Plures nm, 
etiam hispanici. 

VII 6 JO '33 Biniarnin — JO'33 '33 
Filii Biniarnin , Kenn. 2, 80, 145, 
147, forte 82, nunc 157, 224, 
mei 319, 380, nunc 775. Filiorum 
nomen supplent omnes veteres. Bini 
ex meis 789, 824 '331 Filii autem 
Biniamini. V. 14 rroTNI. Meus 801 
rrcNVt, Kenn. 172 et Agiogr. Neapol. 
.totni , Syrus et Arabs rrrw. 

VII 20 133 nnm l 0 et Tachatk 
filius ejus. Desunt in Ken. 80, 145, 
147, 224. Nullus secundum rmn 
aliter legit. 

O 

VII 23 topi vocavitque ille , seu 
pater — topm vocavitque illa , seu 
mater, Kennic. 71, 147, 224, meus 
552, Syrus, Chaldaeus, Arabs. Unum 
ex 3 topi, quae scribae conjiciunt 
stare pro topm. Pro nnvr Kenn. 71 
HM. V. 25 rymi et Reseph. Kenuicot- 
tianis septem, qui addunt 132 filius 
ejus , adde meos 186, 593, primo 55, 

VII 28 nry A\ah — rry Ajah , 
K. 1, 2, 3, 67, 82, 93, 99, 100, 
101 , 102, 119, 144, 150, 155, 
158, 175 , 178, 192, 194 , 198, 
201, 225, 240, 254, nunc 17, 
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173 , a me collatus 475, mei 3 , 31, 

33» 34» 35 » 55» * 8 7» *9 6 » 3°4» 
319 » 34 6 » 3 68 » 5°9» 5 18 » 554» 
576, 579, 596, 667, 677, 683, 
723, 782, 789, 801, 824, 877, 
923, 940, 941, 942, nunc 2, 
186, nunc ext. r, Biblia Brixiens. a 
Kenn. omissa. Antiqua sine anno et 
loco, Pisaurensia 1517, Compluten- 
sia, Veneta 1521 , Munsteri bina heb,- 
latina 1534« 1546, Wittebergensia 

1587 , seu sub communiori titulo Hart- 
manniana 1595» Veneta 1678, Ven. 
1690, Halensia 1720, Ven. 1730, 
Ven. 1739» Ven. alia 1743, Man¬ 
tuana 1742, Ven. 1766, et Agiogr. 
Neap. a Kennic. omissa. Multae prae¬ 
terea ex his editionibus, seu Venetae 
1678, 1690, 1730, 1739, 1743, 
1766, notant ad marg. Sic legi 
debet. » Magnus error, inquit Nor- 
zius, cecidit in multos libros impres¬ 
sos, in quibus extat n.*y ty. Clarum 
autem est ut sol hoc esse mendum 
typographicum, nam in omnibus mss. 
correctis et vetustis editionibus scri¬ 
ptum est rry cum jod, sicque extat 
etiam in Masora et variis lect. orient. 
et occidentalium ». Miror, quomodo 
haec Norzius scribere potuerit, nam 
praeter Kennicottianos qui hic silent, 
my legunt ex meis codicibus 4, 238, 

275» 3 8 ° » 4i3», S'*7» 55*, 775» 
primo 2, 186, in quorum numero 
hispanici extant, immo et Hillelianus 
413. Biblia Soncin. legunt et ipsa per 
zain. Ex vetustis interpretibus per zain 
legunt Lxx, Vulgatus, et Chaldaeus, 
per nun Syrus et Arabs , per jod nul¬ 
lus. In tanta ergo codicum dissensione 
retinendum nty. Nonnulli codices et 
edit, conjunctim legunt «Tjny Adhajdh . 


O N I C. 175 

VII 3 5 pi Et filius Helem — '331 
Et filii Helem , Kenn. ,17, 30, 147, 
166, 224, primo 1, 82, mei 186, 
319, 667 , 775 , 801 , 923 , primo 
380, et Neapol. Agiograpba. Notant 
codices hic pi conjici ' 331 , quia plures 
enumerantur filii. 

VIII 7 irrnx Achichud — TnrtM 
Achiud , Kenn. 1, 89, 100, 147, 
224, 227, 228, 235, mei 1, 2, 
31 , 319, 380, 552, 677, 775 , 
782, 941, primo 34, et Agiogra^ 
pha Neapol. in Kenn. Bibi iis omissa , 
variamque hanc aliorum exemplarium 
lectionem Biblia Bomb. 1518, aliae- 
que nonnullae editiones Venetae ad 
marg. adnotant. 

VIII 10 .T 3 W Sabiah — .T 3 C 7 , vel 
K'2tP per capli Sachiah , Kennic. 92, 
94, 128, 166, 170, 175, 198, 
201, 210, 224, 225, 253, primo 
150, mei 2 , 3 , 4, 33 , 55, 186, 
196, 238, 275, 304, 319, 346, 

509 » 554» 57 6 » 667, 677, 723, 
782, 801, 824, 941 , 942 , nunc 
683, in Bibi. Halens. primo Erfurtens. 
5, Biblia Soncin., Complui., Veneta 
bina 1518, Ven. 1521, Ven. Rabb. 
15*5» Ven. 1525-28, Ven. 1533, 
Munsteri utraque hebr.-latina 1534, 
1546, utraque Rob. Steph. in 4. et 
16., Ven. 1544, Venetae aliae edi¬ 
tiones 1551, 155 *» i5 6 3» *5^6, 
Plantin. 1566, Plantin. sine punctis 
1573, Sanctandr. 1586, Hutt. 1587, 
Witteberg. 1587, seu Hartm. 1595, 
Ven. 1595, Raphelengii sine punctis 
1610, Veneta 1613, Ven. 1615, 
Genev. 1618 in 4. et 12, Venetae 
edit. 1627, 1635, 1639, 1647, 
1678, 1690, Polygl. Lond., Amstel. 
sine punctis 1701, Opitii 1709,112- 
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lensis Michaelis 1720, Ven. 1739, 
Ven. 1743» Mant. 1742, Hal. Simo¬ 
nis 1752, Ven. 1766, et Vulgatus. 
Plerique per n in fine, alii per N. 
Norzius notat in accuratis libris legi 
per 3. V. 11 3iB'3N Abithub . Kenn. 
sex meique nonnulli 3T£3TtK Achitub 
per chet, ut Syrus et Arabs. 

VIII 1 2 “iay Eber — 73 V Ebed , 
Kenn. 225, 227, forte 128, videtur 
89, 172, mei 3, 186, 187, 196, 
338, 319, 413 , 552, 593 , 683, 
824, primo 782, videtur 33, 380, 
Lxx . 

Ibid. "ittttn et Samer — toti et 
Samed , Kenn. 94, 100, 155,-225, 
227, 601, videtur 1, 194, mei 3, 
33 , 23 8 » 346 , 413 * 5°9 * 55 2 » 
677» 7751 782, 940, 942, primo 
304, 789, videtur 319, Biblia Sou- 
cinensia, Brixiensia a Kenn. omissa, 
Antiqua sine anno et loco, Pisaurens. 
1517, Complutensia, Veneta 1521 , 
Munsteri tres editiones 1534, 1536, 
1546, Rob. Stepbani binae, in 4. et 

16., Ven. Rabb. 1568, Plantin. sine 
punctis 1573, Polygl. Antwerpiensia , 
Sanctandreana 1586, Witteberg. 1587, 
seu Hartman. 1595, Raphelengii sine 
punctis 1610, Genev. 1618 in 4. et 

12., Polygl, Londin., Vulgatus. Cod. 
meus 346 notat praeterea ad marg. 
non amplius occurrere cum daleth . 

VIII 29 W habitaverunt — 3 tt>* 
habitavit , K. 147, Lxx, Syrus , Arabs. 
Melius ob sing. ' 3 N, quod sequitur . 

VIII 37 Nl ?33 Binhct - NV 33 ChinhA , 
Kennic. 1, 80, 118, 147, 227, 
meus 923, et per he ny 33 mei 368, 
primo 683, Syrus, Arabs. 

VIII 38 v ©3 Bocheru — TTD 3 pri¬ 
mogenitus ejus j Kenn. 17, 71 , 93, 


117, 166, 176 , 180, 245 , 253 , 
mei 380, 593, defective 1, 579, 
596, 801 , videtur primo 667, Re- 
giomontanus 2 , Lxx, Syrus, et cap. 
ix 44. Tonrr primogenitus meus 552. 
Alii Bocherb per cholem, inter quos 
Hillel. 413, et Biblia Soncini. In K. 
172 deest Vo, ut in Arabe et cap. ix. 

IX 8 p et Elah filius Hu\i 
— '33 nton hi autem filii Hu\i , Ken. 
1» 100, 147, 178, 207, 245, 
602, primo 117, nunc 224, primo 
mei. 1, 31, 667 , 789 , Syrus, A- 
rabs. Utrumque Lxx et Helo . Hi 
filii 0{i . nVi cum punctis pronom. 
mei 186, 380, 552, Biblia Soncin., 
et Brixien., sicque , ut puto , quotquot 
ex Kennicottianis legunt ' 33 , certe Re- 
giomont. 2 ex Lilienthalio. '33 nfo hi 
filii meus 596. 

IX 12 rron Et Adajah — nnrsn 
Et Alarias , Kennic. 166, 178, mei 
275, primo 31, Syrus, Arabs. 

IX 15 'T3t Zichri — ' 73 ' Zibdi % 
Kenn. 130, 155, 168, 227, forte 
157, nunc 250, mei 31, 368, pri¬ 
mo 196, Syrus, Arabs. 

IX t6 non Asa — rpN Asaph , 
Kenn. 4, 30, 80, 82, 101, 117, 
147, 150, 155, 160, 166, 188, 
198, 224, 245; primo 141, nunc 
201, mei 2, 3, 4, 186, 187, 
19$, 238, 368, 380, 576, 579, 
596, 789, 940, primo 31, 34, 
primo Erfurtens. 5 in Bibliis Haletis., 
Neapol. Agiogr., ad marg. Biblia Ven. 
1518, Syrus, Arabs. Ex tot codici¬ 
bus nullum Norzius videtur vidisse, 
qui lectionem hanc ut merum mendum 
Neap. editionis improbat. 

IX 35 VWH uxoris ejus — vnt 
sororis ejus , nunc Kenn. 9 2, aperte 
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meus 319, Biblia Rabb. Ven. 1525, 
Yen. 1525-28, Venetae aliae editiones 

> 533 » > 544 » * 55 1 » 1 55 2 » > 5 ^ 3 » 
1566, 1568, 157°» >595» » 6 >5» 
1627, 1635, Piant. 1566 et 1571, 
Plantin. sine punctis 1573, Polyglot- 
ta Antwerpiensia, Raphel. sine punctis 
1610, Genev. 4. et 12. 1618, Am- 
stelod. 1630, Amstelod. Menassfc ben 
Israel 1635, Amstel. Janssonii 1639, 
Polyglotta Parisiensia, PolygL Londin., 
Nissel. 1662, Amstel. Torresii 1705, 
Pisana 1781. Clericus dubius haeret, 
ubi sit mendum, et an ex cap. vul 
emendandus sit hic locus, vel vicever- 
sa. Sed locus ipse parallelus, con¬ 
sensusque codicum et versionum sat 
evincunt mendosam esse lectionem inm. 
V. Buxtorf! Anticrit. pag. 607, PfeifF. 
in Dub. vexatis , Henr. Michaelis Not. 
ad Bibi. Hal ., Ken. Diss. gen. §. 60 , 
Norz. Not. erit, in Hunc locum. Non 
est tamen hoc merum mendum typo- 
graphicum, a'ppincrra my®, ut notat 
Norzius, vel Cliaimianae editionis, ut 
putat Kennicottus, sed potius ms. co¬ 
dicis , unde est hausta, vel. quo sal¬ 
tem usus est editor. Codex autem hic 
fere certo haberi potest cit. meus 319 
unicus hucusque, qui vocabulum illud 
in textu servet cum nota tnarg. serio¬ 
ris manus n"o seu alii libri in®N. 

IX 40 tea 'TDl et Meri Bahal — 
tea 3'TOi et Merib Bahal, Ken. 101, 
118, 144, 147, 157, 180, 194, 
198, 207, 224, 252, 301,601, 
forte 2, 82, mei 186, 368, 380, 

4 > 3 » 55 2 » 554 » 576» 579 » 593 » 
596, 789, 824, 923, primo 31, 

34 » 55 » > 8 7 » 3 ° 4 » 683 , ex Bibliis 
Hal. Erfurtensis 5 , et Agiogr. Neapo¬ 
litana. Ita cum a legitur hoc nomen 
Tom. IV 


>77 

in* hoc eodem versu , et supra cap. 
vul 14. Alii conjunctiirt legunt teanoi, 
erasi veluti facta duplicis a in unum, 
ex Kenn. 1, 141, 150, 155, 158, 
176^ 225, 226, 228, 242, ex 
meis 1,2,3, 4, 33, 35, 196, 
238, 275, 346, 509, 517, 518 , 
677, 775, 782, 940, 941 , 942, 
inter quos decem hispanici, Biblia 
Soncinensia , Brixiensia et Pisaurensia. 

IX 42 my' Jahrd - iW Jahdi , 
Kenn. 89, 117, 166, 178, 227, 
245 , primo 17, nunc 158 , mei 4, 

34 » 3461 3 So » 57 6 » 7 8 9 » 824, 
primo 940, videtur 775, et Lxx. 
Per i etiam meus 413, sed transpo¬ 
sitis litteris nyr. 

Ibid. mm et Jahrd — mjn et 
Jahdd , iidem codices Kenn., ac mei 
cum Lxx. Inter meos 413 Hillelianus. 

IX 43 twa Binhd — W 33 Chitt- 
hi , mei 380, 782, primo 593, 
596, 941, et per he ny» 368, 
primo 31, Syrus, Arabs. 

IX 44 roa Bocherii —- noa pri¬ 
mogenitus ejus , Kenu. 17, 80, 117, 
147, 166, mei 380, 552, 593, 
primo 596, Agiogr. Neap., defective 
Regiom. 2, mei t, 579, Lxx % Syrus. 

X 9 orravy idolis suis — rva 
carravy- in templo idolorum suorum , K. 
80, 188, 360, mei 368, primo 
593 » Syrus, Houbigantius. 

X 11 W 3 ' te vn®'! Et audierunt 
omnis Jabes. Cod. meus 593 primo 
»y 'attr te omnes habitatores Jabes , 
ut vertit Syrus. Vulgatus viri Jabes. 
Lxx, quos sequitur Arabs, pro ®3' 
transpositis litteris legerunt a®', vel 
' 3 ®' habitatores. 

XI 3 *m i 0 David — *m iten 
rex David, Kennic. 2, Lxx, Syrus, 

l 
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ft ii Sam. v 3. V. 8 yyn mv rt- 
tiduum urbis. Kenn. quatuor, roeique 
368, primo 275 oyn **<» residuum 
populi . Nullus , ut Kennicottus 
emendat. 

XI 20 nVi et nott nomen. Recte 
Keri iVi et ei nomen ., quod multi co¬ 
dices et editiones textui inserunt. In¬ 
ter meos eminent hispanici 4, 196, 
304, 518, 782, et Hilielianus 413, 
sicque versbnes omnes antiquae et ii 
Sara, xxiil 18. 

XII 4 ta'a^w fyi- In triginta no¬ 
vem ex meis codicibus, quotquot vi¬ 
delicet in h. 1. collati sunt, unico ex¬ 
cepto 509, recentioris aevi, et in ve¬ 
tustioribus editionibus, Soncinensi, Bri- 
xiensi, Antiqua, Pisaurensi, hisce ver¬ 
bis clauditur comma. Quod et in mss. 
omnibus fieri testis est etiam gravissi¬ 
mus Norzius, cujus praescripto Man¬ 
tuani editores obsequuti hunc versum 
in binos diviserunt. 

XII 7 nrran de Ghedor — p 
•mart de Ghedud % vel de turma , Ken. 
2, 4, 80, 89, 141, 160, 

166, 2ro, 227, 228, 601, pruno 
17, fime 158, videtur t . ex Bibliis 
Halens. Erfurtensis 5, cod. mei 4, 

55 » > 9 6 » * 3 8 » > 75 » 3 ° 4 » 3 So » 
5 * 8 » 55 ?» 554 » 57 6 » 579 » 677, 
942, primo 34, 596, 782^ nunc 
593, videtur 517, Biblia Soncinensia 
1488, Brixiensia 1494, Pisaurensia 
1517, Veneta in 4. 1518, Rabbini- 
ejusd, anni, Ven. 15x1, Mantuana 
1742, Agiographa Neap. »487. Edi- 
tiooes omnes xv seculi quamquam in 
integrum collatae, in Kenn, collatione 
omittuntur. Allati codices mei et edi¬ 
tiones legunt omnes per daleth et su- 
rek, ac NorziuS, qui lectionem hanc 


praetulit, testatur sic legi in mss. co¬ 
dicibus scriptis ante annos 400 et am¬ 
plius. Alii TTraa per daleth et cholem, 
ut mei 1, 31, 186, 413, 940, 
primo 187, nonnulli per resc et su- 
rek Ghedur 1 ut ex meis 35, 319, 
775 » 789 • Sed veteres omnes inter¬ 
pretes legunt per resc. Retinenda er¬ 
go lectio communis. 

XII 8 non et lanceam — jani et 
clypeum , cod. meus 319 , Biblia Ve¬ 
neta Rabbinica 1525, ex Venetis edi¬ 
tionibus quae sunt ad manus , aliae 
viginti, annorum 1525-28, 1533, 

1 544 » 1551» > 55 *» 1563» 1566, 

> 5 68 » >57°» >595 » XS13, 1615» 

1627, 1635, 1647, 1678, 1690, 

> 73 °» > 739 » >76$, Biblia Roberti 

Stephani utraque in 4. et 16., Plan- 
tiniana 1566 in 4. et 8., Plantin. 
fol. 1571, ejusd. sine punctis 1573, 
Polyglotta Antwerpiensia, Sanctandrea- 
na 1586, Hutt. 1587, Raphel. sine 
punctis x 6 1 o, Gene v. 1618, Rabb. , 
Buxtorfii 1619, Amstel. 1630, Po- 1 
lyglotta Parisiensia, Polyglotta Lond., 
Lips. 1657, Athiana 1661, NisseL 
1662 , Amstel. Toriesii 1705 , Rabbin. 
Amstel 1724, Pisana 1781. Falsa 
lectio, quam prima illa Masorethica 
Chaiimi editio ex codice meo 319 in 
ea servanda hucusque unico verosimi- 
lius depromsit, et in reliquas omnes 
transfudit. Serior manus ad oram co¬ 
dicis notavit non jfb. 

XII 11 torfct Eliel — atefo £- 
liab, Kennic. 7!, 224, nunc 17 6, 
cod. Vatie. Ljcx. V. 18 multi in tex¬ 
tu anrton Kenn. ac mei cum Neap. 
Agiographis. 

XII 32 c temporum. Kennic. 
227 jprryV juxta tempus suum , vel 
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tempore suo , sicque Syrus et Arabs. 

V. Datbe in b. 1 . p. 651 . 

XII 33 YryVi et ad. instruendam 
aciem — *wyV> et ad auxiliandum , K. 
71, 80, 147, 170, 228, 245, 
meus 683, Lxx, Houbigantius. Ple¬ 
ne -nr> 7 > Kenn. 2, 117. puroi Et de 
Zabulon Kenn. 144, 150, 155« inei 
238, 593, ac veteres omnes. 

Ibid. 3^1 aV absque dupliei cor - 
de — dVi 3^ ^33 ex toto corde , Ken. 
118, 157, 171, 194, forte 82* 
mei 552, primo 3, 186, 667, 683, 
801, nunc 34. Ita Syrus» sed prae¬ 
ponit. aV ?aa primo meus 34 . V. 38 
Kenn. sex meique aliquot rvnw cum 
aleph expresso. 

XIII 5 orfocr Dei — mrr Do¬ 
mini , Kenn. 139» 25 3 , Biblia Son- 
cinensia, Syrus. 

XIII 6 ater nomen — rajr ibi, 
vel illic, cod. mei 4» 34, 275» 

3*9» 368, 554, 775 9 94 ° » 94 1 1 
ex Bibliis Hal. Erfurtensis 1 , ex Li- 
lienthalio Regiom. 2 , Biblia Pisaurens. 
1517, Agiogr. Neapol., ad marg. Bi¬ 
blia Veneta 1518. 

XIII 14 anu iay rn ay in do¬ 
mo Obed Edom . Addunt Tun Ghit- 
toti Kennic. 93, 147, 172, 175, 
226, nunc meus 4» Syrus» et ii 
Sam. vi 11 . Ex his nonnulli, ut 
Kenn. 172» 175» ac meus 4, no¬ 
men hoc legunt pro sequenti vraa» 
quod omittunt, ut in Samuele. Ite¬ 
rum post secundum Obed Edom sup¬ 
plent 'run Kenn. 147 et Syrus. 

XIV 5 et Elpaletk. Plures 

et Eliphaleth , ut veterum ple- 

rique, cum edit. Sone, ac Brixiensi. 

XIV 7 yr^yai et BetljaJah . Cod. 
meus r 86 primo yrVxi et Eljadak , 
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ut Lxx, Syrus, et il Sam. v 15.. 
» Rectius proculdubio, quoniam non 
probabile est Oavidetn nomen tn et 
Vya promiscue adhibuisse » » inquit 
Dathius Lib. hist. V. T. p. 654» ubi 
ter n pro y mendose occurrit. 

XIV 1 t 'fan Et ascenderunt —r 
$yn Et ascendit, Kenn. 147». primo 
meus 380» Lxx» Syrus» Arabs. Me¬ 
lius relato verbo ad David» ut paret 
ex versu praecedenti. Kennic. 128, 
qui habet postremum 1 sup. ras., vb* 
detur primo legisse nton.- 

XIV 13 poyn in valle — poj>3 
OKSi in valle gigantutn » primo meus 
34» Lxx» Syrus» Arabs. Pro praece¬ 
denti TBOttn legunt meam Kenn. 17» 
primo mei 4, 34. 

XIV 15 NV' egredietur — w w 
tunc egredietur , Ken. 158, meus 593» 
Syrus. Quidam cum Bibliis Complut. 
rrc nbzfo per b. 

XIV 16 ■oi et percusserunt — 
ron et percussit , Kennic. 101, Lxx, 
Vulg.» Syrus, Arabs, Houbigantius. - 

XV r pi et disposuit — pn et 
aedificavit, Ken. 89, 99, 157, 201, 
245 , 253, videtur 1, 139, mei 2, 

4, 368, 380, 552, 579» 593» 
789, 801, 824» 941 , primo 186, 
Vulg.» Syrus. Kennic. 253, ac meus 
801 addunt sibi , quod retento 
p't faciunt et Kenn. 145, meus 275» 
nunc 554, editio Sone, ac Brixiensis, 
ad marg. Ven. 15x8. 

XV 2 ovfatn 2 0 Dei — rtvr 
Domini » K. 1, 17, 30, 31,67, 80» 
82, 89, 92, 99, 100, tot, 1 c2» 
117, 118 , 128, 130, 144, 145, 
147, 150 r 158, x6o, 168, 172, 
»75» 17 5 * »7 8 » l8 °i 207, 210, 
224, 225, 226, 227» 228, 245 , 
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249* ^5©» 252, 253, 295 ,. 296, 253, mei 2, 196, 275» 593, pri¬ 
vor» 602, 682, mei 1, 2, 3,. 4, mo 824, Biblia Sone., Lxx, Vulg., 

3 1 » 33 » 34 » 35 » 55 » 186, 187, Chaldaeus. Plene yttr K. 117, 155. 
J 9 ^» 238, 275, 304, 346, 368, io' K. 80, et mei 368, 552. V. 24 
380, 517, 518, 552, 554» 576, fTOjttn et Sebaniah . Quidam rr»an et 
579 » 593 » 596, 677, 683, 775, Sechaniah cum editione Veneta 1518, 

782, 789 , 824 , 923 , 94,0 , 941 , et Amstel. Menassfc ben Israel, sed con- 

■942» primo 667, nunc 788, Biblia tra fidem omnium veterum. 

Soncin M Brixiensia, Antiqua sine anno XV 29 *vy iy usque ad civitatem. 

et loco, Complutensia, Veneta utraque Omittunt iy Kenn. 17, 128, 147, 
1518, Ven. 1521 , Munsteri omnia 150, 166, 168, 180, 188, 201, 
1 534 > 1536» 154^» Agiogr. Neap., 207, 254, nunc 3, mei 31, 368, 
Lxx, Syrus. Mutilum hic meum exem- 593» 596, 782, 942. Meus 186, 
plar 3 ibl. Pisaurensium. Hodiernam le- primo vy bx. 

ctionem propriam tantum esse Chai- XVI 13 1 7Kf' Israel — orrott 

mianae edit. 1525 in nullo ms. ex- Abraham , Kennic. 4, 249, Syrus, 

tantem suspicatur Brunsius in notis ad Arabs, et locus parallelus Psal. cv 5. 

Kenn. Diss. gen. ed. Brunov. p. 454. XVI 19 oDnrna cum essetis vos 
lu quo proculdubio fallitur doctissimus — onvro cum essent illi , primo meus 
>ir, nam ex mss. meis codicibus 380, Lxx, Vulg., Psal. cv, Houbi- 

legunt 319, 413 Hillel., 509, 801, gantius et Dathe. V. 21 quidam vrx 

primo 788, nunc 667. siue b. V. 29 plures lVinaflTi cum ne- 

XV 7 nso centum — c^'nW3 du- xu, etiam hispanici, inter quos meus 
centi , Kennic. 18, 118, 253, meus 782 ex prima manu. Ita etiam Ma- 
275, editio Soncinensis, Brixiensis, ad chazor Sonciu. aliique multi machazo- 
jnarg. Ven. 1518, sed contra fidem rim mss. in hoc Psalmo, quem ipsi 
omnium versionum. Pro men- proculdubio ex Chronicis desumpse- 

dose nonnulli a»-©!;! .V. 11 pro runt, cum quibus totidem verbis con- 

Biblia Antiqua sine an- cordant. 

no et loco cum perpaucis mss. legunt XVII 3 ina Nathan. Addunt tosn 

StrwVi D'i?m . prophetam , Kennic. 71, 157, 210, 

XV 12 »rrapn bx. Kennic. 80, 250, nuuc 176, primo mei 593, 

147, 170, 235, '/YU'2n 1»« opo bx 683, Syrus, Arabs. V. 4 Ken. 180 
ad locum quem disposui. TCidb , ut tl Sam. vl 5. 

XV 18 p filius. Deest in Kenn. XVII 5 fcnar Israel — /NUtr '33 

147, 192, primo in meo 31 , et iu filios Israel , Keunic. 253, nunc meus 
Lxx. Omittit etiam v. 20, illudquc 554, Biblia Sone., Brixiensia, Auti- 
cx textu ejiciendum censent Duthius qua sine anno, Pisaurensia, Veneta 
tt Schul/.ius. Syrus et Arabs supplent utraque 1.518, Ven. 1521, Basileeu- 
uomen Neaelis. sia 1534, et 1 546 , il Sam. vl 6. 

XV. 22 'O' erudiendo -— prin- XVII 8 ZD2 nomen — }Vi 3 C 3 » 

cipaium tenebat , Kennic. 89, 224, nomen magnum , Kenn. 2, 93 » »©*» 
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158, 178, forte 82, mei 576, 824, 
Syrus, Arabs, Samuel. V. 9 pro 
in^> nonnulli cum Bibliis Complut. 
in?^, fovente in tractatu Berachoth 
Talraud Babylonico, sed refragante au¬ 
ctoritate veterum omnium interpretum. 

XVII 17 pjpro Et parum fuit — 
Tiy pjpm Et parum adhuc fuit , Kenn. 
89, forte 128, et ii Sam. vil 19. 

Ibid. liro juxta rationem — "pro 
in medio , Kennic. 157, 166, 224, 
327, mei 737, 941, primo 31, 
380, 593, 683. “vira per beth Ken. 
117, mei 552, 677, videntur pri¬ 
mo 304, 579 , Biblia Antiqua sine 
anno. 

XVII 20 ^03 juxta omnes — 

in omnibus , Kenn. 99, 128, 139, 
* 5 8 » > 94 » 1io i a 5 ‘ 1 me * a » 3 > 
4 •> 33 » 35 > 55 » *86, i8 7 » 3 ° 4 » 
380, 518, 552, 667, 677, 782, 
941 , 942, primo 554, Biblia Mant. 
1742, ad marg. Ven. 1518. Vulga¬ 
tus ex omnibus. Norzius qui lectionem 
hanc restituit, testatur eam servari in 
accuratis mss. 

XVIII 1 np'i et cepit — tvt np-i 
et cepit David, Kenuic. 147, 158, 
Syrus, et ii Sam. viil 1. 

XVIII 3 -ffjrnrt Adarhe\er - ityrn 
Adadhe\er Ken. 1, 4, 67, 80, 150, 
155, forte 245, nunc 158, mei 1, 
3, 33 , 238, 346, 518, 683, 

nunc 942, Biblia Sone, et Brixiensia, 
utraque a Kennic. . omissa, Mantuana 
1742, et liber il Samuel. Aiubs 
Adad filium Ht\er. Norzius, cui haec 
lectio arrisit, observat legi per daleth 
in accuratis nounuilis codicibus. Ibid. 
pro K. 80 3 'OTP ut in Samuele. 

XVIII 5 dk Syrus. Kennic. 89 
forte C3TS Edomae us , ut S/rus. 
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Ibid. param Dannesek , seu Dama¬ 
scus — pttrat Damesek sine n, ut in 
in Samuele et alibi nomen hoc scri¬ 
bitur, legunt Kenn. 505, primo mei 
3, 31, 196, 275, 304. paran K. 
170, parati 541« Nonnulli param. 

Ibid. -ffjmn? Adarhe\er —l?yrrr£ 
Adadhe\cr , Kenn. 1, 67, 155, 173, 
primo 99, forte 245, nunc 150, 
158, mei 1, 3, 33, 238, 346, 
380, 518, videtur primo 94r, nunc 
2, 782, 942, Biblia Sonciu., Bri¬ 
xiensia in Keun. Bibliis omissa, Man¬ 
tuana 1742, Arabs cum inserto p, 
et parall. locus Samuelis. 

XVIII 6 tt» David. Addunt 0 ’j"S 3 
stationarios milites Kenu. cod. 224 ad 
marg., Lxx, Vulg., Chald., Syrus, 
Arabs, Samuel, Capellus,_Houbigant., 
Dathe. parai extruso i\ Kenn. 170, 
et primo meus 196. 

XVIII 7 Trjnrrn Adurhe\er - irimn 
Adadhe\er Ken. 1, too, 102, 150, 
155, primo 67, forte 245, mei 1 , 

33» 2 3 8 » 34*> 1 3 8 °» 5 18 » “ uuc 
782, 942, Biblia Sonciu., Brixiens. 
hic ct ubique in sequentibus hujus 
nominis variationibus aliisque nonnullis 
in Keun. noiis omissa, Mant. 1742, 
Arabs, Samuel. 

XVIII 8. Eadem varietas in Ken. 
r, 67, ico, 102, 150, 155, pri¬ 
mo 99, nunc 158, in meis 1, 3, 
33, 238, 346, 380, 518, nunc 
942, in editione Soncin., Brixiensi, 
Mantuana, in Arabe et Samuele . 

XVIII 9. Etiam hic per daleth 
*wnn Adadiit\tT citati codices K., mei 

3 *- 3 3 » 2 3 8 » 34*5» 3 8 °» 5 18 » 
552, cit. tres edit., Arabs et Samuel. 

XVIII to -irimro contra Adarht\er 
— *vyrna contra Adudht\er , Ken. 1, 
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671 ico, 102, 155 , 175, 176, 

nunc 158, mei 1, 3 , 33 , 238 , 
3+6, 380, 518 , 788, nunc 683 , 
Biblia Soncin., Brixiensia, Mantuana , 
et ll Sam. liber. 

Ibid. *yn Tohu. Deest in Kennic. 
207, primo in meo 380 et Syro. 

Ibid. ujrrn per daleth Adadheier 
Kennic. 67, 100, 102, 155, 175, 
176, nunc 158, mei 1, 3, 238, 
346,-380, 518, 788, editio Sone., 
Brixiensis, Mantuana, Arabs , Samuel. 

XVIII 16 -fararo et Abimeltch — 
T^OTtNl et Achimelech , Kenn. 89, 92, 
227, forte 128, mei 517, 518, 
554 » 737 » 7^9» 824, 923, primo 
593 » 683, nunc 380, Lxx, Syrus, 
Cliald., Vulgatus, Arabs, et ii Sam. 
vjiI 17 . Mendosam lectionem Abime¬ 
ltch non immerito habent Cornelius a 
Lapide, Calmet, Capellus, Vogelius , 
Houbig., aliique interpretes et critici. 

XVIII 17 'rfani et Pelethi — 
'r£>S fyi et super Pelethi , Kenn. 93, 

1 » 7 » 139 » 147 » 155 » »88, 201 , 
aa 5 > a 45 » ^53» primo 30, nunc 
>98, mei 2, 31, 275, 346, 579, 
737 » 788, 824, 940, Biblia Sone., 
Brixiensia, Lxx, Syrus, Chaldaeus. 

XIX 1 ■QD filius ejus — 133 pjn 
Chaaun filius ejus , Kenn. 147, 188, 
34,5, nunc 180, meus 737, Lxx, 
Syrus, Arabs. V. 7 in numeris nulla 
noss. codicum varietas. 

XIX 16 "Simrt Adarhe\er — *wnn 
Adadht\er , Kennic. 1, 102, 155, 
forte 67, nunc 158, mei 1, 3, 31, 
33 » 238» 346» 380, 518, nunc 
782, 942, Biblia Sone., Brixiensia, 
Mantuana 1742, Arabs. Ibid. iduem. 
Kenn. 80 pittn, ut Syru9, Arabs, et 
*I Sam. x 16, 18. 
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XIX 19 . Iterum Aialhe\er per 
daleth Kennic. 1, 67, 100, 102, 
155, nunc 17, 158, anei 1 , 3, 
31 , 33 , 238 , 346 , 380, 518 , 
nunc 782, 942, citatae tres editio¬ 
nes, Soncin., Brixiensis et Mantuana 
cum Vers. arabica. 

XX 3 rvracoi et serris. Ken. 621 
nnttoai, ut ii Sam. xtl 31 legitur, 
maluntque Capellus et Houbigantius. 

XX 4 Nsvr gigantis — oxdvt 
gigantum , Kennic. 1, 2, 3,4, 17, 
3 ° > 3 1 » 6 7 » 7 i> 80, 82, 89, 
9 a » 93 » 94 » 99 » 100, 102, 1x7, 
118, 119, 128, 139, 141, 144, 
* 47 » i 5 °» 155 » 15 7 » 158, 160, 
164, 166, 168, 170, 172, 173, 
* 75 » 176» 178, 188, 192, 194, 
198, 207, 210, 224, 226, 227, 
228, 245 sine n,,251, 252,253, 
295, 601, 602, 682, a me collati 
24°, 474, 475, a Brunsio 130, 
mei quotquot in h. L collati sunt 1 , 

a » 3 » 4 » 3 1 » 33 » 34 » 35 » 55 » 
186, 187, 196, 238, 275, 304, 

3 1 9 » 34 6 » 3 68 , 380, 413, 509, 
5 * 7 » 5*8, 55 a » 554 » 57 $» 579 » 
593» 59 6 » 667, 677, 683, 737, 
775 » 782, 789, 801, 824, 923, 
940, 941, 942, 1018, ext. 1,2, 
28, et 136, seu Erfurten.‘5, Biblia 
Sone., Brix., Antiqua sine an. et loco, 
Complut., Veneta utraque 1518, Ven. 
1521, Basileensia Munsteri omnia an. 
1534 » * 53 6 » * 54 6 » Agiogr. Neap., 
Lxx , Syrus, Vulg., Chaldaeus, Arabs, 
Jarchius , R. Nathan in Concordant iis , 
aliique judaeoruin scriptores. Nonnul¬ 
lae editiones Venetae, inter quas Chai- 
miana ipsa, notant ad marg. alios li¬ 
bros , vel alia exemplaria legere qkdvi. 
Aliae, ut Venetae 1739, 1766, Pi- 
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sana 1-781, habeat 'p c«mn Lege 
gigantum , Veneta 1743 Alii libri 
4 p a^D*VT. Biblia Pisa urens. 1517 hic 
in meo exemplari deficiunt. Norzius 
testatur se' in antiquis editionibus ac- 
curatisque omnibus mss. codicibus, quos 
prae manibus habebat, legisse swct. 
Communem singul. lectionem NS*n in 
nullo codice repent Brunsius, qui et 
suspicatur in nullo Kennicottianorum 
reperiri, qui hic silent. V. Kennic. 
Diss. gen. edit. Brunov. pag. 452. 
Nullus meorum habet, nec 319 ipse, 
qui in singularibus aliis lectionibus cum 
Chaiimi editione congruit. Haec ergo 
editio roasorethicarum omnium mater, 
primaque proculdubio, quae falsissi¬ 
mam hanc lectionem obtruderit, co¬ 
dicum omnium et interpretum aucto¬ 
ritate damnatam, eam ex peculiari ali¬ 
quo codice hucusque ignoto, vel non 
collato depromsit. Nec enim ob mar¬ 
ginalem notam typographicis editionis 
mendis accenseri potest. 

XXI 6 hnv m eum Joab — Vn 
3 NT ad Joab , Kenn. 71 , 170, 175, 
18c>, 21 o , primo 82 , forte 128, 

nwi 1,3, 5 > 7 » S 5 2 » 737 » 94 » • 
Sic alii libri ad roarg. 319, nec ali¬ 
ter anonymus Graecus in Hexaplis, 
qui vertit ini • 

XXI 9 ttt Hin prophetam Davidis. 
Non legunt *ttt Davidis Kennic. 249, 
primo metis 801 , cod. Vatie. Lxx , 
Syrus, Arabs. 

XXI 10 ntJTD extendo ■ — too im¬ 
pono, Ken. 1, 93, 180, primo 82, 
videtur primo 141, mei 4, 55, 238, 
380, 683, primo 34, 187. Iu ii 
Sam. xxiv 12. 

XXI 15 wwrai cumque ille per¬ 
deret —- rm®nai dumque ille perdebat , 


:83 

Kennic. 2, 4, 80, 99, 117, 150, 
155, 160, 172, 224, 245, 251, 
253, 602, primo 128, mei 34, 
55, 186, 187, 196, 238, 368, 

413» S5 2 » 579» 593» 59 6 » 6 77» 
737» 775» 789, 8°t, 824, 942, 
primo 2, 31, videtur primo 683, 
Biblia Brix., Complut., Veneta utra¬ 
que 1518, Ven. 1521, Basii. 1534, 
1546, Ven. 1613, Amstel. Menassfe 
ben Isr. 1635, Ven. 1647, Agiogr, 
Neap., et Sulsbac. 1769. V. 16 K. 
117, 188, ac primo meus 34 p 
ywn pi dw, ut transponunt Sy¬ 
rus, Vulgatus, Arabs. 

XXI 20 TK^cn angelum — 
regem , Ken. 587, Lxx, locus parall. 
ii Sam, xxiv 20, Capellus, et Hou- 
bigantius. V. 24 pro roVm Ken. 8a 
nwn et offeram. V. Houbigantium. 

XXI 29 pvaaa in Gabaon — hck 
pi ’323 quod erat in Gabaon , Ken. 80, 
101, 147, 249, nunc 245,250, mei 

346» 55 2 » 57 6 » 737» 775» 7 8 9» 
1018, primo 186, nunc 34, 319, 
Agiogr. Neap., et Targum a Wilchin- 
sio editum, quamquam in latina ejus 
versione relativum non compareat. 

XXII 7 133 filium suum — »33 fili 
mi , Kenn. 17, 89, 99, 157, 168, 
178, 194, 251, primo 2, 82, for¬ 
te 158, mei 35, 304, 380, 518, 
667» 737 » 775 » 801 » nunc 1, 
275, Biblia Complut., Neap. Agiogr., 
Lxx, Chald., Vulg., Keri. Quidam 
133 sine Keri, inter quos mei • 593 , 
941 , ut Syrus et Arabs. In meo 
683 primo deerat ' 3 N. 

XXII 9 jns dabo — rrrp erit, 
Ken. 117, primo meus 368, Syrus, 
Arabs. V. 10 nonnulli post '3Ni sup- 
lent rrnN ero , 
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XXII 14 rf?N mille millia. 

Deest r£>N mille in Kenn. 207 , et ex 
prima manu in meo 31. Conf Hou- 
bigantius. 

XXIII 5 'mw feceram — 'n'© 

mri'V feceram Domino , K. 30 marg., 
117, 147, 170, 188, 379 , mei 

579, primo 2, 737. Addunt Lxx, 
sed posponunt. Ibid. ad laudan¬ 

dum. Kenn. 30, 117,147, 188, 
ac cit. mei tres TDtV ad psallendum . 

XXIII 6 =p^m in Niphal. In 
Pihel Et distribuit eos , seu cum pun¬ 
ctis regul. hujus conjugationis legunt 
Erfurtensis 1,3, primo 5 ex colla¬ 
tione Henr. Michaelis in Bibliis Hal., 
et Abrahami Kallii, meique nonnulli, 
melius profecto, multoque commodius, 
ut notat idem Kallius Diss. de mss. 
cod. Erfurt. p. 30. Alii mss. et editi 
habent kametz breve, non longum, 
vel abjecto prorsus accentu, vel ad 
tzere praecedens amandato, vel duo¬ 
bus etiam appositis punctis diacriticis. 
Nullum hic accentum agnoscit meus 
413 Hillelianus, 196, 304, aliique 
hispanici praeponunt. Eadem fere co¬ 
dicum discrepantia infra cap. xxjv 3 , 
ubi iterum hoc verbum occurrit. 

XXIII to urt Zind — Nrr Zi\a , 
Kenn. 99, Lxx, Vulgatus, «icque per 
zain nrn nomen hoc legitur versu se¬ 
quenti. Praeferunt Houbigantius et Da- 
the, qui miratur veram lectionem a 
Ken. in nullo codice esse observatam, 
pon animadvertens productum 99. 

XXIII 13 ut sanctificaret 

ille . Cod. meus 941 2'lprft ut admo¬ 
veret . Vulg., Syrus, et Arabs ut mi¬ 
nistraret. Kenn. 22 6 ttnprft. 

XXIII 24 nwy faciens — W f*~ 
eientes , Kennic. 30, 80, 89, 141 , 


166,170, 180,188,192, 194, 

224, forte 71 , nunc 158, mei 2, 

4, 31 , 187, 196, 304, 413 , 

579* 66 7i 677, 942, primo 368, 
ext. 2, Lxx, Vulg., Syrus. Rectior 
utique lectio, quam et Houbigantius 
probat j sed male pro '»y substituens 
aw. 

XXIV 4 o-oarr virorum - aniaan 
fortium , Kenn. 2, 71, 117, 145, 
172, 145", primo meus 2, defective 
per cholem o^art Kennic. 224 ex 
Lilienthalio, 475 a me collatus, mei 

4*3» 55 2 * 593 » 59 6 . Lxx, Vul¬ 
gatus . Ibid. rou patrum . Kenn. 71 , 
155, 180, 207, primo ext. t, cum 
Syro, Chaldaeo, et Arabe srrott pa¬ 
trum suorum. 

XXIV 5 '3331 et in filiis — '3301 
et de filiis , Kenn. 2, 17, 89, 147, 
150, 160, 172, 188, 207, 224, 

225, 226, 227, 228, 231, 253, 
601 , 602 , primo 80, forte 82 , 
128, nunc 157, et 475 a me col¬ 
latus, mei 2, t86, 196, 275, 368, 

4 » 3 ’ 55 2 » 554 » 579 ’ 6 77 » 737 » 
801, primo 34, 824, nunc 593, 
683, Biblia Antiqua sine anno, Am- 
stelod. sine punctis 1630, Agiographa 
Neap., ad margin. Bibi. Ven. 1518, 
Lxx, Syrus, Chald., Vulg. et Arabs, 
sicque ad marg. mss. codicum et Bibi. 
Lombrosi scribae conjiciunt vel legi, 
vel exponi debere. Kenn. 166, 175 
'33 (Oi, ext. 1 primo '331. 

XXIV 6 ro de Levi - tafcl p 
de levitis , Kennic. 145, nunc 224, 
primo meus 34, nunc 737. 

Ibid. ftiNi et adjuncta — Utro et 
una , vel altera , Ken. 4, 224, 590, 
primo 176, 245, forte 31 , mei 
941, primo a, 34, Lxx, Vulgatus, 
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Syrus 1 Arabs. Ita Capellus, Clericus, 
Houbigantius et Dathe, atque postre¬ 
mi etiam sequens mu legunt tm. hn 
sine i praefixo primo meus 737, Ttsi 
et alia Kennic. 147, ut vertit Syrus, 
alterutrum legens vel tmi, vel *vnn. 

XXIV 23 TTV '331 Et filii Jeriae. 
Kenn. 157,' et 224 ad margin. post 
'33i supplent iran Hebron. Iu hac le¬ 
ctione primus filius est Jeriat , ut ha¬ 
bet Vulgatus, qui pro '331 legit 1331 
et filius ejus. 

XXIV 28 rrn fuit — rn fuerunt , 
Kenn. 101 , 117, 147, 155, 166, 
176, 180, 188, 198, 207, 226, 
228, 601, 6 02, primo 173, mei 
2, 31, 186, 346, 368, 380, 554, 
593 > 737» 775* 1018, primo 579, 
667, Agiogr. Neap., ad marg. Biblia 
Bombergiana 1518. 

XXIV 29 '33 filii Kis — p filius 
Kis , Kennic. 80, 145, 178, primo 
17, mei 593, 737, primo 683. 

XXV 2 N33TT prophetantis — N'33rt 

prophetae , cod. mei 552, primo 34, 
941, nunc 789, defective 554. Ibid. 
*T manus. T in sing. manum Kennic. 
89, 147, 155, 224, 245, mei 

518, primo 2 , 34 , 801 

XXV 3 vryam et Isaias — vryan 
'ytDttn et Isaias et Semei % Kenn. 172 , 
cod. Alex. Lxx, et Arabs . Nomen se- 
mei hic omissum fuisse patet non so¬ 
lum ex v. 17, sed ex hoc eodem 
versu, ubi filii dicuntur sex, et nu¬ 
merantur tantum quinque. Conf. Da¬ 
the Lib. hist. V. T. pag. 687, et 
, Schulz Schol. in h. 1. pag. 275. Pro 
'33 Kenn. 89, 155, mei 579, 775 
cum Agiogr. Neap. '33^. 

XXV 8 nnyS <• regione . Supplent 
mnam custodiae Kennic. 118, 155, 
Tom. IV 


245, 253, primo meus 31, nunc 
554, edit. Sone., Brix., et Targum. 

XXVI 2 vn3t Zabaiias — vmst 
Zacharias , Kenn. 71 , 89, 118, for¬ 
te 245, mei 380, 552, 737, 801, 
primo 2 , 186, Syrus , Arabs. 

XXVI 2t rvoxn 'twn pyft omit¬ 

tit Kennic. 164, haec et sequentia 
'sarun pyft 157. Versum, quem cor¬ 
ruptum sensuque destitutum habent 
Houbigantius et Dathe, non incom¬ 
mode sic verti posse autumo. Filii 
Ladhan sunt Gersonitae dicti Ladhan ; 
capita familiarum Ladhan , seu prima¬ 
riae ejus familiae sunt Gersonitica et 
Jtchielis. Pro nonnulli codices 

cum Neap. Agiogr. &t'rr. V. 24 pro 
nara pauci rtaoo Manassis , sed contra 
fidem omnium versionum . 

XXVII 1 roorr ingredientis . Cod. 
meus 593 primo mon ingredientium , 
et pro seq. nwrm et egrediemis meus 
31 primo mmn et egrtdientium , sic- 
que per cholem defective 380. Prae¬ 
cedit plurale mpVrran. 

XXVII 6 cytabwn triginta - syabuo 
inter triginta , Kenn. 3, 17, 30, 80, 
89, 93, 101, 144, 147, 155, 
160, 224, 226, 227, 245, 249, 
601, 602, a me collatus 475, mei 
2, 186, 196, 275, 380, 554, 

576, 579» 593» 737» 7 88 » 94 *» 
nunc 596, primo ext. 1, ex Bibi. 
HaL Erfurtensis $, Biblia Soncin. a 
Kennic. omissa, Brixiensia, Antiqua 
sine an., Veneta utraque 1518, Ven, 
1521 , omnia Munsteri 1534, 1536, 
1546, Rob. Stephani in 4., Vulga¬ 
tus , Jarchius. Ita alii libri ad marg. 
cod. mei 319. 

XXVII 12 '3V33V Beniamitae. Non¬ 
nulli cum Bibi. Brixiensibus '3'0' p^>, 

a a 
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ut Keri. Alii cura Agiogr. Neap. 'j'0' 
filiorum vel de filiis Jeminiy ut Vulg. 

XXVII a 1 'yrft dimidiae . Suppleat 
tiritt; tribui Ken. 80, 147, nunc 224', 
mei 380, 593 , nunc 789 . 

XXVII 34 YTO3 p yTvr Jojadas 
filiuf Banajae — yrw p TT 33 Bana- 
jas filius Jojadae , Kenn. 180» 249. 
Ita Talraud Babylonicum tract. Bera- 
choth C I p. 18 vere. Rabe , et vers. 
5 hujus capitis, et xl 22. 

XXVIII 1 ttrcn fe omnis substan¬ 
tiae — ttro*t substantiae y primo Kenn. 
224, Vulg., Syrus, Arat». 

Ibid. VoVi et ad omnem — tet et 
omnem y Kenn. 71, 128, Vi sup. ras. 
meus 782, primo legens vel teV, vel 
tei. Veterum nullus legit ad vel S 
quod sensum turbat. Meus 941 vo¬ 
cabulum hoc prorsus omittit. 

Ibid. *Y 03 strenuum — '*voa stre¬ 
nuos y Kennic. 194, mei 593, primo 
683, 737, 801. In plur. vertunt 
Lxx, Vulg., Arabs. 

XXVIII 4 VtW fe by super om¬ 
nem Israel — Vtottr by super Israel y 
Ken. 30, 80, 92, 118, 128, 150, 
166, mei 31, 368, primo 187, 
Syrus, Chald., Arabs. V* 7 quidam 
oViy Ty sine b . 

XXVIII 15 nroyD juxta ministe¬ 
rium — nToy3 pro ministerio y Kenn. 
a, 3* 71» ^ 9 » 99 * > 30 * iS 5 . 


158, 166, 168, 176, 225, 245, 
601, 602, forte 4, 128, videtur 

157, mei 1, 4, 34, 186, 187, 
196, 238, 368, 380, 413^ 554, 

576* 593 * 59 6 » 737 » 775 * 7 8 9» 
801, 824, 923, 941, Biblia Bri- 
xiensia, Antiqua sine anno et loco, 
Complutensia, triplex Bombergii edi¬ 
tio 1518 et 1521, et triplex Basi- 
leensis Munsteri 1534, 1536, 2546, 
cum Neap. Agiographis. 

XXIX 1 ttik unus. Deest in K. 
80. Lxx vel non lierunt, vel lege¬ 
runt iwk quem , quod eos reapse le¬ 
gisse constituunt, et ut melius pro¬ 
bant Houbig., Dathius et Schulzius. 

XXIX 2 fcoi Et in omni — tai 
Et juxta omnem y -Kenn. 144, 155, 

158, forte 150, nunc 245, mei 3, 
3 1 * 57 6 * 7 8 »* 940» nunc 33, 
186, 942, Biblia Sanctandr. 1586, 
Halensia 1720, Lxx, et A.XX01 in 
Hexaplis. V. 7 primum o'ata millia 
omittit Kennic. 89, secundum 147, 
tertium cit. 89. Conf. Clericus, Hou- 
bigant., Kennicottus, et Dathius. to 
per m K. j 17, et Neap. Agiogr., Ktn 
forte Kenn. 82 , meus 801 . 

XXIX 11 uwft supra omnem, 
supra principem y vel in principem — 
two blb supra omnem principem, Ken. 
80, 117, 147, 180, mei 593 » P ri " 
rao 31, 554, 683. twrft K. 157. 
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V^ap. I 5 stff per an reposuit — ov 
per scia ibi, codices mei i, 33, 34« 
55, 186, 187, 196, 175, 304, 

3 * 9 » 3 68 » 3 8 °» 554 » 579 » 59 6 » 
•667, 683, 723, 775 i 782, 789, 
801, 940« 941 , ia Bibliis Halens. 
Erfurt. 2 et 3, apud Lilienthalium 
Regioni. 2, Biblia Brix., bina Veneta 
1518 in fol. et 4«, Ven. alia 1521 , 
Munsteri 1534, et 1546, Piant. 4. 
1566, Iiutteri 1587, Witteberg. ej. 
anni, seu Hartman. 1595, Veneta 
1615, Lips. 1657, Polygi. Londin., 
Veneta 1730, Veneta 1766, Pisana 
1781, Agiogr. Subbac. 1769, Lxx, 
Vulgatus. 

Ibid. teprn et coetus — tepn tei 
et omnis coctus, Kennic. 1, 2, 82, 
144, 207, 245, forte 130, meus 
31, cod. Alex. Lxx, Syrus, Vulg., 
Arabs. tepn te Kenn. 89. V. 6 csut. 
Deest in Kennic. 147 et Vulg.. ii 2 
omrf Churam . Multi oit, Chiram , ut 
legitur 1 Reg. v 15. 

II 6 pnNn et in purpura - pjjnNin 
forma hebraica Kennic. 240, 245, 
forte 3, 99, primo 4, 130, mei 

554 » 593 » 94 i» primo 7 ' 37 * 

Ibid. "cv mecum . Deest in Kenn. 
253, 602, in meis 275 primo 737, 
in editione Soncinensi, Brixiensi, An¬ 
tiqua sine anno, Pisaurensi, in Syro 
et Arabe. II 7 nonnulli utriusque col¬ 
lationis , ut 1 Reu. x n. 


Quae discrepantia in paucioribus infra 
etiam occurrit ix to. 

III 2 '3t£D secundo die . Abest a 
Kennic. 80, 194, 235, a Neapol. 
Agiographis, Lxx, Vulgato et Arabe. 

III 5 'VV lignis- — W ligno , K. 
i, 30, 31, 67, 71, 80, 82, 92, 
94, 99, 101 , 117, 128,-139, 
141 , 147, 150 , 155, 157 , 158, 
160, 166, 168, 173, 176, 178, 
180, 192, 194, 198, 207, 210, 
224, 225, 226, 227, 249, 250, 
251» 253» 602, a me coli. 475, 

mei 1,2,3, 4 » 3 1 * 33 » 34 » 35 » 
55, 186, 187, 196, 238, 275, 

304, 346, 368, 380, 413, 517, 

5*8 » 552, 554 » 57 *>» 579 » 593» 
596, 667, 677, 683, 737, 775, 
782, 789, 801 , 824, 923, 940, 
941 , 942, ext. 1, et ex Bibliis Ha- 
lensibus 136, seu Erfurtensis 5 , Bi¬ 
bi ia Soncin., Brixiens., Antiqua sine 
anno et loco, Pisaurensia, Complut., 
Bomberg. utraque 1518, alia 1521, 
Basileensia Munst. tria, 1534, 1536, 
1546, Rob. Stephani in 4., Hutteii 
1587, et Rabbin. Buxt. 1619. Ve¬ 
netae editiones 1678, 1690, 1730, 
1739 notant ad marg. Alia exempla¬ 
rio yv. Pro hac ergo lectione stant 
fere omnes codices, et antiquae om¬ 
nes editiones. Ex meis bini soli, 319, 
509, habent rry, ex quorum primo 
ut nonnullas alias, sic et hanc siiigu- 
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forem lectionem prima masorethica Ja- 
cobi Chaiimi editio 1525 videtur de¬ 
sumpsisse . 

Ibid. ait) ant auro optimo — anr 
ivru auro purissimo , Kenn. 17, 30, 
67, 71, 80, 117, 128, 147 , 150, 
J55* 160, 180, 188, 224, 252, 
mei 1, 2,4, 31, 196, 579, 593, 
677 » 775 » primo 368, 737, 782, 
824, nunc 596, primo Erfurtens. 5, 
Agiographa Neapol., ad marg. Biblia 
Ven. 1518, et Lxx. 

III 8 ai£) optimo — ivit) mundis¬ 
simo, Keu. 71, 89, 93, 157, 170, 
180, 224, 235, primo 147, forte 
2 » mei 2, 31 , 186, 196, 593 , 
primo 368, 737, 782, Agiographa 
Neapol., et Lxx. 

III 11 vtNn alterius - TnKTt unius , 

Kennic. 1, 2, 80, 93, 117, 118, 
144, 147, 166, 225, 226, 245, 
primo 17, 89, 130, 139» forte 
158, mei 1, 2, 31, 34, 196 , 

a 75» 3 68 » 3 80 » 4*3» 55 2 » 554» 
57 6 » 593» 59^ » 737» 8a 4 > 9 2 3» 
primo 186, 187, nunc 941, primo 

ext. 136, seu Erfurt. 5 , et Targum. 
Haec eadem codicum discrepantia oc¬ 
currit versu sequenti, ubi iterum nnN, 
sed hic minus recte, legunt sexdecim 
Kennicottiaui, meique plures, inter 
quos hispanici 552, et 576. 

IV 1 o rjroD a latere. Addunt 
rran domus Kenn. 155, 198, 245, 
ad marg. 176, 180, primo mei 2, 
801 , Lxx. rjna^ ad latus meus 593, 
rpa te primo 737. V. 11 nonnulli 
reNten te omne opus , ut Lxx, et 
Vulgatus. Inter meos primo 552 hisp. 
V. 15 multi avt mi. 

IV 21 niteo perfectiones , vel per¬ 
fectissimum, putissimum aurum . Bini 


ex meis codicibus, 34, 593 , primo 
niteo cum sceva, patach, et daghesc 
in lamed in Pihel, ut Lev.' xxvl 16, 
consumptiones, aurum consumptionis , 
quod de deteriori, ac secundario in- 
telligi potest, ut placet Michaelis Sup- 
piem. Lex. heb. p. 1277. R. Parelion 
explicat per 'te vasa vel instrumenta , 
ut Kimchius. Ken. 1 mate, 80 nate 
omisso solo vav, non integro vocabu¬ 
lo, ut scribit cit. Michaelis. Nullus 
mem pro praepos. habet. 

V t rnote 1 0 Salomon. Praepo¬ 
nunt pon rex Kenn. 17, 80, 117, 
147, 192, 194, mei 593, 801, 
primo 34, 579, 667, nunc 380, 
et Neap. Agiographa. 

Ibid. a'ten te omnia vasa. Deest 
te omnia in Kenn. 17, 158, 188, 
194, 210, 224, in meis 1, 517, 

5 . 54 ’ 576, 579 » 59 *>» 68 3 » 94 °» 
941, primo 55, 186, 667, nuuc 
413, in Lxx, Syro et Arabe. a'ten te 
sup. ras. rescriptum meus 187, forte 
ut omisso te locus fieret. 

V 2 '3pt seniores — Opt te omnes 
seniores , Kenn. 224, 250, Lxx, Sy¬ 
rus, Arabs. 

V 3 pon te ad s regem - *[ten te 
note ad regem Salomonem , Ken. 173» 
ad marg. 30, mei 380, 593, primo 
596, et Syrus. 

V 5 ante aonart sacerdotes le>- 
vitae. Melius antei et levitae Kennic. 
2, 71, 80, 82, 89, 118, 147, 
166, 170, 180, 188, 207, 224, 
249, primo 141, mei 1 , 2, 4, 

5 i 7 » 552 , 579 » 737 » 8 * 4 » pri¬ 
mo 34, nunc 55, 789, et omues 
versiones. 

V 9 pwt JO de arca — ttnpn 
de sancto , Kennic. 170, 228, mei 
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579, 801 , 824, Lxx, locus paralL 
I Reg. vul 8 , et Dathe. 

Ibid. vn et fuit — vm et fue¬ 
runt , Kennic. 80, 118, 147, 170, 
188, 224, 226, mei 238% 346, 

57 ^» 579 » 593 » P rimo 34 » 187, 
552, 683, nunc 380, 737, Lxx, 
Syrus, Chaldaeus, Arabs, et 1 Reg. 
vul 8. Ita Houbigantius, Dathius, et 
Schulzius. 

VI 6. Deest integer versus in K. 
31, 80, 89, xi8, 147, 192, pri¬ 
mo in meis 2, 31, ej usque priorem 
partem Et elegi Jerusalem, ut esset 
nomen meum hic , omittunt etiam Sy¬ 
rus et Arabs. In meo 593 deerant 
priora haec verba versus 6, et prae¬ 
cedentia mra nVi etc. usque ad fin. 
versus 5. Kennic. 128, 155, 178, 
et Agiographa Neap. ante 'vsy by sup¬ 
plent T 23 dux super populum meum. 
Syrus, Chaldaeus , Arabs rex. 

VI 9 733 '3 quia , vel sed filius 
tuus — 133 Z3N '3 sed filius tuus , K. 
67, 71, 80, 99, 117, 147, 170, 
175, 188, 224, 249., nunc 172, 
mei 238, 579, 593, 737, 801, 
941, nunc 304, 368. Ita 1 Reg. 
vul 19, sicque vertunt Syrus, Vul¬ 
gatus , Aralrs. 

VI 12 toiM stetitque — rmbw 7 om 
stetitque Salomon , primo meus 683 , 
Syrus, Arabs. 

Ibid. T 93 manus suas - cmtri TD 3 
manus suas ad caelum , primo meus 
683, Syrus et Arabs. 

VI 17 JON' confirmetur . Addunt 
K3 quaeso Kenu. 17, 228, mei 593, 
primo 801, Agiogr. Neap., Lxx, Sy¬ 
rus in sign. nunc , et 1 Reg. vul. 
Kenn. 254 post Trft addit '3N patri 
meo , ut Syrus et locus paruli. Regum. 

\ 
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VI 26 . Plures orwomn et a pec¬ 
cato eorum. Inter meos 782 Toletanus 
ex prima manu, et editiones non pau¬ 
cae , inter quas Soncinensis, Brixiea- 
sis, et Venetae 1538. 

VI 30 '33 filiorum . Quidam '33 te 
omnium filiorum , ut Kenn. 17, 8 c , 
147, 188, 224, mei 579, nunc 2, 
Syrus, Arabs, et Lib. I Regum. 

VI 39 oiTonn deprecationes eo¬ 

rum . Lxx, Syrus et Arabs, qui in 
sing. vertunt, defective legisse viden¬ 
tur oronn, ut adhuc legunt Kennic. 
17, 170, nunc 157, »24, mei 

593, primo 34. 

VII 5 r\btt j=rw\ nuo jtrci et 
ovium centum vigitui millia. Desuut 
in Kennic. 17, 93, 180, 224, tau- 
tampue pecudum vim tam exiguo et 
loco, et tempore vix credit Clericus. 
Sed conferatur Houbigantius in h. 1 . 

VII 6 nw^ Domino. Adduut o 
3 X 3 quoniam bonus , Kenn. 147, meus 
801, Agiographa Neap. et Syrus. 

VII 10 n 3 X 3 n by super bono — 
( 13 X 31 te by super omni bono , Kennic. 
2 , 17, 30, 170, 180, 226, 228, 
forte 141, nunc 157, mei 593, 
737, nunc 55, Biblia Complutensia, 
Chaldaeus, Syrus, Arabs. 

VII 17 nnm Et tu — nnyi Et 
nunc , Kenn. 172, 253, primo meus 
186 , et Bibi. Amstel. Janssonii 1639. 

VII 22 nvr Dominum - nvr ma 
testamentum Domini , primo meus 186', 
Syrus et Atabs. 

Ibid. N '31 adduxit — IVT 1^31 ad¬ 
duxit Dominus , Kennic. 128, 180, 
207, Syrus, Arabs. 

VIII 9 fro N? HBN quos non dedit . 
Deest tok , lcguntque Et de filiis 
Israel non dedit Kennic. 128, 155, 
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607, mei 368, 380, 789, primo 2, nunc Erfurt. 5 in Bibliis Hal., seu 
596, Lxx, Vulgatus, Syrus, Arabs, ext. 136, Biblia Soncinensia, Cotn- 
Deest etiam in loco parall. 1 Reg. ix plutensia, Mantuana 1742, Targum a 
22, nec immerito rejiciunt Houbigan- Beckio editum, et Kimchius. In edi¬ 
tius, Dathe et Schulzius, quia seriem tis libris, inquit Norzius, scriptum est 

orationis turbat. oofy m T2D.T '2K *rat£. Jam vero 

Ibid. nan et principes tribunorum investigavi vetusta exemplaria hispani- 
ejus . Houbigantius rurVttn rutri et prin- ca ceterarumque regionum in membra- 
cipes ejus, ac tribuni ejus , ut in lo- nis exarata ab annis tercentis et am- 
co Regum parallelo, eumque sequun- piius, et in his omnibus scriptum est 

tur Dathius et Schulzius. rvtn servat cobv rw T 33 H, sicque expositum re- 

Kenn. $30. peries in Commentario Kimchii. Non 

VIII 15 mn praeceptum - nrfoo aliter correctum vidi in exemplari sa- 
a praecepto i Kennic. 92, 170, meus pientis R. Menachem Lonzani , qui 
824, recte expressa praepositione, scripsit se ita reperisse in sex mss.. 
quam efflagitat praecedens verbum nVi In Michlol vero Jophi, ubi legitur 
no Et non recesserunt , sicque legunt todn '0k , delendum '3K ». Repudiata 
Clericus, Houbig., Dathius et Schul- ergo comuni lectione nostram hanc 
zius, sed in his postremis corrigatur T22K doctissimus hic judaeorum criti- 
mendosa citatio Kenn. cod. 9, 172. cus recepit, quod et de Abendana te- 

IX 14 any Arabiae — 3iyo occi- statur Henricus Michaelis in notis ad 


dentis , Ken. 226, primo meus 593. 
Puncta hujus lectionis 7 exhibet 1 Reg. 
x 15, seu occidentis. V. 22 plu- 
res rtoDnVi cum edit. Soncinensi. 

X 4 nnyi et nunc — nnto et tu, 
Kennic. 17, 71, 155, 188, 250, 
mei 801 , primo 2 , videtur primo 
579, nunc 187, 596, et Vulgatus. 

X 14 T33TT '3N pater meus aggra - 


Biblia Halensia. » Hanc lectionem in 
duobus mss. optimae notae a se visam 
Abendana in Spicilegio ad M. J. non 
dubitat alteri eique receptae anteferre, 
erroris incusans universos libros im¬ 
pressos, qui lectionem Paralipomenon 
et Regum confuderint ». Ex meis co¬ 
dicibus commuuem lectionem seqtfun- 
tur 4, 368, 579, 593, 824, pri- 


vavit — T33K aggravabo , Kennic. 3, 
30, 31, 67, 71, 80, 89, 93, 94, 
99, 100, 101,117,118,119, 
128, 150, 155, 157, 158, 160, 

1 7 2 » * 73 1 » 75 » » 7 6 » » 8 °» » 94 » 
198, 210, 253, 254, 602, nunc 
1, mei 1, 3, 31, 33, 34, 35, 55, 
187, 196, 238, 275, 304, 319, 

346 , 4 1 3 » 509 » 5 * 7 * 5 18 > 57 6 » 
596, 667, 677, 683, 775, 782, 

788, 7 8 9 » 801 » 9 * 3 » 940, 94 *» 
942, primo 380, 554, 737, nunc 


1A0 2, 186, nunc 552, 554, 737, 
ex antiquioribus editionibus Brixiensis, 
Antiqua sine anno, Pisaurensis, Nea¬ 
politana Agiogr., et antiquae omnes 
versiones. Quamquam vero lectio T22K 
sit proculdubio plerorumque ac melio¬ 
rum codicum, ut notant Lonzanus ac 
Norzius, ob auctoritatem tamen om¬ 
nium veterum retinenda eommuuis, 
quae et sacto contextui est aptior ob 
sequens '3Nt. Nonnulli codices legunt 
T22K, sed mendose, retento '2N. Ita 
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K. 102, 235, 240, primo 144, pri¬ 
mo meus. 552, et cit. Michlol Jophi. 

X 16 .vo viderunt. Non legunt 
Kenn. 2, 3, 30, 31, 67 ,71, 80, 
82, 89 , 92 , 93 , 94, too , 101, 
J02, 118, 119, 128, 139, 141, 
144, 150 , 155 , 157 * 158, 160, 
172, 173, 175, 176, 178 , 180, 
192, 198, 207, 210, 226, 231, 
240, 242, 245, 251, 252, 295, 
601, 682, nunc 250, mei 1, 2, 

3 » 3 *» 33 » 34 » 35 » 55 » jg 6» 
187, 238, 304, 319, 346, 380, 

4 > 3 » 5 ° 9 » 5 * 7 » 5i8, 552, 576, 
593 » 596 » 6 ^7» 677, 775, 782, 
788, 789, 824, 923, 940, 941, 
942, primo 196, 554, nunc 368, 
683, nunc ext. 136, seu Erfurt. 5, 
Biblia Complutensia, Rabbinica 1525, 
Plantin. 1571, Polyglotta Antwerpien- 
sia, Rabbin. Buxtorfii 1619, Lipsien- 
sia 1657, Polyglotta Loadin., Rabbin. 
Amstel. 1724, Mantuana 1742, Lxx, 
Chaldaeus, Vulgatus. » In quibusdam 
exemplaribus, inquiunt Junius et Tre- 
mellius Schol. in h. 1 ., additur viden¬ 
tes, quod forte irrepsit ex compara¬ 
tione 1 Reg. xil 16, sed probatiora 
nostra exemplaria eo carent ». Nor- 
zius ad h. 1 .: » In multis editionibus 
legitur ini , quod putidum 

ruendum est, nam in antiquis omni¬ 
bus codicibus mss. vocabulum *n de¬ 
sideratur ». Habent ex meis 4, 275, 
579 » 737» 801, primo 368 , 683, 
antiquiores editiones, Soncinensis, Bri- 
xiensis, Antiqua sine anno et loco, 
Neapolitana, et Pisaurensis, ex anti¬ 
quis interpretibus Syrus et Arabs. Sed 
reliqui interpretes majorque et melior 
codicum pars illud exulare jubent , 
quibus obsequendum est, referendum- 


que ad verbum irttn Et om¬ 

nis Israel, quum eum non auditset 
rex, respondit. 

XI 18 na in textu recte muld 
exhibent una cum Bibliis Brixiensibus. 
XII 7 nonnulli cum edit. Ven. 1518 
mroi per caph. 

XII 14 VVT ttV’1 Et fecit malum. 
Addunt mT ' 3 'ya in oculis Domini , 
meus 737, primo ext. 1, Syrus, Arabs. 

XIII 3 r)Vn mm yriK quadringen¬ 
ta millia. Kenn. 180 rptt 1 WV MK 
quatuordeeim millia. Tribus codicibus 
Kenn. qui omittunt posterius tto, ad¬ 
de meum 518 hisp. ex prima manu, 
et ex Bibliis Halensibus Erfurtensem 
1 et 3 a Kennicotto omissos, notaque 
parum accufate ab eorum collatore 
Henrico Michaelis, et Lilienthalio hic 
auctoritatem Lxx et Syri produci. 
V. 7 rty • Kenn. 224 et primo ext. 
1 rta ad eum , sicque Talrnud Hie-- 
rosol. et omnes veteres. 

XV 6 mroi et conterentur — mroi 
in Pihel et contundent , cod. mei 2, 
4, 186, 346, 380, 552, 593, 
737 » 94* ♦ Agiographa Neapol., ad 
marg. Bibi. Ven. 1518. Active et pu¬ 
gnabit Lxx et Vulgatus. V. 8 nullus 
Tty p mry A\ariae filii Hoded , ut 
legunt Lxx, Vulgatus, Syrus, Hou- 
bigantius et Dathe. V. 9 rutocoi, ut 
placet Houbigantio, Kenn. 17, 170, 
primo meus 2. 

XV 16 • Cod. meus 593 legit 

rpttm Tp v i rtrn^BD mtwtV nnttw iwtt 
pnp quia fecerat lucum , vel Astor- 
tem idolum suum , et accendit, et com¬ 
bussit in torrente Cedron. Nonnulla ex 
verbis omissis desunt etiam io Lxx. 
XVI 2 pmra extruso *i Kenn. 170, 
245, mei 380, primo 737. 
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XVI 6 yna Ghcbah. Addunt to-a 
Biniamin cod. meus 737 ex prima 
manu, Syrus, et Arabs, Kenn. etiam 
a, sed praeponit. 

XVI 9 monte bella — nonte 
bellum , cod. mei 596, 94.1, ad marg. 
319, Lxx, et Syrus, nonte K. 80. 

XVII 3 TTC Davii. Omittunt K. 

356, 5 28 » 53 1 » 6 39 i p rim o mei 
31, 596 , et Lxx. V. 11 multi cum 
Bibliis Soncin. CD'K 3 "iyn , meus 368 
emyn, meus 2 primo o' 3 *\yn, ut 
legi vult Houbigantius, et ut commu¬ 
niter nomen hoc scribitur. 

XVII 1 6 *roa potentis — 'TQJ po¬ 
tentium , Kennic. 17, 30, 71, 92, 
99 , 117, 128 , 144, 150, 155 , 
160, 168, 170, 172, 178, 180, 
188, 207, 226, 235, 601, nunc 
157, mei 1, 31, 186, 196, 368, 
380, 413 , 554, 593, 737, 775, 

940, primo 579, nunc 2, 596, 

941, ext. 136, seu Erfurt. 5, ad 
marg. Biblia Ven. 1518. Ad marg. 
alii libri Toa meus 319, alii notant 
ad h. L tria conjici "voa. Pro rrooy 
meus 186 .todn, 801 primo n^ox, 
368 primo 'jpcy. 

XVIII 6 . Aliqui ex meis codici¬ 
bus wnd. Inter hos 941 hispanicus, 
unde minus accurate Norzius hispa- 
nicos codices excipit. 

XVIII 16 pV eis. Plures Kennic. 
ac mei masc. on^. Ex solis hispani- 
cis meis sic legunt 4,- 196, 346, 
576, 941, primo 187, 275, 518, 
et Hitlel. 413. Quis ergo non mire¬ 
tur lectionem tot germanicorum et his- 
panicorum codicum auctoritate sufful¬ 
tam , ut merum editionum mendum a 
Norzio damnari 0’0'Btono NVt ttrattn? 
Venetae editioni 1518, quam hic me¬ 


morat Kennicottus, plures aliae adscri- 
bendae, praesertim Brixiensis, Antiqua 
sine anno, Veneta 1521 , Rob. Ste- 
phani 4., et Hutt. 1587. V. 19 ros. 
Utrobique ri33 Kenn. ac mei quidam, 
inter quos 941. Sic 1 Reg. xxil 20. 

XVIII 22 i't 03 prophetarum tuo¬ 
rum — TW 33 ^ omnium prophetarum 
tuorum , Kennic. 117 , 118, 144, 
158, 168, 188, 192, 249, forte 
128, mei t, 31, 186, 368, 380, 

5 > 7 » 576 » 579 » 593 » 737 »- 94 i» 
primo 596, 789, 940 , nunc 304 , 
cod. Alex. Lxx, Vulg., Syrus, Arabs. 

XVIII 29 lX 3 'l et venerunt — tci 
et venit , Kennic. 2, 30, 71, 82, 
117, 172, 194, 210, 225, 226, 
355, primo 249, nunc 150, 250, 
mei 1, 2, 3, 31, 196, 368, 380, 

5 * 7 » 579 » 593 » 775 » 7 8 9 » 8 °i » 
940, 941, primo 186, 187, Biblia 
Veneta 1518 in fol. et 4., Agiogr. 
Neapol., Lxx, Vulg., Syrus, Chald., 
Arabs. V. 30 multi codices et editio¬ 
nes teun n* sine vav copulativo. 

XIX 8 \3ttri et redierunt —- Tattn 
per sceva et manserunt , meus 368. 
Lxx , et Vulgatus '3»v habitatores , 
quod Dachius et Schulzius anteponunt. 

XX 1 o»3Toyno de Hammonitis. 
Kennic. 404 habet icy sup. ras., ut 
conjici possit ipsum ex prima manu 
legisse afDTmno ex Idumaeis , quam 
lectionem habet Targum, probantque 
Castallio, Dathius et Schulzius. Cod. 
meus 186 a» 3 ioyn » 33 , 380 aoioym. 

XX 2 cdtnd ex Syria. Kenn. 89 
m«D ex Edom , ut emendant Calme- 
tus et Houbigantius. 

XX 6 cran gentium — pNrr ter- 
rae , Kenn. 188, 224, primo ext. t, 
Arabs. Syrus mundi. 
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XX 9 nomen ntum — 

N*ip 3 nomen tuum invocatum est , Ken. 
99, 188 , 224, ad marg. seu nunc 
30, >57, mei 579, nunc 2, 737, 
Vulgatus, Syrus , Arabs. Kip' meus 

593 • 

v — XX 11 13 'Vy retribuentes su¬ 

per nos. Addunt njr» malum Kennic. 
188, 224, ad marg. 30, mei 579, 
737, primo 368. 

XX 21 mrr^ Domino — o mrr^ 
ai 23 Domino , quoniam bonus , Kennic. 
71 , 80, 249, 250, primo 82, 
mei 413 Hillel., 824, primo 31, 

3 > 9 » 3 8 °» 593 » 737 ’ 94 1 ’« Sy¬ 
rus. V. 22 pro nna cod. meus 596 
primo nDT 3 . 

XX 25 D'lMl et cadavera - cmm 
et vestes , Kennic. 80, 155, 157, 

178, mei 59*> ’ 737 * 7 8 9 ’ ““«c 
554, Brblia Brixiensia, Antiqua sine 
anno et loco, Complutensia, Pisauren¬ 
sia , Veneta bina 1518, Ven. 1521, 
Basileensia omnia Munsteri, 1534, 

>536’ 1546, Vulgatus et Arabs. 

Vulgatum utramque lectionem jungere 
Dathius adnotat. Mihi secus videtur, 
prioraque verba inter cadavera exposi¬ 
tionem esse opinor pronominis an 
inter ea , videlicet cadavera antea no¬ 
minata. Lxx, qui vertunt et spolia , 
videntur et ipsi potius legisse ctqi, 
quam tarum. Syrus et froena , nisi in 
eo legendum sit (ia^Qo et cadave¬ 
ra . Minus accurate ergo pro varia hac 
lectione a Schulzio producitur in Scho- 
liis ad h. 1. p. 130, ubi etiam pro 
•Bomberg. 1525 lege Bomberg. 1518, 
vel 1521. Neutra enim editio 1525 
in fol. et 4. legit nnani. Tandem 
huic lectioni favet contextus, quia, ut 
observat Dathius, cadaverum jam in 
Tom. IP 


versu praecedenti mentio facta est, et 
in hoc sermo est de praeda acta. Hinc 
eam communi praeferre non dubitant 
Dathius ipse Lib. hist. V. T. p. 761, 
et Valkenaer Dissert. de jurejurando 
inserta Oelrichsii Opusculis Tom. I. 

XX 37 Tonnro in jungendo te — 
•TonJVD ut junxisti te , Kennic. 155, 
175, 180, 225, 245, primo 130, 
forte 150, mei 2, 34, 346, 554, 
579, primo 737, 782, 941, Biblia 
Veneta 1544, Roberti Stephani in 4., 
et 16., Plantin. 1566, et sine pun¬ 
ctis 1573, Raphelengii sine punctis 
1610, Genev. in 4. et 12. 1618, 
Polyglotta Londin., Nisseliana 1662, 
Agiographa Sulsbac. 1769, et Lxx. 
Ex cod. meo 782, quem prae mani¬ 
bus habebat, dignoscere poterat Nor- 
zius etiam in hisp. mss. haberi caph, 
non, ut notat, in solis germanicis. 
Accedunt bini alii hisp. 34 5 , 941 . 

XXI 2 ^totrr f?o regis Israet — 
rmrr regis Judae , Kenn. 71, 82, 
150, 166, 170, 192, 219, 220, 

3 ° 9 » 33 2 » 358 , 47 6 » 53 °» 53 >’ 
541, 562, 587, 606, 621, primo 
141, 203, 318, 428, 546, 601, 
mei 4, 187, 304, 579, 593,737, 
789, 801, primo 2, 782, nunc 
368, 380 , 941 , ext. 1 , Agiogr. 
NeapoL, Lxx, Vulg., Syrus, Arate, 
sicque Castallio, Houbigantius et Da¬ 
thius . » Omnes veteres, notat hic 
Houbigantius, regis Juda . Nec aliter 
legendum. Nam ex quo post defectio¬ 
nem decem tribuum duo regna extite- 
runt, non jam reges Israel et Juda 
promiscuo nomine veniunt, seu Juda, 
seu Israel. Sic infra v. 6 reges Israel 
sunt reges decem tribuum. Et fere 
incredibile est stylum sacri scriptoris 
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fuisse adeo versicolorem, ut appellaret 
regem Israel , nunc eum qui esset rex 
Israel-, seu decem tribuum, nunc eum 
qui Judae ». Excipiendi tamen multi 
mss. codices latini. V. editorem operum 
D. Hieron. et Calmetum ad h. 1 .. Ex 
binis meis unus, scilicet 650, legit 
regis Juda , alter 938 tantum regis. 
Aliqui Hebraici codices notant hic Is¬ 
rael conjici usurpari pro Juda. 

XXI 6 yna in via — oro in 
viis, Kennic. 1, 192, 224, primo 
99, Vulg., Syrus, Arabs. 

Ibid. ntwd» in uxorem - ntw uxor , 
Kenn. 3, 71, 99, 101, 119, 155, 
158, 173, 176 , 192, 251, 253, 
nunc 141, mei 33, 35, 319, 346, 

5 ° 9 » 579 » 59 6 » 677, 7 8a » P rimo 
4, nunc 187, 667, pluresque edi¬ 
ctiones, inter quas etiam Mant. 1742. 

XXI 11 m in montibus — nya 
in urbibus , Kennic. 80, 117, 130, 
170, 171, 172, t88, 207, 220, 
228» 250, 254, 320, 326, 360, 

43 *•» 474 » 49*>» 5 * 8 » 53 °» 54 °» 
572, 590 marg., 607, 621, pri¬ 
mo 1, 214, 318, 379, 428, forte 
178, 242, 404, 542, 637, 646, 
nunc 403, 571, 612 , mei 2,4, 
187, 380, 579, 593, 782 , 789, 
801, primo 368, videtur primo 3, 
Agiogr. Neap., Lxx, Vulgatus. Non¬ 
nulli codices, ut mei 518, 940, alii¬ 
que , notant ad marg. Tria conjiciuntur 

XXI 13 fTO in via — oro in 
viis , Kenn. 1, 117, 225 , mei 34, 
593, primo 667, 737, 801 , vide¬ 
tur primo 789, ad matg. Bibi. Ven. 
1518, Lxx , Vulg, , Syrus , Chaldaeus . 

XXI 17 rnterr Jeoacha\ — vrmN 
Achayas , Kenn. 332, Lxx, Syrus, 


Chaldaeus, Arabs. Ita legitur xxil 1 , 
sicque legendutn juxta Houbigantiura. 
Dathius, qui dyos hic Kenn. codices 
profert, ita primitus extitisse conjicit 
in 356, qui habet hodiernam lectio¬ 
nem supra rasuram . 

XXI 20 snttn et duorum. Addunt 
riDty annorum Kennic. 2, 101, 117, 
170, 194, 198, 224, 226, 228, 
primo 82, 175, mei 517, 518, 

554 » 579 » 593 » P rimo i8 7 » 3 8 °» 
et Agiogr. Neapolitana. 

Ibid. vrop'1 et sepelierunt eum — 
*Opn et sepultus est , Ken. 117, 188, 
Lxx, Syrus, Arabs. 

XXII 2 risar ernan taryntt p Fi¬ 
lius quadraginta duorum annorum — 
njttt oTtttn cmty p Filius viginti duo¬ 
rum annorum , Kenn. 5 90 ad marg., 
seu ex secunda manu, editiones non¬ 
nullae Lxx, ut Aldina, Francof!, Po- 
lyglott. Antwerpiensium et Paris., Alius 
Graecus interpres in Hexaplis, Syrus, 
Arabs, et ii Reg. vnl 26. Ita legunt 
Cajetanus, Torniellus, Tursellinus, Sa- 
lianus, Bonfrerius, Scaliger, Usserius, 
Grotius , Capellus, Tirinus, Clericus, 
Huetius, Natalis Alexander, Calmetus, 
Kennicottus, Michaelis, Dathius, Schul- 
zius, aliique interpretes et critici, ho¬ 
dierna lectione ut mendosa repudiata, 
quae cum Jorami patris aetate supra 
expressa xxl 20 conciliari nequit, fi¬ 
liumque facit duobus annis patre se¬ 
niorem . » Facilis est conjectura la¬ 
psum hic in pingenda numeri nota li¬ 
brarium, ut alias saepe contingit, et 
pro 3 notatum o, quod penitus con¬ 
firmatur ex interpretatione Lxx senum 
ir«v eiKoat v.a.1 §601 quod habent et 
Syrus, et Arabs. Aliter solvit hunc 
nodum Vatablus, sed haec quam af- 
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fero, potior mihi videtur solutio ». 
Ita doctissimus Huetius Demonstrat, 
evang. Prop. iv p. 22 6 , qui et con¬ 
jecturam confirmat ex proclivi errore 
in describendis nominibus propriis, qui 
in libris Paralipomenon conspicitur, 
unde immanes illae oriuntur inter illos 
ceterosque sacrorum auctorum libros 
ivctVTio\<ryloa> seu discrepandae. Jam 
vero si Acta illa, ex quibus Paralipo¬ 
mena ducta sunt, antiquis litteris, seu 
Samariticis, ut fert communis opinio, 
conscripta erant, quid facilius, quam 
confundi binas litteras -y et 'tij adeo 
affines? Confusas autem fuisse non mo¬ 
do vetustae versiones ac parallelus Re¬ 
gum textus, sed 51 ratio ipsa, histo¬ 
riaeque nexus ac veritas suadent. » Qui 
istud fieri possit, inquit Calmetus, si 
pater ejus Joram quadraginta annorum 
aetate decessit ? An filius patre suo se¬ 
nior fuerit? Insuper quo pacto Ocho- 
zias annos agebat dubs et quadraginta , 
regnum iniens, cum in libris Regum 
viginti duorum annorum aetate juve¬ 
nis regnum capessat? Difficultatem au¬ 
gent ea quae hic leguntur, Ochoziam 
scilicet inter ceteros fratres juniorem 
fuisse: omnes enim majores natu qui 
ante eum fuerant , interfecerant latrones 
Arabum . Quid magis invidiosum est , 
habet is ad ii Reg. vul 26, mendum 
aliquod suspicari in textu librorum sa¬ 
crorum ex incuria amanuensium, an 
ultro agnoscere apertas in illis rerum 
contradictiones, quas conciliare nita¬ 
mur solutionibus, quae sedatis et nul¬ 
lo praejudicio occupatis mentibus vix 
probentur? » . Solutiones has, quibus 
alii , hodiernae lectionis defensores, 
gravissimae difficultati obviam eunt, 
vide vel apud auctores ipsos, vel in 


Poli Synopsi et in Annotation. uber. 
Ualens ibus , collatis quae in hanc rem 
proferunt Jarchius, Kimcbius aliique 
judaeorutn scriptores • Nec enim no¬ 
dum ipsi dissimulant, et anonymus 
criticus ad marg. cod. mei 3 ad haec 
verba adnotat T 3 NO Vru HH*0 p W' p 
D"3t0 '2 Sic videtur filius patre natu j 
major duobus annis . Judadcis scriptori- i 
bus, iisque qui annos hicVnatris Atlu- \ 
liae describi putant, vel voti, non 
nativitatis filium, addendus Saadias Jar- 
chio et Kimchio antiquior in libro 
Emunoth sect. 11I sub fin. fbl. 40 b 
edit. CPolitanae, cujus conjecturam ac 
sententiam clarius exponit ineditus hu¬ 
jus libri commentarius, quem sinit cod. 
meus 769. 

XXII 5 zsmr l jaculatores , alii .1 
pro t* Syri . Kennic. 519 araiK vere 
Syri , ut legitur ii Reg. viti 28, hic— 
que legunt Vulgatus, Chaldaeus, Ca- 
pellus , Dathius, et Scholzius. Sic et 
Kenn. 531 cum articulo csisua. Sy¬ 
rus, et Arabs oraiN. Lxx per n le¬ 
gerunt . 

XXII 6 310*1 Reversusque — 3t0'l 
C2TW Reversusque est Joram , primo 
meus 683 , et Lxx . 

Ibidem n' 3 orr '3 quia plagae — 
a'2orr {o a plagis , melius Ken. 166, 
168, 188, 224, forte 82, 128, 
nunc 157, mei 3. 368, 413 Hil— 
lelian., 5*7 ». 579» 6 77» nu » c a » 
Lxx , Syrus, Arabs, locus parallelus 
il Reg. vul 29, Capellus, Iloubigau- 
tius, Dathius, qui pro hac lectione 
Chaldaeum etiam citat, ex Beckii, ut 
puto, editione, vel aliquo codice ms.. 
Nam Targurn a Wtlchinsio editum 
aperte habet terra orw, ut textus 
hodiernus. Cod. meus 942 prituo 
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doctt plagas , omisso 'O. R. Biniamin 
in ined. suo Commentario notat redun¬ 
dare ~\wh quod sequitur. 

Ibid. mtyi et A\arias — Trimi 
et Ochotfas, Kenn. 2, 17, 80, 82, 
219, 224. marg., 235 marg., 246, 
531, 602, 607, nunc*228, vide¬ 
tur primo 590, mei 196, 554 «pri¬ 
mo 737, nunc'380, Lxx, Vulgatus, 
Syrus, Arabs. Cod. meus 517 ad 
marg. 'to vrrmi Reperi et Ocho\ias , 
quod Castallio, Houbigantius, Dathius 
et Schulzius anteponunt. R. Biniamin 
in ins. suo Commentario sub nomine 
Azariae hic Oclioziam intelligi fatetur, 
sed putat biua eum diversa nomina 
habuisse. In nonnullis codicibus, iu- 
ter quos meus 196 hispan., ab hoc 
verbo novus versus inchoatur. V. 7 
pro mv melius amrr, ut antea et 
in hoc eodem versu, plures legunt, 
inter meos 196, et 275 hispanici, 
et 413 Hillelianus cum Bibliis Son- 
cinensibus. 

XXII 8 tJDt 073 dum jus faciebat 
— BDtWD cum jus faceret , Kenn. 1, 
67» 89, 93, 94, 130, 141 , 155» 
158, 160, 168, 253, 601, 602, 
videtur 102, mei 1, 2, 3, 4, 31, 
34, 35, 186, 196, 275, 346, 

368, 413, 509, 518, 576, 667, 
677, 683, 775 , 782, 801, 940, 
942, primo 5^6, 789, ex Bibliis 
Hal. Erfurt. 5, seu ext. 136, Biblia 
Sone, a Kennic. omissa, Antiqua sine 
anno et loco, Complutensia, Mantua¬ 
na 1742, ad marg. Veneta 1518, 
Agiographa Neapolitana. Notat Norzius 
in accuratis mss. legi per caph. 

XXII 10 * 07 ni et perdidit — 73 NTYI 
idem communiori verbo Kenoic. 99, 
249, inei 4, 579, primo 737, nunc 


593, ad marg. TJKm h*o 596. Ita 
parall. locus ii Reg. xl 1, Grotius, 
et Houbigantius. "07 in hoc uno loco 
significationem hanc habet perdendi , 
et est pro 73N. Daleth sup. ras., for¬ 
te' primo K, meus 413 Hillelianus. 

XXIII 7 vm et estote — vm cum 
sceva et kametz et sint , cod. mei 4, 
368, 380, 593, 596, 737, 801, 
primo 1 , 304, apud Lilienthalium 
Regioni. 2 , Lxx, Chaldaeus, Vulg., 
Arabs, vm pariter et sint Ken. 173, 
et primo meus 187 hispanicus. 

XXIII 13 ontwn per sin et prin¬ 
cipes — onaJm per scin et cantores , 
cod. mei 33, 346, 576, 801, pri¬ 
mo 187, Biblia Veneta 1766, et Pi¬ 
sana 1781. Ita Schulz. Schol. in h. 1 . 
Cod. meus 789 oTnm. 

XXIII 18 nvr rvfry oblationes Do¬ 
mini — nvr$ nfry oblationes Domino , 
Kenn. 1, 80, 89, 100, 117, 118, 
r39» i5°» 160, 170, 226, 227, 
228, 249, 250, 252, primo 3, 
141, nunc 155, mei 1, 187, 275, 

3 68 »\554 » 579 » 593 » 59 6 » 68 3 » 
737 » 7 8 9 » 8a 4 » 94 °» 94 1 » primo 
677, nunc 304, ex Bibi. Hal. ext. 
136, seu Erfurt. 5 Biblia Soncin., 
Brixiensia, Complutensia, binae Vene¬ 
tae editiones 1518, alia 1521, et 
Munsteri hebr.-latinae 1534, 1546, 
Lxx, Vulgatus, Chaldaeus. 

XXIV 12 VTVn et Jojadas — 
173.7 jmm et. Jojadas sacerdos , cod. 
meus 737, et Lxx. 

Ibidem nany ad facientem -j— 
'©y ad facientes , vel curatores , K. 
117, 166, 168, 228, 231, primo 
249, nunc 158, mei 2, 186, 554, 
737» 775» primo 346, 368, 579» 
Lxx , Vulgatus, Syrus , Chaldaeus, 
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Arabs, sicque in plur. repetitur versu 
seq. 'tny lwjn et fecerunt curatores ope¬ 
ris , unde praeferenda. 

XXV i yvson fVa regnavit Ama - 
sias — u^oo vrsoN Amasias cum re¬ 
gnare inciperet , Ken. 188, 224, pri¬ 
mo 176, mei 593, primo 579, Vul¬ 
gatus, Syrus. 

XXV 3 vfy super eo — 1 T 3 in 
manu ejus , Kenn. 117, 158, 188, 
224, primo 176, mei 196, 579» 
primo 2, 737, 782, Lxx, Syrus, 
Arabs . V. 9 plurimi in textu nsoVi, 
et pro *D3ri meus 596 in plur. erran. 

XXV 15 vbn -on et dixit ad 
eum. Multi "f? toni et dixit ei. Ne¬ 
glectis italicis et germanicis, ex meis 
hispanicis ita legunt 4, 33, 187, 

196» 2 75 » 304» 34 6 > 57 6 * 94 1 * 
aunc 782, Hillel. 413, Biblia Son- 
cinensia, Brixiensia, Antiqua sine an. 
et loco, Pisaur., et Neap. Agiographa. 

XXV 16 "juro constituimus te — 
Tcrp per kametz et sine daghesc con¬ 
stituerunt te , cod. mei 2, 34, 275, 
304, 368, 576, 593, 596, 737, 
801 , 940, primo 187, in Bibi. Hal. 
Erfurtensis 1, apud Lilienthalium Re- 
giom. 2, Biblia Pisaur. 1517, Veneta 
utraque 1518, Veneta 1521, Mun- 
steri 1534, alia ejusdem 1546, Rob. 
Stephani utpaque in 4. et 16., San- 
ctandreana 1586, Hutteri 1587, Wit- 
teberg. 158 7, Lombrosi 1639, Agio¬ 
grapha Neap., Sulsbacensia 1769, et 
Targum. » Satis commode, subdit in 
Bibliis Hal. Henricus Michaelis, quia 
subsequitur mox T°' percutient te ». 
Alii cum Bibi Soncin. solum daghesc 
omittunt. 

XXV 23 rrwr Joatha\ — vrm« 
Othoftae , Kennic. 117, 188, 224, 


mei 31 , 196, 737. » Erat Joas filius 
Ochoziae, non filius Joachaz. Itaque 
legendum vrmtt p ». Houbig. in h. 1 . 

Ibid. irosrt speculae — rwsn angu¬ 
li, cod. mei 1, 2, 380, 593, nunc 
304, plene nrsn Kenn. 117, meus 
801, primo 31 , Lxx, Vulg., Chal¬ 
daeus . Ita tl Reg. xiv 13, et infra 
cap. xxvl 9. Praefert Houbigantius. 
Defective n:sn Kenn. ac mei plures. 

XXV 26 t&T annon. Deest in K. 
145, in meis 346, 593, Syro, Vul¬ 
gato et Arabe. Sequitur osn ecce ipsa. 

Ibid. zddh ecce ipsa — nn ipsa, 
Kennic. 80, 117, 226, 228, mei 

596, 824, primo 187, Agiographa 
Neap. et Targum. Melius quia praece¬ 
dit nVh annon. Kenn. 89 nort. 

XXV 28 nTVT TV3 in civitate Ju- 
dae — TTT Tya in civitate David , 
Kennic. 30, 31, 71, 170, 204, 

207 marg., 210, 227, 356, mei 
368, 518, primo 187, nunc 31, 
Lxx, Vulg., Syrus, Arabs, et locus 
parall. ii Reg. xiv 20. Ad margin. 
TVt n"o alii libri David cod. meus 
596. » Nos in civitaee David , inquit 
ad h. 1 . Houbigantius. Nam sic om¬ 
nes veteres; sic codex orat. 53, sic 
Regius 29, sic denique Reg. 3 (olim 
5) priori quidem manu. Nam in eo 
perperam deletum fuit ttt , ut fieret 
rrrrr. Nusquam Jerusalem vocatur ci¬ 
vitas Judae sine addito. Ut manife¬ 
stum sit mendum mvp esse hod. co¬ 
dicum eorumque deteriorum » . Idem 
Dathius p. 778 in notis, ubi pro 12 
cod. Kennic. corrige novem, nam ex 
10 numeris, qui in Kenn. collatione 
afferuntur, demendus adhuc 300 Nor- 
zianas notas designans. Plur. 'Tya in 
civitatibus Judae Kennic. 141 , 178, 
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188, mei 4, 683, primo 737, et troversum vocabulum reddit ma in re- 
Neapol. Agiographa. / ligione Dei. » Favet denique, notat 

XXVI 5 mna in visionibus Dei , bic Houbigantius, orationis series. Nam 
vel in videndo Deum — nto’3 in ti- sacra pagina demonstrat, quae caussa 
more Dei , cod. mei 1, 3, 579, fuerit, cur Ozias, dum Zacharias su- 
593 » 683, 789, primo 187, nunc perstes esset, Deum timeret, nimirum 
380, cod. Vatie. 3, seu Kenn. 485 eum ad Dei timorem erudivisse Za- 
a me collatus, in Bibliis Halens. Er- chariam; quam caussam hodierna scri- 
furtensis 2, 3, primo 5, Cassellaiius ptio non attingit, et videtur a re rtar- / 

in Schiede Biga observ. ex secunda rata paulo remotior. Adde ruo noiT^ 

manu, Regiomonu 2 apud Lilientha- esse visionem, sed vel -ki , vel rrxno ». 
lium, Agiographa Neapol., Lxx, Sy- Hinc lectionem hanc tot idoneis testi- 
rus, Chaldaeus, et Arabs, excepta bus suffultam ac commodiorem calcu- 
tamen quoad Lxx editione Compiti- lo suo comprobant hodiernaeque prae- 
tensi. Ex Kenn. codicibus, qui infra ferunt multi critici, Piscator in h. 1 ., 
defective legentes producuntur, multi Drusius in Observ. sacr ., Capcllanus 
proculdubio legunt per patach in ei- in Mari rabb. infido in Crea. Opusc. 
more , nec aliter legebat antiquissimum Fasc. X p. 392, Vitringa Prol. Comm. 
ros. Palatinum Bibliothecae Hcidclber- in Isai. pag. 3, Schiede Biga observ. 
gensis, ut illud citat Buxtorfius in sacr. p. 67, Houbigantius Notae erit. 

Lex. heb. pag. 703. Talmudistae in Tom. II pag. 334, Dathe Libri hist. 
tractatu Sota cap. ix fbl. 48 b lege- V. T. p. 779 , Schulz Lex. heb. p. 
runt et ipsi ntrra. Ex defectiva au- 521, et Michaelis Suppi, ad Lex. heb. 
tem lectione, quam constante^ servant p. 1154. Conf. Glassi Philol. sacr. p. 
in quinque diversis editionibus, vero- 575, Lilienthal Descript. cod. Regiom. 
simile admodum est eos in singulari p. 486 , Kenn. Diss.\/I de T. H. p. 

legisse. Certius hoc de R. Salomone 251 , et Diss. gen. §. 35 - 

Jarchi, qui sacra verba ita explanat Alii codices, sed numero paucio- 

NTt nauxit oniw mra j-anttt qui in— res, habent nirra per cholem in ti- 

struebat in timore Dei, qui utilis est moribus. Ita ex meis 31, 737, pri— 
etc. Porro Jarchius non solum ita com- mo 34, nunc 942, sicque alios co- 
tnentatur hiinc locum, sed et sacrum dices legere monet ad marg. ext. 5, 
ipsum contextum non aliter producit seu Angelicus. Ex Kennicottianis co- 
iu codice meo 34, contra ac fiat in dicibus alterutro modo sive per patach 
Bibliis Rabbinfcis 1525, et 1568, in sing., sive per cholem, defective 
ubi habetur mna. Expositio ipsa Ra- nara legunt 17, 71, 80, 82, 117, 
scii lectionem codicis confirmat, nec 145, 155, 166, 170, 171, 175, 
dubitandum, quin in suo exemplari 188, 210, 225, 228, 250, 332, 
ipse legerit ntO’ 3 , et quidem per pa- 355, 356, 403, 405, 471, 476, 
tach. Idem dicendum de anonymo 477, 494, 497» 505, 506, 520, 
auctore Commentarii Paralip. in Nea-• 528, 530, 531, 53 2 » 59 °» 606, 

politanis Agiographis excusi, qui con- 607, 612, 621 , primo 82, 168, 


Digitized by v^ooQle 



II C H R O N I C. 


404, nunc 249, 251, 525, 559. 
Verosimile est plerosque legere per 
patach ia timore . Defective r>R*o le¬ 
gum quoque R. Nathan in Concordan- 
tiis hebraicis ad rad. Rl', et R. David 
Kimchi Comm. in Isaiam , teste Dru- 
sio in Observ. et in Poli Synopsi . 
Plene alii mo' 3 , ut Kenn. 93, 188, 
309, 598, primo 646, mei 2, 186, 
941 , nunc 368, nunc ext. 1. Tan¬ 
dem silentio praetereundum non est 
codices nonnullos vocabulum istud le¬ 
gere cum metegh quasi contractum pro 
niRi' 3 , inter editos Bibi. Ven. 1678 
in notis Halensibus jam memorata , 
item Veneta 1690, et 1730. Atque 
ante has editiones ipsum mn 3 etiam 
sine metegh a rt deduxerat et expla¬ 
naverat Lonzanus ad marg. Bibi iorum 
1639, notans tt -©m ruo- p»^> signi¬ 
ficatio est timoris, deficitque jod . Cod. 
meus 801 rwo, et defective ntro 
mutti mss. et editi. 

XXVI 7 oiiyom et Mehunitas — 
DWn et Ammonitas , Kennic. 89 , 

a 35 » S 3 °» 59 °» meus 593 > Vul " 
gatus , Houbigantius et Dathius . Ken. 
180 immitti et contra Ammonitas. 
Pro 1133 cod. meus 737 primo ijq 
et corr. tua. 

XXVI 11 n»y faciens , vel fa¬ 
cientis — 'WV facientium , Kenn. 188, 
253, primo 173, mei 275, 737, 
775, 801, Biblia Soncin., Antiqua 
sine anno et loco, Complut., Pisaur., 
Veneta utraque 1518, Ven. 1521, 
Ven. Rabb. 1525, Muusteri 1534, 
1536, 1546, Rob. Stephani in 4., 
Ven. Rabb. 1568 , Sanctandr. 1586, 
Hutteriana 1587, Witteberg. 1587, 
Nisseliana 1662, Veneta 1678, Ve¬ 
netae aliae editiones 1690, 1730, 


»99 

1739, 1743, 1766, Manr. 1742, 
Pisana 1781, Syrus, Vulgatus, Chal¬ 
daeus, Arabs. Melius ob plurale W 
quod sequitur. Hic Mantuanorum Bi- 
bliorura editores Norzium secuti non 
sunt ex Masora probantem singul. le¬ 
ctionem rttry. V. 16 plures inprroi 
cum editionibus nonnullis, inter quas 
Venetae 1518 et 1521. 

XXVI 23 ttor oy in r rapi et 
sepelierunt eum eum patribus suis. Ver¬ 
ba cum patribus suis non legunt Ken. 
1, 17, 157, 227, ex prima manu 
mei 3, 596, Vulg., Syrus et Arabs. 
Praecedit jam in hoc versu dormivit- 
que 0{ias cum patribus suis. Quidam 
prius illud membrum integrum prae¬ 
termittunt . 

XXVII 5 '33 T^D oy cum rege 
filiorum Ammon — '33 oy cum filiis 
Ammon , Kennic. 170, primo meus 
941, et Arabs. Syrus cum populo 
Ammonitarum. 

XXVIII t . 13 » nmwy p Filius vi- 
ginti annorum — . 13 » aram on»y p 
Filius viginti quinque annorum , cod. 
meus 593, Lxx, Syrus et Arabs. 
Lectionem hanc communi esse praefe¬ 
rendam ita ex contextu ipso sacro 
Houbigantius demonstrat. » Filius an¬ 
norum viginti erat Acha\ , cum regna¬ 
vit, et sedecim annis regnavit. Si in 
scriptione ea acquiescimus , vixerit 
Achaz annos tantummodo 3 6. Atqui 
cap. xxix 1 dicitur Ezechiam fuisse 
annos 25 natum, tum cum patre 
mortuo regnare coepit; ex quo seque¬ 
tur Ezechiam fuisse natum anno Achaz 
patris sui undecimo, quod est dictu 
incredibile. Itaqtie legendum cum Grae¬ 
cis, cum Syro «''Arabe wom o"wy 
. 13 » annorum viginti quinque , ita ut 



( 


Digitized by v^ooQle 



aco 


C H R O N I C. 


11 

Achaz cum regnare coepisset anno vi¬ 
tae suae 25, regnasset annis 16, mor¬ 
tuus fuerit anno vitae suae 41 . Ex 
quo sequetur Ezechiam cum natus es¬ 
set annos 25 patre Achaz moriente, 
fuisse natum anno vitae Achaz deci¬ 
mo sexto ». In Houbigantii senten¬ 
tiam concesserunt Dathius et Schulzius, 
nec negandum lectionem hanc esse 
multo verosimiliorera. In cod. meo 3 
deerat ex prima manu integer versus. 

Ibid. mrr Domini — mrr 

Domini Dei sui , Kenn. 2, 82 , 94, 
joo, 117, 150, 160, 194, 235, 
601 , 602 , nunc 157 , 224 , mei 
2, 186, 380, 554» 775 * primo 
31, nunc 319, primo Erfurt. 5 in 
Bibi. Hal., et Syrus. V. 2 pro rvooo 
fusilia , Kenn. 224 rYOVD statuas . Ita 
per 3 Lilienthalius, non per 0, ut 
Kennicottus. 

XXVIII 3 “lym et accendit — *ojm 
et traduxit , primo meus 737, Lxx et 
Syrus , non omnes veteres, ut notat 
Houbigantius. Nullus 1:3 filium suum , 
ut Syrus, Arabs, Josephus et lib. ii 
Regum xvl 3 . V. 8 pro rfin awo 
ducenta millia Kenn. 590 rfat mille . 

XXVIII x 3 r\H irae -— nvr 
irae Domini, Kenn. 176, 250, pri¬ 
mo meus 186, primo ext. 1 , Lxx, 
Vulgatus. Pro xh cod. meus 596 153, 
Kenn. 175 "tyVy. 

XXVIII 16 rfro reges Assyriae - 
■7V0 regem Assyriae , Ken.' 188, Lxx, 
Vulg., Syrus, Chatd., Arabs. Ita etiam 
lib. ii Reg. xvl 7, Josephus Antiq. 
ix cap. xil, Castallio, Houbigant. et 
Dathe. Alii pro plur. excellentiae ha¬ 
bent, ut D'3"n*. V. Storr Observ. ad 
synt. heb. p. 97, et Schulz Schol. in 
li. 1 . Kenn, 1 3 ^>o. 


XXVIII 19 “jVo regem Israel 

— iTTYr iVtD regem Juda , Ken. 175, 
220, 224, marg. 226, 228, 322, 
531, primo 355, nunc 170 , mei 
4, primo 380, nunc 579, primo 
ext. 1, Agiogr. Neap., Lxx, Vulg., 
Syrus, et Arabs. Ita Capellus, Houb., 
Dathius et Schulzius , qui laudatis in¬ 
terpretibus antiquis Chaldaeum addunt, 
a Beckio, ut opinor, editum. Nam 
Targum Wilchinsii, quo utor, habet 
itrian Israel sine punctis habet 

cod. meus 1, non suppleto nomine 
Judae. Multi codices ad h. 1 . notant 
septem conjici rmrr ■tfo. Ex meis ita 
34, 196, 940, aliique. 

XXVIII 2,0 ru*n Tilgath — rbv\ 
Tiglath , Ken. 1,2, 89, 158, 170, 
192, 210, 226, primo 82, 128, 
mei 1 , 4, 31 , 380, 554, 593 , 
941, primo 187, 579, et Syrus. 
Ibid. T0K3i>S Pilneser . Cod. meus 7 37 
Pileser , vel Phelassar , ut cod. 
Vatie. Lxx et Syrus, notatque Mar- 
tianaeus editor operum D. Hieronymi 
mss. latinos constanter hic legere, ut 
supra, Theglath Phalasar . 

XXVIII 23 oVq regum — *jVd 
regis primo meus 737, « Lxx. 

XXVIII 24 'ta 1 0 vasa — 
omnia vasa , Ken. 2, 80, 158, 227, 
228, primo 82, forte 128, mei 
196, 737, primo 186, nunc 31, 
Vulgatus, Chaldaeus, 

XXIX 5 ttnpn a sancto . Ken. 1, 
93, meusque 596 ttnpon JO a san¬ 
ctuario . 

XXIX 9 irnON pater nostri — 
C 3 T 0 N patres vestri , Kenn. 224, et 
Lxx. V. 15 quidam nvsc3 per beth 
cum editionibus nonnullis, inter quas 
Vittebergensis, seu Hartmanniana, et 
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Veneta utraque 1518, in textu, non 
ad marg., ut habent Biblia Halensia. 

. XXIX 20 '"a? principes — '*XI/ te 
omnes principes, K. 188, 224, 245» 
meus 579, nunc 737, et Vulg.. V. 
22 pro ipzn bovem cod. meus 596 
isn vitulum , ut Lxx. XXX 1 te te . 
Ext. x primo te te. 

XXX 6 roxnzn et juxta praeceptum 
— DTSDDi et in praecepto, Kenn. 89, 
100, tx8, 119, 128, 157, 198, 
210, 225, 227, 245, forte 150, 
nunc 158, mei 1 , 2, 4, 187, 304, 

3 ! 9 » 3 68 » 3 8 ° » 4 » 3 > 5 ° 9 » 5 l8 » 
554 » 576 » 683, 737, 775, 789, 
824, 940, 941, Biblia Brix., Anti¬ 
qua sine an. et loco, Complut., Ven. 
bina 1518, Veneta 1521, Munsteri 
1534, ej. 1546, Rob. Steph. in 4., 
Vitteberg. 1587, seu Hartm. 1595, 
Lombrosi 1639, Niss. 1662, Agiogr. 
Neap. 1487, Sulsbac. 1769, et Sy¬ 
rus. In Kennic. collatione omittuntur 
hic et seq. Biblia Brix. et Neap. Agio- 
grapha. rvreoD Kenn. 226, ac meus 
186, moD meus 196. V. 10 pro 
D-prtttra in Hiphil, quod hoc uno, 
ut puto, loco occurrit, codices non¬ 
nulli , inter quos meus 941 hispanus, 
habent □ , pntyo in Pihel. 

XXX 16 miro juxta legem — 
miro in lege, Ken. 1, 2, 89, 601, 
forte 150, mei 4, 31, 34, 275, 
380, 413, 554, 576, 593, 683, 
737 » 7 8 9» 824, 941 , primo 2, 

304, primo Erfurt. 5, Biblia Soncin., 
Brix., Antiqua sine anno et loco, Ve¬ 
netae edit. Bibliorum 1613, 1647, 
1678, 1690, 1730, 1739, 1743» 
1766, Pisana 1781, Agiogr. Neap., 
ad margin. Biblia Veneta 1518. Ibid. 
o»>"Dm et sacerdotes cum nexu, ut 
Tom. IV 


vult Houbig. leguntque Lxx, Vulg., 
Arabs, habent Kenn. 175', mei 187, 

593 » 7 8 9 » P rimo 737 - 

XXX 19 mnto secundum purifica¬ 
tionem — rnnto in purificatione , K. 
1, 101, 166, 180, 227, mei 2, 
368,413, 554, 576, 737, 801, 
941 , nunc 518, Brixiensis editio et 
Veneta 1647. 

XXX 23 nrraa/ laetitiam - nnoan 
in laetitia, Ken. 17, 71, 117, 157, 
160, 168, 170, 175, 188, 253, 
primo 139, mei 1, 31, 275, 517, 

554 » 57*>» 593 » 8a 4 » P ritno i8 7 » 
Biblia Sone., Brix., Antiqua, Veneta 
utraque 1518, Veneta 1521, Basii. 
1536, Rob. Stephani in 4. et 16., 
Sanctandreana 1586. V. 26 pauci 
mra rrnvr ah expresso verbo. 

XXX 27 entet sacerdotes levitae. 
Quinque Kenn. ac mei nonnulli, inter 
quos 187, et 801, cum Bibi. Compl. 
enten et levitae , ut Lxx et Vulgatus. 
Pauci pro D»Dtf/V legunt nD'ot£Ht. Quae 
lectio, etsi paucissimorum codicum et 
deterioris notae, in plures tamen edi¬ 
tiones irrepsit, Venetas 1678, 1690, 
1730, 1739, 1766, et in Mantuanam 
1742 , verum apposita in plerisque 
nota marginali alia exemplaria habere 
ovat? . 

XXXI 15 fO '301 et Menjamin •— 
;d’J 31 et Beniamin, Kennic. 1, 227, 
meus 380, Lxx, Vulgatus, Syrus, 
Arabs, Houbigantius. 

XXXI 16 Dfrmptel» juxta divi¬ 
siones suas '— DiTnipteroa in divisio¬ 
nibus suis, Kenn. 1, 2, 3, 80, 89, 
92, 118, 150, 160, 166, 226, 
245 , primo 128, 141 , forte 71 , 
mei 2, 3,4, 31 , 34, 35, 186, 
187 , 196, 275 , 319 , 380, 554, 

c c 


« 


Digitized by 


Google 



302 


II C H R 0 N I C. 


57 6 » 579 » 59 6 » 6 77 » 775 » 824, 
940, 941, primo 782, videtur 801, 
videtur primo 683, nunc Erfurtensis 
5, seu ext. 136, Biblia Soncinensia, 
Brixiensia, Antiqua sine anno et lo¬ 
co , Complut., Veneta utraque 1518, 
Veneta 1521, Ven. 1525-28, Ven. 
1533, Basii. Munsteri omnia, 15 34, 
1536, 1546, Roberti Stepli. in 4., 
VeDeta 1551 , Veneta in 16. 1552, 
Veneta 1563, Veneta 1566, Veneta 
1570, Hutter. 1587, 'Wittebergensia 
1587, seu Hartmanniana 1595, Ven. 
1613, Veneta 1615, Genevensia bi¬ 
na in 4., et 12. 1618, Ven. 1627, 
Ven. 1635, Amstelod. 1639, Veneta 
1647, Lipsieus. 1657, Venetae aliae 
editiones 1678, 1739, »743? 1766, 
Mantuana 1742, Pisana 1781, vi¬ 
dentur Biblia Rabbinica 1568. Meus 
737 nnptena. Contra v. 17 per 3 
legit meus 346. 

XXXI 18 ittnpn’ sanctificabant se . 
In praet. ittnpnn Kennic. 188, primo 
94, primo meus 737. 

XXXI 19 ntpa in agris — rnoo 

in agro , Kennic. 2, 17, 30, 128, 
176, t88, 198, 253, 602 y primo 
67» 139» » met 1 , 2, 275, 

554 » 57 6 » 59 6 » 775 » 94 1 » P rim0 
3, 31, 187, 782, nunc 380, Bi¬ 
blia Sone., Brixiensia, Agiogr. Neap., 
et Targum. Ad voc. noron ext. 5 
notat ad margin. Alii libri ftyt sa¬ 
cerdotis . Idem codex versu seq. cum 
Kennic. 170 pro nuo legit p. 

XXXII 15 iter eruent - ter eruet. 
Kennic. 2, 82, i4t , 144« 150, 
178, 601 , nunc 158, 242, mei 1, 
346, 801, 941, 943, primo 187, 
782, nunc 667, 737, Biblia Com- 
plutensia, ad margin. Veneta 1518. 


Norzius pro hac lectione citat vetu¬ 
stum codicem, cui auctoritatem reli¬ 
quorum opponit. In singul. vertunt 
omnes veteres. 

XXXII 18 Wpl Et clamaverunt 

— Knpo Et clamavit , Ken. 1, 180, 
primo 2, Lxx, Vulgatus. 

XXXII 19 ntpjra opus — 'ttwa 
opera , primo meus 413 Hillel., Lxx, 
Vulg., Syrus, Chald., Arabs. 

XXXII n b tot et de manu om¬ 
nium — • T 3 "K TUI et de manu om¬ 
nium inimicorum ejus , Kennic. 117, 
168, primo 235, mei 31, 737, 
nunc 380, ad margin. Biblia Veneta 
1518. Kenn. 145 nrvTK te tdi. V. 
25 caterm et Jerusalem. Cod. meus 
s primo otern» » 3 ttn et incolas Jeru¬ 
salem , ut Arabs, 31 primo tei et con¬ 
tra Jerusalem. V. a8 rvwi. Meus 
941 nmto, ut ii Paralip. ix 25, et 
nv*£> per kibbutz legit cum aliis non¬ 
nullis ac Bibliis Mant. 1742. 

XXXII 31 tea nttJ principes Babel 

— ten ite 'Ttt/ principes regis Babel , 
Kennic. 2, ^45, 188, 601, 602, 
primo 82, nunc 157, 180, 224, 
mei 1, 346, 579, nunc 2, 737, 
et Targum. Nullus ontetn missis in 
Puhal, ut Lxx, Vulg., Chaldaeus. 

XXXIII 7 oiV’l^ in seculum — 
cbiiib Kennic. 89, 356, primo 17, 
meus 380, Keri atetf» 941 hispani- 
cus, otert mei 2, 187, 554. 

XXXIII 16 p»l Et aedificavit — 
p»i Et reparavit , Kennic. 94, 100, 

1 39 » I 45 * * 57 » i 5 8 » * 9 8 » 225, 
250, forte 150, 178, videtur 102, 
mei 31, 34, 196, 304, 319, 346, 

5 ° 9 » 579 » 6 77 » 8a 4 » 94 °» 94*» 
primo 2, videtur primo 782, nunc 
187, 683, 789, Biblia Soncinensia 
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in Kennicottiana collatione neglecta, 
Veneta Rabb. Felicis Pratensis 1518, 
Veneta in 4. ejusdem anni, Venetae 
aliae editiones annorum 1521, 1525- 
28, 1533 » » 544 * i 55 > » i 55 a » 

i 5 6 3 » >5 6 6» 1568, 1570, Biblia 
Parisiensia Roberti Stephaui in 4. et 
16., Plantiniana 1566, Plantin. sine 
punctis 1573, Sanctandreana 1586, 
Hutteri 1587, Veneta 1595, Raphe- 
lengii sine punctis 161 o, Ven. 1613, 
Veneta 1615, Veneta Rabbin. 1618, 
Genevensia in 4. et 12. 1618, Ba¬ 
sii. Rabbin. Buxtorfii 1619, Veneta 
1627, Amstelodamensia Menasse ben 
Israel sine punctis 1630, Ven. 1635, 
Polyglotta Londiu. Waltoni, Nisseliana 
1662, Veneta 1678, Venetae aliae 
editiones 1690, 1705, 1730, 17391 
Biblia Opitii 1709 , Hatensia Michae- 
lis 1720, Mantuana 1742, Oxonien- 
sia 1750, Halensia Simonis 1752, 
Reinecii 1756. Nota tamen multos 
ex productis codicibus, pluresque edi¬ 
tiones habere ad marg. Keri pn. Ex 
mss. meis ita 304, 346, 683, 824, 
942 , et quindecim vel sexdecim edi¬ 
tiones. Contra in Bibliis Ven. 17431 
1766, et Pisanis 1781 textualis le¬ 
ctio est p'i, marginalis p'l. 

XXXIII 19 ’nn Cho^ai , vel viden¬ 
tium — CTnrt videntium , vel prophe¬ 
tarum, Kenn. 150 Ct Lxx. Sed hic 
Tn est plurale hujus formae, ut 'io;, 
nrii 'T. Alii proprium prophetae no¬ 
men habent 1 non appellativum, cu¬ 
jus liber, qui hic allegatur, perierit. 
Ita Pagninus, Arias Montanus, Sixtus 
Senensis, Sgambatus, "Waltherus, Hot- 
tingerus, Leusdenius, Clericus, 'Wol- 
fius , Calmetus, Dathius, aliique. V. 
20 plures in '33 cum a. XXXIV 6 
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multi in textu crrroTQ cum quibus¬ 
dam editionibus , Brixiensi potissi¬ 
mum , Munsteriana ac Rob. Stephani 
in 4.. 

XXXIV 9 et habitatoribus — 
■QtCH et redierunt. Ita Keri, quod mul¬ 
ti habent in textu Kenn. ac mei. In¬ 
ter meos hispan. 187, 518, 576, 
Biblia Brixiensia ac Complutensia. At 
versiones omnes antiquae sequuntur 
Chediv, quod retinendum. Plures etiam 
codices, inter quos hispanici mei 4, 
941 , legunt ’3C£H sine ullo Keri. Alii 
plene oti. Sic et otoirrt nonnulli 
legunt mss. et editi. 

XXXIV 10 ntPV T bv in manu 
curatoris — 'ttV T Vlt in manu cura¬ 
torum , cod. Kenn. 3, 30, 80, 82, 
89 , 94, 99, 118, 119, 128, 

*39> *55 » 1 7°» »75 » x 7 8 » 226, 
231, 252, 253, 601, 602, primo 
141 , mei 1, 2, 31, 187, 275, 

368, 380, 509, 5 18 » 579» 737 » 
941 , primo 824, ext. 1, Bibi. Son- 
cinensia, Complutensia, Lxx, V ulga- 
tus, Syrus, Arabs, Houbigantius , fa- 
vetque contextus, ubi subditur mpDOT, 
et 'tsmf . Pro t quidam 'T, Kennic. 
224, nunc 157, primo mei 31, 
683, nunc 368, Vulg., Chaldaeus. 

'XXXIV 13 iW facientis — 'WV 
facientium , Kenn. 17, 80, 89, 192, 
224, 231 , 235, 601 , mei 1,4, 

3 1 » 5 * 8 » 737 » 775 » P rim .° 554 » 
579, nunc 187, ext. 1 , Agiographa 

Neapolitana, Lxx , Syrus , Chaldaeus, 
et Arabs. 

XXXIV 21 *0*T verbum Domini - 
'“U7 verba Domini , Kennic. 1 , 118 , 
145 , 188 , 198, 210, mei 31 , 

942, Lxx, Vulgatus, Syrus, Arabs. 
Puncta plur. lectionis meus $ 54 * 
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XXXIV 22 ItWtt et qui regis. Ken. 
235 prima rrra uron et quibus prae¬ 
cepit rex, Kenn. 80 rfap uwn et quos 
miserat rex , ut vertunt Syrus, et Vul¬ 
gatus . Lxx et quibus dixit . Cod. meus 
579 primo fVon non et principes re¬ 
gis. Kenn. 178 primo 'frxb. 

XXXIV 25 'tsyn tea in omnibus 
operibus — ntttyo bzj in omni opere , 
Kennic*- 92 , 117, 118, 155, 175, 
188, 194, 225, 226, 245, primo 
3, 80, 128, 141, mei 1, 2, 31, 
380, 596, 801, 824, primo 518, 
et Neap. Agiographa. rutvoa in opere 
meus 737 et Syrus. 

XXXIV 33 TDjn et servire fecit , 
vel submisit — "tam et transire fecit , 
vel deduxit , Kenn. 225, 227, meus 
579 , Biblia Brixiensia a Kenn. omis¬ 
sa, Antiqua sine anno, Veneta bina 
1518, Veneta 1521, Munsteri edi¬ 
tiones hebr.-latinae 1534 , 1546 . 
Cod. meus 782 ad margin. Alii libri 
nam. 

Ibid. tofWO in Israel — o^torra 
in Jerusalern , Kenn. 119, 228, pri¬ 
mo ut videtur 141, nunc meus 782. 
Utrumque Lxx. 

XXXV 3 c^aiacn intelligentibus , 
vel doctis — «Z 5 * 3 *aon inrelligere fa¬ 
cientibus , vel docentibus, erudientibus , 
Kenn. 1, 2, 30, 71, 89, 93, 99, 
1x8, 192, 194, 227, 235, 240, 
250 , 253 , primo 80, 128, 141 , 
145, 158, mei 186, 196, 380, 
554, 576, 667 , 737, 775 , 801 , 
923, primo 304, nunc 596, Biblia 
Brixiensia, Antiqua sine anno et loco, 
utraque Munsteri hebr.-latina 1534, 
1546 , Wittebergensia 1587 , seu 
Hjrtmanniana 1595, Veneta Lombrosi 
1639, Veneta alia 1647, Agiogra¬ 


pha Neapolitana, Talmud Hierosol. et 
Babyl., Vulgatus, Keri. 

Id. □'3'oun intelligentibus - avoon 
paratis , cod. mei liispan. 187, 346, 
et Biblia Amstelodamensia sine punctis 
1630, sed prior codex cum Keri 
t=' 3 'aon, alter o' 3 ’aon. Atque a' 3 'aon 
in textu legit alter ex meis codicibus, 
videlicet 517. Per caph alterutro mo¬ 
do legebat etiam Palatinus apud Ju¬ 
nium , cujus lectionem Junius ipse, 
Piscator et Grotius in Poli Synopsi 
.sectantur, ut contextui congruendo— 
rem. Addit Grotius sibi videri non 
aliter lectutn a Lxx. 

XXXV 4 no'rYip^ro» juxta divi¬ 
siones vestras — naTOpfrraa in divi¬ 
sionibus vestris , Kennic. 3, 80, 89, 
99, 118, 245, mei 4, 31, 187, 
a 75 » 413» 554 » 576» 579 » 59 $» 
6 77» 683 , 737, 775 » g oi, 940, 
941, primo 2, videtur primo 304, 
nunc 196, Biblia Soncinensia et Bri¬ 
xiensia , Antiqua sine anno, Complu- 
tensia, Veneta 15x8 in fol. et 4., 
Veneta 1521, Basileensia omnia Mun¬ 
steri 1534, 1536, 1546, Witteber- 
gensia 1587, seu Hartmann. 1595, 
Ven. editiones 1730, 1739, 1743» 
1766, Mantuana 1742, Agiographa 
Neapolitana, Sulsbacensia 1769 , et 
Vulgatus. Ex editionibus in integrum 
collatis negliguntur hic in Kennicottia- 
nis notis Soncin., Brix., Bombergiana 
1518, et Neapolitana Agiographa. 

Ibid. aroa in scriptura David — 
anaa juxta scripturam David , mei 
368 , 380, 801 , Lxx, Chald., Sy¬ 
rus , Vulgatus, Arabs, et locus parall. 
Libri 11I Esdrae I 4. anaoa Ken. 80. 

Ibid. anaoai et in scriptura Salo¬ 
monis — aronai et juxta scripturam 
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Salomonis , K. 1 , meus 413, Chald., 
Syrus, Vulgatus. Per D et Lib. ni 
Esdrae, sed aliter lecto nomine et se¬ 
cundum magnificentiam, 3TOQ1 subintel- 
lecto praeced. caph meus 380, primo 
3 , 3TDD1 Agiogr. Neapolitana. Plures 
in textu. 

XXXV 5 nu&fc secundum divisio¬ 
nes —> ra?E)V secundum divisionem , 
cod. mei 33, 34, 196, 275, 304, 
554* 57 6 » 782, 7 8 9» 801, 940, 
primo 518, Biblia Soncinensia, Bri- 
xiensia, Antiqua sine anno, Veneta 
bina 1518, VenetfK 1521, Munsteri 
omnia 1534, »536» 1546, Witte- 
bergensia 1587 , seu Hartmanniana 
1595, et Syrus, item Arabs et Lib. 11I 
Esdrae. Notat Norzius correctiores co¬ 
dices legere per cholem. Sane pleri— 
que mei hispanici et accuratiores le¬ 
gunt per patach . 

XXXV 12 npaV bovi , vel de bo¬ 
ve — nj 3 .a 5 mane , cod. mei 3,4, 

35 * 380» 518, 579 * 59 6 * 737 * 
789, ext. 5, Erfurtensis 3, nunc 1 
in Bibliis Halens., Biblia Ven. 1678, 
Veneta 1690, ad marg. Ven. 1518, 
Lxx, Syrus, Chaldaeus, Arabs. Anti¬ 
quum codicem pro hac lectione citat 
Norzius. Ita etiam legit Liber 11I Es¬ 
drae in textu Graeco ac Syro . 

XXXV 15 nnn prophetae regis — 
'nn prophetarum regis , Ken. 80, meus 
31, Lxx, Syrus, Vulgatus, Arabs, 
Houbigantius et Dathe. » Legendum 
est, inquit Dathius in h. 1 ., in plur. 
Tn, nam non solum Jeduthun, sed 
etiam Assaph et Heman prophetae re¬ 
gis Davidis dicuntur. Conferatur cap. 
xxix 30, I Chronie, xxv 1 , 5 ». 
Posteriores litterae supra rasuram in 
meo 782 . 


XXXV 20 ■dd Necho — 12: njno 
Pharao Necho , primo meus 31 , Lxx, 
Syrus, Arabs. Pro Necho habet Pha¬ 
rao lib. 11I Esdrae I 25 . 

XXXV 21 nm tu . Nullus nn« 
venio , ut legerunt omnes veteres, non 
excepto Chaldaeo, leguntque Dathius 
Lib. hist. V. T. p. 817, et Eichor- 
uius Biblioth. litteraturae bibi. Vol. ii 
pag. 204. Sed pro 'D habent ck o 
Kenn. 139, 226, nunc 157* mei 
275, primo 2, 31, Bibi. Soncinens., 
rrtrrarft Kenn. tres cum meo 31. Vn 
■ jjvn»' ne perdat te sine 1 praefixo K. 
101 , primo mei 31 , 789. 

XXXV 23 'Sta de ore — ' 3 DO a 
facie , Kennic. 157, 245, primo mei 
31 , 596, Syrus, Arabs. 

XXXV 26 nrwm o-arr cantores 
et cantatrices — rmi«n tzmtcn per sin 
principes et foeminae primariae , seu 
principes , cod. mei 4 , 34, 186, 
i 9 6 * 2 75 * 3*9 » 368 , 380, 554, 
57 6 * 775* 801, 941, primo 187, 
Biblia Soncin., Brix., Veneta 1 6 47 , 
Lxx et lib. 11I Esdrae I 32. Solum 
r3’*wn per sin meus 1. 

XXXVI 3 everro in Jerusalem — 
tz&tcrrvu a Jerusalem , Ken. 30, 144, 
145, 250, nunc 251 , oWr meus 
517. Nullus supplet 1700 ne regnaret , 
ut Lxx, Chaldaeus, et loca parallela 
ii Reg. xxiil 33. et 11I Esdrae I 35. 
V. Dathium et Schulz., et Eichorn cir. 
loc. pag. 206. 

XXXVI 9 nrra a p Filius octo an¬ 
norum — mtpy n 3 T 2 C 0 p Filius duo¬ 
deviginti annorum , Kennic. 525 atl 
marg., cod. Alex. Lxx, Syrus, Arabs, 
et locus parallelus ii Reg. xxiv 8 . 
Notat Norzius ita etiam legi 'a 0203 
ZZin7l’ Niry To in libro ili E\rac, qui 
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ipsis est y idest christianis. Reapse cap. 
I 43 hujus libri legitur: Et regnavit 
Joachin filius ejus pro eo. Cum autem 
constitutus esset rex, erat annorum de¬ 
cem et octo . »> Me quidem judice, 
inquit ad h. 1 . Vallius, nostra com¬ 
miseratione digni translatores, qui tam 
manifesta librariorum hodierni Hebr. 
textus errata neque ex ii Reg. xxiv 
8, neque ex Lxx, neque ex sensu 
communi emendarunt ». Praeter Val¬ 
lium lectionem hanc plures alii criti¬ 
ci sequuntur, praesertim vero Castal- 
lio in Poli Synopsi , Jos. Scaliger in 
Elencho chron. pag. 26, Mariana De 
Vulgata editione cap. xxl, Natal. Ale¬ 
xander Historia eccles. sec. IV Tom. 
vnl pag. 228 edit. Venetae 1742, 
Houbigantius, Dathius et Schulzius in 
h. locum et Eichorn Biblioth. litt. bibi 
Tom. ii pag. 208, sed qui postremis 
auctoribus utuntur, notent Kenn. cod. 
300 ab iis productum solas Norzia- 
nas notas innuere ac delendum esse. 

XXXVI 10 mt fratrem ejus — 
vm p filium fratris ejus , Kenn. 168. 
Deerat ex prima manu in meis 31, 
et 940. Omnes veteres fratrem patris 
ejus , excepto Chaldaeo, quam scri¬ 
pturam sequi se profitetur Houbigan¬ 


tius , quia lib. I cap. ul 15 annu¬ 
meratur filiis Josiae Sedecias patruus 
Joachin . 

XXXVI 23 rn^K m.T Dominus 
Deus suus - rn^s vp sit Deus suus , 
vel ejus , forte Kennic. 356 primo 
meus 31, videtur primo 187, Agio- 
grapha Neapol., Lxx, parallelus locus 
Ezrae I 3 , Houbig., Dathius, Schul¬ 
zius . Huc transferenda Neapol. Agio- 
grapha, non ad sequentem lectionem, 
ut fit in Bibliis Kennicottianis. Utrum¬ 
que rrfot nw w sit Dominus Deus 
ejus Kenn. 170, 590, 612, videtur 
primo 204, nunc 157, ad marg. seu 
ex secunda manu meus 413 Hillelia- 
nus, et Vulgatus . Targum sit verbum 
Domini , Syrus in quo Dominus Deus 
ejus sibi beneplacet. Ut ad posterio¬ 
rem hanc lectionem referri debet cit. 
cod. meus 413, non ad primam, ut 
retulit Kennicottus sub numero 410, 
ita ad eapdem referendum puto Kenn. 
alterum 495 marg., qui cum eo pro¬ 
ducitur . Dathius et Schulzius, qui 
pro priori lectione memorant Kennic. 
94, pro posteriore 92, nostrum hoc 
mrr cum primo, quod in hoc versu 
occurrit, confuderunt. 
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VJTen. I 28 nvtf>K EDTI^ W dixit- 
f«e eis Deus. Deest repetitum nomen 
dt&h Deus in Kennicottianis codici¬ 
bus 2, 109, 150, 665, in meis 
766, primo 892, in Lxx, Vulgato, 
Arabe, in Targum cod. meorum 766, 
primo 12, in Medras, illudque ex¬ 
pungit Meibomius . V. 29 jnt jnf se¬ 
minans semen . Posteriora haec verba 
dicta de arbore aberant ex prima ma¬ 
nu a sacro textu cod. mei 404, et a 
Chaldaico ejusdem codicis • 

II 20 rpyVi et volucri — 

et omni volucri , Kenn. 69, primo 9, 
forte 155, primo meus 872, Lxx, 
Syrus, Vulgatus, Jonathan, Onkelosus 
in codice meo 878. Hic codex qui 
habent rrro super ras., videtur primo 
legisse •pNn terrae , ut vertit Vulgatus. 

III 15 Nvt ipsum semen — K'n 
ipsa mulier, Kennic. 227, 239, vide¬ 
tur primo 516, 612, forte 387, 
forte uunc 155, videtur meus 562. 
Testatur Bellarminus De verbo Dei 
1. ii cap. xil se in uno codice legisse 
NTt, qui forte unus est ex duobus Va¬ 
ticanis . In uno ex duobus meis exem¬ 
plis Pentateuchi membranacei in 4. 
sine anno et loco editi legitur Nin ex 
antiqua judaei manu, qui puncta ad- 
scripsit. Ex antiquis interpretibus sic 
Graecus anonymus in Montfauconii 
Hexaplis, qui habet avrft , Targum 
Onkelosi in cod. meo 562, quod le¬ 


git NVt , Vulgatus in plerisque codici¬ 
bus, Augustinus, Ambrosius, Grego- 
rius Magnus, aliique patres latini po¬ 
sterioris aetatis. Cum Vulgato male 
Arabem connectunt Bukentopius et 
Carpzovius Crit. sacr. pag. 659, ejus 
etiam quod mireris, a Carpzovio pro¬ 
ducto textu, qui aperte legit in ma¬ 
sculino. Foemininam tamen lectionem 
exprimunt binae versiones Arabicae 
Romae impressae, altera typis Prppag. 
fidei an. 1671, altera Rutilianis 1752, 
sed ex sola fide et emendatione Vul¬ 
gatae. Porro hanc lectionem Hebraeo 
non repugnare notat Brugensis, primo 
quia potuit interpres legere ntt , ut 
olim conjiciebant nonnulli, habentque 
adhuc quidam codices, 2 0 quia saepe 
foemin. usurpatur ttin cum 1 substitu¬ 
to chirech, 3 0 quia non desunt exem¬ 
pla Hebraici textus, in quibus foemi- 
nina nomina cum verbis ac suffixis 
masculinis jungantur, ut Esth. I 20, 
et Eccles. xil 4. Idem repetit Buken¬ 
topius, addens dici posse ipsa , sicut 
Gen. xil 3 dicitur in te benedicentur 
universae cognationes terrae , idest in se¬ 
mine tuo , ut Deus ipse explicat Gen. 
xxil 18 . 

Philonem non moror, quem Tom. 
I Oper. p. 124 pronomen tm referre 
ad norhtn, seu ad mulierem, Schulzius 
adnotat Schol. V. T. Tom. I p. 63. 
Nec enim refert, sed ei videtur fuis- 
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se referendam, cum de muliere miui- 
tetur Deus, simulque rationem dat, 
cur non fuerit relatum , quia a sermo¬ 
ne de muliere transitionem fecit ad se¬ 
men ejus. Ceterum aperte Philo ibi¬ 
dem legit , secutus Graecos in¬ 

terpretes, quod et ejus editor Mangey 
observat in notis. Non Josephum Fla¬ 
vium, quem Bukentopius aliique pro¬ 
ducunt ut foemininae lectioni faven¬ 
tem in latina Ruflini versione parum 
accurata, non in graeco textu, qui 
ab ea dissentit. Nec denique urgeo 
Plantinianam editionem an. 1571, in 
qua extat nyt pro Nin, quia non mo¬ 
do incertissimum est, num ex aliquo 
codice lectionem hanc restituerit edi¬ 
tor , sed et editoris ipsius silentium, 
et mendum illius lectionis, et interli- 
nearis versio latina supra apposita, et 
Phntinianarum editionum consensus in 
masc. lectione servanda, et dissensus 
ipse Bibliorum Polyglottorum, quorum 
interlinearia pars sunt, et dissensus de¬ 
nique sequentium omnium editionum, 
praecipue interlinearium, in quibus 
constanter restitutum est nyi hu , ma¬ 
nifeste evincunt ex mss. codicum au¬ 
ctoritate id factum non esse. 

Nec sane tanta est sive mss. codi¬ 
cum, sive interpretum auctoritas, ut 
fieri potuerit, aut possit, et repudiari 
communis n^jaraici fontis lectio, ut 
foeminina substituatur. Pauci, dubii, 
infirmae prorsus fidei sunt qui pro ea 
stant, hebraici codices, in quibus jod 
est forte vav minusculum, et cum su- 
rek seu vocali mascul. lectionis, qua¬ 
lis est meus ille 561. Incertus, at¬ 
que a reliquorum omnium fide devians 
Graecus ille sive interpres, sive scho- 
liastes, forte solam latinorum codicum 


vel alicujus patris lectionem innuens, 
unicum ac negligendum Onkelosi exem- 

O O 

plar. Vulgatae autem lectio quamquam 
multo sit firmior, non est tamen nec 
satis certa propter codicum et Hiero¬ 
nymi dissensionem, nec certae, sed 
dubiae prorsus, ut infra videbimus, 
adeoque suspectae originis, ut versio- 
nis potius mendis sit accensenda, ac- 
censeantque reapse doctissimi catholi¬ 
corum interpretes et critici. 

At vero pro masculina kvi stat 
1 0 fere omnium hebraicorum codicum 
consensus et testimonium, 2 0 analo¬ 
gia sacri contextus, in quo verbum 
quod sequitur, ac pronomen suffixura 
masculina sunt, 3 0 Samaritanus textus 
et Samaritana versio, 4 0 Graeca ver¬ 
sio Lxx, consentientibus omnibus co¬ 
dicibus, editionibus, et versionibus ex 
ea derivatis Aethiopica, Coptica, ac La¬ 
tina veteri, eaque usis sive hellenistis 
judaeis, ut Philo, sive christianis scri¬ 
ptoribus , 5 0 Chaldaicae omnes para¬ 
phrases, Onkelosi, Jonathanis, Hiero¬ 
solymitana , 6 3 reliquae omnes ver- 
siones Orientis, Syriaca antiquissima, 
Arabica Saadiae, Arabica Mauritana 
Erpenii, Persica Tawosi, 7 0 quidam 
Vulgatae codices, ut S. Germani ob¬ 
longus et Correctorium Sorbonicum. 
V. Stephani Biblia Parisiens. 1540 et 
1546 ad marg., Biblia Lovan. Hen- 
tenii, et Lucae Brug. Notationes. Lin- 
danus De opt. gen. interp. lib. 11I fbl. 
(27 addit quatuor Lovanienses, qui 
tamen a Brugensi omittuntur, nec du¬ 
bito alios suffragaturos, si nova et ac¬ 
curatior in h. 1. fiat latinorum codicum 
collatio, 8° ad marg. plures Vulgatae 
editiones ante Sixtinam et Clementi- 
nam , 9 0 versio Hieronymiana pura 
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in Bibliotheca divina a Maurinis edita 
Totn. I Operum, io° Hieronymus, 
qui praeter versionem legit ipse in 
Quaestionibus hebr ., in Ezech. xlviI, 
in Isai. lviiI, n° Irenaeus, Cypria¬ 
nus, Lucifer Calaritanus, Chrysosto- 
mus, Petrus Chrysologus, Procopius 
Gazaeus, S. Leo, item Moses bar Ce- 
pha, S. Ephraem Syrus, et patres 
omnes qui Graeca vel Syriaca versio- 
ne usi sunt. Conf. Bukentopius Lux 
de luce p. 134, Costerus Vindex loci 
Gen. nl 15 cap. xl, Natalis Alexan¬ 
der Hist. eccles. Diss. xl Tom. vul 
pag. 271, Sabatier Bibliorum sacro¬ 
rum latinae versiones antiquae in nota 
ad h. 1 .. 12 0 Tandem melior est ma¬ 
sculina lectio, qua immediate et soli 
mulieris semini tribuitur serpentis con¬ 
tritio , et ex qua Messiae redemptio, 
potentia, divinitas luculenter eruitur. 
V. praesertim Costum in Typo Mes¬ 
siae , Malvendam in h. 1 ., Martianaeum 
Traite hist. du canon des livres de la 
sainte Ecriture pag. 434, Du Contant 
Essai sur VEcrit. pag. 48. 

Qui quidem fontes ac testes lon¬ 
ge gravissimi et invictissimi evidenter 
demonstrant veram sacri textus lectio¬ 
nem esse nvt hii , ipse , ipsum , hanc- 
que lectionem ut veriorem sequuntur, 
ac foemininae praeferunt infiniti aucto¬ 
res catholici tum ante, tum post Tri- 
dentinum Concilium, ut Lippomanus , 
Augustinus Steuchus, Pagninus, Caje- 
tanus, Clarius , Vatablus, Arias Mon¬ 
tanus, Oleaster, Joh. Benedictus, Mel- 
chior Canus, Petrus Costus, Lucas 
Brugensis, Lindanus, Malvenda, Pi— 
cherellus, Ribera, Hector Pintus, E- 
manuel Sa, Mariana, Pamelius, Fran- 
ciscus Georgius, Archangelus a Bur- 
Tom. IV 


go, Veidnerus, Hemertius, Cam pia¬ 
ntis, Andradius, Felisius, Adamus Sas* 
boutius, Pererius, Hartus, Martianaeus, 
Siraonius, Dupinius, Natalis Alexan¬ 
der , Contantius aliique. Plerorumque 
loca ac verba habes apud Costerum 
et Natalem Alexandrum locis supra 
citatis . 

De Vulgatae autem lectionis ori¬ 
gine alii aliter sentiunt. Ex hebraico 
aliquo codice eam haustam esse quae 
est nonnullorum conjectura, ea valde 
infirma. Etenim praeter Hieronymianos 
codices ({ni certissime habebant torr, 
nulli alii in Vulgata adhibiti, nullus 
alius qui constet, hebraicorum codi¬ 
cum usus est factus. Non minus in¬ 
certum quod opinatur Montfauconius 
secutum Vulgatum graecam quam su¬ 
pra protulimus, ignoti interpretis le¬ 
ctionem «urn» quae videtur potius ex 
latinis ipsis codicibus, vel aliquo pa¬ 
tre fbeminine legente profluxisse, quam 
ex vera interpretatione. Ex corruptio¬ 
ne versionis divi Hieronymi, non ex 
versione ipsa lectionem hanc repetit 
Dupinius Dissert. prelim. sur la Bible 
pag. 203, ex describentium imperitia 
et temeritate Melchior Canus De locis 
theol. lib. ii cap. xv. » Hieronymus, 
inquit is , in Quaestionibus Hebraicis 
Gen. 3 legendum ait ipse conteret ca¬ 
put tuum , non ipsa . Cum enim apud 
hebraeos neutro genere ad semen re¬ 
feratur , interpres rem significatam per¬ 
pendens, in masculino genere transtu¬ 
lit ipse . Quod imperiti non intelligen- 
tes , vitiumque scriptoris existimantes, 
substituerunt ipsa ». Praeclare quidem 
uterque, nisi obstaret Augustini testi¬ 
monium et usus, qui suadet corru¬ 
ptelam esse antiquiorem, nec Hierony- 

d d 
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mo ex hebraeo vertenti, sed veteri 
italo graecorum codicum interpreti pri¬ 
migeniam illam lectionem ipse esse tri¬ 
buendam . Consultius itaque Simonius 
Hist. erit, du V. T. lib. ii c. xil p. 
351 eam ex Graeca Lxx derivat, 
quae, quamquam praecedat neutrum 
nomen , masculine legit ouiroq, 

unde primum ipse, deinde flictum ip¬ 
sa . Doctissimus Martianaeus, qui et ip¬ 
se foemininam lectionem ut merum li¬ 
brariorum lapsum damnat, ex alio 
fonte eam ingeniose ac valde probabi¬ 
liter deducit: » Lectorem eon cela¬ 
mus scripsisse olim veteres pronomina 
et adverbia terminata in e per dipli- 
tongum ae, ut est illud ipsae dixit et 
facta sunt, et superbae loqueris, stultae 
egisti etc.. Ex hoc scribendi modo re¬ 
tineri facile potuit ipsa pro ipse vel 
ipsae » . Martianaei conjecturam sequi¬ 
tur nuperrimus monachus Benedictinus 
Ildephonsus Schwarz in notis ad ch 
Geddes libellum De vulgarium sacrae 
Scripturae versionum vitiis eorumque re¬ 
mediis latine versum et Bambergae edi¬ 
tum an. 1787 p, 140. 

Mihi sane non modo verosimile 
admodum est, sed et fere certum ex 
ipse factum ipsa . Vel enim lectio haec 
ex veteri Itala est, vel ex Hierony- 
miana. Ex utraque enim, ut omnes 
sciunt, mixta ac consarcinata est Vul¬ 
gata. Vetus Itala, seu primigenia, pu¬ 
riora , et antiquiora ejus exemplaria 
legebant proculdubio ipse , non ipsa, 
ut ex Augustini operibus ac testimo¬ 
niis edidit Sabatierius. Erat illa ex 
versione Lxx, iisque conformis , et 
quidem juxta eundem Augustinum ver¬ 
borum tenacior. Lxx autem constan¬ 
tissime in omnibus codicibus habent 


ipse , nec inter naevos, quos in anti¬ 
qua Itala reprehendit Hieronymus, hic 
numeratur. Latini patres Augustino an¬ 
tiquiores , qui Itala utebantur, legunt 
ipse , et si Augustinus aliique eo po¬ 
steriores legerunt ipsa , varietas lectio¬ 
nis in patribus illud unum, ut docet 
idem Sabatier, ostendit, varios ac di¬ 
screpantes unius ejusdemque interpre¬ 
tationis codices eos habuisse. Alii er¬ 
go codices habebant ipse , alii ipsa . 
Jam vero discrepantibus codicibus et 
patribus patet eam veriorem veteris 
Italae lectionem habendam, quae suo 
fonti est conformior, non eatn, quae 
longissime discrepat, eam quae a pri¬ 
mis et antiquioribus patribus, non 
eam quae a posterioribus exhibetur. 
Si porro ex Hieronymiana est, Hiero¬ 
nymus legebat ipse. Ac facile ego 
equidem crederem ex ejus versione es¬ 
se ob verbum conteret quod sequitur, 
pro quo Itala videtur legisse observabit , 
nisi aliter statuere nos 'cogeret Augu¬ 
stini auctoritas. Itaque uterque Vulga¬ 
tae fons evincit primigeniam ac verio¬ 
rem hujus loci lectionem fuisse ipse. 
Quid autem facilius, aut verosimilius, 
quam ex ipse vel ipsae sive fortuito, 
sive ex librarii inscitia et audacia ge¬ 
neris anomaliam emendantis primum 
fieri ipsa, quod deinde plerosque co¬ 
dices pervaserit? Quid, inquam, faci¬ 
lius aut verosimilius in iis librariis, 
qui, teste Hieronymo, » scribunt, non 
quod inveniunt, sed quod intelliguat, 
et dum alienos errores emendare ni¬ 
tuntur , ostendunt suos »? 

Sed fingamus, vel demus etiam, 
si placet, foemininam illam Augustini 
veram antiquae Italae, vel primi, qui - 
curaque tandem is fuerit, interpretis 
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lectionem fuisse. Si impedita est quae¬ 
stio , et dubium hinc oritur, quae 
nam ex duabus, lectionibus sit ante¬ 
ponenda et divina, num ipsa, quae 
est latini illius interpretis ac latinorum 
librorum, an ipse , quod legunt hebrai- 
ci, graeci, syri in ecclesia et ipsi di¬ 
vini et authentici, ex Augustino ipso, 
unde omnis fere dubitatio evenit, ha¬ 
bes jam modum quo te expedias ac 
rem dirimas. » Latini codices V. T., 
inquit is De doet. christ. lib. ii cap. 
xv, si necesse fuerit, graecorum au¬ 
ctoritate emendandi sunt , et eorum 
potissimum, qui cum Lxx essent, ore 
uno interpretati esse perhibentur ». 
Et De civitate Dei lib. xv cap. xnl 
» Quum diversum aliquid in utrisque 
codicibus invenitur, ei linguae potius 
credatur, unde est per interpretes fo¬ 
eti translatio ». Habes ex Hieronymo 
Praef. ai IV Evang. » Si veritas est 
quaerenda de pluribus (latinis exem¬ 
plaribus), cur non ad Graecam ori¬ 
ginem revertentes ea, quae vel a vi¬ 
tiosis interpretibus male reddita, vel a 
praesumtoribus imperitis emendata per¬ 
versius , vel a librariis dormitantibus 
aut addita sunt, aut mutata, corrigi¬ 
mus »? Habes iterum ex Hieronymo 
constantique ac prudentissima ecclesiae 
praxi a Sixtinis Clementinisque ipsis 
correctoribus in Vulgatae emendatione 
servata » veterum librorum fidem de 
hebraeis voluminibus esse examinan¬ 
dam ». Habes demum ex Hieronyraia- 
na ipsa versione sapienti ecclesiae con¬ 
silio veteri anteposita, » quae ex Hae- 
braeo fonte cuncta verius transfudit, 
ut inquit sanctus Gregorius, vel ut 
Isidorus, quae est in sententiis vera¬ 
cior »>. Cujuscunque ergo sit sive in- 


N D / X at i 

terpretis, sive quod verosimilius, ama¬ 
nuensis hodierna Vulgatae lectio, ea 
ex Hebraeis Graecisque fontibus emen¬ 
danda est, referendaque, ut olim re¬ 
tulimus De praecipuis caussis negl. heb. 
litt. p. 94, ad ea Clementinae editio¬ 
nis loca, quae adhuc ad Heb. T. exi¬ 
gi atque ecclesiae auctoritate emenda¬ 
ri et possunt, et debent. Nec enim 
necesse est monere, quod disertissime 
Bellarminus unus ex correctoribus mo¬ 
net tum in Epistola ai Lucam Bru- 
gensem , tum in Praef, ai Biblia Cie* 
mentina , Vulgatam non fuisse in om¬ 
nibus accuratissime castigatam pluraque 
relicta intacta, quae videbantur mu¬ 
tanda, potissimum ob maximam codi¬ 
cum auctoritatem, qualis extat in hoc 
loco. Ceterum ip6e Bellarminus, unus, 
inquam , ex iis qui intactum relique¬ 
runt, Kemnitio respondens loco, supe¬ 
rius citato De verbo Dei , aperte te¬ 
statur » editionem Vulgatam varie ha¬ 
bere , quosdam codices habere ipse , 
nec esse contra Vulgatam editionem, 
si convincatur debere legi ipse vel 
ipsum ». 

Ibid. rpw conteret te , alii aliter 
— is»’ perflabit te a qtw, vel saltem 
defective quod ab hoc verbo deduci 
potest, Kenn. 223, mei 766, primo 
18, 223. Sic pro 'OSitcri conteres illud 
defective iterum ustt/n Kennic. 125, 
mei 549, 878, 900, primo 444, 
Pentateuchus Polygl. CPolitanus Arabi- 
co-Pers. 1546, et CPolitanus alter 
Graeco-hisp. 1547. Ita vertunt non¬ 
nulli interpretes in Poli Synopsi , sic- 
que exponit Jarcbius, quia serpens 
dura mordere vult, sufflat ad instar si¬ 
bili. Nota in Jarchii textu pro ratem 
et mordebis tum quosdam codices ha- 
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bere vsvm et flabis eum , ut Breithaupti 
unus, quem in notis memorat p. 36, 
et in versione sequitur, mei sex, 232, 
459» 657 , 766 , 878, 991 , et 
princeps Jarchiani Commentarii editio 
hucusque ignota, de qua plura in no¬ 
vis Annalibus hebraeo-typographicis. Il¬ 
lud etiam notatu dignissimum R. Par¬ 
elion in inedito suo Lexico tribuere 
■verbo ryi» significationem observandi, 
explorandi , quam servat apud arabes, 
quamque huic ipsi loco dant veteres 
nonnulli interpretes. Nam subdens exem¬ 
plum Psal. cxxxix 11 esiter item "jk, 
interpretatur per ont , 'JDNtt/ rao ':nt 's 
ttrDK » expositio est explorant me, ut 
Psal. lvI 2 contemplatur me homo ». 
Ac primo illo Psalmi loco ex vi arab. 
xjp-» melius sic verti animadvertit 
etiam Schulzius Lex. heb. Tom. ii p. 
1430. Restituenda ergo a lexicogra- 
phis verbo rp® explorandi ac contem¬ 
plandi notio, quae in Kimchii Libro 
radicum aliisque posterioribus lexicis 
eum secutis prorsus evanuit. Hanc sa¬ 
ne significationem secuti sunt Lxx, 
Targum Onkelosi, Targum Jonathanis, 
posteriori membro Vulgatus, et quot¬ 
quot vertunt insidiaberis , vel insidia¬ 
bitur. Secutos dico Lxx. Verior nam¬ 
que eorum lectio est communis rrt^voei 
quam et vetus Itala habet, observabit, 
non TStpiirei conteret , ut Complutensis 
editio, quae etiam cum Antwerpiensi 
minus recte in Onkelosi textu primo 
loco habet ipse erit servans vel 
custodiens . Quotquot ex targumicis 
meis codicibus versum hunc exhibent, 
omnes legunt “tot ipse memor-erit, vel 
recordabitur. Sunt autem ii novemde¬ 
cim, 5, 6 , 7, 8, 11, 12, 230, 
*57» 264» ^ 66 , 345, 404, 543, 


549, 562, 766, 878, 948, 991, 
concinuntque editio Bononiensis 1482, 
Sorae 1490, Ulyssip. 1491, Antiqua 
in Pentat. sine anno et loco, Thessa¬ 
lonicensis 1516, CPolitanae 1546, 
1547, Mantuana 1589, ac Venetae 
omnes. Dissentiunt alii interpretes. 
Aquila apud Matthaei Animadv. ai 
Orig. Hexapla in Repere, or. Tom. iv 
pag. 260 vertit irqooTtjtyet evertet, in 
suam potestatem rediget,. Symmachus 
SaAI/e/ comprimet, affliget, Syrus con¬ 
culcabit , Arabs in Polyglottis findet, 
sed Saadias in Pentat. CPol. ■puer 
otti, quod per ~i lectura ex signific. 

rete verti posset insidiabitur, 
sed accuratius per 1 Pocockius 

contundet tibi caput , Arabs 
Maurit. Erpenii confringat. 

V 3 ToWd secundum imaginem 
suam — mVsa in imagine sua. Mss. 
meis codicibus ita legentibus addantur 
850, 900, 941, 991, 1006, pri¬ 
mo 872 , 949, 950, 951. 

IX 5 am td ow tdi et de ma¬ 
nu hominis, de manu viri — ttnt TDi 
et de manu viri , K. 368 , Lxx, Arabs. 

X 21 ottfa Et Semo genitum est - 
Dtm Et Sem genuit. Cod. meus 1016 
habet ttfri sup. ras. rescriptum vide- 
turque primo legisse ottn, ut legit Sy¬ 
rus, quod melius congrueret cum se¬ 
quenti NVt 02 etiam ipse. V. Michae- 
Us Spicii, geogr. ext. heb. T. ii p. 64. 

XI 32 natt? oTKtm ddb arai du¬ 
centi quinque anni. Sam. T. * 

• AAiili * ^fTTV^A* • ^IfTTb^ 

• centum quadraginta quinque an¬ 
ui , insignis lectio, quae Stephani ver¬ 
ba Act. vil 4 confirmat, et cum Ge¬ 
nesis textu conciliat, sed quam judai- 
corum codicum nullus exhibet, nulla- 
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que praeter Samaritanam antiqua ver- 
sio. Solus Kenn. 186. videtur dtwdi 
super septem alias litteras legere, for¬ 
te primo oyaur1 et quadraginta , 1 5 2 
vero habet in binas priores litte¬ 
ras D» super abrasionem, forte primo 
flKD centum. Infra XII 4 a-yattn et 
septuaginta. 2 W sup. ras. cod. meus 
18, videturque ex prima manu legis¬ 
se owm et nonaginta , egressum sci¬ 
licet Abramum anno aetatis 95. 

XIV 20 fi irvi dedit que ei. Kenn. 
345 qui habet sequens verbum la/yo 
sup. abras. 9 vel 10 litterarum re¬ 
scriptum, videtur olitn hic addidisse 
nomen narroK Abrahami , quod legit 
cod. Vatie et Complutensis Lxx. 

XVIII 29 ntrom nV non faciam — 
rmtw» «V non perdam , primo meus 
949 , Sam. T., Sam. versio, Lxx, 
Vulgatus, Syrus. 

XIX 28 'DO to omnem faciem 
terrae — y*w bD 'DO faciem omnis ter¬ 
rae. Hanc Samaritani textus lectionem 
exhibet etiam cod. meus 850 hispaui- 
cus, sed ex prima manu. 

XX 12 nDON vere. Kenn. 99, ac 
Sam. T. odtdn. 

XXIV 4 3 atwV ad hauriendum. 
Supplent C2T0 aquas cod. meus 857 
priori manu, Lxx, Syrus, Vulgatus, 
Arabs. V. 5 3 rrnt^> ‘ fratri suo . Cod. 
meus 223 patri suo. Nullus 

rrntd» in plur. fratribus suis , ut ha¬ 
bent Vulgatus et Syrus. 

XXV 15 *nn Chadar - Tm Chadad. 
Addie codices meos 851, 853, 857, 
872, 892, 893, 924, 942, 949, 
950, 951, 952, 988, 1016, nuuc 
850, 1006, Targum cod. mei 857, 
et Targ. Kenn. codicum 155, 248, 
424, 427 apud Bruns. Excerpte aus 


N D 1 X 213 

Chaldaischen manuscripttn der Bibel in 
Repert. or. Tom. XV p. 169 . 

XXVI 32 fi ei, invenimus — vfi 
non invenimus , primo Kenuic. 69 , et 
Lxx. Sed editio Complutensis aliique 
graeci codices legunt ei. V. 33 nya® 
jusjurandum . Nullus per sin abundan¬ 
tiam , ut habebant Hieronymiani codi¬ 
ces , vertuntque Aquila, Symmachus, 
Vulgatus et Syrus. 

XXVII 29 j*nK maledicentes tibi 
— ynx maledicens tibi , Kennic. 95, 
196, mei 262, 266, 274, 857, 
primo 250. Sequitur sing. tvw male¬ 
dictus , ob quod communis lectio di- 
stributive sumitur quilibet maledicen¬ 
tium , vel eorum quisque sit maledictus. 
Quod et de sequenti verbo dicendum. 

Ibid. TO"om et benedicentes tibi - 
"P*GOl et benedicens tibi , Ken. 9 , 69, 
129, mei 10, 444, 476, 562., 
857 , Biblia Veneta utraque in fbl. et 
4. an. 1518, Veneta 1521, Veneta 
Rabb. 1525, Ven. 1525-28, Veneta 
1533, Basii, omnia Muusteri 1534, 
1536, 1546» Veneta 1544, Roberti 
Steph» 16, Ven. 1551» Ven. 1563, 
Ven. 1566, Plantiniana 1566, Ven. 
Rabb. 1568, Veneta 1570, Plantin. 
sine punctis »573, Polyglotta Antwer- 
piensia , Sanctaudreana 1586, Hutteri 
1587, Witteberg. 1587, seu Hart- 
mauniana 1595« Lugdun. Batav. sine 
punctis 1610, Veneta 1613, Venetae 
aliae editiones 1615, 1627, 1647, 
Genev. in 4. et 12. 1618, Amstelod. 
1630, Nisseliana 1662, Pentateuchuj 
Venetus 1524, CPolitanus 1547, Ve¬ 
netus 4. 1548, Ven. heb.-lat. 1551 
Sabion. bini 1557, et 1558, Amst. 
1696, Genesis Paris. 1535, Genesis 
"Wuteberg. 1586, Gen. Cothen. 1622. 
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Sequitur singulare "p-o benedictus , et 
in singul. utrumque verbum, hoc ac 
praecedens ttm, neglecto vel non le¬ 
cto jod, vertunt Lxx, Vulgatus et 
Arabs. 

XXXI 18 ttQ"> nant iD'3p rupta pecus 
acquisitionis suae quod acquisierat. Ver¬ 
ba haec deerant proculdubio ex prima 
manu etiam in meo 850 hispanico. 

XXXI 24 *QTn JS ne loquaris — 
•QTO a loquendo . Concinit meus 1016 
primo. XXXV 22 idem codex lege¬ 
bat btew' yon concubina patris 

sui Israel , omisso yrtxn et audiit. 

XXXVI 15 ptn Toman cum Ke- 
ri pyn Teman. Hoc Keri et Chediv, 
quod primum ex edit. Chaiimi 1525 
repetendum est, ex qua in plures alias 
posterioris aetatis dimanavit, exhibet 
Kenn. 102, ac meus 319» Reliqui 
omnes aut fere omnes codices cum 
omnibus interpretibus in textu habent 
pxn, ut in Chronicis. Haec ergo le¬ 
ctio necessario restituenda, ac deseren¬ 
da textualis. Conf. Brunsius Not. ad 
Kenn. Diss. gen. p. 450. Codex ille 
meus 319 congruit in singularibus aliis 
lectionibus cum prima illa masorethi- 
ca Chaiimi editione, ut I Chron. ix 
3 5 , xil 8, xx 4, unde non imme¬ 
rito suspicari possumus eum ad manus 
celeberrimi illius editoris fuisse, sed 
dissidet in sing. aliis locis, ut Genes, 
xvl 6, xix 13, Deuter. xxl 3, I 
Chron. vl 42, et xx 4. 

XXXVI 24 OOTI plerique mulos , 
verius thermas. Kcnnicottiani Lxvl plu- 
resque ex meis, sed fere omnes ger- 
manici, cum Bibliis Sone, plene onyn. 
Meorum unus 532 legit praeterea per 
patach izrrrn Ajamim a cr thermas , 
baptisteria, lavacra , ut alibi valet hoc 


nomen hocque loco aptissimum, quum 
multae eo in tractu thermae extiterint, 
inter quas Callirrhoenses memorat Jo- 
sephus lib. I De bello Jud. c. xxxnl 
§. 5, et xvd Antiq. c. vi 5. Conf 
Michaelis Spicii, geogr. ext. heb. Tom. 
ii pag. 6 3, et Suppi. Lex. heb. pag. 
1090 . Jamim per patach legerunt 
Lxx, Aquila, Symmachus, Theodotio 
in Hexaplis, et Hieronymus. At ve¬ 
ro apud Hieronymum Aquila et Sym¬ 
machus E», ut habent masorethi- 
ca puncta. Kennic. 314 forte eran 
aquas , ut legit, vel saltem vertit Sy¬ 
rus ) "v> quem habemus in Polyglot- 
tis, nam Theodoretus apud Steuchum 
Eugubinum V. T. ad verit. heb. reco¬ 
gnitio pag. 324 edit, Lugdun. 1531 
testatur Syrum suae aetatis legisse 
*. V fontem : 0 ovqoq etVTOV 

irryyvv ev^tuvm tj ya.<> iryyn cuvav 
xateircu rfi crugcov (pcovrj. Samaritanus 
textus "JfTTiiHTtA? sive proprium po¬ 
puli nomen Deuter. ii 10 memorati , 
sive appellativum gigantum , quod Bo- 
charto, Simonio aliisque multis placuit, 
sed judaicorum codicum nullus confir¬ 
mat . Interpres Chaldaeo-Samaritanus, 
qui Emaeorum nomen retinuit . "JV 
• ITTAiifiTTA» alteruuo modo intelligi 
potest, sed Arabs Samar. illud appella¬ 
tive accepit, et de 'gigantibus ac po¬ 
tentibus exposuit . Ad hanc 

lectionem Onkelosum transferunt non¬ 
nulli vertentem K"*vu, quem tamen le¬ 
gisse n'OWt ego valde dubito, quum 
in hodierna scriptura absens aleph op¬ 
time possit subintelligi, vel illud in 
jod mutari, vel tandem he pro eo 
usurpari. Si Immanuelem audis in ms. 
suo Commentario in h. 1., quem sistit 
cod. meus 404, Chaldaeus legit qui- 
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dem tt»'n, sed illud accepit pro 
D'ffxn, quia aleph , inquit is, aliquan¬ 
do in jod mutatur, ut in no'nn Isaiae 
lxI 6 , subdens Agaon, seu Saadiam, 
ut ex Arabica etiam ejus versione con¬ 
stat , vocabulum hoc de mulis expo¬ 
suisse , quod longe ante eum alios be¬ 
ne multos fecisse ex Hieronymo disci¬ 
mus. Nec constans est in mss. codici¬ 
bus lectio illa Targum; nam bini mei 
codices, 9 et 11, legunt mu¬ 

los , non gigantcs . R. Parchon in ine¬ 
dito Mechabberoth controversam dictio¬ 
nem refert sub a', propositaque pri¬ 
ma expositione mulorum, quam deinr 
de Kimchius et ex Kimchio lexicogra- 
phi plerique receperunt, notat esse qui 
interpretentur atmn m rro "mt qui 
vicit gigantcs , ut alibi dicitur TT NXran 
T 3 'iN inveniat , vel consequatur , 
vincat manus tua omnes inimicos tuos , 
TtOttt trenn i:'D' dextera tua inveniat , 
vel submittat osorem tuum . Assumpta 
hac significatione verbi treo, evanescit 
difficultas quae Samaritanae lectioni vel 
targumicae explanationi obiici solet , 
populum Emim, vel gigantum in vi¬ 
cinia habitantem non potuisse ignorari, 
sed placet altera thermarum, quam et 
Hieronymus ex usu linguae punicae 
hebraeae conterminae confirmabat. 

XXXVI 35 Ttn Adai - Ttn Cha- 
dad , Pentateuchus Sabion. in 16. sine 
an. et loco, et Samar. cod. 62 , 6 5. 

XXXVI 39 “ITT Ador - TTTT Adad. 
Ita per daleth legunt quoque ex meis 
codicibus 851, 857, 941, 1016, 
et Targ. cit. cod. 857. Singularis le¬ 
ctio Pentateuchi Sabion. in 16. sine 
anno et loco *rcn Chadar per cheth, 
ut Sam. T. impressus, ac plerique co¬ 
dices samaritani, qui tamen in postre- 
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ma littera discordant, legentes c T‘T‘ r T 
Chadad . 

XXXVIII 3 N1p’1 et vocavit ille , 
seu Judas. Mss. codicibus legentibus 
in fbem. topm et vocavit illa , seu 
uxor Jadae, maxima accedit auctori¬ 
tas Sabion. Pentateuchi in 16. sine an. 
et loco sine punctis editi, vulgo pnyn 
seu typi et exemplaris pro describen¬ 
dis publicis synagogarum voluminibus . 

XXXVIII 29 *npm in fbem. et vo¬ 
cavit illa , seu Thamar, legit etiam 
meus 857 ex prima manu, et Tar¬ 
gum Onkelosi in binis meis mss. 857 , 
et 948 . 

XXXIX ‘18 mtrtrt oy\ et fugit fo¬ 
ras -nxTtn nx'i D 3 i et fugit , et 

exiit foras . Cum paucis codicibus con¬ 
firmantibus lectionem Lxx et Syri con¬ 
gruit meus 1016 ante corr.. 

XXXIX 20 *tnon carceris —- incn 
arcis , turris , Ren. 244, et Sam. cod. 
61, €2, 63, 65, 66, 127, 183, 
197, 221 , 333. Ac plerique horum 
codicum Samaritanorum iterum per n 
legunt seq. versibus. Per cheth forte le¬ 
gendum esse olim conjecerat Michaelis 
Biblioth. or. Tom. ix p. 203, collato 
Syr. (t-a*XD , haneque lectionem ante¬ 
ponit LobStein Observ. erit, in loca 
Pent. illustria pag. 29. At vero non 
modo alii omnes codices hebraici Ren- 
nicottiani ac mei constantissime legunt 
per he, sed et in reliquis locis cod. 
ille 244, adeo ut plane fortuitus ha¬ 
bendus sit ejus consensus cum Sama¬ 
ritanis codicibus, qui in hac lectione 
et ipsi dissentiunt, non excepto cod. 
sanctae Genovefae, cui Lobsteinius in¬ 
nititur. Vers. 23 cod. meus 1006 
primo legebat vran per sin, et R. 
Parchon antiquissimus Iexicographus in 
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inedito suo Mech.\bberoth huc relato 
Isaiae ni 18 , quod per au¬ 
reas lunulas, quae a mulieribus et in¬ 
fantibus gestari solent, explicat, sub¬ 
dit io? Nirttt’ 'zh nion no lV 3 np nS 
Vuy poa 'd * nm rotras» rnoi tt » Est 
autem qui putat huic vocabulo affine 
esse illud domum Sohar , quia ipsa 
est veluti palatium, quod lunulam ha¬ 
bet in secundo atrio. Ejus expositio 
aedificium rotundum ». Ita per Vuy p'33 
interpretatur etiam ad marg. cod. meus 
592. Aben Esra, Bochartus, Jablon- 
skius, Scholtziu; pro voce Aegyptiaca 
habent, composita ex cuung, vinctus 
et &peg, <*rih custodia , seu domum 
vinctorum, ut vertunt omnes veteres 
contextusque ipse demonstrat esse ver¬ 
tendum . V. Clod. Lex. heb. select. p. 
353, Scholtz Expos. vocab. copt. in 
scriptoribus hebr. Tom. xnl Repert. or. 
p. 14, Lexicon aegypt. Lacrozianum 
a doctissimo 'Woide editum pag. 5 
et 99. 

XLII 3 dTWOO ex Aegypto. Cod. 
meus 998 monet ad marg. min prora 
seu ms. exemplari describendorum sy- 
nagogae voluminum legi o"W 03 in Ae- 
gypto . 

XLIX 8 '33 filii patris tui — 

*[EK "33 filii matris tuae , Kennic. 84, 
videtur 8 2 , meus 18 , omnes prima 
manu . V. 9 y*o incurvavit. Addunt 
33 » cubavit Ken. 129, ac primo meus 
699 antiquissimus. 

XLIX 10 rrnrro m» sceptrum de 
Juda. Cod. meus 450 primo rmrr » 3 » 
sceptrum Judae. 

Ibid. v^n pedes , vel pedibus ejus. 
Sam. T. tfIT 2 TT vexillis ejus , quod 
Jobo Ludolfb aliisque paucis praepla- 
cet. Ex heb. codicibus dubii nonnul¬ 


li, ut meus 223 aliique, sed aperte 
et certe nullus per daleth. In quibus¬ 
dam utriusque litterae figura non si¬ 
milis , sed plane eadem. fan in sing., 
vel saltem defect. primo meus 592 . 

Ibid. 'D ty donec. Kenn. 660 ^y 
'3 propterea quod. ' 3 —ry interposito 
makaph, seu huc translata lineola hac 
unionis quae legitur post ' 3 , habent 
cod. mei 18 et 251, sed negligenter 
scripti. Si in pluribus ac melioribus 
codicibus sic legeretur, novum illud— 
que invictissimum argumentum habe¬ 
remus ad revincendum R. Bechai alios- 
que rabbinos, qui perperam ty a a 
divellunt, sensumque plane diversura 
ac sibi faventem ex Jacobeo oraculo 
eliciunt, nunquam recessurum sceptrum, 
quum Messias advenerit. Cui exposi¬ 
tioni Targumici nonnulli codices On- 
kelosi favere videntur, qui vertunt 
Nrrtra *m NoVy *ry, ut sunt ex meis 
codicibus 257, primo 936, nunc 16, 
binaeqhe editiones, Sorae 1490, et 
Antiqua cum sacro textu sine anno et 
loco. Sed vera vetustissimi illius inter¬ 
pretis lectio est communis ty Ncfty iy 
Ntvtro »n w T in aeternum, donec veniat 
Messias. Ita habent plerique et anti¬ 
quiores meliorisque notae codices, mei 
tres supra viginti, videlicet 5, 6, 7, 
8,9,10,11, 12, 230, 248,264, 
265, 266, 345, 404, 419, 455, 
500, 543, 549, 562, 592, 766, 
857, 859, 871, 878, 924, 948, 
991 , 1005, primo 16, hunc 936 , 
et vetustiores omnes editiones, Bono¬ 
niensis 1582, Ulyssiponensis 1491, 
Thessalonic. 1515, CPolitanae 1522, 
1546, 1547, Venetae 1524, 1525, 
1527. Non est ergo audiendus R. Be¬ 
chai , qui ut praejudicatam opinionem 
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et explanationem tueatur, contendit ge¬ 
nuinam lectionem targumicam sacri tex¬ 
tus rnVw N 3 ’ '3 esse Knmi ttm quia , 
vel quando veniet Messias , falsam vero, 
vel erroneam alteram Ntrans , n"'T iy 
donec veniat Messias.. Targum Antwer- 
pieuse omittit illud KC^y ty in aeter¬ 
num , quod in Hebraeo non legitur, 
et forte in Onkeloso adscititium est. 
Nec legunt Hierosolymitanum ac Jo- 
nathan. 

Ibid. nVttf Scilbh , nomen Messiae 
proprium, vel filius ejus — n 5 >tt/ is, 
cujus est , scilicet sceptrum et regnum, 
alii pacificus, proles , vel filius ejus. 
Lectionem hanc sistunt i ° Kennicot- 
tiani codices viginti quinque, 1,9, 
18, 84,, 132, 136, 158, 176, 

.ait, 226, 4^01, 404*, 411 , 44^) 
464., 481, 489, 562, 602, 608, 
611, 615, 631, 636, nunc 170, 
mei tredecim 10, 257, 265, 444, 
543, 688, 716, 952, primo 16, 
196, 500, 554, 850, 2 0 Biblia 
Polyglotta Sanctandreana anni 1586, 
3 0 Samaritanus textus 12 "*', consen¬ 
tientibus mss. omnibus codicibus, sui¬ 
que textus constantiam confirmantibus 
Sichemitis in Epistola samar. tertia ad 
Jobum Ludolfum. V. Cellarii Dissert. 
acad. pag. 143 , et Bruns. Repert. or. 
Tom. xnl p. 281 et separ, editionis 
Helmst. pag. 8. 4 e Samaritana ver- 
sio, quae retinet ipsum 12-*". 5* bi¬ 
nae versiones Arabico-Samaritanae, al¬ 
tera Usserii quae vertit Sa¬ 

lomon , vel pacificus , altera Barberina 

dignus eo, seu 
verius is cui jure competit. V. Biorn- 
sthal Lettre in Fabricy Titres primitifs 
Tom. I p. 376, Hwiid Specimen ine¬ 
ditae versionis Arab, Sam • p. 38, et 
Tom. IV 
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ad hujus calcem Georgii Epistola pag» 
36. 6 0 Lxx rtt a, , 7rovMjJ.EV«. aureo 
cui reposita sunt , ut fert communis le¬ 
ctio ms. Vatie., Alex., Cotton., edi¬ 
tionum omnium vel fere omnium, et 
quorumdam patrum, aut juxta verio¬ 
rem alteram eorum lectionem, quam 
ex ms. Oxoniensi, Justino, aliisque 
patribus Grabius restituit, c 3 ccttokeitoli 
cui repositum est. V. Nobil. Not. in 
vers. LXX , Jun. Annot. in h. 1 ., Gra- 
be in Repert. or. Tom. iv p. 20 , et 
Stroth ibid. Tom. ii pag. 95. Cum 
Graeca Lxx consentit Coptica aliaeque 
versiones ab illa derivatae. 7 0 Aquila 
et Symmachus, qui interpretantur et 
ipsi oi anoKEiTtu • 8 0 Theodotio teste 
EuseBio in Demonstr. evang. lib. vul 
p. 370. 9 0 Syrus in Polyglottis edi¬ 
tus woi c4-X->„ is cujus est , cum 
quo concordat 'codex sancti Ephrem 
■;< oo# ille cujus est principatus. 
Inedita versio Syriaca ex Simplici ac 
Lxxvirali mixta, quam continet co¬ 
dex Syrus vil seculi fuse descriptus in 
Journal des Savans a. 1765, utriusque 
lectione conjuncta, legit jAoxXD; oo> 
wof owX is cui constitutum 

est, cujus est . V. Norbergii Specimen 
in Michaelis Biblioth. or. Tom. xvnl 
pag. 183. 

io° Targum Onkelosi legens rrVTT 
Kin is cujus est regnum , con¬ 
sentientibus codicibus omnibus mss. et 
editis; neque enim dissensum fecit co¬ 
dex meus 543, qui legit tantum NrnPO 
Messias , verbaque haec T quae sequun¬ 
tur , omittit. ii° Targum Hierosoly¬ 
mitanum, quod iisdem fere verbis ha¬ 
bet kjtdVq ntt .tttt. i 2' Versio A- 
rabica Saadiae in Polyglottis excusa, 

jdb (^oJt is, cujus ipsum est. 

e e 
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Cum textu Parisiensi congruit CPolita- 
nus, et Arabicus codex a Durello pro¬ 
ductus, qui versionem ipsam, ut opi¬ 
nor, Saadianam complectitur. 13 0 He- 
rodianorum secta apud Epiphanium de 
Herode magno' vocabulum hoc intelli- 
gens, utpote cui destinatum fuerit sce¬ 
ptrum . ' V. Michaelis Biblioth. or. Tom. 
ix p. 218. 14 0 Justinus Martyr Try¬ 
phonem refutans, et Epiphanias Hero- 
d ia nos, qui secure judaeis lectionem 
hanc objiciunt, nulla facta varietatis 
codicum mentione. 15 0 R. Salomon 
Jarchi, qui exponit •fatf noifoio/ cujus 
proprium est regnum. Obiter nota ita 
legere Jarchium in mss. editisque om¬ 
nibus, quotquot ad manus habeo co¬ 
dicibus , qui sane plurimi sunt, non 
.nstoon TttJN, ut citat Schulzius Lex. 
heb. p. 1476, Non modo autem sic 
interpretatur Jarchius, sed sacri textus 
verba profereus defective rfan legit in 
binis meis codicibus 562, 592. Cum 
Jarchio conspirat ms. Lexicon cod. mei 
637 explicans Scilbh bm rcfrorw rewa. 

16 0 Diu ante Jarchium Berescith 
rabba apud R. Salomonem ben Melech 
controversum nomen sic explanabat 
biff jrrfTWVD 'O ille, cujus imperium pro¬ 
prium est. 17 0 Tanchuma , antiquissi¬ 
mus et ipse Commentarius in Penta¬ 
teuchum , non aliter illud exponit 
bw nobvnw. 18 0 In Talraude Baby¬ 
lonico Tract. Sanhedrin cap. xl, seu 
Chelek, familiares R. Silae hunc Jaco- 
bi textum producunt, ut defective le¬ 
gentem rfat; . V. Cocceii Duo tituli 
thalmudici Sanhed. et Maccoth p, 359 « 
19 0 Ita sine jod etiam legunt R. Na- 
tltan in Concordantiis hebraicis , et R. 
David de Pomis in ttt ihk , seu Le- 
xico hebraeo-italico fol. 211 . 20 0 In 


Medras Echi rabbadi folio 58 b edit. 
Venetae 1545 traditur >» Scildh es¬ 
se nomen Messiae, quia dictum est 
jto rbw rb'W HT 'D donec veniat 
Scilbh , nVw Cheiiv , seu textualis lectio 
est sine jod. Hoc idem teste Norzio 
in notis ad h. 1. scribit auctor rmrra 
navo Mathanoth cheunah ton 'td .“6® 
bw !T3 '1p TP lectionem textualcm esse 
rbw sine jod, Keri vero, seu margina¬ 
lem bw . Tandem sensum hunc egre¬ 
gie confirmat locus Ezechielis xxl 32 
UDtcinn 'b *WN IO ty donec veniat is, 
cui competit jus. 

Lectionem tot luculentissimis testi¬ 
bus, totaque fere antiquitate compro¬ 
batam mirum non est, si plures ex 
hodiernis criticis communi praetulerint, 
inter quos numerandi in primis Gra- 
bius Observ. in Gen. xlix in Repert. 
or. Tom. iv pag. 22, Houbigantius 
Notae erit, in h. 1 . Tom. I pag. 63» 
Michaelis Biblioth. or. Tom. ix pag. 
222, Gulcher Explic. nova Gen. XLIX 
1 o, Dathius Not. in Pent. p. 219, 
Schulz Schol. V. T. Tom. I p. 319, 
conf. et ejusdem Lex. heb. p. 1476, 
Hufnagelius Dissert. in h. I. in Repert. 
or. Tom. xiv p. 240. Sed hi aucto¬ 
res in significatione dissentiunt. Nam 
Hufnagelius, et ante eum Uri in Pha¬ 
rus p. 94, volunt esse benoni verbi 
rfap, mutatisque punctis legunt nbw 
pacificus. Significatum hunc ei tribuit 
et Houbigantius samaritanos secutus , 
Gulcher vero et Dathius de sobole ex¬ 
plicant , novaque assumpta significatio* 
ne '3 *ry, quae non placet, quamque 
Schulzius aliique refutant, vertunt quam- 
diu prolem habebit. 

Alii codices, sed paucissimi, le¬ 
gunt b'W per vav, ut Kennic, 474, 
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mei 274, 699, Medras rabboth fol. 
62 edit. Ven. 1545, et Tanchuma ex 
edit. CPolir. 1528» quamquam io cod. 
meo 261 hujus libri legatur per he. 
Keri iV® ad margin. exhibent Kennic. 
344, ac mei 233, 476, quibus ad- 
dendus 721, qui habet 'p iV. Keri 
bw sistunt mei 716, 998, et auctor 
Mathanoth cheunah supra productus. 
Imuoo in Soncinensi editione Jarchiani 
Commentarii in Pent. anni 1487 le¬ 
ctio ipsa 'hw producitur ut lectio sacri 
textus b 'w bw mat* ttriTOai Et in Me¬ 
dras agada bw exponitur duobus verbis 
munus illi, dissentientibus tamen reli¬ 
quis omnibus, vel fere omnibus Jarchii 
codicibus et editionibus. Mss. codices 
interrogavi, num medrascicam hanc le¬ 
ctionem servarent, vixque unum , sed 
antiquissimum 262 reperi, qui fere 
7 \b 'W legat cum minori aliquo spatio 
interposito. Inveni tamen in quibus¬ 
dam codicibus Rascianis praeter locum 
«no!» ' w iVdv alium addi ex Ps. lxviiI 
’® cribo ■frav "fr, quod additamentum 
habet etiam antiquissima editio in 4. 
litteris quadratis rudioribus sine an. et 
loco, ad prima heb. typographiae in¬ 
cunabula referenda. 

Ex lectione Vulgatae versionis qui 
mittendus est constat Hieronymum in 
suis exemplaribus legisse nV®, vel 
nbw per cheth. Egregia sane scriptura, 
quam acceptare alterique anteponere 
Eugubinus, Fagius, Bonfrerius , Sal- 
meron, Huntlaeus, Grotius, Benzen— 
bergius in nuperrimis litteris ad me 
datis, aliique non dubitant. Est enim 
Sil6h, ut notat Grotius , kTrtoraXp.hoq 
nomen maxime Messiae proprium, qui 
summa cum potestate a Deo missus 
est, quod et plurima Novi foederis lo¬ 


ca invicte demonstrant, quae omnia, 
sed maxime illud Joh. vil 7 de Si- 
loah, hoc vaticinium respicere viden¬ 
tur. Sed ex superstitibus codicibus in 
h. 1. diligenter collaris nullus est, qui 
huic lectioni suffragetur, satque ex al¬ 
latis versionibus patet codices Hiero¬ 
nymo antiquiores in altera per he 
consepsisse. 

In tanta ergo auctoritate fontium, 
quam pro defectiva lectione produxi¬ 
mus, quodnam praesidium relinquitur 
masorethicae nV® ? Stant pro ea pleri- 
que codices judaici, Arabs Mauritanus 
Erpenii, qui habet <vXw, versio Grae¬ 
ca codicis Veneti D. Marci, quae le¬ 
git 2 /Acav* V. Adleri excerptum in 
Michaelis Biblioth. or. Tom. xvl pag. 
187, et ed. Villoison Argentor. 1784 
p. 199. Pseudo-Jonathan, qui vertit 
'■D 3 Tyr parvulus filiorum ejus , videtur 
et ipse plene legisse nV® a V®, quam¬ 
vis alii sive judaei, sive christiani si¬ 
gnificationem hanc a nbw et bw dedu¬ 
cant . Nec samaritanis ignota est haec 
lectio. Auctor Samaritani Commentarii 
in Genesim , cujus excerptum vel spe¬ 
cimen in hoc caput ex ms. Huntingt. 
301 arabice et latine edidit doctiss. 
Schnurrer, bis legit nV® cum jod, et 
in hac eadem littera mysterium quae¬ 
rit: rrt’® p9-aj 

icajjJsJt p yit-} donec oriatur Scilbh seu 
is qui mutabit legem , et infra 
LJty bw nb'w 

P*va 1 &-o^ 1 x appellatque illum Scilbh 
a bw , seu ablatione juris. Littera au¬ 
tem jod est signum nominis . Jam vero 
masorethicum nV 1 ® aeque verti potest 
pacificus , aeque cujus est , sumpto jod 
pro matre lectionis, vel pro compen¬ 
satione daghesc fortis praecedentis re— 
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lativi, quod chirech assumere potuit, 
seu sceva, quo aliquando insignitur, 
in chirech mutare ob jod subsequens. 
Hinc Jarchius, si vera ejus lectio est 
nVw quam habent plerique codices et 
editiones, praefixum 'w pro relativo 
habuit, notatque Aben Esra nonnullos 
lectionem ipsam plenam exponere, ut 
exposuerat Onkelosus. Atque haec mss. 
codicum vetustorumque interpretum va- 
rietas in litteris consonis celeberrimi 
hujus nominis. In vocalibus nulla est 
eorum, meorum saltem quos contuli, 
discrepantia. 

Ibid. iVi et ei —— nVi et non, K. 
81, primo 102, 223, 423, videtur 
primo 672 C, forte 129, 155, mei 
872, primo 12, 16, 266, 766, 
949 > 991 » videntur primo 554, 
699, primo Targum cod. mei 265. 
Horum codicum lectio fert, adven¬ 
tante Messia, cessaturum in Juda im¬ 
perium et obedientiam populorum . 
Sed destituitur auctoritate omnium ve¬ 
terum . 

Ibid. nnp' obedientia. Euphonicum 
daghesc deest in codicibus meis unde¬ 
viginti, 12, 16,-17, 174» 248, 
251, 384, 455 , 529, 535, 539 , 

543 » 549 » 7 l6 » 7 \) » 7 ?®, 878» 
940, 991, in Bibliis Brixiensibus, 
in Pent. Brixiensi 1492, et ex re¬ 
ceptioribus editionibus in Bibi. Ven. 
1766. Cod. meus 410 notat ad mar- 
gin. 'ops nnp' '13313 /n codice Zanbuki 
legitur nnp' cum kamet\ , quod ex meis 
codicibus legit 251 indiligenter scri¬ 
ptus, et 60, seu ms. Lexicon anni 
1279. Primo mp' Kennic. 99 per 
cheth, ut mendose habent plerique 
Samaritani innp' pro communi lectio¬ 
ne in np\ 


XLIX II '33 filium — '33 filios , 
cod. mei 17, 250, primo 529, Bi- 
blia Pisana 1781, Arabs communis, 
et binae Samaritanorum versiones Ara¬ 
bica et Samaritana. Nullus oro* robo¬ 
ris sui , quod pro wik asini sui legunt 
Samaritani codices. V. 22 pro rrwt 
incedebat Kenn. 1 mys minima , sic- 
que videtur ex prima manu legisse 
meus 10. Per resc 'Tyv etiam Sam. T. 

XLIX 25 nty nm et cum omnipo- 
tente — nw Vni et Deus omnipotens . 
Perpaucis codicibus judaicis, qui hanc 
Sam. T. lectionem servant, addatur 
meus 923 hispanicus prima manu . 

XLIX 26 nm genitorum meorum 
— 'Vr montium. Sic saltem defective 
sine vav Ken. 1, 69 , 81, 89, 95, 
109, 170, 237, mei 6, 716, 857, 
1006, primo 500, 554, Sam. T., 
Sam. versio, Lxx, praeferuntque Hou- 
bigantius Not. erit, in h. 1 ., Michaelis 
Suppi. Lex. heb. p. 572, Dathius not. 
ad Pent. p. 223, et Schulzius Schol. 
V. T. Tom. I p. 331. » Sine dubio 
legendum est nn, inquit Dathius . 
Nam mrt semper de femina, nunquam 
de viro adhibetur ». Chaldaeo-Sama- 
ritanum, qui legit , sequitur 

samar. auctor Commentarii arab. in 
Gen codicis Huntingt. 301 

sed ab utroque discedit Arabs 
Barberinus, qui vertit (TT“T 2 A£» vel 

Exod. I 19 nvn vivaces. Melius 
et usitatiori forma nrn per patach et 
daghesc codex Erfurtensis 3 , mei 16, 
17, 197, 251, 274, 384, 450, 
549 » 766, 872, 991, sicque Mi¬ 
chaelis Suppi, lex. heb. pag. 714, et 
Nova Biblioth. dr. Tom. ni p. 190. 
Alii per patach, sed omisso daghesc. 
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ut mei 10, 13, 15, 18, 174,475, 
5 2 9 » 853 > 8 93 » 94 8 * Bibi. Veneta 
1766. Alii contra retento kametz da- 
ghesc in jod assumunt, ut ex meis 
455 » 507 » 94 i» 988, Biblia Bri- 
xiensia et Antiqua sine anno et loco. 

II 21 niffob Mosi. Ken. 603 prae¬ 
mittit n»ttV in uxorem , quod addit et 
Sam. T., Lxx et Syrus* sed post no¬ 
men Mosis. 

III 18 mpj occurrit . Plures cum 
Sam. T. topo, quod ad occurrendi et 
vocandi, vel invocandi significationem 
referri potest. Ad posteriorem referunt 
Lxx et Vulg., sed active vocavit nos. 
Ita per n infra cap. v 3, ubi tamen 
nonnulli iitriusque collationis codices 
iterum dissentiunt, et legunt per n. 

XII 16 n»m fiet. In fem. n»yn, 
ut postulat praecedens rDKtai etiam 
meus 1016 primo. 

XII 40 'Ottf' TfflK VfO»’ '03 utrni 
no» nwo yaiKi no» o'»V» cyrsoa Et 
habitatio filiorum Israel, qua habitave¬ 
runt in Aegypto, fuit quadringentorum 
triginta annorum. Notissima Sam. T. le¬ 
ctio, qua- chronologicae hujus loci dif¬ 
ficultati occurritur, legentis • 

. A . ^ At • 2 a^itt • mba 
•■fmAa* • bvb^ • -onA3 • 

* iiJfTfa-fnii} habitatio filiorum Israel 
et patrum eorum , qua habitaverunt in 
terra Canaan et in terra Aegypti etc. 
Lxx addunt et ipsi x.ai iv yv Xa- 
‘ vaxv, et juxta cod. Alex, ccutoi y.ctl 
01 7TXTe%£<; aurm , sed utraque verba 
postponunt, iisque consentaneus est 
antiquissimus codex Syriacus an. 704. 
V. L’Ad vocat N otice Sun ms. original 
in Journal des savans an. 1765 pag. 
1658 edit. 12., et Eichorn Introd. V. 
T. Tom. I p. 466. Ex hebraicis co- 


N D 1 X 

dicibus sive Kennicottianis, sive meis 
in h. 1. collatis nullus servat hoc ad¬ 
ditamentum , praeter Medras rabboth, 
qui sive ex suorum codicum fide, si¬ 
ve explicationis gratia , post o'*rxo 3 in 
Aegypto supplet {»io y-nyi ;vod ptoi 
et in terra Canaan et in terra Gosen. 
Extat locus in Berescith rabba sect. 
lxiiI fol. 31 pag. versa edit. Venetae 
an. 1545. Kennic. 140 legit 3 »iai 
no» a'»^» Et habitatio fuit annorum 
430 , omissis verbis intermediis. 2 
vocabuli a'TSQ 3 dilatatum super abra¬ 
sione triurn^ vel quatuor litterarum ex¬ 
hibet meus t2, legens forte ex pri¬ 
ma manu ptu, forte etiam 

onuot p? 033 . Alterutrum vel aliud 
quoddam verbum priori manu additutn 
legebat alter ex meis 296, qui habet 
tanra sup. ras. rescriptum cum a 
dilatato. Ex recentioribus criticis sa- 
inarit. lectionem 'sequuntur Houbigan- 
tius in Prolegom. Tom. I p. 51 edit. 
Francf. M., Benedictinus auctor JVo«- 
veaux eclaircissemens sur le Pent. des 
Samaritains pag. 209 , et Du Comant 
Essai sur VEctiture sainte p. 191 . Sed 
conf. Richardus Simonius Hist. erit, 
du V. T. lib. I c. xil, Koppius Pro- 
gram. 1777 Israelitas non 215 , sed 
430 annos in Aegypto commoratos es¬ 
se , Michaelis Biblioth. or. Tom. xil 
p. 22, et Nova Biblioth. or. Tom. 11I 
p. 191, Sehulz Schol. V. T. Tom. I 
p. 381, et quae nos ipse olim de 
hoc loco annotavimus De praecipuis, 
caussis neglectae heb . litt. disc. p. 24 , 
XII 41 ymst no» ca’»/ 1 » ypo 'n-) 
no» nixa Et factum est sub finem qua -v 
dringentorum triginta annorum. Desunt 
in Kenn. 9, 346, 665, ^74» primo 
in meis 3 , 1 1 , 15, 754, 8 7 2 * 
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998, et Arabe. In meo 319 deerat 
secundum vn, quod non legit Syrus, 
atque integra verba ovn ovya vn 
ntn omittunt Lxx, et Targum cod. 
mei 857. o^jD videtur primo legis¬ 
se meus 1 o. 

XIV 1 3 amo “V0K qui vidistis — 
nroo nano sicut vidistis. Hanc Sam. 
T. ac plerorumque interpretum lectio¬ 
nem coniirmat etiam cod. meus 978. 

XIV 25 noto et dixit — noto 
Et dixerunt. Cum Sam. T. solus K. 
168, et quidem ad marg. consentie¬ 
bat, cui modo meus 978 accedit, qui 
praeterea addit '33 a facie filiorum Is¬ 
rael , multasque alias minoris momen¬ 
ti , plerumque singulares, in hoc capite 
exhibet variationes. Nam v. 4 pro 
nnn« legit tonor '33 nm, v. 5 pro 
tonor, oyn, v. 12 pro tom, pia», 
v. 20 pro ortos», omstos, v. 21 
pro nry, ptn, v. 23 pro ■pn tot, -pro, 
v. 28 pro nyts, anito, addens 010 
ny*«, ibid. pro o'ton, ito ntwt, et 
XV 6 pro naa, onpa. 

XIV 27 ovt 3 ttn et rediit mare. 
Idem cod. meus 978 o'art laian et 
redierunt aquae , vel et rediit aqua , 
ut Lxx. XV 2 conjunctim rrmon 
meus 998. 

XV 5 ID-OD’ obtexerunt eos. Cod. 
meus 223, pluribus aliis variis lectio¬ 
nibus jam illustris ac singularis, habet 
sceva, et kibbutz super abrasionem, 
ut videatur proculdubio ex prima manu 
legisse i»' 03 ' per tzere obtexit , relato 
ad Deum verbo, quod quum masculi¬ 
num sit, nonnisi per-anomaliam et 
generis enallagen referri potest ad prae¬ 
cedens nonn abyssi . Ita Lxx Ilovrw 
IxaX ovj/fv CLuroCq , eosque secutus ex 
hodiernis criticis d. Schulzius Schol. 


V. T. Tom. I p. 396. Plene tdvod» 
Kennicottiani ac mei nonnulli, sed nul¬ 
lus 1003 ', ut habet Sam. T., vel iotos' 
abjecto jod, nullus io per cholem. 

XVII 1 2 vn fuitque — im fue- 
runtque , Kenn. 4, et Sam. T.. Sequi¬ 
tur plurale vt, pro quo Kenn. 129 
vr, ut Vulgatus. Defective rooN meus 
■* 97 -* 

XVII 16 rr 03 solium Domini - 
rt' 03 signum Domini , Kennic. 665 . 
Lectio, quam praefetunt, vel appro¬ 
bant Castalio, Capellus, Clericus, Hou- 
bigantius, Michaelis, Dathius, Schul¬ 
zius, et auctor Biblioth. erit. Amstel. 
1777 Parte I p. 114. Multi uno ver¬ 
bo jto 3 , ex Keun. 102, 103, 190, 

2 47 » 2 93 » 3°5 » 349 » 3 68 » 4 2 5 » 
440, mei 223, 450, 539, 604, 

892, nunc 7, 948. Nonnulli codices 
monent ad marg. ita legendum mn ntoa 
uno verbo. Ita mei 265, 450. Alii 
addunt sic legi in mss. hispanicis. Ita 
mei 12, 604, 721, 754. Cod. meus 
185 rroio 'iconi mn ntoa rroo n"o 
orrstfra Alii libri rroo uno verbo , et 
utrumque Masora arguit , vel de utro¬ 
que disserit . Alter ex meis, 7, notat 
in Maphteach legi uno verbo, nec ali¬ 
ter Masoram docere, contra 754 post 
observationem ita legi in hispanicis 
codicibus subdit mioo roo prr id 
rectum non esse ex auctoritate Masorae % 
tandem 850 innuit codicum discrepao- 
tiam junctim legentium, sed in libro 
correcto extare rr 00 duobus verbis. Ac 
variam hanc lectionem unius verbi ad 
marg. memorant etiam Kennic. 136, 
191, 206, 380, 485, 546. Inte¬ 
gras nonnullorum notas, ac praeterea 
notam 254 cum meo 850 conspiran¬ 
tem vide apud Bruns. De var. lect. 
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Kenn. T. xil Repert. p. 272. Lxx, qui 
vertunt |y %ei(n xquQcua. *» manu oc¬ 
culta , alterutrum videntur legisse, vel 
uno verbo rros defective per kibbutz 
sub o, vel rraity pro n '03 W. Sam. 
T. habet nod . 

XX 10 inoNi et ancilla tua. Ad¬ 
dunt T»om TWi et bos tuus et asinus 
tuus cod. meus 998 hisp. ex prima 
manu, et Lxx. Ibid. innnai et jumen¬ 
tum tuum. Kennic. 150 inoro tei et 
omne jumentum tuum y addito te, ut 
iidem Lxx. 

XXI 16, 17. Inverso ordine, ut 
Lxx et Arabs, versus hos legit ‘cit. 
cod. meus 998 : mo icto V3K Wpm 
nor mo rro n-sdsi rooi an< imi: nor 
Et qui maledicit patrem suum et matrem 
suam morte occidatur: Qui vero fura¬ 
tur virum et vendit eum, et inventus 
est in manu ejus , occidendo occidatur. 

XXV 40. Nonnulli alii ex meis 
codicibus legunt nnooro juxta simili¬ 
tudinem eorum. Inter eos Fragm. 1009. 
Plures v. 31 rwyn sine jod, inter 
quos 1027 . 

XXVI 31 ntWP faciet - rrtPJT fac. 
Ita cod. meus 998, et Kennic. 384, 
uterque prima manu, et Syrus. Vi¬ 
dentur etiam puncta praeteriti tempo¬ 
ris per typographi vel librarii oscitan¬ 
dam in Bibliis Soncinensibus apposita, 
et ad imperativum nostramque hanc 
lectionem referenda. Ac multo quidem 
convenientius est sacro textui ntpy, vel 
nttwn, quod alios plures legere suo 
loco notavimus, nisi mutatis punctis 
legas in Niphal fiat . 

XXX 32 to" ungetur — 10' a 
103 effundetur , Kenn. r, 4, 5, 69, 
80, 84, iii, 132, 150, 158, 
186, 226, 227, 228, mei 262, 


476, 500, 592, 669, 6 99, 766, 
789, primo 419, 656, 948, 949, 
1016, videtur primo 340. Plerique 
mei habent etiam daghesc in samech. 
Nullus ior, ut Sam. T., sed bini ex 
meis, 611, 991» habent io" per 

kibbutz et daghesc. Alii retenta lectio¬ 
ne communi solum daghesc in samech 
exhibent, ut mei 18, 251, 319, 
384, 408, 444, 450, 532, et Bi- 
blia Soncinensia. V. Michaelis Suppi. 
Lex. heb. n. 1001, et Nova Biblioth. 
or. Tom. 11I p. 197 . 

XXXI 8 rta vasa ejus — rte te 
cuncta vasa ejus. Addantur cod. mei 
857, 941 , 949, 1006, omnes ex 
prima manu , et Targura cit. cod. 
857. V. 14 rroyo de populo suo etiam 
meus 998 ante corr.. 

XXXI 15 ?W’ fiet - ntttjrn idem 
foem. Kenn. 9, 84, primo mei 16, 
262, ac sequitur foem. natte, unde 
generis anomalia devitatur, hac lectio¬ 
ne assumpta. Ita legerunt Lxx, sed 
active facies , Syrus et Vulgatus facie¬ 
tis . Aliqui codices, inter quos meus 
951 hispanicus, notant ad h. 1 . Qua- 
tuor conjiciuntur nttWi. Active in Kal 
narjr per cateph patach faciet legit 
cod meus 503 eximiae antiquitatis. 
Confer. Michaelis Nova Biblioth. or. 
Tom. 11I pag. 199. 

XXXVI 32. Codicibus meis ad¬ 
dentibus ffrs lateris addendus 949 ex 
prima manu, iis vero, qui v. 29 le¬ 
gunt vn fuerunt , 998 item primo. 

XXXIX 17 nroyn funes — nroy 
sine he demonstrativo melius ob regi¬ 
men Kenn. 84, meus 1016, et Sam. 
T., exceptis tribus mss. Sam. Ast se¬ 
rior manus in cod. meo notavit ad 
marg. Et in volumine legis scriptum 
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reperi nwoyn sicque in multis Penta¬ 
teuchis. Scribere certe voluit hic cri¬ 
ticus nroyn defective, nam plena illa 
scriptio fere nullius codicis est, et in¬ 
ter K^nnicottianos solius 193. 

XXXIX 22 tum Et fecit — Win 
Et fecerunt , Kenn. 84, primo meus 
949 , Sam. T., Syrus. 

£ Levit. I 7 porr sacerdotis - ornsn 
sacerdotes. Ita etiam primo Fragm. 
meum 904 * 

IV 5 VrTX ^X ad tabernaculum — 
Vnx nno Vx ad ostium tabernaculi. Ita 
etiam meus 851 hisp. ante corr.. 

V 17 OTJln H 1 ? WX quae non 
fiunt — nswyn "wx quae fiunt, Kenn. 
562, 606. Confer. Michaelis Suppi. 
Lex. heb. pag. 720, et Nova Biblioth. 
or. Tom. 11I p. 204. 

VII 8 rrrr jroV sacerdoti, ejus 
erunt. In cod. meo 893 correctum 
rrrr sacerdotis erunt , ut Syrus. - 

VII 11 anp’ oferet — imp' offe¬ 
rent Kenn. 151, primo meus 1016, 
Rabboth, Sam. T., Vulgatus. 

VIII 33 T? nuto Ty donec implean¬ 
tur dies, omisso or intermedio, K. 84, 
103, Fragm. meum 904, et Syrus. 

IX 21. Targumicis codicibus ver¬ 
tentibus Praecepit Dominus Mosi adde 
meum 878, et octo Kennicottianos, 
150, 181248, 369, 482, 489, 
517, 598, ex Brunsii collatione in 
Jlepert. or. Tom. xv p. 170. 

XI 4. In sing. n$yno ex eo quod 
ascendere facit legit quoque meus 1016 
priori manu. 

XIV 37. In cod. meo 851 ipsa 
primi scriptoris manu emendatum nxn 
porc et considerabit sacerdos , ut habet 
Sam. T., deletumque yj3rt nsm, quod 
et Kenn. 69, 136 non legunt. 


XXVI 39 03 ' 3 'X inimicorum ve¬ 
strorum — aT 3 'N inimicorum eorum. 
Addantur cod. mei 853, 878, 941, 
952. t no6 , 1016, primo 940, et 
Targum cod. mei 924. Sed in 1016 
posterior criticus judaeus haec ad marg. 
apposuit: 'nxvo min nno '3®a 

rw' Kipnm onnx owons tzai In 
duobus voluminibus legis reperi inimico¬ 
rum vestrorum, itemque in aliis Pen¬ 
tateuchis et in Bibliis antiquis. 

Num. I 20. Addit rrpD recensiti 
ejus etiam Fragm. meum 901 tum in 
textu, tum in Targum. Deerat contra 
in Targum y. 22 , et in Targ. cod. 
Kenn. 586. 

III 28 nixo ttrttn et sexcenti. Nul¬ 
lus et tercenti , ut legunt Houbig. 
et Michaelis. 

IV 19 ttnp nx sanctum — tcnp w 
ai sanctum quatuor alii mei, 878, 
988, 1016 primo, 998 nunc. 

V 10 vrr erunt — n\T erit. Ad¬ 
de Fragm. meum 901 , quod et v. 
15 legit rrty py in feminino . 

V 22. Defective nz'sh , et plene 
^'D3^i plures, in Kal nullus. Nullus ex 
selectis collatis VI 13 inx per chirech 
se cum , pro quo tamen alibi ipsum 
tnx per cholem usurpatur. VI 5 vo¬ 
cabulum YT3 deerat etiam in cod. meo 
1016 . 

VIII 12 nttfjn et fac — rwyi et 
faciet ^ codex Cassellanus, seu Kennic. 
157 ex prima manu, Chaldaeus et 
Michaelis. X 29 ;nn socer . Nullus per 
cateph patach gener. Sic et propositae 
aliae a doctissimo Michaelis vocalium 
variationes xil 13, xiv 14,-et 32 
etc. ex selectis amasorethicis et anti¬ 
quioribus meis codicibus collatis a nul¬ 
lo confirmantur. 
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XI 12 nynu/D jurasti — 'nyjco ju¬ 
ravi , KeBB. 139, primo meus 1016, 
et Syrus. 

XI 32 TrtJttn et expanderunt — 
lttntcn et mactarunt , primo Ken. 99, 
et Sam. T. 

XIII 22 Nan et venit — TtO'1 et 
venerunt. Lectionem hanc Sam. T. et 
omnium versionum, quam praeter Hou- 
bigantium et Kennicottum probant 
quoque Michaelis et Dathius, exhibet 
etiam ex prima manu cod. meus 1006 
describendorum pubi, synag. volumi¬ 
num exemplar, et typus. 

XIV 39 C 3 " 07 n te omnia verba. 
Ita addito te etiam meus 878, et 
Targum ejusdem codicis. 

XVI 21 myn congregationis. Cod. 
meus 1016 addebat njnrt pessimae , 
ut Kenn. 4, 227, 239. 

XVI 30 rtN'-Q creationem. Kennic. 
153 nttrm rwo creationem novam. 
Nullus hk-ti . 

XIX 8. Primum in aquis 

deerat quoque ex priori manu in meo 
998. 

XXI 14 am ntt Vaheb. Nomen 
prop. loci, quod veteres varie legunt 
ac vertunt. Kenn. 19 dh ra, meus 
989 primo an ntt, conjunctim amnK 
Kennic. 89, 94, 136 marg., 223, 
293, 615, mei 223, 878. o-tesn m 
sine vav Kennic. 151, 196, primo 
meus 18. 

XXI 15 Ar. Cod. meus 942 

urbem , sicque Sam. T. plene ^fjTV> 
et Sam. versio 9 (TT^P • Omittunt K. 
109 , primo meus 555 . Pro metis 
878 primo rtttnt. 

XXI 30 quae. In schedis meis 
mss. meorum codicum collationis sub 
sequenti var. lectione K3TD te haec 
Tom. IT 


annotata reperio, quae nescio quomo¬ 
do om,issa sint. » In Kenn. cod. 84 
et primo in meo 18 deerat vocabu¬ 
lum atttK praecedens, nec in suo co¬ 
dice legit Vulgatus. Sam., Lxx, Co- 
ptus legunt t&K ignem ». Hanc Sam. 
T. et Lxx lectionem Michaelis, Vo- 
gelius, Dathius, et Schulzius antepo¬ 
nunt, putantque a masorethis ipsis ut 
suspectam et dubiam haberi, puncto¬ 
que litteram t notari, ut indicarent in 
aliis codicibus deesse, tandem paralle- 
lismum. ipsum membrorum huic lectio¬ 
ni favere. 

Ibidem HDTO usque ad Medeba 
— tOTn te super , vel contra Mede¬ 
ba . Sam. T. lectioni. adstipulatur etiam 
cod. meus 952, et Targ. cod. mei 
924. In 941 verba joto iy uw« 
sup. ras. rescripta. 

XXIII 3 nran spurius. Kenn. 236 

DDIQ infamis peregrinus. Ita sed seor- 
sim, it oto macula peregrini , legen¬ 
dum esse conjecerat Michaelis. V. ejus 
Jus Mosaicum P. il £. 139, Dathe 
et Schulz. in h. 1 . Adverbium ro bic 
addebat etiam meus 1016. Ibid 's w • 
Quod' Kimchius aliique explicant so¬ 
lus , R. Parchon in ms. Lexico inter¬ 
pretatur per jw anxius , deinde sub¬ 
dit n"s &n te ite n"s aliter ex¬ 

poni et ivit ad unum ex locis eminen¬ 
tibus. XXIII 10 nsost. Cod. meus 
403 antiquissimus nson. 

XXIV 3 et 15 onw per sin non¬ 
nulli codices, inter quos meus 941 
hispanicus .V. 17 ttTittftt speculabor 
eum. Defective Kenn. 191, mei 
10, 503, 853, primo 262-. 

XXVI 30 'itjTN lhe\er — nrjrm 
Achie\er , Kenn. 111, Sam. 64, 65, 
66, 221, et Lxx. V. Schroed. Ob - 

// 
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serv. philol. erit, in Psal. p. 58 . Sam. 
versio ^^3(TTWA per oheth, sed omis¬ 
so ain, nisi mendosa sit haec omissio, 
et legendum sit ‘^^VnT 1 ?A* 

XXX 8. rrrr> te omnia vota ejus, 
addito' te, ut Sam. T. ac veterum 
plerique, etiam meus 878 ante corr. 

Deuter. III 11 nte Annon. Ken. 
tredecim meique plures «te. 

VI 12. Addunt Tnte Dei tui item 
mei 878, primo 949, 1006, nunc 
948, et Targum eorumdem codicum 
878 , 948. 

XV 23 texn comedes. Primo itettn 
comedetis etiam meus 878. 

XXIV 1 hTOD quia invenit — 
KYDi et invenerit . Ita Aben Esra Com. 
in h. 1. in sex mss. meis codicibus, 
5, 326, 356, 454, 686, 896, et 
in exemplari, quod Motot ejus expla¬ 
nator prae manibus habebat, qui subdit 
rrm pwsa V't cavi *bod rrmt/ rons 
na kvdi p trson n^ edn videtur 
in sacro textu codicis sapientis (Aben 
Esrae) fel. m. scriptum fuisse et erit 
si non invenerit gratiam in oculis ejus 
et invenerit in ea . Conf. nota margin. 
Kenn. cod. 525 apud Bruns. De var. 
lect. Kenn. in JRepert. or. Tom, xnl 
pag. 5 5, At vero editores Commenta¬ 
rii Aben Esrae videntes ejus lectionem 
communi opponi, eam mutarunt in 
na KXtt omisso vav. Ita editio Neapo¬ 
litana, omnium prima , anni 148&, 
CPolitana 1514, CPol. altera 1522, 
Veneta 1525 et aliae posteriores, qua¬ 
rum lectionem nonnisi unus ex meis 
mss. confirmat, videlicet 133. In 843 
legitur kyd ’?, quod ex librarii emen¬ 
datione proculdubio repetendum est. 
Etenim veram Aben Esrae lectionem 
esse nitidi praeter plerorumque codi¬ 


cum consensum manifeste evincit ejus 
expositio NTD in aut invenerit , sumpto 
vav pro particula disjunctiva, et com¬ 
paratio cum textu Exod. xxl 27 .~ddi 
IONI vdn, quamquam incertum sit, nura 
ex mss. codicum fide, an vero memo¬ 
ria sacrum hic textum produxerit. Po¬ 
sterius probabilius existimo, contra ac 
sentiat Mototus. 

XXXI 1 crovt verba - onavt te 
omnia verba . Mss. meis codicibus sic 
legentibus addendi 878, 900, 1016, 
primo 893, 924, et Targum cod. 
878 , primo 924. 

XXXII 5 v:d tV nnttt Corrupit 
se, non filii ejus. Cod. meus 950 
hispan. primo vdd nV nn® Corrupit 
se, non ei filii ejus, sicque Sam. T., 
Lxx et Syrus, nisi quod in plur. le¬ 
gant wttt/ Corruperunt se. Kenn. 487, 
qui habet n^> sup. ras., videtur hanc 
lectionem ex prima manu habuisse. 
Sam. T. lectionem probant Clericus, 
et Houbigantius, eamque faciliorem es¬ 
se ac fortasse genuinam concedit Da- 
thius in nQt. ad h. 1. p. 716. 

XXXIII 6 vnn per sceva homines 
ejus — vnn per tzere mortui ejus. 
Ita cod. meus 941 hisp., primo 1016 
italicus, Clericus, Michaelis , Dathius, 
anonymus in Biblioth. Lemgoviensi T. 
xix p. 39$, et Schulzius. 

Josue I 15 c dt^> eis —• orfr vo¬ 
bis. Exteris codicibus adde 136 ex 
prima manu, ex meis 965 aliosque 
nonnullos, qui et legit oD-nte nvr 
Dominus Deus vester. 

II 24. Codex Erfurtensis 5, seu 
ext. 136, primo irra et III 7 " 3 'yte 
Sistimus hic nonnullas alias Josuae .va¬ 
riationes ejusdem codicis in utraque 
collatione omissas . Sic VI 15 legit 
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rvfryr per caph. VIII 1 2 ryb per 
chirech, v. 22 'b in sing., prima ma¬ 
nu V. 19 ni£333, V. 27 ^OtP' ' 33 , X 8 
1 T 3 -, v. 29 b », XI 10 v. 23 
et XII 7 a-npVran, v. 23 reti plur., 
X 28 correctum nnvt in sing. 

VII 17 rrrw nnoora familiam Ju- 
dac — rnirr mriDttra familias Judae. 
Kenn. 182, 250 marg., 598, primo 
155, mei 715, primo 554, defect. 
plur. 13, Lxx, Vulgatus, Clericus, 
Michaelis, et Dathius. Kennic. 562, 
rmrr mnsttra^ rmrp tJ 3 ttt tribum Juda 
Juxta familias Judae , ut Syrus. V. 20 
H 3 QK profecto. Cod. meus 305 primo 
23 QN, et v. 21 pro "WjW babylonicum 
Kenn. 252 legit u?t£> ex pilis , ut le¬ 
gendum conjecerat Michaelis. XIII 2 3 
dele Lxx et Arabs. 

XXI 35, 36. Celeberrimos hos 
versus Rubeni tarum exhibet etiam cod. 
meus 923 cum duplici additamento 
tjVpo yy m, et -QT03. Hodiernis cri¬ 
ticis, qui pro eorum integritate et ne¬ 
cessitate pugnant , accensendi Maria¬ 
na De edit. Pulg. cap. vil, Branca 
De Vulg. auctor. Tom. I p. 564, Da- 
tliius Lib. hist. V. T. p. 68, et Schul- 
zius Schol. V. T. Tom. ii pag. 80. 
Idem sentiunt bini postremi auctores 
de voce vy XXII 34. Jos. XXII 12 
Vulgatus . Corrige Vulgato. 

Jud. III 6 . Cod. Erfurt. 5 , seu 
exr. 136, primo *rw, et v. 30 ny3, 
et XIII 12 in plur. TOf • 

IX 55 ttrN TK*n et viderunt vir. 
Cod. meus 985 in plur. 'tt> 3 N viri. 

XV 6 .T 3 N patrem ejus - .T3N n '3 
domum patris ejus. Adde meum 993 
primo, qui et cap. xvul 27 legit 
nrb TV usque ad Lais , et v. 29 CttQ 
secundum nomen. XVII 8 dele Syrum. 


XVIII 30 TO-o p filii Mdnassis - 
nana p filii Mosis. Mosis lectionem 
servant et Graeci quidam codices mss. 
Sangermanenses tres Parisiis, 1, 2,4, 
unus Bibliothecae Carmelitarum ibidem, 
Vaticanus 331 , Octateuchus ms. Col¬ 
legii univers. Oxon. V. Kenn. Remar- 
ques critiques sur I Sam. VI 19 pag. 
27, et Dissert. gen. §. 21 pag. 1 o. 
Ac posteriori hoc loco afTertur etiam 
pro hac lectione nota marginalis Ken. 
cod. 614, quae sic se habet p piVT 
p JTO 3 D CDW by NTtpDI HWO P D#n 3 

tona bosn ntcny tm oa» vrpm » Jo- 
nathan filius Qerscom filii Mosis. Ap¬ 
pellatur autem nomine Manassis (ilii 
Ezechiae, quia fecit et ipse idolum 
in templo ». 

I Sam. II 16 fi ei. 'p nh Lege 
non ad marg. bini alii mei, 940, 942, 
et exr. 13 6 . 

VI 19 ny 3 T> percussitque in po¬ 
pulo — nrn3 -p percussitque in eis , 
Kenn. 452, Lxx. Sicque scriptum in¬ 
venisse in vetere codice heb* ms. Ele¬ 
ctoris Palatini, nunc Vaticano, testan¬ 
tur Junius et Tremellius. VII 1 rela¬ 
tivum num quae addit etiam meus 99 3, 
sed ex prima manu. 

X 10 non Et venerunt — N3n 
Et venit , Kenn. 70, 150, Lxx, Sy¬ 
rus, Arabs, non versiones omnes anti¬ 
quae, ut notat Dathius p. 224, cui 
lectio haec arridet. 

XII 5 ty -lOtm et dixit, testis — 
Ty rotn et dixerunt, testis. Codicibus 
meis optimam hanc veterumque con¬ 
sensu comprobatam scripturam praese- 
ferentibus addatur 985 primo. 

XIII 8 o» TtPK quod praefixerat 
Samuel legit quoque ex prima manu 
Erfurtensis 5 in Bibliis Halcnsibus. 
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■ XIV 44 ^ nipy' faciat mihi. Con¬ 
sentiunt ex meis alii tres 923, 985, 
993. Pro Kenn. 375, quem ad h. 1 . 
moneo . ex collatione Henr. Michaelis 
ad eos, qui prima manu legunt, aman¬ 
dandum esse, adde Erfurten. 5 primo. 

XVII 34 tsnV patri suo — 'inb 
patri meo. Ita quoque mei 923, 940, 
993. V. 44 pro rnoin agri legit pun 
terrae etiam meus 985. 

XIX 9 T3 manu — TP3 manu 
tua. Perpaucis codicibus sic habenti¬ 
bus adstipulatur meus 99.3 prima 
manu. 

XIX 17 per cbirek fem. di¬ 
mitte me. In servanda vera hac lectio¬ 
ne concinunt quinque alii mei codices, 

9 2 3 » 94 ° > 94 i» 94 a > 993 * 

XXI 9 yw- semel cum cbirek nun- 
f uid. Per tzere plurimi codices 
mss. et editiones non paucae, inter an¬ 
tiquiores Soucinensis, Brixiensis, Anti¬ 
qua sine anno et loco, et Pisaurensis 
utraque priorum Prophetarum cum Com¬ 
mentariis Kimchii et Abarbanelis anni 
1511 . Notat tamen Norzius » in ac¬ 
curatis codicibus aleph esse cum chi- 
xek, sicque scripsisse Kimchium, nec 
attendendas esse quasdam editiones le¬ 
gentes cum tzere ». Idem ante Nor- 
zium Reuchlinus Septem Psalmi poenit. 
Tubing. 1512 in notis ad Psal. vl: 
» Licet aliqui libri habeant ibi notam 
zere, tamen andquissimi et emendatis- 
simi codices quos vocant grammaticatos, 
hoc est artificioso judicio castigatos, 
subscriptum tenent solum hirek, idque 
doctioribus grammaticis magis placet ». 
Uterque Kimchium sequitur. Profecto 
ex superstitibus codicibus plures et 
emendatissimi legunt per tzere, etiam 
hispanici, ut mei 295, 304,765, 
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primo 518, 941, et Hillelianus ipse 
413 ex prima manu. Hisp. alter 187 
primo, ut videtur, legebat oni. 

XXV 27 toi attulit - ntoan fem. 
Adde meum 985 primo. V. 6 hujus 
cap. T& viventi , vel ad vitam . Notat 
R. Immanuel in inedito Even bochen 
N deficere, et esse pro nt£ fratribus 
meis , sicque vertunt Lxx, sed nullus 
codex ita legit. 

XXVI 1 . Paucorum codicum ac 
Lxx lectionem inny innon tegitur no- 
biscum confirmat nuper ck. codex 
meus 985, iterum primo. 

XXVI 23 T 3 in manum — 'T3 
in manum meam. Productis codicibus 
meis xxix quatuor alii addantur 923, 
941, 985, primo 993. 

XXX 21 . a 3 *an et residere fece¬ 
rat eos. In tuenda sing. lectione con¬ 
gruit codex alter meus, 923 hispa- 
nicus. 

XXX 31 “voa in Cor — T 03 in 
Bor. Per beth legunt sex alii ex meis 
codicibus, 940, 941, 942, 985, 
993 , nunc 923. 

II Sam. III 7. ntra w'N totn et 
dixit Isboseth. Ita etiam editi» Hutte- 
riana 1587. 

III 35 nrorfr per caph ad appa¬ 
randum primo meus 940 . 

XIV 4 toro et ingressa est. Adde 
exterum 136, seu Erfurt 5. 

XV 28 ro*QV 3 in transitibus. Ma- 
soreticum Keri JTQUO in campestribus 
pauci codices utriusque collationis in 
textu legunt cum Prophetis Soncin.‘ 
1486, Lxx, et reliquis omnibus in¬ 
terpretibus in Polyglottis. Ex Kennic. 
tamen notis delendi quatuor Taurinen- 
ses, qui variam hanc lectionem habent 
ad marg. cum nota 'p, non in textu. 
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Singulare quod testatur Ephodaeus cap. 
xiv inediti Mahasseh Ephod se in cor¬ 
rectis omnibus codicibus hoc verbuin 
reperisse cum segol. XV 31 *mV Da- 
vidi . Corr. mVl et Davidi. 

XVIII 29 rray et servum tuum 
— TT 3 V JVt servum tuum , Kenn. 23, 
3°* 85, 150, 198, mei 13, 701, 
priino 2, videtur primo 942, et Vul¬ 
gatus . ytay, omisso nui, primo meus 
174. » Litera vav, inquit Dathius, 
prorsus redundat, si verba quae prae¬ 
cedunt , recte vertuntur: eum mitteret 
servus regis Joabus servum tuum .... 
Possunt quoque priora verba sic verti 
non obstante ntt ante lay, quod non 
raro etiam nominativo praeponitur. 
Attamen illud vav exprimunt oi 0 , 
Chaldaeus, Syrus, et qui eum sequi¬ 
tur, Arabs. Atque ego quoque malim 
defendere lectionem receptam, quoniam 
durior mihi videtur illa explicatio in 
hoc verborum ordine. Servum regis 
vocat Achimaaz Cuschaeum, quem. Joa¬ 
bus miserat, et quem jam videbat ve¬ 
nire ». 

XXII 5 natPO contritiones . Cod. 
meus 174 videtur legere naana, ut 
legisse Arabem Michaelis conjicit. V. 
Biblioth. or. Tom. xiil p. 241 . 

• XXII 11 nti et visus est — NTl 
et volitat. Sic per daleth etiam meus 
9 6 5 - 

XXII 43 CDp'TH per resc extenua¬ 
bo illos habent et bini alii mei, 965, 
primo 989. 

S» I Reg. I 18 nnrn et nunc - nrwi 
et tu. Accedunt cod. mei 923, 948, 
985, primo 892, 924, 949, 951, 
989» 993» Dunc 99°» praeter 941 
jam inter Kennicottianos relatum sub 
aum. 418. Adde etiam Kenn. 375 


N D 1 X 229 

in mea collatione omissum, et Erfur- 
tensem 5, seu ext. 136, deletis ver¬ 
bis et ex Bibi. Hal. 375. Cod. meus 
942, olim K. 419, habet ad marg. 
banc notam r^a ID 1'jmi pys Cum 
ain scribitur, errantque in eo amanuen¬ 
ses scribentes per aleph . Is ergo ex 
numero codicum variam hanc lectio¬ 
nem exhibentium, ad quos refert K. 
collatio, detrudendus. 

I 20 nmi Et tu - nnyi Et nunc. 
Reliquis meis adjiciendi 924, 951, 
primo 892, nunc 948, praeter 941, 
seu Kennic. 418 suo loco relatum. 
Perperam iterum inter hujus lectionis 
fontes enumeratur Kenn. 419, nunc 
meus 942, qui in nota marginali com¬ 
munem confirmat pya ia fyttn vfita. 

XI 24 ia^D'1 et regnaverunt —- 
tD'Vd’1 et regnare fecerunt , Kenn. 158, 
187, 253, mei 380, 579, 701, 
primo 191, 545, 596, 663, 679, 
Biblia Soncinensia, Prophetae Soncin. 
1486, Vulgatus, Syrus, Arabs, pro¬ 
bantibus Clerico et Dathio. Defective 
in Hiphil mei - 226, 319, 715. 

II Reg. XV 1 nnry Alarias — 
vrty 0 \ias , Kenn. 1, Syrus, Arabs. 

XV 13 nny^ 0 \iae - iTVy*> A\et- 
riae. Congruit meus 985, et ex pri¬ 
ma manu ext. 136 seu Erfurt. 5 ad 
h. 1 . additus ex collatione Michaelis 
sub Kenn. 375 . 

XVIII 11 vd fluvio. Kenn. 130 
Vta in monte , favens conjecturae Bo- 
charti qui Chaboram montem, non 
fluvium hic intelligit. Conf! Lib. iri 
Geogr. cap. xiv coi. 194, Ptolomaeus 
apud ipsum, et Michaelis Suppi, lex. 
heb. p. 666. 

XVIII 29 rm a manu ejus — 
'!TD a manu mea. Sequuntur hanc le- 


Digitized by V^OOQle 



a 3 o A P P E 

ctionem bini alii ex meis codicibus, 
923, et 993. 

XVIII 30 *vy n« civitas . Omittunt 
m etiam mei 923, nunc 942. 

XXI 26 ■Qp v ) Et sepelivit — "rop’1 
Et sepelierunt. Decem meis codicibus 
pro hac lectione productis undecimum 
adde 923 hisp. primo. XXV 4 ad 
var. leet. oVi adde Ken. 175, 601. 

XXV 7 VTN’ 3'1 et adduxerunt eum 
■— YtKon per tzere et adduxit eum. 
In probanda lectione singulari, quam 
probatiorum codicum,'editionum, ver- 
sionum consensus sat veram esse com¬ 
munique praeferendam demonstrat, con¬ 
spirant sex alii meorum codicum, 923, 
940, 941, 942, 985, 993. 

XXV 1 o 31 nx cum praefecto. 
Supple hic meos 923, 941 hispanicos. 
f Isai. I 18 oxi. Kenn. adde nunc 
144 et III 23 pro nunc 172 lege 
nunc 72. 

III 25 fno homines tui — *JTiQ 
per tzere mortui tui , primo meus 305, 
Lxx, Vulgatus, Syrus, Chaldaeus. 
Melius ex Schulzii sententia Lex. heb. 
p. 719. IV 5 pro tdd ^d hv codex 
meus 985 videtur primo habuisse by 
nsm bo. 

V 13 'rra viri famis , seu famelici 
— Tip per tzere mortui vel morientes 
fame , cod. mei 295 hisp., 319, Lxx, 
Vulg., Chald., Syrus, Arabs, Jarchius . 

Ibid. nnx arida. Cod. meus 596 
primo ms exarescent. Per sceva sub n 
ab absoluto htts legunt cod. mei 26, 
et 941 hispanici, aliique nonnulli ger- 
manici cum editione Brixiensi. Pauci 
plene rnrx, Kennic. 150, primo 9 6 
Trs aridi. Quod attinet ad sequens 
■verbum, omnes, mei codices, omnes- 
que editiones ante Hoogthianam leguut 
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xou, nullus rra*s, nullaqoe editio prae¬ 
ter Forsterianam 1750 ex Hoogthiana 
haustam. Videtur ergo haec lectio me¬ 
rum typographicum ejus mendum. V. 
Bruns. De mendis edit. Hoogth. in Re- 
pert. or. Tom. II p. 229. xox sitiens , 
vel sitit , sitiet legit cod. meus 4. 

VI 5 TVD*T 3 perii, excisus sum —* 
THOT) a otn tacui , Ken. 1, 4 , 17, 

2 5 i 561 7 2 » 7 6 » 93 » 95 » 99 * 
109, m, 113 , 115, 125, 129, 

150» 153 » 1 54 » 1 58 » 17 8 » l8a » 

223, 226, 230, 252, 294, primo 

141, mei 174, 197, 200, 210, 

211, 226, 230, 240, 262, 291, 

3°5 » 345 » 3 8 °» 3 8 4 » 44 °> 443 » 

476, 486, 502, 507 , 562, 576 , 

579 » 596» 665, 721 , 789 , 825, 

850, 883, 941, 942, 950, primo 
11, 266, 656, 715, 722, Biblia 
Brixiensia, Rob. Stephani in 4., Hut- 
teri 1587, Amstel. Janssonii 1639, 
Veneta 1647, .Nissel. 1662, Pentat. 
Ferrar. 1555 in Apht., Amstelod. 
1697, Prophetae Sone. 1486, Isaias 
cum Comm. Veron. 1652, R. Nathan 
in Concordantiis , David Kimchius in 
Comm. ex edit. Soncin., Pisaurensi et 
Veneta 1568, et in Libro radicum 
sub not, et ut videtur, apud ipsum 
Joseph pater, Abarbanel Comm. in h. 1 . 
ex edit. Pisaur., Lonzauus Not. ad 
h. 1 ., R. Salomon fil. Isaac de Mari¬ 
no in Tikkon olam , Lxx, Symma¬ 
chus, Vulgatus, Syrus, Lowxhus, Mi- 
chaelis. Conf. hujus Biblioth. or. Tom. 
x p. 218, et Suppi, lex. heb. p. 449. 
Alii plenam ipsam lectionem in silen*. 
di significatione exponunt. 

VI 13 03 in eis — r?3 in ea. 
Adde binos alios codices meos, 985, 
993 et Lowthum. 
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VIII 11 nprru in fortitudine — 
nprro juxta fortitudinem . Cum produ¬ 
ctis meis codicibus consentiunt 940, 
941, 942, 993« iterum probante 

' Lowtho. 

IX 2 nV non. Cod. meus 923 
hisp. per kibbutz minam , primoque 
videtur legisse ei juxta Keri. 

X 15 VD"ii3 nttl et extollentes ip¬ 
sam legunt alii quatuor ex meis co¬ 
dicibus, 940, 941, 942, 993. 

X 25 nn'ten per caph. Addendi 
meis 923, primo 941 , uterque hi- 
spanicus. 

X 33 mus ramum. Ad margin. 
'p mis lege torcular mei 940, 985. 

XIV 15 *vo foveae . Cod. meus 
941 primo ps? aquilonis. Lxx et 
Arabs terrae. 

XV 2 njma resecta per 1 sex alii 
meorum codicum 923, 940, 942, 

985 1 993 » P rimo 94 1 • 

XVIII 2 vn diripiunt per zain pri¬ 
mo, ut videtur, etiam meus 923 
hispanicus. 

XVIII 4 aro in aestu — ara 
• in die. Item meus 993 ex prima ma¬ 
nu, 923 ex secunda. 

XIX 10 *otv siceram codex meus 
923 hispanicus < Ita per scin varia le¬ 
ctio hujus loci, non per sin, ut ty- 
pogr. errore excusum- est. 

XIX 17 tonV in asylum —• nan^ 

• in lapsum vel titubationem , Ken. 25, 

96, 150, 224, 253, primo 3, mei 
411, primo 579, 663, Biblia Son- 
cinensia ac Brixiensia. V. Michaelis 
Biblioth. or. App. ad Tom. XIV pag. 
33, et Suppi, lex. heb. pag. 667, 
«671. 

XX 4 "DTtwn et nudatos. Status 
constructus more syrorum, vel juxta 
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alios partic. anomalum sic desinens pro 
regul. dswi . Per tzere 'pmflti regul. 
nonnulli codices, inter quos mei 554 , 
et ex priori manu 26 hispanicus. 

XXII 14 ’ 3 tN 3 in auribus meis Do¬ 
minus — "ama per tzere in auribus 
Domini , primo mei 2, 319, 596, 
Lxx, Syrus, et Michaelis cit. Append. 
ad Tom. XIV Bibi. or. p. 43. 

XXIV 6 nVatt devoravit — nVaK 
planxit. Sic tres alii mei codices 923, 
et 941 hispanici aperte, et primo 993. 

XXIV 18 ansa® e coelo , ut K. 
1, et Lxx, primo meus 985. 

XXV 1 p 3 K fides vel firmitas — 
flat* fiat , ad raarg. meus 20 , primo , 
ut videtur, 319, qui sub K exhibet 
abrasam vocalem, Lxx, Theodotio, 
Syrus, Vulgatus , Hieronymus, quos 
sequitur Michaelis cit. Append. p. 5 6 . 
Per tzere, retento cholem praecedenti, 
legunt mei 174, 226, 305, 380. 

XXVII 2 ion desiderii — ion ru¬ 
bentis vini. Ita sex alii mei codices 
923, 940, 941, 942, 985, 993, 
Vulgatus, Syrus. Coni' Kocherus Vin¬ 
diciae T. Heb. Isaiae adv. Lo ihi erit. 
pag. 142 . 

XXVII 3 *TpS’ visitabit — tpSK 
visitabo. Codicibus meis in 1 persona 
legentibus annumerandus etiam 985. 

XXVIII 2 lytt; per sin procella — 
TVW per scin porta , vel horror , coli. 
Jer. v 30 et Prov. xxnl 7. Ita co¬ 
dices mei 174, 295, 554, 715, 
941 , primo 226, 305, 985, Biblia 
Soncin. 1488, Brixien. 1494, Pisau¬ 
rensia 1517, Veneta 1518 in fol. et 
4., Veneta 1521, Munsteri utraque 
hebraeo-latina 1534, 1546, Roberti 
Stephani in 4., Veneta 1544, Veneta 
1551, Ven. 1563, Plantiniana in 4. 
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et 8. 1566, Ven. Rabbinica 1568, 
Ven. 1570 , Polyglotta Antwerpiensia, 
Interlinearia eorumdem 1571, "Witte- 
bergensia 1587, seu Hartman. 1595, 
Veneta 1595, Raphelengii interlinea¬ 
ria 8. 1613, Veneta 1615, Veneta 
Rabbin. 1618, Genevensia 4. et 12. 
1618, Basileensia Rabbinica 1619, 
Veneta 1635, Ven. 1647, Polyglot¬ 
ta Londinensia, Lips. heb.-lat. 1657, 
Athiana 1667, Clodiana 1677, Ve¬ 
neta 1678, Amstelod. Nunnes Torres 
1705, Maii Francof M. 1712, Am¬ 
stelod. Proopsii 1725 Veneta 1730, 
Veneta 1743» Veneta 1766, Pisana 
1781, Prophetae poster. Pisaurenses 
1516, Sulsbac. 1769 , Isaias triglot- 
tus Basii, sine anno H. Petri, Isaias 
Veron. 1652. Sed plerique codices 
mss. et accuratiores, ut notat Norzius, 
legunt per sin, ut fert lectio commu¬ 
nis hoogthiana. 

XXVIII ai fiyaa ptsy:> sicut vallis 
Cabaoh , omisso 3, ( cod. meus 923 
liispan. ac masorethicus. 

XXIX 9 Y)OW inebriati sunt — 
TOtp inebriamini, cod. mei 380, 440, 
primo 2, Biblia Nisseliana 1662, Lxx, 
Vulgatus, Chaldaeus, Arabs, Michae— 
lis. Pro lyj in meo 380 corr, iyn. 

XXIX 13. tths per scin appropin¬ 
quavit — tM 3 per sin adigitur , tribu¬ 
tum exigit• Addendi mei 923 , 940, 
941. 

XXIX 22 bx cum segol ad — bx 
cum tzere Deus , cod. meus . 579, 
Lowthus, et Dathius, Sed hic 
pro bv . 

XXX 12 ODOHO reprobare vos — 
CnoKD reprobastis , Ita verosimilius 
primo etiam Kennic. 93, qui habet 
5 sup. ras. 


XXX 3 2 mora fundationis - moin 
poenae , Kenn. 3, 89, forte t , Cleri¬ 
cus, Lowthus, Michaelis. Cod. meus 
20 primo iTQto. 

XXXII 12 anw per scin ubera 
— mi» per sin agros , cod. meus 
319, Doederlein et Dathius. XXXIII 
19 nullus ryfr pro ryo. In meo 59 6 
deerat oy. 

XXXIV 15 nsp ericius , alii meru¬ 
la , Bochartus acontia. R. Parchon in 
inedito Lexico suo Mechabberoth: n** 
oossn ntre oy misn ryiy kvw rf?Byn 
ip orft pt< nvnm ovwn o Sunt qui 
dicunt esse vespertilionem , qui est avis 
erumpens, cum egrediuntur stellae, quia 
reptilia et animalia non habent nidum. 
Jarchius, Aben Esra, Kimchius volunt 
idem esse ac nsp, seu ericium, ex 
permutatione daleth cum zain. Huic 
sententiae et expositioni favent nonnul¬ 
li codices, qui legunt hic nsp per 
daleth, ut Kennicottiani, 30, 72, 89, 
253, primo 180, mei 60, primo 2, 
24, 211 , 545, videtur primo 596, 
Biblia Soncinensia. Plene nsp meus 
440, psp Kenn. 182, plene psp 4 * 
XXXVII 20 ' 3 y’tt;n. Corr. njrarn. 

XLI 12 . Inconsiderate pro Kenn. 
codicibus legentibus ttytso vel Troo 
cum jod allati hic ii qui legunt proo. 
Lege ergo Kenn. 1 , 3 , 4, 60, 76, 
80, 95 , 96, »07 , 113, 126, 129, 
13 6 » » 5 °» » 5 » 1 » 5 8 » » 59 » » 7 6 » 
» 77 » » 9 $» 3 * 6 » 2 45 » 2 94 » 3 8 4 > 
primo 2 . 

. XLJII 1 o nayi et servus meus. 
In plural. et servi mei Erfurtensis. 5 
in Bibi. Halensibus, primo meus 211, 
et Syrus. 

XLIV 8 vnn formidetis . K. 244, 
392 yrvn, nullus itor». 
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LX 5 arm et dilatabitur — arm 
et corroborabitur, vel ex sign. arabica 
et syriaca et timebit. Adde meos 20, 
23, 305, 380, 893, primo 211, 
226, 440, 596. Huc transferenda 
varia haec lectio et praecedens "msi 
et pavebit — nnnsi et pavebis , quae 
male relatae sunt ad LX 9 , ubi et 
addendi Ken. codices legentes nyiffitoaa 
181 , 608, primo 95 . 

LXI 1 I 3 'rfouK contaminavi. Ken. 
392 v£>aN, meus 226 primo 'rfatt, 
nullus 'rfttort per n. Margo cod. mei 
663 monet n hic esse pro n, ut nartnK 
pro nannn, sicque ex syriasmo fieri ad- 
notant plures judaeoruro grammatici, 
inter quos Elias Levita in libro naannn. 

LXIII 14 orton requiescere faciet 
eum a rro — oron deducet illum a 
rtn3 Ken. 355 , Lxx, Chald., Syrus, 
Vulg., Arabs, Lowthus, Michaelis. 

ST Jerem. V 7 jratwtl et adjuravi. 
Per sin et satiavi alii quatuor meorum 
codicum 923, 940, 942, 985. V. 
8 codices. Lege codex. 

VI 28 'io apostatae — **w prin¬ 
cipes . Sic tres alii ex meis codicibus , 

9 a 3 » 985 » 993 * 

VIII 14 nvr^ Domino — 1!? ei , 
Kenn. 384, primo meus 941. Lxx 
et Arabs coram eo. 

XI 14 nya propter — nya in tem¬ 
pore . Ita correctum in meo 923. 

XII 1 o. Codicibus meis legentibus 
'nVno possessionem meam adde 941 
bisp. prima manu. 

XVII 1 DDTiTOm altarium vestro¬ 
rum — orrnTOrtJ altarium eorum. Con¬ 
firmant hanc lectionem ex meis codici¬ 
bus alii septem, videlicet 892, 948, 
949, 985, 990, primo 924, 989. 
V. 2 pro by in 924 corr. Va. 

Tom. IF' 


XVIII 4 ~iorD veluti lutum — 
“inna in luto. Lectionem hanc accura¬ 
tiorum codicum et omnium veterum 
iterum exhibent ex meis codicibus 923, 
941, primo, ut videtur, 993- Linea 
36 pro nona lege nona. 

XXIII 6 opT* rnrr 10® nn hocque 
nomen ejus, Dominus justitia nostra . 
Ita cod. meus hisp. 923 , omisso nttftt 
TNnp' quo vocabitur is. 

XXV 24 any -aVo $>a nto et cun¬ 
ctis regibus Arabiae. Desunt in Kenn. 
101, et 145, et in Graeca vers. aste- 
risco notantur. 

XXVIII 8 njrfa et de malo — 
aynVi et de fame. Addatur meus 923. 

XLVI 15. In sing. p’3K fortis 
tuus cit. meus 923 hisp.. 

XLVIII 4 uram audire fecerunt 
— uro wn per patach audire facite ex 
meis cod. etiam 923 saepe citatus. 

L 9 Vatoo per scin orbantis. Per 
sin prosperantis tres alii codices mei 
serius acquisiti, 941 , 985, primo 

9*3 • 

LII 29 a^arrro ex Jerusalem. Se¬ 
ptem meis codicibus, qui praemittunt 
verbum n^an captivas duxit , accedit 
985 . Ezech. iv 8 sub fin. rnrra 
corr. ttwo. 

Ezech. VII 7 nn. Varie vertunt 
obscurum verbum et aVa£ Xeyojxsvov . 
Nonnulli repercussionis , vulgo echo. 
Alii mn gloriae , alii idem rrn contra¬ 
ctum esse putant, vocis , clamoris , so¬ 
nitus . Singulas has expositiones in u- 
nain connectit R. Parchon in inedito 
suo Lexico Mechabberoth , cujus ver¬ 
ba hic describimus: ma^o mn • mn 

• ann nn pi • non^oa mn oioa 
anna» nrrnn 'n-fo jn nn ^p®oa 

• mn bn » Verbum mn gloria , vel 

8 8 
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majestas , majestatem regni Daa. xl 21, 
sicut equum gloriae suae in bello Zach. 
x 3, sicque et non in gloriae mon¬ 
tium Ezech. vxl 7. Aequivalet mur¬ 
muri muto grato, ac si diceret soni 
qui est in montibus, pleni majestate ». 
Sic opponitur Tt vocabulo nomo quod 
praecedit, tumultus , et in hac signifi¬ 
catione illud vertunt Theodotio et Vul¬ 
gatus. Hieronymiani codices una voce 
legebant syrm Adarim , teste Hiero¬ 
nymo ipso in h. 1 ., quod placet Mi- 
chaelis Suppi. Lex. heb. p. 502, as¬ 
sumpta versione Symmachi in recrasti¬ 
nationem, quem non aliter legisse opi¬ 
natur. Ac verosimilis est doctisimi vi¬ 
ri conjectura Lxx, qui vertunt ov 
doloribus, legisse conjunctim et per 
Tesc mnvi ab mrt dolores partus , 
coli. Jes. xxvl 17 et Arabe in h. h. 
Ex Ken. codicibus solus 112 legit per 
resc, sfed separatim, n , vt vi, con— 
junctim D'vnn, ut Lxx, aperte meus 
941 antiquus et hispanicus. In Kenn. 
28 , ac primo meo 554 omissum in. 

XX 3 6 D3m astPN judicabor vo- 
biscum. Active o 3 n« vhwx judicabo 
vos ex meis quoque 923 hispanic., 
solum o 3 PN per segol 940. XXI 
21 pro ^.U^VwCt! lege 
et nota quod in vocibus 
f^Vnv Obad. 3 videtur jod, 
esse caudam, vel ductum scin cum 
praec. littera non connexi a typogra- 
pho additum, sicque expressum, ut 
et in Spec- cod. hexapl. factum fuerat. 

XXVII 16 DTK Syria — dk 
Edom. Adde meum 940 priori ma¬ 
nu, et in significatione hominis Alios 
in Hexaplis, iisque qui v. 19 legunt 
per tzere ex V\al , 941 hispa- 
nicurn, et Aquilam. V. 23 nota le¬ 


ctionem Chard esse cod. Vatie. Lxx, 
ac codicem Alex., quem sequitur Sy¬ 
rus hexaplaris, legere Xa^ay kxI 
Xavaav • 

XXVII 32 OT 33 in lamento suo 

— OT 33 per tzere filii eorum . Huc 
referendi alii tres meorum codicum, 

94 1 » 9 8 5 » P rimo 94 ° • 

XXXVI 23 033 in vobis — ora 
in eis. Ita hispanicus meus 950 in 
sect. h. l. cum nota marg. in Hille- 
liano codice legi 033 et correctum 
013, in Babylonico vero extare 033 
03 ' 3 ’y^». 

Ibid. 03 'ryV in oculis vestris — 
OTry^ in oculis earum gentium. Cum 
infinitis codicibus suffixum 3 personae 
exhibentibus ad h. 1. productis faciunt 
septem alii ex meis, 951 , 965, 985, 
993, primo 720, nunc 949, 989, 
praeter 940 et 942 jam a Kennicot- 
to allatos sub numeris 417, 419« 

XXXIX 4 o'Djn et populi. Ad¬ 
dunt D' 3 *t multi alii tres ex meis, 
985, primo 949, nunc 993. 

XLIII 11 inira tai rnpn r#n 
et omnia statuta ejus, et omnes figuras 
ejus. Praeter quatuor codices meos hic 
citatos verba haec omittunt, sed ex 
prima manu, bini alii, 924, 990. 

XLVI 6 orron 1 0 integri - o'cn 
integer. Addendi mei 941,948, 949, 
9 8 5 » 993 - 

XLVI 10 KS' egredientur — NV 
egredietur . Addendi iterum mei 948 , 

9 6 5 » 9 8 9 » 993 » primo 924, 949. 

XLVI 24 rY 3 dVk Hae domus sing. 

— ro rt^N Hae domus plural. cod. 
meus 985. 

XLVIII 21 Voa h)). Pauci Kenn. 
ac mei cum Bibi. Complut. Vca IV 
usque ai terminum. 
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Oseae VII 6 onsM coquens eos 
onsht Ephraim , Kenn. 93, Lxx, 


Arabs * VII 12 omyW 225 . 

Adde meus . 


XIII 2 eoi3n3 in intelligentia sua 

- 0313/13 secundum inte[ligentiam suam . 
Lectionem banc jam plurium codicum 
auctoritate munitam adhuc septem alii 
meorum confirmanty 924,940, 941, 

94 * > 949 » 985» 993 * 

XIII 7 *v«t?K speculabor. Per pa- 
tach Assyriae alii tres codices mei 
941, 985 , 993 . 

— Obad. 3 decepit te. Quin¬ 

que meis codicibus legentibus per sin 
extulit te accedit 949 prima manu. 

Ibid. aTO celsitudo sedis tuae —— 
orra per kametz celsitudo vel excdsa • 
sedes tua , primo cit. codex meus 949i 
probante doctissimo Schnurrer in eru¬ 
dita Disput. philol. ad Obad. nuperri¬ 
me edita p. '13. Post yto meus 265 
addebat rufran ino3 in praecipiti lati¬ 
bulo, et pro irati? 721 legebat primo 
1U3!I? . 


Versu 4 n'tt? ponere — 02? po¬ 
nis , vel ibi , primo mei 365, 440. 
Nullus a 'wn, vel o'tc?n pones in fu¬ 
turo , ut placet Houbigantio et Mi- 
chaelis, quamquam infinitivum pro fi¬ 
nito poni plura alia luculenta extent 

V. 5 nmyra "p* quomodo vastatus 
esses, excisus ,- vel juxta alios assimi- 
latus ? — nnova t* quomodo conti¬ 
cuisses , vel contineres te a am ? Ita 
Kennic. 18, 89, 113, 115, 154, 
177, 244, 384, mei 187, 594, 
primo 345 , nunc 248,722 , et si¬ 
ne he noi: Kenn. 150, primo meus 
248, Vulgatus, Syrus,. et Schnurre- 
rus cit. Disp. p. 20 . Alii plenam ip¬ 



sam dictionem ad hanc radicem refe¬ 
runt . Lxx, quos sequitur Arabs, le-. 
gerunt nmro per resc projectus esses , 
quam lectionem exhibet codex meus 
893, aperte quidem, sed qui puncta 
adjecit, raphe supra apposuit, nec sat 
caute scriba utriusque litterae figuram 
distinxit, ut alicubi non confundan¬ 
tur. In binis aliis meis 2, .6741 ver¬ 
ba haec nrvmn tn primitus omissa i 
Nullus m»' n£>, nullus versu sequen¬ 
ti istcra. 

V. 7 T?nV panem tuum. Omittunt 
codex meus 722 prima manu, Lxx 
et Arabs. 

Ibid. 13 in eo — 33 in te, primo 
meus 264 , Chaldaeus , Houbigantius. 
Sed Chaldaeum versionem suam ad 
praecedentem sermonem potius accom¬ 
modasse conjicit Schnurrer, quam di¬ 
versa lectione usum fuisse. V. 1 3 sex- 
decim codices Kennicottiani meique 
permulti cum omnibus versionibus /jtl 
K13H neque venias. 

V. 16. Mss. meis codicibus qui 
pro Ton legunt 3'30 in circuitu , adde 
941, 948, 949, primo 989, 993. 
Ac 949 legebat etiam ex prima ma¬ 
nu v. 18 nvr '2 '3 quoniam os Do¬ 
mini. V. 17 pro orpttnra quidam ex 
meis codicibus cum Pentateucho Fer- 
rariensi 1555 legunt orwno, tacen¬ 
tibus hic Kennicottianis. 

V. 20 Win initii. Qui dictum vo-. 
lunt pro Win et de copiis interpre¬ 
tantur , sibi faventes habent Ken. 60, 
106, meum 380 ad marg., et Biblia 
Soncinensia, sed haec per tzere Win. 

Ibid. 0'3ys3 "ictm quod Cananaeo- 
rum est. Deest *iibk in Kennic. 17, 
primo in meo 548, et pro o':y:o 
meus 419 primo o'y:p depressi. Duo- 
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decim ex meis codicibus, 2, 4, 210, 
226, 248, 419, 535, 543, 594, 
606, 715, 893, cum Bibliis Son- 
cinen. legunt nsro per patach T\ar- 
phath , alii plures sine accentu per 
kametz chatuph T\orphath . Ex hispa- 
nicis meis ita 27 , 295 , 346, 518 , 
94 *> 95°» 95i» ex germanicis et 
italicis 16, 186, 305, 380, 507, 
596, 663, 789, 883, 923, 924, 
948 . 

Ibid. Tari' possidebunt. Nonnulli co¬ 
dices interposito nexu lttrn et posside¬ 
bunt sententiam divellunt, ex Kennic. 
30, 129, ex meis 16, primo 20, 
26, 663, 949, et codex Alex. Lxx. 

V. 21 av'uno salvatores - aytro 
salvati . Ita defective, quod mutatis 
punctis ad Hophal referri potest, K. 
2, 24, 67, 83, 94, 100, 101 , 

113, 128, 130, 151,155, 160, 
161, 168,175, 176, 180, 210, 
225, 252, 254, 290, 601 , mei 
hispanici 4, 295, 304, 346, 463, 
56°, 576, 782, 950, germanici et 
Italici 3, 7, 30, 240, 512, 562, 
722, 883, 940, 942, praeter alios 
plures ex secunda manu, plures edi¬ 
tiones, inter quas Biblia Antiqua sine 
anno et loco, Pisaurensia 1517, Ve¬ 
neta utraque 1518, et alia 1521, 
Basileensia omnia Munsteri, Mantuana 
1742 , et utraque editio Pisaurensis 
Prophetarum posteriorum, an. 1516 
cum Comm. Kimchii, et 1520 cum 
Comm. Abarbanelis, Lxx, Aquila , 
Theodotio, Syrus, Arabs. Hierony- 
miani codices active legebant, quod 
adversus interpretes illos passive ver¬ 
tentes Hieronymus ipse adnotat. oyttno 
cod. meus 941 hisp., ojrarra Kenn. 
230 , et meus 262. 


Habac. II 7 vipn cum accentu a 
Yp' et evigilabunt — sine accentu a 
msp et H/bqjlent , codices mei 1,4, 
20, 23, 26, 186, 196, 295, 

346, 380, 518, 545, 554, 579, 
782, 940, nunc 663, in quorum 
numero septem hispanici praestantissi- 
mae notae, Biblia Soncinensia , Bri- 
xiensia, Pisaurensia 1517, Prophetae 
posteriores Pisaur. cum Com. Kimchii 
1516, iidem cum Comm. Abarbanelis 
1520. Haecque est lectio et sententia 
R. Ionae ben Ganach celeberrimi ju- 
daeorum grammatici, teste R. Salom. 
Parchon in inedito Mechabberoth sae¬ 
pe citato, et R. Scimson Annakdan, 
seu punctatore in libro pariter inedito 
ac perraro quem inscripsit a' 3 pn 'o Li¬ 
ber akkonim , seu possessorum, et con¬ 
tinet cod. meus 389. Sed R. Judas 
Chiug, ut notat idem Scimson , aliam 
lectionem sequebatur, cui et R. Par¬ 
chon adhaeret, quamvis utramque bo¬ 
nam esse subdat, zyyu arram. 

Alii codices plene legunt TYp"! cum 
duplici jod vere a Yp’* Sic Ken. 24, 
99, 182', 254, 290, mei 304, 
319, 411, 413 Hillelianus, 667, 
941 , nunc 715, 824 et Biblia Com- 
plutensia , variamque hanc lectionem, 
ut et praecedentem, in quibusdam co¬ 
dicibus , quos prae manibus habebat, 
servari testatur Norzius ad h. 1 .. Ex- 
tant denique codices, qui verbum hoc 
derivant a YP 1 sed alii legunt in Kal, 
alii in Hiphil. Plene in Kal vnpn meus 
663 ex prima manu, defective per 
kametz et kibbutz 305 , et ex secun¬ 
da manu 226 , plene in Hiphil vsrp’1 
primo 226, 596, nunc 440, defe¬ 
ctive in Hiphil per kametz et cbirech 
postremus hic 440 ante correctionem. 
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Ib. rnottfoV in direptiones - no'it’0^ 
in direptionem , Kenn. 17 , meus 2 3 
hisp. et antiquus, et vetustae omnes 
versiones . 

Sophon. I 17 isya sicut pulvis - 
tS 3>3 in pulverem , vel terram , cod. 
mei 2, 554, Chaldaeus, et Michaelis 
Nova Biblioth. or. Tom. ii p. 230. 
Cod. meus 3 O'0D sicut aqua . Ibid. 
norfa per patach et sceva primo ut 
videtur, 211. II 12 in meo 715 
deerat om vos. 

III 8 ny^ ad spolium. Cod. meus 
554 in inimicum. Nullus meorum 
codicum ty^ in testimonium , ut Lxx, 
Syrus, Arabs, eosque secutus Michaelis. 

III 15 non videbis — 'fO\n time¬ 
bis. Meis codicibus addo 941, 942. 
V. 17 nullus ttrrfp, ut Lxx, Syrus, 
Dathius et Michaelis . 

a Zach. XII 10. Ad marg. 'p vVn 
lege ad eum cod. meus 923 hisp. 

Cant. I 6 '3fOn respiciatis me — 
'DiKTn timeatis me. Adde meum 957. 

IV 12 i>3 fons — p hortus . Ita 
primo meus 949, videtur primo 948. 

V 4 v 5 >y super eo — 'Vy super 
me. Concinunt decem alii mei codi¬ 
ces, 900, 940, 941, 948, 951, 
955 » primo 924, 989, 990, nunc 
1014 . 

; Thren. III 14 '»y hA omni po¬ 
pulo meo — D"oy hjb omnibus popu¬ 
lis . Accedunt codices mei 948 , pri¬ 
mo 949 , 951, 1012. 

IV 8 7 D'!f Adhaeret. In verbo hoc, 
quod hic tantum occurrit, nulla, quae 
memoratu digna sit, mss. codicum di¬ 
screpantia . Quod ad ejus significatio¬ 
nem spectat, nota communem adhae¬ 
rendi , quam illi tribuit Kimchius et 
post Kimchium omnes lexicographi, 
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confirmari a R. Parchon in ms. ejus 
Lexico, quod Mechabberoth inscripsit, 
et ante eum a R. Donas in Appendice 
ad ineditum Lexicon R. Menachem ben 
Saruk, sed Menachem ipsum ben Sa- 
ruk aliam tw nigrescendi sectari, 
utramque autem damnari ab anonymo 
auctore citatae Appendicis ad inedit. 
Lexicon Sarukianum cod. mei 132, 
qui mavult eam exponere per trap ru¬ 
gata est pellis eorum . Primam ac po¬ 
stremam jungit Jarchius . 

IV 18 rrt venati sunt — ilis ob¬ 
sederunt. Non modo per resc legen¬ 
dum esse videtur R. Jehudae Levitae 
in Cosri, vel Cuzari, ut notavimus, 
sed ita in suae aetatis codicibus lectum 
fuisse demonstrat ejus contextus, seu 
varietas de qua agit, exemplarium , 
atque alterum quod subdit exemplum 
'tttsa et WD 3 . In tuenda communi hu¬ 
jus libri lectione conveniunt editiones 
omnes, etiam princeps Fautnsis 1506, 
et codices mei mss. 625 et 676. Sed 
codex alter meus 601 contrarium pla¬ 
ne legit vre nvto nxinn tnys vrc ito 
ut obsederunt gressus nostros, videtur 
legendum venati sunt , ita ut lectio 
textualis codicis auctoris esset vrt per 
resc, Keri vero, seu lectio praeferen¬ 
da esset vnt communis. Qui Buxtor- 
fiana vel Venetis rov Cuzari editioni¬ 
bus utuntur, obiter notent post nr nVin, 
citatos tres codices meos mss. et edi¬ 
tionem Fanensem addere nmn et alia 
plura , et pro onso^ codicem 601 
legere reo?, binos vero alios 62? , 
et 676 VoartVl ">E>0? numerare et de¬ 
finire . 

. Eccle. I 13 onaan nnn sub cae¬ 
lo — tttotin nnn sub sole. Ita adhuc 
mei 941,965, primo 940, 949, 955. 
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I 16 CTatYVa in Jerusalern legunt 
octo alii meorum cod., 924, 948, 

95 1 ■> 955 » 957 » primo 94 ®» 94*» 

989. V. 17 rrttnn per surech 940, 
948, et alii nonnulli rrfooi, inter 
quos 957, 990, primo 951 . 

II 7 '? TMp comparavi mihi. Ad¬ 
dantur cod. mei 924, 941 , 957« 
1001, primo 948, 955» iis vero 
qui legunt rrntP qui fuit in sing. 948, 
957» 9 6 5» 1001 , primo 924. 

II 20 quo laboravi. Mss. 

codicibus, qui addunt 'rrarrttm et quo 
studui , quatuor alii ex meis adhae- 

Tent » 957 1 primo 94 ° 1 94 8 » 949 • 

III 19 tnx mpm et sors una —— 

tn« mpo sors una. Melior lectio, quam 
tres alii meorum codicum sequuntur i 
657, 1008 , primo 989. Tantum 

”rnt< una videtur primo legisse 950. 
Pro 01^ cod. meus 965 primo 
omnibus. 

VII 25 'aVi et cor meum — 'aVa 
in corde meo. Hactenus productis co¬ 
dicibus alii sex ex meis adscribendi 
legentes per beth, 940, 942, 951, 
957, primo 990, nunc 949. 

XI 9 rm-ioai sing. et in aspectu 
etiam mei 941, 948, 957, 989, 
alii plures 'pnia. 

XII 5 tkt* timebunt — TNT vide— 
bunt. Sic alii novem ex meis cod., 9, 

94 ° * 94 1 » 94 8 » 949 » 95 ® > 95 *» 
955 » 9 8 9 • OTinnm per he 951,965, 
primo 949. ptn 948, videtur primo 

990. Pro iptwi 949 primo bpwn. 
Ibid. ^awi et onerabitur — ^oncn 

et infatuabitur. Codicibus meis legen¬ 
tibus per caph addendi 941 , 949 , 
957, primo 950, iis vero qui legunt 
navann cum segol bacca , vel capparis , 
94 8 > 957 * 


Psal. I non numeratur, et nam. J % 
Psalmo il adscribitur etiam in Kenn. 
157, et 168, ut in eorum descriptio¬ 
ne animadversum est. Sic cod. Can- 
tab. aliique graeci codices et Iatini in 
citatione Pauli Act. xnl 33. V. We- 
steinii Varias lect. ad h. 1 . et Michae- 
lis Bibi. or. Tom. ii p. 220. Quam¬ 
quam Pauli eorumque codicum aucto¬ 
ritas referri etiam potest ad eos codi¬ 
ces , qui Psalmum ii cum I conne¬ 
ctum . Posterioribus hisce codicibus ad¬ 
de Kenn. 1 6 4 . 

IV 7 fTCO eleva. Kennic. 30 ntM, 
245 primo tww. V. 12 nullus 'jHK 
omnes qui diligunt nomen tuum , ut 
Lxx, Syrus, Vulgatus et Arabs, et 
Dathius qui binos hic Kennicottianos 
codices profert, confundit cura hoc hi 
praecedens 'om 

VII 1 jvattt. Varie vertunt. Per 
sin |TJtttr cod. meus 446, Biblia Bri- 
xiensia et Psalt. Isnae' 1542 a natet 
Carmen sublime , magnificum , excellens , 
vei simpliciter Carmen ex signif Syro¬ 
rum, apud quos Vjw^jcd denotat canere , 
et non torao, ut notat 

Dathius Proph. minor, p. 1 1 2, canti¬ 
lenam , cantum . V. Castelli Lexic. coi. 
2463 . Idem apud arabes , 

sicque Lxx, Vulg., Chaldaeus, et R. 
Menachem ben Saruk in inedito Me-. 
chabberoth cod. mei 132. R. Parchon 
explicat per pa '3 'poy negotia , vel stu¬ 
dia musicae . R. Immanuel in ms. Com, 
in Psal. na»n nnanw pyn nti» ntm 
no’*n rronym rmorcn py nmw Ton 
»> Videtur esse ejusdem significatus cum 
Prov. v 9 in amore ejus oblectes te ju¬ 
giter , quae significatio laetitiae est, ob¬ 
lectationis et cantus ». In aliis codici¬ 
bus, ut meis 337, 696, 874, 942, 
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deest punctum diacriticum. w sup. ras. 
meus 249, legens ex prima manu vel 
puo vel probabilius pran. 

VII 2 et eripe me, Kenn. 

40,« primo meus 596 , omis¬ 

so nexu, ut Syrus et Arabs, qui cum 
hoc verbo connectunt praecedens .toa 
"ST» et a cunctis persecutoribus meis e- 
ripe me. 

XII 7 terrae — pto in ter¬ 
ra Kenn. 216, pwn Ken. 125, pri¬ 
mo meus 864, omittunt Kenn. 219, 
532. Wvo per kametz mei 39, 276, 
615, 6.8i,77S, 899, per patach 
40, 256, 579, 696, per cateph 
segol 350, 380, 609, Biblia Sone, 
ac Pisaurensia, per kametz catuph 
Brixiensia. 

XXII 17 nto sicut leo , vel fo- 
dientes. Aliam Aquilae lectionem ex 
secunda, ut videtur, editione memo¬ 
rat apud doctissimum Brancam codex 
Syrus hexaplaris Ambrosianus o 
vinxerunt a *VQ vel rotundum es¬ 

se, in gyrum ambire, circum volvere , 
ut plane habent apud Martianaeum in 
editione operum divi Hieronymi quin¬ 
que codices latini. Atque altera qui¬ 
dem haec lectio Aquilae aeque ac pri¬ 
ma comprobat controversum nto. At 
vero Symmachus in eodem codice he- 
xaplari vertit ^ *\ .o 

W-»! s * cut f ortes a< L vincien¬ 
dum manus * meas et pedes meos , le¬ 
gens in suo textu hodiernum nto, vel 
'“O, quod ii Reg. xl 19 Chaldaeus 
eodem modo interpretatur per trm 
fortes, robustos. Num vero is ob ver¬ 
bum j f^jSnS. quod subdit, utramque 
lectionem, marginalem ac textualem, 
Keri Chediv, quod in antiquis nonnul¬ 
lis codicibus forte jam extabat, ex¬ 


presserit, an vero de suo addiderit, vel 
utramque verbi significationem conjun¬ 
xerit, incertum est. Auctoribus veram 
lectionem caaru foderunt defendentibus 
addantur Vatablus Annot. in h. 1 ., Ju¬ 
nius Not. in Psalt., Forster Dict. heb. 
p. 394, Amama Antibarb. pag. 460, 
Mariana De Vulg. edit. cap. vul, Bur- 
gensis in h. 1 ., Guadagnolus Apolog. 
pro christ. relig. pag. 6 5, Bonfrerius 
Praeloq. in Scrip. cap. xnl sect. tv, 
Salmeron Proleg. IV pag. 30, Janvier 
Not. ad Kimchii Comm. Psal. p. 98, 
Hacksp. Notae philol. et theol. Par. ij 
p. 104, Martiauaeus Not. ad h. 1 . in 
edit. op. D. Hieronymi, Walton Pro¬ 
leg. vi 1 §. 7, Graveson De Scrip:, 
sacra p. 5 5 , Card. Antonellus in. No¬ 
tis ad S. Jacob. Nisibenum Serm. xvi 
p. 371, ubi consentientem habes ia 
legendo caaru etiam versionem Armer 
nam, Borgia De Cruce Vatie. Append r 
p. 6 3 , Rodriguez de Castro Biblioth. 
Espahola Tom. L p. 663, Branca De 
Vulg. edit, auctoritate Tom. I p. 600. 

XXXII 3 inveteraverunt. Codi¬ 

cibus legentibus consumpta sunt ad¬ 
dendus meus 1028, qui. et v. 5 le¬ 
git 'i/WB in sing. praevaricationem meam ., 
et xlvI 9 opera Dei. , 

LXX 4 'Qlttt' Revertantur. Cit. cod. 
meus 1028 primo ittro' Erubescant , 
ut Kennic. 35 et Houbigant., et v. 5 
nvr Via' magnificetur Dominus. Infi¬ 
nitis fere codicibus meis qui Psal. 
xc 16 in singulari legunt *|Vys opus 
tuum , et xcil 5 ntttyra in opere , ad¬ 
de 1030. 

CXXXIX 19 mo recedite — no 
recedent , Kenn. 40, 80, 203, mei 
367, primo 34, 645, Chaldaeus, 
Syrus, Dathius. Defective legunt co- 
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dices, quod mutato kibbutz in kametz 
in praet. seu in fut. per vav conv. 
praecedens legi potest. Plures ’ 30 T 3 . 

CXXXIX 20 KitM assumunt, ju¬ 
rant pro , vel in Pahul elatus , 
assumptus — NW3 per cholem in infin. 
assumendo , jurando cod. mei 256, 
681, defective Nt »3 38, defect. per 
kibbutz 337* Per scin decipiunt , im¬ 
ponunt , vel deceptus x, 67o, 801 , 
primo 4.0, 613, 953, nunc 244, 
et Psalt. Octapl. 1516. 

Ibid. yny urbes tuas , vel hostes 
tui. Cod. meus 801 primo py testi¬ 
monium tuum vane, vel falso assum¬ 
ptum , quod correctum in testi¬ 
monia tua , vel usque ad te . 

CXXXIX 21 Tooprai et in insur¬ 
gentes , vel erigentes se contra te — 
Tonpnroi expresso mem deficiente et 
eliso Ken. 73, mei 39, 615, 829, 
nunc 379, pompnoi Kennic. 117, 
primo 245. 

CXXXIX 24 3 W doloris — y$i 
in benoni dolore afficientis , angustian¬ 
tis , cod. mei 4, 32, 39, 40, 209, 
2441 287, 337 * 4I4.1 466, 595 » 

596, 628, 801, 865, 874, 941, 
Biblia Brixiensia, Antiqua sine anno 
et loco, et Pisaurensia 1517. Ibidem 


JiViy pi3 in viam aeternam. Cod. meus 
593 primo ‘WD pia in viam rectam. 
Targum in viam rectorum mundi. 

Gen. I 14 OOttn et annos. Cod. 
meus 1031 primo o'DH?Vi et in annos. 
Congruit in Kenn. collatione Talmud 
Hierosolymitanum. Sistimus hic nonnul¬ 
las alias varias lectiones hujus codicis 
serius et nonnisi post excusas praece¬ 
dentes plagulas Appendicis comparati. 

V 3 correctum raVxa in imagine sua. 

V 29 T 3 't£/yot 3 ab operibus nostris , 
XXV 15 Ttn Chadad, XXIX 28 dee¬ 
rat primo secundum "fc, XXXVI 15 unus 
est ex perpaucis codicibus, qui habent 
in textu pyin sine Keri, XXXVI 39 
Ttn Adad per l tum in textu, tum in 
Targum, XLV 11 pro at» primo not». 

Exod. VII 20 ntroa virgam. Idem 
cod. meus 1031 primo intrari virgam 
suam , ut Sam. T., Sam. versio, Lxx, 
consentiente Syro, qui vertit virgam 
quae erat in manu sua. Unicus in hac 
lectione servanda, ut et IX 19 in le¬ 
gendo ex prima manu tum in textu, 
tum in subjuncto Targum crmn Vai 
et omnis homo. XII 3 addit '33 filio¬ 
rum , XXIII 8 prima manu 'yv oculos 
in textu et Targum. XXX 4 primo 
rm in plur. et erunt. 


•DTisnt» ppra ryrre rps nrrita niw ,—nrr rrro* 

ELOQUIA DOMINI ELOQUIA PURA , ARGENTUM PROBATUM , 
PURGATUM SEPTIES . 

Psal. xil 7. 
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SUMMA COLLATORUM CODICUM 

SACRI TEXTUS. 




> Mss. 1346, editi 3 j 2, universe 1698. 

Mss. Kennicottianae collationis 579, Bibliothecae auctoris 617, 
exteri 134, Samaritani 16 , editiones Bibi, auctoris 310, 
exterarum Bibliothecarum 4 1. 


In GEN* codices 633 « 

Mss. 490 , editi 146 • 

Ken. 306, auct. 137, ext. 31, Sam. 16 f 
eaiti auctoris 1127, exteri 19. 

In EXOD • codices 613 • 

Mss. 485, editi 129« 

Ken. 282, auct. 161, ext. 26, Sam. i6 r 
editi auctoris 121, exteri 8. 

In LEVIT* codices 380 • 

Mss. 446, editi 134. 

Keir. 266, auct. 143, ext. 22, Sam. 15* 
editi auctoris 122, exteri 12. 

In AUM. codices $87 • 

Mss. 462, editi 123. 

Ken. 265, auct. 164, ext. 17, Sam. 16, 
editi auctoris 119, exteri 6 • 

//1 DEUT. codices 622 • 

Mss. 488, editi 134. 

Ken. 290, auct. 105, ext. 17, Sam. 16, 
eaiti auctoris 122, exteri 12. 

In JOSUE codices 4 77 . 

Mss. 339, editi 138. 

Kenn. 198, auctoris 120, exteri 21 f 
editi auctoris 117, exteri 21. 

In JUD . codices 300 . 

Mss. 373 , editi 127. 

Kenn. 260, auctoris 104, exteri 9* 
editi auctoris 117, exteri 10 • 

/a Zi£. SAM. codices 334* 

Mss. 412, editi 122. 

Kenn. 271, auctoris 132, exteri 9, 
editi auctoris 113, exteri 7 • 

In Lib* REG. codices $31 . 

Mss. 426, editi 125 . 

Kenn. 266, auctoris 138, exteri 12, 
editi auctoris 116, exteri 9. 

In IS AI* codices 378 • 

Mss. 431, editi 127. 

Kenn. 301, auctoris 139, exteri 11, 
editi auctoris 116* exteri 11 • 


In /EREM* codices 3I7 • 

Mss. 442 , editi 123 • 

Kenn. 292, auctoris 126, exteri 14 f 
editi auctoris 116, exteri 9. 

In EZECH. codices 327 . 

Mss. 406, editi 121 . 

Kenn. 240, auctoris 140, exteri 2 6 9 
editi auctoris 113, exteri 8. 

In PROPH. MIA. codices 383 . 
Mss. 454, editi 129. 

Kenn. 290, auctoris 142, exteri 22, 
editi auctoris 122, exteri 7. 

In CANT. 9 RUTHy THREN. f 
ECCLE* , ESTHER codd. 703 . 
Mss. 349, editi 134. 

Kenn. 304, auctoris 187, exteri 38 f 
editi auctoris 143, exteri 9. 

In PSAL . codices 662 • 

Mss. 493, editi 167. 

Kenn. 213 , auctoris 248, exteri 34 * 
editi auctoris 136, exteri 11. 

In PROV. codices 364 . 

Mss. 276, editi 88. 

Kenn. 138 , auctoris 93 , exteri 23 , 
editi auctoris 84, exteri 4. 

In JOB codices 394* 

Mss. 309, editi 83. 

Kenn. 196, auctoris 94, exteri 19 f 
editi auctoris 81 , exteri 4. 

In DAN* codices 309 • 

Mss. 228, editi 81 . 

Kenn. 169, auctoris 36 , exteri $ f 
editi auctoris 74 , exteri 7 • 

In ESD. et NEH* codices 243 • 
Mss. 172, editi 71. 

Kenn. 114, auctoris 31, exteri 7, 
editi auctoris 67, exteri 4. 

In PARALIP . codices 287 • 

Mss. 2ir , editi 76. 

Kenn. 133, auctoris 47, exteri 9, 
editi auctoris 66, exteri 10. 
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OPERIS SUBSCRIPTORES. 



IT A L IA. 


Si rimini Bibliotheca Gambalunga . 

JBobm Solari Brumis Astensis O. D. Ben. 

Cass. Monast. S. Columbani Abbas. 
Dertonae Mari Dominicus O. P. S. T. M. 
Coen. Prior. 

Florentiae Riccardius Gabriel Flor. Eccl. Hy- 

d ecanus, et Clanrici ec. Toparcha, 
i Eques Laurentius. 

--Adeodato Franc. Magistr. Reg. Aerarii 

a Secretis. 

— Mori Raphael Vallombr. S. T. et Ling. 
S. Prof. in Sem. 

Neapoli Rogieri Salvator J. U. D. et Eccl. 
Cath. Canonicus. 

— — Bibliotheca Patrum Orat. D- Philippi. 
Parmae Randoni Pius Vine. Taurin. O. P. 
S. T. Prof. 

— Bertolotti Angelus J. U. D. 

Pisauri Viterbo Anselmus . 

Placentiae Cerati Gregor. Nob. Parm. O. D. 

Ben. Episc. Plac. 

Taurini Bibliotheca Regia. 

— Raby Jac. Ant. Reg. Tyoogr. Bibliopola. 
Ticini Bioliotheca Publica Regia et Impe¬ 
rialis . 


GERMANIA. 

Basileae Herzog S. T. Doctor. 

Berolini Ha ude et Spener Bibliopolae. 
Friburgi Hassler Ling. Orient. Professor. 
Halae Giite M. Pastor. 

Lambach Schickmeyr Amandus O. D. Ben. 
Abbas. 


Lipsiae Burscher J. Fred. S. T. D. et Prof • 
Prim. et Can. Misnensis. 

— Sphon J. F. Philos. M. 

Norimbergae Grattenaver Bibliopola. 

Schlei\ae MtUer G* Rector. 

Viennae Haselmayer Frano. Bibliopola • 

D A N I A. 

Hafniae Ursin Andreas Maturinus. 

F I O N I A. 

Ottoniae Bloch Episc. Ottoniensis • 

A N G L I A. 

Cestriae Episcopus Cestriensis. 

Droxfordii Chelsum Joh. S. T. Profess. et 
Eccl. Rector. 

Leeis Societas Clericorum • 

—— Goodinge Thom. S. T. Prof. 

Londini Bibliotheca Musei Britanici. 

— Aphthorp S. T. Prof. et Rector Ecel. 

dictae ab Arcu. 

HIBERNIA. 

Dublini Regia Academia Hibernica. 

— Vallancey Car. Tribunus militum L. L. 

D. Acad. Hib. et Reg. Lond. Soc. 

— Hales Doctor Ling. Or. Prof. 

— Wilson Doctor Philos. Prof. 
Roseommoniae O’ Conor de Belenegare Car. 

Armiger Acad. Hibern. Soc. 
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